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lenamenko /].€. ®pa3eonoriydHi ONWHUIN HA TO3HAYCHHS 1HTEHCHUBHOCTI [ii Ta
CTaHy B aHTUIMCBHKIN, HIMEIIbKIM, POCIHCHKINA Ta YKpaiHChKiM MoBax. — KBamidikaiiiina

HayKOBa Mpals HA IpaBaxX PyKOMUCY.

Juceprariiss Ha 3100yTTsI HAYKOBOTO CTYINEHS KaHIuAaTa (IOJOTIYHHUX HAyK 3i
cremianbHOCTI 10.02.17 — MOpIBHAIBHO-ICTOPUYHE 1 THUIOJOT1YHE MOBO3HABCTBO. —

JloHenpKuii HalliOHATBHUHN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuns Cryca. — Binaungs, 2018.

Jucepranito  NPUCBIYEHO 3ICTABHOMY BHMBYEHHIO  (Dpa3eosiori3MiB, IO
M03HAYal0Th IHTEHCUBHICTH [Ii Ta CTaHy B PI3HOCTPYKTYPHHX MOBaX: I'€pMaHCHKUX
(aHrmifickka, HIMEIbKa) Ta CJIOB SHCHKUX (yKpaiHCbKa, pociiicekka). Cnemudika
KaTeropii 1HTEHCUBHOCTI BUSIBISETHCS Y 11 TICHINA B3a€MOJII Ta 3aJIEKHOCTI BiJl TaKUX
KaTeropi, SK KUIbKICTh, SIKICTh, TpaAyalbHICTh, EKCIPECUBHICTh, EMOTHBHICTb,
00pa3HiCcTh, OIliHKa. B cemaHTHW4HIA KaTeropii 1HTEHCUBHOCTI CIIiJI PO3PI3HATH ii
OHTOJIOTIYHY  CKJIAJOBY, SKa ICHYE€ SIK €KCTPAJIHIBICTUYHE TIOHATTS IS
XapaKTePUCTUKU 00’ €KTUBHOI KUIbKICHOI BHU3HAYEHOCTI, Ta BJIacHE MOBHY (TOOTO
BHYTPIIIHBOJIIHIBICTUYHY) CKJIaJIOBY, IO ICHY€ B MOBHIM CBIJOMOCTI JIIOJAUHU Y
BUTJISIII TIEBHOI TpajaiiifHOl IIKamu, Ha AKIA € TOYKa BIIIIKy (HOpMa / €TalioH) —
iHTeHCH(iKOBaH1 1 ab0 cTaH (BepXHsS KPUTHUHA TOYKA) — AeiHTeHcU(ikoBaHi Jis abo
CTaH (HWXKHS KPUTUYHA TOYKa). Y poOOOTI 1HTEHCUBHICTh BHU3HAYAETHCS SIK TEBHUM
CTYIIHb BUSIBY BJIACTUBOCTEM il Ta CTaHIB, KUIbKICHA 3MIHA SIKMX BiIOYBA€ThCS y
Me)Kax MEBHOI SIKOCTI 3 BIAXUJICHHSAM BiJl HOpMH (TOYKH BIJUTIKY) Y OIK iX 301JbIIESHHS
a00 3MeHIIeHHs. BcTaHOBIEHO, MO OUIBIIICTh MOCHIKYBaHUX OXUHUIL (98%)
CTaHOBJISITH (DPA3€0JIOTI3MH, IO MO3HAYAIOTH MMOCWJICHU BUSB IHTEHCHUBHOI JIii 1 CTaHy.
Taka kinbkicHa nepeBara (pa3zeosnoriuyHoi ¢ikcailli IHTeHCU(IKOBAaHUX CTaHIB 1 A1l Haj
NeIHTEHCU(DIKOBAHUMHU  TIOSICHIOETBCS, 30KpeMa, IICHXO-CMOIIMHIUMHU TPUYUHAMH,
MOB’S3aHUMHM 3 OCOOJMBOCTSIMHU JIFOJICHKOI CBIJIOMOCTI, sika Ouiblie (IiKCye came
MOCHUJICH]1 BUSIBU [I1M, CTaHIB, O3HAK, 1110 BUKJIUKAIOTh Y JIOJIUHU CHIIHHIII €MOITii.

Jlnst  BUOKpeMyeHHS (Ppa3eosiori3MiB, IO TMO3HAYAIOTh I1HTEHCUBHICTH il

CIYTYIOTh TaKl 3arajibHi O3HAKW SIK ar€HTUBHICTh, aKTUBHICTh Ta JTUHAMIYHICTb, a JJIA
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(dbpazeosiori3miB, 110 MO3HAYAIOTh IHTEHCUBHICTh CTaHYy — HEAreHTUBHICTh, TACUBHICTD
Ta ctaTuuHicTh. Lli audepeHIiiiHi 03HAKH, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCS [IJIi TaKCOHOMIl
NPEIUKATHOI JICKCUKHU, OyJlM MepeHeceHl Ha aHali30BaHUN y poOoTi (paseonoriyHuit
Marepiana, OCKUIbKM ¢pa3zeosnori3Mu € 3aco0aMu BTOPUHHOI HOMIHAIi 1 B
($yHKI1OHAIBHO-TPAMaTUYHOMY TIUIaHI CHIBBIAHOCSATHCS 3 MEBHUMHM YaCTMHAMU MOBH
(IMCHHMKaMU, MPUKMETHUKAMH, JIECTIOBAMH) Ta BUKOHYIOTh MIEBHI CHHTAKCHYHI (DYHKITI.
CeMaHTHKa JOCHIDKYBaHUX (Pa3eosIOTIYHUX OJMHUIIL KOPEIIE 3 CEMaHTHKOIO
CHIBBITHOCHUX TMPENUKATIB (IIECTIB Ta IHIIMX HOCIIB TPEIUKATHOTO 3HAYCHHS) SIK
OCHOBHHMX BHPA3HHUKIB 3HAYECHb JIi1 Ta CTAHY Iij] Yac MePBUHHOT HOMIHAIII].

[InsX0M KOMIUJIEKCHOTO 3ICTAaBHOTO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOTO aHamizy OyJsio
BCTaHOBJIEHO HaOIp (pa3zeoCeMaHTUUHUX TPYM 1 mArpyn ¢ppa3zeoqoriyHIX OJAUHHULb, SKi
MO3HAYaIOTh I1HTEHCUBHICTh J1i 1 CTaHy B aHIJINCHKIA, HIMEIbKiHA, POCIHCHKINA Ta
yKpaiHchKii MoBax. Cepen ppa3eosori3MiB 13 CEMaHTHUKOIO 1HTEHCUBHOCTI [Iii BUIJICHO
6 (paszeoceMaHTUYHHX TPYI, IO MO3HAYAIOTh IHTEHCHUBHICTH: |) IHTENEKTyaabHOT 1
MEePUENTUBHOT AiSUIbHOCTI; 2) Gi3u4HOI 11i; 3) BUKOHAHHS TPY/0BOI (COIliaabHOI Ta 1H.)
TUSTBHOCTI; 4) MOBJIGHHS Ta 3BYyYaHHs; 5) Gi310J0Ti4HOT AISUIBHOCTI;  6) pyXYy.
®pazeosori3Mu 3 CEMAHTHUKOK 1HTEHCHMBHOCTI CTaHy poO3MNojAUIeHO Ha 4
dbpazeoceMaHTUYHI TPYIH, M0 TMO3HAYAIOTh 1HTEHCUBHICTH: 1) MO3UTUBHOTO TICHXO-
eMOLIIHHOTO CTaHy; 2) HETaTUBHOIO IICUXO0-€MOIIMHOro cTaHy; 3) (i310J0T14HOTO
cTany; 4) nepeOiry (BUABY) NPUPOJHUX SIBUIILI.

Y pobGoTi 3amporoOHOBAaHO JBOCTAMHUN CEMaHTUYHUN aHami3: 1) aHami3
CIIOBHUKOBOTO TJIyMaueHHs (paszeosioriamy; 2)aHaiiz QopMalbHOI CTPYKTYpHU
dbpazeosoriudoi oauHuil. Ha mepmioMmy erami s BUSBIEHHS Yy (pa3eosioriamMi ceMu
IHTEHCUBHOCTI [1i Ta CTaHy BHKOPUCTOBYETHCS METOJIMKA aHaJI3y CIOBHUKOBUX
nediHiiii 1 METOJ, KOMIIOHEHTHOTO aHalidy, 3aBIsKU SKUM BHOKPEMIIOIOTHCS
KOMIIOHEHTU-THTEHCU(PIKATOPU — CJIOBA-MapKepH, IO CUTHATIZYIOTh PO BUCOKHUM
(kpaiiHiil) cTymiHb nii yu cta"ny. Ha apyromy erami aHajizy BCTaHOBIIOETHCS HaOIp
(bopMaIbHUX EKCIUIILIUTHUX (CIOBOTBIPHUX, JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX, CUHTAKCUYHMX)
3ac001B BHUpaX€HHS IHTEHCHUBHOCTI i abo crany. Takuil po3risa ¢pas3eosorizMis

JI03BOJIMB BUSIBUTH MEXAHI3MH CHUCTEMHOI Ta KOMIUIEKCHOI B3a€MOJIi Pi3HOPIBHEBUX
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MOBHHX 3ac001B, 1110 OepyTh Oe3MocepeIHI0 yuacTh Y (OpMyBaHHI IHTEHCUBHOCTI Jii Ta
ctany. B anamizoBanux (paszeonorismMax IHTEHCHUBHICTh MOXE BUpaKaTUCS
eKCIUTILMTHO (PI3HUMH MOBHHMH 3aco0amul y ¢popMasbHiil CTPYKTYpl (ppa3eosori3MiB)
a00 IMIUTIIUTHO (3aKOJOBaHA Yy CJIOBHUKOBHMX TJIyMadeHHSX (pa3eosoriamib, ixXHIN
BHYTpILIHIN (opMi TOLIO).

IMmutinuTHUR coci0 BUpa)kKeHHs IHTEHCUBHOCTI B aHAII30BaHUX (DPa3eosIoriuHuX
OJIMHUILIX TPEACTABICHUN: a) IPUCTIBHUKaMH 3 1HTEHCU(]PIKOBAaHUM 3HAYCHHSIM
(«inTeHCH(iKaTOpaMn») (HAUaCTOTHIIII Y 31CTaBIIOBAHMX MOBAaX Takil: aHTJ. — Very,
extremely, greatly; nim. — sehr, heftig, aulerst; poc. — ouens, cunvro; yxp. — Oyorce,
cuibHo);  0) KOMIOHEHTaMM 3  TPHUXOBAHOK  CEMAHTUKOK  IHTEHCHUBHOCTI
(«IHTEeHCUBaMU»), MO0 BUIAUIETHCS IUIIXOM J0JAaTKOBOI JieKcMKorpadiunoi aedinimii
CKJIaJIOBOT'O KOMIIOHEHTa y TJIYMaueHH1 (pa3eosioriaMmy; B) BHYTPIIIHKOIO (HOPMOIO
dpazeonorizmy.

ExcrminurHe BUpakeHHs! IHTEHCUBHOCTI Jii Ta CTaHy PENpPe3eHTYEThCS y CTPYKTYPi
(bpa3eosnoryHuX OJWHUIL TAKUMH MOBHUMH 3aco0amH: a) CIIOBOTBIpHMMH (IpedikcH,
HamiBIpedikcn); 0) JeKCUKO-TpaMaTUIHUMU (TIPUKMETHUKHU y (PyHKIIi aTpubyTa, cioBa-
aHTOHIMH, peQIeKCHBHI JI€CIIOBA, JIECIOBA ACCTPYKLIi, MPUAMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI
rpyny, 3aiiMEHHHKH, 4YacTKM 3 TMIJCWIIOBAIGHUM 3HAYCHHSAM); B) CUHTAKCHYHI
(MOpIBHSITBHI 3BOPOTH, JIGKCUYHHMI TOBTOP). BCTaHOBIEHO, MO EKCIUTIUTHI 3aco0u
IHTEHCUBHOCTI BUOKPEMITIOIOThCA Y 44% BUOIpKH, 110 3aCBIAYY€E BCEOXOMHUN XapaKTep
KaTteropii 1HTEHCHMBHOCTI 1 BHMSIB il Ha yCIX MOBHHUX pIBHIX (MOP(OJOTIYHOMY,
JIEKCUYHOMY, CHHTAKCUYHOMY, CTUJIICTUYHOMY Ta 1H.).

Jlns omucy ceMaHTUKH (Gpas3eosiori3MiB, 0 MO3HAYAKOTh IHTEHCUBHICTh I Ta
CTaHy BHUKOPUCTAHO METOJ MOJEIIOBAHHA IXHBOI CEMAHTUYHOI CTPYKTYpPH,
CHPsIMOBAaHUN Ha BUSBJIEHHS CMHUCIOBHUX 3B’SI3KIB MIX Y4YaCHUKaMH (Ppa3eosoriyHoi
cutyamii. Jlns 1mporo Oyno CTBOpEHO THUMOBI (GOPMYNIH TIyMAdyeHHS, N0 SKHUX
3alTydanucs Taki CEMaHTUYHI KOMIOHEHTU (y4acHHKHU (Ppa3eosoriyHoi CUTyailii), sK:
cy0’exT il abo crany (X), 00’ekt aii ado crany (YY), cran cy0’ekra/ 00’ekra (Cond.),
SIKUI 32 CBOIM XapakTepoM Moxke OyTu rcuxo-eMmorliiauM (HeratuBHEM (CoNnd neg) abo

no3utuBHUM (Cond ), dizionoriaaum (Cond phys), mist cy6’exra/ o6’exra (V), micue
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3HaXo/KeHHs cy0’ekta / 00’exta (LOC.), oOcTaBunm, y skux mnepedysae cyo’ext (Circ.),
nonii, sBuma, cutyamii (P). ®opmyma TiaymadeHHs BigoOpakae TIEBHY THUIIOBY
M03aMOBHY CHUTYyallll0, AKid y MOBI MOXYTh BIANOBIAATH YHCIEHHI KOHKPETHI
dbpazeosioriyH1 OTMHUIII.

[IpoBenenuii y poboTi aHai3 MeTaQOPHUIHUX MOJIEel Ppa3eosori3MiB, siKi OyII0
CTBOPEHO [UIsI eKCIUTIKAmii iXHbOI BHYTPIIIHBOI (HOPMH, HO3BOJUB BHUOKPEMHUTH
yHIBepcaibHI Ta cnenudiudi obpas3u, 10 COpusitoTh (POPMYBaHHIO CEMaHTUKH
IHTEHCUBHOCTI i1 Ta CTaHy. YHIBEpPCAJIbHICTIO, 30KpEMa, BIA3HAYAETHCS OCMMCICHHS
IHTEHCUBHOT'O BUKOHAHHS MEBHO1 1 a00 rnepeOyBaHHS JIOJUHHU y TIEBHOMY CTaH1 4epes
il pe3ynbTar 115 cy0’€KTa, SIKUM 3aBXKIU € HETaTUBHUM 1 MPU3BOJUTH 0 PYHHYBaHHS,
MOIIKO/KEHHST 90Tr0o-HeOy/lb, TMOPYIIEHHS WOr0 HOPMAJIbHOTO (PYHKIIIOHYBaHHSI.
dopmabHUMH BUpPa3HUKaMU TaKOTO BIUIMBY BHCTYMNAIOTh Ji€CTIOBAa JIECTPYKINi, SKi
9acTO MOEMHYIOTHCS 31 CIIOBOTBOPUYMMU elleMeHTamMu (mpedikcamu), 10 BKa3ylOTh Ha
BCEOXOITHICTh TAKO1 [Iii Ta CTaHy.

Knwuoei cnoea: dpazeonorizm, ekcCIUIiuTHa (paszeosioriyHa 1HTEHCHUBHICTb,
IMIUTIIMTHA (Dpa3eosoriyHa 1HTEHCUBHICTh, BHYTpIIIHSA (opma, oOpasHicTh, hopmyra

TIyMaueHHs, MeTa(popuuHa MOJENb.



SUMMARY

Ihnatenko D.Ye. Phraseological Units Indicating the Intensity of Action and State

in English, German, Russian and Ukrainian. — Manuscript.

Thesis for a Candidate Degree in Philology: Specialty 10.02.17 — Comparative,
Historical and Typological Linguistics. — Vasyl’ Stus Donetsk National University.
— Vinnytsia, 2018.

The thesis is devoted to the comparative study of phraseological units indicating
the action and state intensity in languages with different structures: Germanic (English,
German) and Slavic (Ukrainian, Russian). The specificity of the category of intensity is
manifested in its close interaction and dependence on such categories as quantity,
quality, graduality, expressiveness, emotionality, imagery, assessment. In the semantic
category of intensity, it is necessary to distinguish between its ontological component
which exists as an extra-linguistic concept for the characterization of objective
quantitative certainty, and the actual linguistic (i.e. intra-linguistic) component that
exists in the linguistic consciousness of a person in the form of a certain grading scale
which has a reference point (norm / standard) — intensified action or state (upper critical
point) — de-intensified action or state (lower critical point).

In the paper, intensity is defined as a certain degree of the actions and states
properties expression, the quantitative change of which occurs within a certain quality
with a deviation from the norm (reference point) in the direction of their increase or
decrease. It is established that the majority of the units under study (98%) are
phraseological units which denote a reinforced manifestation of the intensive action and
state. Such quantitative predominance of the phraseological fixation of intensified states
and actions over the de-intensified is explained, in particular, by psycho-emotional
causes connected with the peculiarities of human consciousness, which more closely
captures the reinforced manifestations of actions, states, and signs that cause a person to
have stronger emotions.

To distinguish phraseological units which denote the action intensity the

following general characteristics are involved: agency, activity, and dynamism; for
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phraseological units which denote the state intensity those are nonagency, passivity, and

static. These differential features, which are used for the taxonomy of the predicate
vocabulary, are transferred onto the phraseological material analysed in the paper,
because the phraseological units are means of secondary nomination and in functional-
grammatical terms they correlate with certain parts of the speech (nouns, adjectives,
verbs) and perform certain syntactic functions. The semantics of phraseological units
under analysis correlates with the semantics of the correlative predicates (verbs and
predicatives) as the main transmitters of the action and state semantics during the initial
nomination.

A set of phrase-semantic groups and subgroups of phraseological units which
indicate the action and state intensity in the English, German, Russian and Ukrainian
languages was identified through the comprehensive comparative structural-semantic
analysis. Among the phraseological units with semantics of the action intensity
6 phrase-semantic groups indicating the intensity are distinguished: 1) intellectual
activity; 2) physical actions; 3) activities (social, labor); 4) speech actions and sounds;
5) physiological actions; 6) motion. Phraseological units with the semantics of the state
intensity are divided into 4 phrase-semantic groups indicating the intensity: 1) positive
psycho-emotional state; 2) negative psycho-emotional state; 3) physiological state;
4) the course (manifestation) of natural phenomena.

The paper proposes two-stage semantic analysis: 1) the analysis of the dictionary
definition of phraseological unit; 2)the analysis of the formal structure of the
phraseological unit. At the first stage, in order to identify the seme of the action and
state intensity in the phraseological unit, the methodology of analysing the dictionary
definitions and the component analysis method are used, on the basis of which
components-intensifiers are distinguished, i.e. word-markers that signal at the high
(extreme) degree of an action or a state. At the second stage of the analysis, a set of
formal explicit (word-building, lexical-grammatical, syntactic) means of expressing the
action and state intensity is established. This consideration of phraseological units
allows to reveal the mechanisms of systemic and complex interaction of multilevel

linguistic means which take direct part in the formation of the action and state intensity.
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In phraseological units under analysis, intensity can be expressed explicitly (by different

linguistic means in the formal structure of the phraseological units) or implicitly
(encoded in dictionary definitions of the phraseological units, their internal form, etc.).

The implicit way of expressing the intensity in the analysed phraseological units
Is represented by: a) adverbs with the intensifying meaning (“intensifiers”) (the most
frequent in the comparable languages are: Eng. very, extremely, greatly; Ger. sehr,
heftig, aulRerst; Rus. ouenw, cunvno; UKr. dyorce, cunvno); b) components with hidden
semantics of intensity (“intensives”), distinguished through additional lexicographic
definition of the component part in the interpretation of the phraseological unit; c) the
internal form of the phraseological unit.

The explicit expression of the action and state intensity is represented in the
structure of the phraseological units by the following linguistic means: a) word-building
(prefixes, semi-prefixes); b) lexical-grammatical (adjectives in the attributive function ,
words-antonyms, reflexive verbs, verbs of destruction, prepositional-noun sets,
pronouns, particles with the intensifying meaning); c)syntactic (comparative
constructions, lexical repetition).

To represent the semantics of the phraseological units, which denote the action
and state intensity, the method of their semantic structure modelling is used, aimed at
identifying the meaningful connections between the participants in the phraseological
situation. For this purpose, standard formulas of interpretation are created, which includ
the following semantic components (the participants of the phraseological situation): the
subject of the action or state (X), the object of the action or state (), the state of the
subject / object (Cond.), which in its nature can be psycho-emotional (negative
(Cond neg) Or positive (Cond o)), physiological (Cond gnys), the action of the subject /
object (V), and the location (Loc.) of the subject / object. The formula of interpretation
reflects a certain standard extralingual situation, which can correspond to numerous
specific phraseological units in the language.

The analysis of phraseological units metaphorical models, which was carried out
for the explication of their internal form, allowed to single out universal and specific

images which help interpret the formation of the action and state intensity semantics.
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The understanding of an action performance intensity or a person’s state because of its

affect on the subject, which is always negative and leads to destruction, damage,
violation of its normal functioning, is of universal character. Formal expressions of such
influence are verbs of destruction, which are often combined with word-building
elements (prefixes), which indicate the all-embracing character of such action and state.

Key words: phraseological unit, explicit phraseological intensity, implicit
phraseological intensity, internal form, imagery, interpretation formula, metaphorical

model.
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MEPEJIIK CKOPOYEHb TA YMOBHUX IIO3HAYEHb
I. CxopoueHHsI TepMiHiB
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®O - (ppazeosoriuna oTUHATIS
OCT" — dpazeocemMaHTHYHA TPyTIa
OCIIII — dppazeocemanTUYHA MIATPYIIA
OT — popmyna TIymadyeHHs
Circ. — oOcTaBuHH
Cond. — cran
Cond ¢g. — HETaTHBHU MICUXO-EMOIIHUIN CTaH
Cond pos. — TO3UTHBHUH MICUXO-EMOLIITHAN CTaH
Cond phys. — di3uuHMIA cTaH
Loc. — micre
P — momis / siButie / cutyartis
V — nis
X —1icToTa / HeicToTa
Y —icToTta / HeicToTa
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ipian. — ipJaHICbKUI BaplaHT aHTJIiHChbKOT MOBU
HIM. — HIMEI[bKa MOBa
poc. — pociiicbka MOBa
YKp. — YKpalHCbKa MOBa

HIBEHIIap. — MBEHUIIAPCHKUNA BapiaHT HIMEIIbKOI MOBH
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1. Inmi ckopoYeHHs

OyKB. — OYKBaJIbHHI TIEpEeKIIa]]
BYJIbT. — ByJibrapae cioBo / ®O
rpy0. — rpy6e cioBo / @O

miair. — glanektae ciioso / PO
&KapT. — )KapTiBiauBe ciioBo / PO
3acTap. — 3actapine cioo/ ®O
3HEBAXJI. — 3HEBaxuIMBe ci1oBo / DO
1poH. — ipoHiyHe cioBo / DO
KHIKH. — KHUKHE ciioBo/ @O
nain. — naiinuse cioBo / @O
HaIp. — HaIPUKJIa

OJl. — OJTUHUIIS

MOp. — MOPIBHSINTE

MpoCT. — npocTopiyHe ciioBo / GO
po3M. — po3MoBHE ci10B0O / PO
dham. — paminssapue cioBo/ PO
XTO-H. — XTO-HEOY b

[0-H. — II0-HEOYIb

sb — xTo-HeOy b

sb’s — uniich

sth — mo-HeOy b

jmd — xTo-HeOy b

jmdm — komy-HeOy b

jmdn — koro-HeOy b

etw. — moch
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BCTYII

CydacHe MOBO3HABCTBO XapaKTEPHU3Y€ThCS AHTPONOLEHTPUYHUM MIJIXOJO0M [0
BUBUYEHHS MOBHHX SIBUII, OB S3aHUM, 3 OJHOTO OOKy, 3 MOJAJBIINM PO3BUTKOM
CTPYKTYpHOI JIIHIBICTUKM, MOJEJIIOBAaHHSIM MOBHUX OJMHHLb, a 3 IHIIOro, 31
CTAaHOBJICHHSIM TAaKWX HalpsMiB, SIK KOTHITHBHA JIHTBICTHKA, ETHOJIHTBICTHKA,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTis, 31CTaBHA JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1S.

®pazeonoriuni  oauHuil (mam @O), sk € SACKpaBUMH perpe3eHTaHTaMU
B3a€MOJII MOBU Ta KYJbTYPH, BIAITPAalOTh OCOONHMBY pPOJb y (POpMYBaHHI MOBHOI
KapTUHHU CBITY, OCKUIBKM CaMa IpHUpPOJAa iXHBOTO 3HAYEHHS TICHO IIOB’si3aHa 31
3HAHHSMU HOCIS MOBM, MOTrO NMPakTUYHUM JOCBIOM, KYJBTYPHHUMH Ta ICTOPUYHUMHU
TpanuuisMu Hapony. ®dpazeosoris € HaOUIBII €MOLIMHUM, SCKPAaBUM MPOIIAPKOM
MOBHOI CHCTEMH, IO 3aJIKHUTh BiJl MEHTAIITETY MEBHOIO HApOAY, HOT0 MOBH, peaii,
KYJIBTYpH.

[IporioHOBaHE MAOCHIMIKEHHS TNPUCBAYCHE BHUBUEHHIO (Hpa3eosiori3miB, IO
MO3HAYal0Th 1HTEHCHUBHICTh il Ta CTaHy B T'€pMaHChKUX (AQHTIHCHKIN, HIMEIbKIN) 1
CJIOB’SIHCBKUX (POCIMCBKIM, YKpaiHChKii) MoBax. MOBHI OAMHMII Ha MO3HAYCHHS
IHTEHCUBHOCTI Jii Ta cTaHy (30Kkpema, ¥ (pa3eosnorisMu) € OJHUM 3 OCHOBHHX
(0a30BHX) mpOUIAPKIB JIEKCUKO-(PPa3eoJOTiYHOI CHUCTEMH KOXXKHOI MOBU. Bonu
XapaKTepU3ylTh ICHYBaHHS, (YHKIIOHYBaHHS Ta B3a€EMOJII0 BCHOIO JKMBOIO U
HEXHUBOTO Yy CBITI, [alOTh 3MOTY BHSBUTH OCOOJMBOCTI BepOamizaiii KaTeropii
IHTEHCUBHOCTI y CBITOCHPUHHATTI NPEICTABHUKIB PI3HUX MOBHUX COLIyMIB Ta
BUOKPEMUTH TAKHM YMHOM ii YHIKaJIbHI i YHIBEpCAIbHI PUCH.

Kareropisi 1HTEHCHMBHOCTI poO3risiganacss y JIHTBICTULI B TICHOMY 3B’f3KY 3
KareropisiMu Aii Ta ctany. OCTaHH1 AOCTIHPKCHHS BUKOHAHI Ha MaTepiaii pi3HUX MOB:
anriiicekoi [155], pociticekoi [103; 104; 106; 121; 137; 145], ¢panmysskoi [102],
Himerpkoi [175], pociiicekoi Ta yropcbkoi [196], pocitickkoi Ta aHricekoi [281] Ta iH.
Jlist Ta CTaH € OCHOBHUMH TIOHATTSIMHU Y CEMAaHTUYHUX KIIACUDIKAIIAX MPEAUKATIB (JIUB.
npaii [1; 50; 53; 54; 64; 107; 193; 220; 265; 350] ta iH.).

BiracHe 1HTEHCHBHICTH SK JIHTBICTHYHA KaTEropis, MOB’sA3aHa 3 KIJIBKICHOIO

XapaKTepUCTUKOI CyOCTaHIlli, Mid, MNpoleciB, CTaHiB, a TaKOX MOBHI 3aco0u ii
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BUPaXEHHs Oy/IM IpeaIMeToM po3risay B Oaratbox mpansgx [14; 138; 205; 206; 244;

246; 288; 318 Ta iH.]. 3ayBaxkumo, 10 OUIBIICTh ITUX JOCTIHKEHb OOMEXyBasacs
BUBUCHHSM KaTeropii 1HTEHCHMBHOCTI Ha pIBHI OKpPEMHUX EKCIIPECHBHHX CIIiB Ta
BUCJIOBJIFOBaHb, MOIITYKOM 1 BCTAaHOBJIEHHSAM 3aco0iB 1HTeHcHbikallii Tomo. Ile MoxHa
NOSICHUTH, 30KpeMa, crenudpikoro DO, sKki HE CTUIBKM HA3WBaIOTh IO3HAYyBaHE,
CKUIBKM XapakTEepH3ylOTh WOr0o, YacTOo 3 TIEBHUM CTYNEHEeM i1HTeHCH(IKaIlii,
MOCHJTIOIOYH TaKUM YHHOM €KCIPECHBHICTh YChOro BHCIOBIIEHH: [239, c. 64].

Y cdepi dpaseonorii IHTEHCHBHICTh IOCHTIDKyBajacs Ha MaTepiai OKpeMHX
dbpazeoreMaTHYHUX TPYyIl, 30KpeMa, B HIMENbKid MoBI Ha Marepiam DO, 1o
M03HAYAIOTh IHTEHCUBHICTh 1HTCIIEKTYaIbHHUX 3Mi0HOCTEeH moaunu [94], pociiichbkili Ta
aHTTNCHKIA — Ha MaTepiali mpolecyaibHUX (Hpa3eosiori3MiB 31 3HAUEHHSIM (13MUHOT
TisIbHOCTI Ta (izuyHoro crany [218], pociiicekiid, aHTTIHACHKIA 1 TaTapchbKiii — Ha
marepian @O, o BUpakarTh CTaH JroauHu [256] Ta iH.

AKTyaJIbHiCTh 00paHOi TeMU AMCEPTAliiiHOI poOOTH MOB’S3aHa 3 3arajbHOIO
TEHJICHII€}0 CYyYacHOI JIIHTBICTUKHU J0 aHTPOMNOLIEHTPUYHOTO BUBUYEHHS MOBHMX SIBIIL.
Kommnekcunii 3icraauii ananiz @O Ha MO3HAYEHHS IHTEHCHMBHOCTI Jii Ta CTaHy B
PI3BHOCTPYKTYPHHUX MOBax 13 3alyy€HHSIM MIMPOKOrO EMIIIPUYHOIO Marepiaiay
(CITOBHUKOBOTO 1 TEKCTOBOTO) J0Ci HE OyB 00 €KTOM CHEIIaJbHOTO CHUCTEMHOTO
BUBYEHHS, 1[0 3YMOBIIIOE AaKTYyaJIbHICTh MPOMOHOBAHOTO JOCIHIIKEHHS. 3aUIIat0ThCs
HEJIOCTaTHbO BUBUCHHMH 1 MEXaHI3MH CHCTEMHOI B3a€MOJIIi 3aCO0IB PI3HUX MOBHHX
piBHIB, 110 OEpyTh y4yacTh y CTBOPEHHI (ppa3eooriyHOi 1HTEHCHUBHOCTI. Jlo Toro x
JiHrBajibHa npupoaa @O Ha MO3HAYEHHS 1HTEHCUBHOCTI il Ta CTaHy Ha T iXHBOTO
OPraHiyHOr0 B3a€EMO3B’S3KY 3 OHTOJIOTIYHUM aCIEeKTOM, TIIMOMHHUN 3B 30K iX 13
KyJIbTYpOIO TI€BHOTO €THOCY JOTENep He OTpUMad HaJe)KHOro (GopMaibHOro i
CEMaHTUYHOT'O OTHCY B 31CTABHO-THUIIOJIOTIYHOMY TLUIaHI.

3B’A30K Po0OTH 3 HAYKOBMMH TeMaMu. JlucepTaiito BHKOHAaHO B MeXax
HAYKOBOi TeMH (aKyJIbTeTy 1HO3eMHUX MOB JIOHEIILKOTO HalllIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
«CUHXpOHHI Ta JIIaXpOHHI TUIOJIOTIYHI 1 31CTaBH1 AOCTIIKEHHSI JIEKCUKHU 1 CIIOBOTBOPY
y pi3HOCHUCTeMHHX MoOBax» (Homep jaepxkaBHOi peectpamii 0113U001536). Tema

JIYcepTallii 3aTBep/KeHa Ha 3acijaHHi Buenoi panu JloHENBKOTO HalllOHAJIBHOTO
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yHiBepcuTeTy (mpoTokos Nel Bimg 25.01.2013 p.) Ta yrouHeHa B HOBi# peaakiiii BueHoro
panoro JJoHenbKOTo HalllOHAIBHOTO YHIBepcuTeTy (rmpotokoit Ne5 Bix 29.05.2015 p.).

Metoro nocmiKEHHSI € BHSBJICHHS CHUIBHMX 1 BigMiHHUX puc y ®O Ha
MO3HAYECHHS 1HTEHCHUBHOCTI il Ta CTaHy B T'€PMaHCHKUX (QHTJIIHACHKIA, HIMEIbKiN) Ta
CJIOB’STHCBKUX (POCIACHKIM, YKpaiHCBhKiN) MOBax.

JIOoCATHEHHSI TOCTaBJICHOT METH NMOTPeOy€e BUPIIICHHS TAKUX 3aBJaHb!

1) Buznauntu kopryc PO 31 3HaAUECHHSAM IHTEHCUBHOT il Ta CTaHy B aHIJIIHCBHKIMH,
HIMEIBKIH, POCIACHKIN Ta YKpaiHChKiil MOBax;

2) nocmiauTd  creidiKy BHPaXKEHHS KaTeropii I1HTEHCHMBHOCTI y  CKIaji
dpazeosoriaMiB  Ta BHAUIMTH OCHOBHI 3acoOM 1 pemnpeseHTaIlii y CTPYKTypi
JOCIIIKYBaHUX OJTMHUIT;

3) BCTAaHOBHTH M ONHUCATH CEMaHTHYHI I'PyNH Ta MArpynd (paseosnoriamis 3i
3HAYEHHSIM IHTEHCHBHOI Ji1 Ta CTaHy B 31CTaBIIIOBAaHUX MOBaX;

4) Buokpemut 0a3oBi MeTadopuuyHi Mojenmi i oOpa3u, MOKIAJCHI B OCHOBY
anamizopanux ®O B aHIMINACHKIM, HIMEIBKIH, POCIMCHKIM Ta yKpaiHChKIM MoOBax 1
BCTAHOBHUTH CTYIIHb IXHBOI MPOYKTUBHOCTI;

5) BUSBHTH CHUIBHI i BiAMIHHI pUCH Y (OpMasbHIM Ta CEMaHTHYHIN OpraHizamii
nocaimkyBaHux @O y 31CTaBlIIOBaHUX MOBaX.

006’exkToM nochimkeHHs € (ppazeosaori3mMu, M0 MO3HAYA0Th IHTEHCUBHICTH i Ta
CTaHy B PI3HOCTPYKTYPHHUX MOBaX.

IIpenmeToM AOCTIIKEHHS € CTPYKTYpHA i CEMaHTHYHA OpraHi3allisi X MOBHUX
OJIMHUITh B aHTJIACHKIN, HIMEIbKIN, POCIHCHKIN Ta YKpaiHChKiIM MOBax.

Marepian JOCHIDKEHHS  CTAHOBIATH  (Dpa3eosiori3aMu, IO  IMO3HAYaIOTh
IHTEHCUBHICTH JIi Ta CTaHy B T€PMAHCHKHUX (QHTJIHChKA, HIMEIIbKA) Ta CJIOB SHCHKUX
(pociiickka, yKpaiHChbKa) MOBax, BIJIYY€HI IIUISIXOM CYIJIbHOT BHUOIPKH 3
JexkcukorpadiyHUX JpKepen (OJHO- Ta JBOMOBHHMX (Ppa3eosOTIYHUX CJIOBHHKIB), a
TaKOXX 13 HaIllOHATBHUX KOPITYCIB 3icTaBioBaHUX MOB. CIIOBHMKOBa BHOIpKa
JIOTIOBHIOBAJIACA BXKMBAHHSAMHU (Ppa3eosiori3MiB Yy TBOpax XyJIO0XKHBOI JITepaTypu

(TexcToBUW Matepianm cTaHOBHTH 5818 cTOpiHOK). 3aranpHuil 00CsAT 310paHOTO
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Martepiainy ctaHoBUTh 2843 DO, cepesl HUX B aHTJINACHKIN MOB1 — 728, HIMeIbKiil — 687,
pociiicbkiit — 634, ykpaiHchKii — 794.

@O po3riagaeThes SIK CTIMKE CIIOIYYEHHS JBOX 1 Oljbllle Hapi3HO O(OpMIICHUX
KOMIIOHEHTIB 3 IMOBHICTIO a00 YacTKOBO IEPEOCMHUCIICHUM 3HadeHHSIM [24, c.6]. V
poOOTI MATPUMYETHCS BY3bKE PO3YMiHHS (Ppa3eosiorii, TOMy 0 3iCTABHOTO aHATI3y HE
3aIy4aroThCs MPUKA3KH, IPUCIIIB S, KPUJIaTl BUCIOBH, ahOpU3MH Ta 1H.

3HadueHHEBUI OIK (pa3eoIOriyHOi 1HTEHCUBHOCTI XapaKTepU3Y€EThCS HASIBHICTIO
JIBOX MPOTHJICKHUX 3HAYCHB!

- BJIacCHe iHTEHCHMBHOCTI (ITOCHJICHHS, HapOCTaHHS O3HAaKW), mop.. aHri. beat
your brains out ‘myske Hampy»KeHO AyMaTH HaJ YUMOCh TpuBaiui 4ac’, Him. Blut und
Wasser schwitzen ‘HaaMipHO Hampy)KyBaTHCS, MpAIOBaTH 1O 3HECHIICHHS ,
poc. bexcamb 60 6ce jonamku ‘AyKe MBUIKO OITTH’, YKP. KPO8 KPUIICAHIE V IHCUNAX
‘KOMY-HEOYb AyX€e CTPAIIHO, MOTOPOLIHO, TPUBOXKHO;

- neintencudikanii (pemakcariii, mocnabieHHs] O3HAKH), MOpP.. aHTI. MOve at a
snail’s pace ‘myxe moBiIbHO pyxartucs’; HiMm. Kriechen wie eine Schnecke ‘myxe
MOBUTBHO PYXATHCS ; POC. UOMU HO2A 34 HO2Y ‘ITy’Ke€ MOBIIBHO WTH; YKP. 1i3mu AK mou
caumax ‘ gy’ke MoBUIBHO pyXaTucs .

IaTencuBHicTh B aHamizoBaHMX @O BCTAHOBIIOETHCS HA OCHOBI TOPIBHSHHS 3
HOPMOIO.

Cepen moCiiKyBaHUX OJMHHIIb TIEPEBAKAIOTH (PPa3eosIori3Mu, SKi BKa3yIOTh Ha
NOCHJICHUH BHSB Jii Ta cTaHy (ix Onm3bko 98% y koxHil moBi). Came Taki @O € B
nepiry depry o0’€KToM AOCTiKEeHHST B poOoTi. BogHowac ansi oTpuMaHHS MOBHOT Ta
00’€KTUBHOI KapTHHH B JAWCEpTaIlii po3rsimaroThess Takok PO Ha MO3HAYCHHS
neinTeHcudikarii aii 1 ctany.

Mera i1 3aB1aHHs1, BU3HaueH1 B poOOTI, a TakoX crelrdika 00’ ekTa T0CI1IKEHHS
3yMOBHJIM BUKOPUCTAHHS TaKUX METOAIB i MPUIIOMiB JIIHTBICTUYHOTO aHAMI3Y:

1) sicmasnuii Mmemoo, WO CIYTye IUIsl BUSBICHHS CHUTBHUX 1 BIAMIHHUX PHC Y
CTPYKTypi ¥ cemaHTHIll JociaikyBaHux @O B aHIIINCHKINA, HIMEIBbKINA, POCIHCHKINA Ta

YKpaiHChKIA MOBaX;
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2) mMemoo Mmooeniosants cemanmuunoi cmpykmypu @O, COpAMOBaHHA Ha
BUSIBJICHHSI CMHUCJIOBUX 3B’SI3KIB MK (ppazeosiorismMamu, 110 Ja€ 3MOTYy 00’ €IHYBaTH X
y TEeBHI CEMaHTUYHI TPYIH, MATPYIH Ta PSIAN;

3) onucosuii memoo, SKUW JI03BOJIAE CHCTEMATH3yBaTH Ta KOMIUICKCHO
MPEICTaBUTH OTPUMAaH1 pe3yJIbTaTH;

4) komnowenmuull awaniz, MO CIYTye UIS BUAUICHHS CEM y CEMaHTHYHIH
CTPYKTYpi hpazeosiorizmy;

5) ananiz cnosnukosux Oe¢hiniyiii, SIKAA BUKOPHUCTOBYETHCSA IiJ Yac BimOopy
EMITIPUYHOT0 MaTepially, a TAaKOX JIJISI BCTAHOBJICHHS 1HTErpaIbHUX Ta AU(EpeHIIINHIX
CeM y ceMaHTHIl (Hpa3eoIoriyHOl OIMHHUII],

6) nputiom  6yxeanvnoco nepexkiady @O, 1O BHUKOPHCTOBYETHCS LIS
BCTAHOBJICHHS iIXHbOI BHYTPIIIHBbOI POpMH;

7) emumonoziunuti ananiz, SKAA yYMOXIIUBIIIOE BCTAHOBJICHHSA i OOTPYHTYBaHHS
3B’SI3KIB MK BHYTPILIHBOIO Ta 30BHIIIHBOIO (popMamMu Ppa3eonorizmy;

8) kinbKkicHull ananiz BUKOPUCTAHO JUIsl BUSHAYCHHS YHMCEIBHOCTI CEMaHTUYHUX
rpyn 1 miarpyn ¢paszeonori3aMiB, a TaK0X MPOAYKTUBHOCTI MeTahOpUYHUX MOJEIeH 1
00pas3iB, MOKJIAJICHUX B 1X OCHOBY B 31CTaBIIIOBAHUX MOBAaX.

I[IpakTuyHe 3HAYeHHs1 JUCEpPTAlIfHOI POOOTHU BUSBISETHCS y MOKIUBOCTI
BUKOPHUCTAHHSA OTPUMAaHMX pE3YNbTaTIB Yy 31CTABHO-THUIIOJOTIYHUX JOCIIIKEHHSX,
NPUCBSIYCHUX (Pa3eosOTIUHIM CEeMaHTHIll, Y KypcaX IMOPIBHAIBHOI JIEKCUKOJIOTIT
(po3min «®Dpazeosorisay), CHEIKypcax 1 CIHelceMiHapax 13 3iCTaBHOI (pa3eosorii
(po3nin  «CemaHTHYHE MOJEIIOBaHHSA (Dpa3eosIOTIYHUX OJIMHMIILY). Marepianu
JOCJIDKEHHSI MOXKYTh OYTH BUKOPHCTaHI1 1 B JISKCUKOTpadiuHINA MpaKTHUIll, 30KpeMa i
Yac yKJIaJlaHHA TEMaTHYHOTO (pa3eoJOTiYHOrO CIOBHHUKA.

OCHOBHI pe3yJbTaTh MPOBEACHOTO JIOCTIIKEHHS BHECEHO JI0 JICKIIMHUX KYpCiB
HaBYAJbHUX JIUCUMIUIH cremiaabHocTi 035 dimonoris «3icTaBHA JIEKCHKOJIOTIA,
«OcHOBH Teopii MOBHOT KOMYHIKaIlii» (CTymiHb OCBITU «bakanaBpy), 10 BUKJIAIal0THCS
Ha (aKyJabTeTI 1HO3EMHMX MOB JIOHEIBKOrO0 HAIIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI1

Bacuns Cryca.
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Teopernune 3HaYeHHs poOOTH TMOJsITa€ B TOMY, IO HOTO pe3yibTaTH
MOTJIMOJIIOI0Th TEOPETUYHY 0a3y 31CTaBHO-TUIIOJOTIYHOTO BHUBUYEHHS (Ppaszeosorii Ta
JIOCTDKEHHST ~ MOBHMX  3acO0IB  BHpPaXEHHS  KaTeropii  IHTEHCHUBHOCTI Yy
PI3HOCTPYKTYpHHX MoBax. Po3po0ieHi B mporieci JociipKeHHs mpuHIuny aHaitizy ®O
31 3HaYEHHSIM 1HTEHCUBHOCTI JIii Ta CTaHy MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI1 IiJl Yac PO3TIsAy
1HIMX ¢pazeoceManTuUHUX Tpyn PO B pi3HUX MOBaX.

Oco0ucTuii BHECOK AHUCEPTAHTA TIONSATac y BHU3HAYCHHI OCHOBHUX 3aco0iB
penpe3eHTallii Kareropii iIHTEHCMBHOCT1 y (ppaszeosorii Ha MO3HAUYEHHS 1HTEHCUBHOCTI
Jii 1 cTaHy B aHTJIIHCBKIA, HIMEIbKiH, POCIMCHKINA Ta yKpaiHChKiM MOBax; BHSBJICHHI
YVHIBEPCAJIbHUX Ta YHIKAIbHHUX (CHeHM(IUHUX) MeTapOpUUHMX MOAEIEH, 3a SIKUMHU
dbopmyeThcss  (PpaseosioriuHa  IHTEHCUBHICTH, 1 BCTAHOBJCHHI CTyHeHS iXHBOI
NPOAYKTUBHOCTI Yy 3ICTaBIIOBAaHMX MOBax. Yci pe3yiabTaTH poOOTH OTPUMAHO
CaMOCTIHHO, My0JTiKallii BAKOHAHO OJJTHOOCIOHO.

HaykoBa HOBM3HAa pe3ynbTaTiB JAMCEPTAIiiiHOI pOOOTH MOJSArae B TOMY, IIO
BIIEpIIIE KOMIUIEKCHOMY 3iCTAaBHOMY CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOMY aHaTi3y MiIJsTaioTh
¢dpazeonoriamMu, sKi MO3HAYAIOTh IHTEHCUBHICTH Jii Ta CTaHy B PI3HOCTPYKTYpPHUX
MOBax: Te€pMaHChKMX (aHIJIIHCbKa, HIMEIbKA) Ta CJIOB’SHCHKUX (yKpaiHChKa,
pociiickka). Ymepme (pa3eonoriyHy IHTCHCHBHICTh y TOPIBHIOBAHUX MOBax
3MOJICJIbOBAaHO W OINHKCAaHO 3a JOMOMOTrOI0 THUIIOBUX (POpPMyN TIyMayeHHS, L0 JaJlo
3MOTY BUSIBUTH Ha0lp (ppa3zeoceMaHTHUHHUX TPy 1 MATPYyN Ha MO3HAYEHHS 1HTEHCUBHOI
nii Ta crany. BcraHoBiieHo i onmucaHo MeTaOpHUHI MOJEINI, 32 SKUMH YTBOPIOETHCS
dbpaseosioriuHa 1HTEHCUBHICTb, BUSIBJICHO CTYIIHb IXHBOI MPOJYKTUBHOCTI B KOXHIN
31CTaB/IIOBaHiii MOBi. Y po0OOTI BUSBIEHO MEXaHI3MH CHCTEMHOI Ta KOMILJIEKCHOI
B3aemoii cemantuku PO, 10 MO3HAYAIOTH TIEBHUM CTYIMiHb IHTEHCHBHOCTI i1 ab0
CTaHy, Ta CEMAaHTHKH 11 KOHCTUTYEHTIB 1 BIIEpIIIE B 31CTABHO-TUIIOJIOT1UHIHN (Ppazeonorii
chopMyITLOBAHO HU3KY IMIUTIKAIIH BIPOT1THOTO TUITY. TaKoK BCTAHOBIICHO 3B’ SI30K MIXK
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUM Ta JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHUM CKJIATHUKAMH (Ppa3eosioriyHol

IHTEHCUBHOCTI y JIOCJI1JPDKYBaHMX MOBax.
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HaykoBy HOBH3HY OAEpKaHHMX pPE3YyJIbTATiB Y3araJIbHIOIOTh MOJIOKEHHS, 110
BHHOCSATBHCSI HA 3aXHCT:

1.V cemantnuniii kateropii ®I BHOKpEMIIOETHCSI OHTOJIOTIUHA CKIIAJOBA, SIKa
ICHYy€ SIK €KCTPaJIIHTBICTUYHE TMOHATTS JJIs1 XapaKTePUCTUKH 00’ €KTHBHOI KUIbKICHOI
BHU3HAUEHOCTI, Ta BJacHE MOBHA (BHYTPILIHBOJIHTBICTUYHA) CKJA4/J0Ba, IO ICHYE B
MOBHIHN CB1IOMOCTI JIIOJIMHU Y BUTJISA1 MEBHOI IpaJallifHOl IIKadHu, Ha SKiM €: Touka
BIUTIKY (HOpMa / eTajioH) — iHTeHcu(dikoBaHi Jis a00 cTaH (BepXHsS KPUTHYHA TOYKA)
— neinTeHcu(iKoBaHi Jist a00 cTaH (HWKHS KPUTHYHA TOUKa). Y (paszeosorizaMax Hopma
MOB’sI3aHa 3 YYTTEBUM JIOCBIIOM TIEBHOTO COIIiyMY, Ma€ EMITIPUYHUAN XapaKTep.

2. Cnienndika kaTeropii IHTEHCUBHOCTI 3yMOBJIIOETHCS i1 TICHUM B3a€MO3B’ I3KOM
1 B3a€EMO3AICKHICTIO, 3 OJHOTO OOKYy, 3 «00’€KTUBHHMH» KaTETOPisIMU (KUIBKICTD,
AKICTh, MIpa O3HAKH, T'paJlyalbHICTh), @ 3 IHIIOIO — 3 Cy0’ €KTUBHO-TIparMaTUYHUMHU
(eKCIpecuBHICTb, EMOTHUBHICTb, OI[IHKA Ta 00pa3HicTh). Ppa3eonoriyHa IHTEHCUBHICTD
BU3HAYAETHCS SIK MIEBHUM CTYMiHb BUSIBY BIACTHUBOCTEH il Ta CTaHIB, KUIbKICHA 3MiHA
SAKUX BIIOYBA€ETHCS Y ME¥Kax MEBHOI SAKOCTI 3 BIAXUJICHHSM BiJl HOPMH (TOYKH BITIKY)
yacTime y 01K iX MiABUILEHHS, PI/IIe — 3MEHIICHHS.

3. ®dpazeosnorisMyu Ha MO3HAYEHHSI 1HTEHCUBHOI JIi Ta CTaHy CHIBBIAHOCSTHCS 3
MPEIMKATUBHUMH 3HAKaMU (JII€ECTIOBaMHU, MPUKMETHUKAMH, TTpUCTiBHUKaMK ). [Ipu ribomy
@O Ha mo3HAYCHHS Jii BUOKPEMIIIOIOTHCS HA OCHOBI TaKMX O3HAK, SIK areHTUBHICTD,
JUHAMIYHICTh 1 aKTUBHICTh, @ @O Ha MO3HAYEHHS CTaHy — Ha OCHOBI TaKMX O3HAK, K
HEAarcHTHBHICTH, CTATHYHICTD 1 ITACHBHICTb.

4. KOMIUIEKCHUM ~ CTPYKTypHO-ceMaHTUYHUM aHaimiz OO Ha mno3HAYCHHS
IHTEHCUBHOI Jii Ta CTaHy JilaB 3MOT'y BUOKPEMUTH IMILIIMTHI Ta eKCIUIIIUTHI 3aco0u
BUSIBY IHTEHCUBHOCTI y JAOCHII)KYyBaHMX MOBHHUX OJMHULAX. IMIUTIIKTHI 3aco0u
OXOIUTIOIOTh 30HY CIIOBHMKOBHX TiymaudeHb PO, a Takox i1 BHyTpiuiHIO ¢Gopmy.
ExcruninuTHi  3ac00M 1HTEHCHUBHOCTI BHUSBISAIOTHCS Yy (POpManbHii (IOBEpXHEBIil)
CTPYKTYp1 ¢pa3eosiori3MiB, OXOIUIIOIOYN Pi3HI MOBHI 3aCO0HM (CIIOBOTBOPYI, JIEKCUKO-
rpamMaTU4H1, CHHTaAKCUYHI, CTUJIICTHYH]I).

5. IMmminuTtHa ¥ excrunnuTHa (ppaszeosioriuHa IHTEHCUBHICTh [ii Ta CTaHy

peNpe3eHTYEThCS B JIOCHIKYBAHMX MOBaxX 3arajoM HEOJIHAKOBO. AHIIIINChKa Ta
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HIMEI[bKa MOBHU TSDKIIOTH JI0 IMIUTIIIMTHOTO BHUPaKCHHS I1HTEHCHBHOCTI, HaBIaKH,
pociiickka 1 yKpalHChbKa — JI0 E€KCIUTIUTHOTO, IO, 30KpEMa, 3YMOBJIIOETHCS BUIIUM
CTYIICHEM PO3BHHEHOCTI B aHAN30BaHUX CJIOB’SHCBKUX MOBAaX TOPIBHSIHO 3
repMaHCbKUMHU: a) (PJIEKTUBHOCTI; O) BaplaTUBHOCTI CTPYKTypHUX KommoHeHTIB DO
(miecmiB, IMEHHHKIB, IPUKMETHHKIB TOIIO); B) HASBHICTIO Ta aKTUBHUM BHKOPHCTAHHIM
YaCTOK 13 MJCHIIOBAIbHUM 3HAUYCHHSM (YKP. ax#c/X0u; POC. axc/xoms), T) BUIIAM PiBHEM
EMOI[IITHOTO Ta €KCIPECHBHOIO 3a0apBJICHHS CJIOB’ SHCHKUX (hpa3eosiori3MiB Ha BiAMIHY
BiJl TEPMAHCHKUX.

6. Y Ooutbmocti @O 3icTaBIOBaHMX MOB BUPaXEHHS IHTCHCHUBHOI JIi Ta CTaHY
Ma€ YHiBepcadbHMM XapakTep. Tak, B ycCIX 3ICTaBIIOBAaHMX MOBaX I1HTEHCHBHICTb
BUKOHAHHS TeBHOI Jii abo mepeOyBaHHS JIOAMHU y TMEBHOMY CTaHI OCMUCIIOETHCS
yepe3 1i HEraTUBHUM pe3yiabTaT Mg Cy0’€KkTa, IOB’SI3aHUMl 3 PyHHYBaHHSIM,
MOIIKO/DKEHHSM 4YOTOCh, TOPYIIEHHSM HOPMAadbHOTO (DYHKI[IOHYBaHHS  TOIIO.
[HTeHCMBHE  BUKOHAHHS  JIIOAWHOKO  (I3WYHOI  Tpari TaKoXk  BIA3HAYAETHCS
YHIBEPCAIBHICTIO 1 aCOIIIOETHCS 3 IEBHUMHU TBApMHAMU (30KpEMa, TATJIIOBUMH — KOHEM,
BOJIOM).

7. Cepen @O Ha mo3HAYEHHSI IHTEHCUBHOTO CTaHy B KOXKHIM 13 JOCTIAKYBaHHUX
MOB (ppa3eosiori3MHU Ha TMO3HAYCHHS HEraTHBHOTO ICHXO0-EMOIIMHOTO CTaHy (3JICTh,
JIOTh, TyTa, MeYaib TOIIO) BTPUYl MEPEBAXKAIOTh HAJl OJUHUIISIMHU TTO3UTUBHOTO TICUXO-
EMOIIMHOTO CTaHy (pajicTh, 3aXBaT, CMIX SK BHUSB MO3WTUBHUX €MOIlIH), OCKUIbKU
JIOJIChKA CBIJIOMICTH OIBIII aKTUBHO pearye Ha HeratuBHi sBumia. [lpu mpomy B
aHTJIMCHKIN 1 HIMEIbKIA MOBaX HETaTUBHUM CTaH MEPEBAXKHO OXOIUIIOE TaKl €MOIIii, SK
3JIICTh, JIIOTh, @ B POCIMCHKIN Ta YKPATHCHKIN — IyIIEBHI CTPaXAaHH, TYTY, Ie4alb, 10
MOSICHIOETHCS MEHTAJTLHUMU Ta KYJIBTYPOJOTIYHUMH OCOOJUBOCTSIMU CBITOCTIPHUIHSTTS
HOCIiB aHaJI130BaHUX MOB.

Anpobaniss pe3yabTaTiB J0OCHKeHHS Oyna 3milicHeHa Ha 10 xoHbepeHIisax
pI3HHX PiBHIB: Ha 6 MD>KHAPOIHUX KOH(MEPEHINISAX, 2 BCEYKPATHCHKUX, | MIKBHUIIIBCHKIMH,
1 HaykoBo-nipakTH4HIi  KoH(pepeHuii: MiKHAPOJHUN  JIHTBICTUYHUNA  CeMiHap
«Diachronie.  Linguistische  Typologie.  Kontrastive  Linguistik:  Empirische

Untersuchungen zu germanischen, romanischen und slawischen Sprachen» (/louerpk,
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2013), MixHapogHa HAyKOBO-TIpakTUyHA KOHGepeHIiss «DUoIOrHuYecKrue YTEHUSD)
(Openodypr, Pocis, 2013), VIII MixxnapoaHa HaykoBO-TIpakTUUHa KoH(epeHIis «MoBu
1 cBiT gocmimxkeHHs Ta BukinagaHus» (Kiposorpan, 2014), Mixnapomana HaykoBa
xoHdepenmis «International conference on European Conference on Languages,
Literature and Linguistics» (Bimens, ABctpist, 2014), YkpaiHcbko-pociiicbka MIKoJIa-
koHbepenuist «CywyacHl JochipkeHHs MoBH Ta jitepaTypw» ([oneupk, 2014),
MixHapoiHa HaykoBa kKoH(epeHiiss «CeMaHTHKa M IparMaTtvKa SI3bIKOBBIX €IMHUID)
(Mincek, binopycs, 2015), Bceykpaincbka nHaykoBa koH(pepeHilis «CTpykrypa i
CEMaHTHKa PI3HOPIBHEBUX OJMHHUIIL Yy CIIOB’SIHCHKHX, POMAHCHKMX Ta T€PMaHCHKHX
MoBax» (Binnung, 2016), Beceykpaincbka HaykoBa KOH(pEpeHIis «AKTyajdbHI MTUTaHHS
BUBYCHHSI TE€PMAHCHKUX, POMAHCHKHUX 1 CJIOB’STHCBKMX MOB 1 JIITEpaTyp Ta METOJUKHU
BUKJIaJaHHs 1HO3eMHHX MOB» (Binnawui, 2017), MixBy3iBchbka KOH(EPEHIIIS MOJIOANX
yueHux «CydacHi mpoOieMH Ta TEepPCINeKTUBH JOCIIPKEHHS POMAHCBKHX Ta
repMaHcbkux MoB 1 giteparyp» ([Jomeupk, 2013), nHaykoBa KoHpepeHIis
npodecopcrko-BuKIananpkoro ckiany JoanHY imeni Bacuns Cryca 3a 2015-2016 pp.
(Binaus, 2017). Marepianu nucepTraiiii 0OroBOpeHO Ha 3acijiaHHI MDKKa(QeapaabHOTO
ceminapy lonHY imeni Bacumns Cryca (nmpotokon Ne7 Bix 18 tpaBus 2018 poky).

IMy6aikanii. OCHOBHI TMOJIOKEHHS Ta pe3yJibTaTH pOOOTH BHCBITICHO Y
JeB’ATHAAUATA aBTOPCbKUX TmyOmikamisx: y 10 HaykoBHX CTarTsX, 8 3 SKHX
onyOIiKOBaHO B HayKoBUX (paxoBUX BUAaHHSAX YKpaiHu, 1 — y HaykoBoMmy (paxoBomy
BUJIaHHI YKpaiHu, K€ BXOJWUTHh J0 MDKHAPOIHUX HAYKOMETPpUYHUX 0a3 manux; 1 —y
HAyKOBOMY BHJIaHHI, 110 HE BXOAUTH JO NEpeniKy (axoBUX BUJaHb YKpaiHu; 6 — y
Marepiajiax HayKoBMX KoHdepeHli VYkpainu; 3 — y 30ipHMKax MarepialiB
3aKOPJAOHHUX KOH(DEpeHIIiil.

Crpykrypa Ta 00csir pod0TH 3yMOBJICHA METOIO M MOCTABICHUMH 3aBJAaHHSAMM.
PobGoTa ckmamaerbes 3 mepesiky YMOBHUX CKOpPOYEHb, BCTYIY, YOTUPHOX PO3IUIIB 13
BHCHOBKAMH JI0 KOXKHOTO 3 HUX, 3araJIbHIX BUCHOBKIB, CITUCKY BUKOPUCTAHOI JIITEpaTypr
(357 HaykoBHX JpKepen YKpaiHChbKOIO, POCIMCHKOIO, aHTIIMCHKOI0, HIMEIILKOKO MOBaMHu),

CHHCKY JIeKCUKOrpahiyHUX JoKepen (46 mo3uiii), CIHUCKYy TEKCTOBHX kepen (26
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MO3UIII) Ta 1oAaTKiB (8 Tabnuilk, 2 Aiarpamu). 3araabHuUN 00CsIT poOOTH CTAaHOBUTH 257
cropiHok. OCHOBHMM TEKCT qucepTallii BUKiIaaeHo Ha 185 cTopinkax.

Y Bcmyni OOIpYHTOBAaHO aKTyaJbHICTh JOCHIJKEHHS, BHCBITICHO METy 1
3aBJaHHS POOOTH, OKPECICHO EeMITIPUYHUM MaTepian, 00’€KT, MpEeAMET Ta METOIU
JOCITIJKEHHS, PO3KPUTO HAYKOBY HOBH3HY, TEOPETHYHE 1 MPAKTUYHE 3HAYCHHS
OTPUMAHUX PE3YIbTATIB, OMUCAHO CTPYKTYPY AMCEpTallii, MOJaHO BIJIOMOCTI MO0
ampoOaiiii pe3ynbTaTiB poOOTH.

Y nepwomy pozoini «TeopeTwdHi 3acaau IOCHIKEHHS (pa3eosiori3MiB Ha
MO3HAYCHHS IHTEHCUBHOCTI Jii 1 CTaHy B aHIJIINCHKINA, HIMEIbKil, POCIHCHKIA Ta
YKpaiHChKI MOBax» 3/IMCHEHO KPUTUYHUM OIJIS Mpallb BITYM3HSIHUX 1 3apyO1KHUX
MOBO3HABIIiB, ITOB’SI3aHUX 13 TEMOIO JTOCIII)KEHHSI, 3’ ICOBAHO CTATyC IHTEHCUBHOCTI SIK
JIHTBICTUYHOI KaTeropii, a TaKOoX 1ii CHIBBIHOIICHHS 3 IHIIUMH CYMIXXHUMH
KaTeropisiMu, 30KpeMa 3 KaTeropisiMu KiIbKOCTI, SIKOCT1, MIpH, IPayajJbHOCTI, OLIHKH,
E€MOTHBHOCT1, 00Pa3HOCTI, €KCIIPECUBHOCTI, BCTAHOBJICHO MPUHITUIIA BHOKPEMJICHHS 1
pPO3MEXXyBaHHS MPEAUKATIB /il Ta CTaHy B JIIHTBICTHIII, & TAKOX BUIIJIEHO OCOOJMBOCTI
peastizailii Iux KaTeropiit y ¢ppaseosorii.

Y opyeomy poszoini «Meroauka 31CTaBHOTO JOCHIKEHHS (Hpa3eosioriyHuX
OJIMHUIIP HAa TIO3HAYEHHS IHTEHCHUBHOCTI Jii Ta CTaHy» BCTAHOBJICHO MPUHITUITN
BUOKpEMJIEHHSI (Dpa3eosoTIYHUX OJIMHUIIb HA TMO3HAYCHHSI IHTEHCUBHOCTI i1 1 CTaHy B
JOCTIPKYyBaHUX MOBaX, OKPECIEHO MPOIEAYpPH 3ICTAaBHOTO CEMAaHTHYHOTO aHali3y,
chOpMyTLOBAHO CHCTEMY KpUTEpIiB 00Opy  aHali30BaHOTO  maTepialy 3
JeKCUKorpadiuHUX JKEpeN, 3alpoNOHOBAHO METOJUKY KOMILJIEKCHOTO 31CTaBHOTO
CEMaHTHUYHOr'0 aHali3y (hpa3eoIOriYHUX OJMHUIIb HA MO3HAYEHHS 1HTEHCHBHOCTI il 1
CTaHy B aHTJIHCHKIN, HIMEIbKIN, pOCIACHKIN Ta YKpAiHChKii MOBax.

Y mpemwomy pozoini «CemaHTuKa (pa3eosnoriaMiB Ha  MO3HAYEHHS
IHTEHCUBHOCTI [ii B aHIIINCHKIM, HIMEIBKIH, POCIMCHKIA Ta YKpaiHCHKIA MOBaxX»
3MIACHEHO CEMaHTUYHUI aHalli3 3a3HaueHuX (Ppas3eoliori3MiB, BHOKPEMJIEHO 6
dbpazeoceMaHTUYHUX TPYI, Y MEXKaX SKHUX 3a JIOMOMOTrow (GopMys TIyMadeHHs OyJo

BUJIITICHO (pa3eoceMaHTUYHI TMIArPYyNd, BCTAHOBJIEHO YHIKaJIbHI Ta YHIBEpCaIbHI



32

MeTadOpudHI  MOAENi, 3a SKUMH OpraHi30BYEThCS CEMaHTHYHA CTPYKTypa
nociipkyBanux @O.

Y uemeepmomy poszoini «CemaHTuka (¢Gpa3eoyori3MiB  Ha  MO3HAYCHHS
IHTEHCUBHOCTI CTaHy B aHTJINACHKINA, HIMELBKINA, POCIMCHKIM Ta YKpalHCHKIM MOBax»
NPOBEJICHO CEMaHTHYHHUI aHami3 3a3HaueHuX (pa3eosori3miB, BHOKpemileHO 4
¢dpazeoceMaHTHUHI TPYIH 13 MOJATBIIAM BUOKPEMJICHHSIM MIATPYI Ha OCHOBI (POPMYI
TJIyMaudeHb, BUSIBJICHO 3arajibHi Ta cnerudiuni Metadopudni momeni OO.

VY 6ucHoéxax BUCBITICHO pe3ylbTaTH MPOBEACHOTO JOCITIKEHHS, a TaKOX

OKPCCJICHO IICPCIICKTUBU ITOJAJILIIOTO I[OCJ'IiI[}KCHHH.
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PO3/1T 1

TEOPETUYHI 3ACAJIU JOCJII)KEHHSI ®PA3EOJIOI'I3MIB
HA MIO3HAYEHHS IHTEHCUBHOCTI JIi I CTAHY B
AHTJIIMCBKIN, HIMEIBKIN, POCIMCHKINA TA YKPATHCBKII MOBAX

1.1 OcHOBHI eTany CTAHOBJICHHSI TA PO3BUTKY 3iCTABHOIO i THIOJIOTIYHOIO
BHBYEHHS (ppa3eoiorii

Ha Bcix eTtamax po3BUTKY JIHTBICTUYHOI HAYKH 31CTaBHE 1 TUIIOJIOT1YHE BUBYCHHS
MOBHHX SIBMIII PI3HUX PIBHIB HE BTpadae CBO€T akTyanbHOCTI [73; 75; 97; 144; 157; 158;
180; 189; 206; 209; 290; 341; 346]. BukoHaHi B HOPiBHSJILHO-ICTOPUYHOMY AaCIEKTi
poOOTH 3acBiA4YIOTh, IO 3ICTABHI JOCTIPKCHHS BHSBISIOTH TakKl OCOOJMBOCTI
MIOPIBHIOBAaHUX MOB, SIKi HE TIOMI4arOThCS B MPOIIECi IXHHOTO OKPEMOTO BHBYCHHHI.

[TopiBHsUIBHI JOCHIIPKEHHS MOBHUX SBUII Yy cdepi ¢pa3eonorii HiKaBIATH
JIHTBICTIB 'y 3B’SI3KY 3 B&XKIUBICTIO BHSBJICHHS 3arajbHUX 1 CHeUU(IUHUX pHUC
(GbpaszeosoriyHOr0 Ta JIGKCMYHOTO PIiBHIB MOB. BUBUEHHS J€KCHKO-CEMaHTHYHUX 1
CTPYKTYpHUX 0cobnmBocTet @O Mae BeTMKe 3HAUCHHS AJISl PO3TIISAY 1CTOPIl PO3BUTKY
MUCJICHHS HapoOJlIB Ta MOB’SI3aHUX 13 HUMH COLIOJOTIYHMX MUTaHb (OPMYyBaHHS
KyJbTYPH, 3B 3Ky MK XYJI0KHIM Ta €CTETUYHUM MHUCITICHHSIM.

MoBu, 10 aHAMI3yIOThCS B poOOTI, BIAPI3HAIOTHCSA 32 CBOIMU T€HETUYHHMH Ta
KYJbTYPHO-ICTOPUYHUMH 3B’si3kaMu. BoHM HanexaTh 10 OJHI€T 1HI0€BPONIEHCHKOT CIM 1
MOB, ajJ€ € BUINAJCHO CIOPIJHEHUMHU: aHIJIIChKa Ta HIMEIbKa HaJeXaTh J10
repMaHChKOI TPy MOB, a YKpaiHChKa M pociiichbKa — 10 CJIOB’ IHCHKOI.

Bukopucranas matepiany BiJJaJICHO CIOPIAHEHUX MOB BIJNOBIAA€ KOHIIEMIIIT
TUIOJIOTIYHOTO MOBHOTO aHamiizy. B. M. fIpueBa 3a3nauae: «HasBHICTh UM BIJCYTHICTh
T€HETUYHO1 CIIOPIHEHOCTI B 3aJy4€HHUX JI0 PO3IVISAY MOB HE € CYTTEBOIO, OCKIJIBKH
npobyieMd Ta METOAM CHUHXPOHHOTO THUIIOJIOTIYHOTO aHali3y OJHAKOBOIO MIPOIO
aKTyaJbHI SK JIJI1 MOB, TEHETHYHO MK COOOI0 HE TOB’S3aHUX, TaK 1 JJIs MOB, SIKi
BXO/JIATH JI0 OJIHI€T TeHETUYHOI ciM’1» [282, c. 7].

Sk 3a3nauae JI. P. CakaeBa, ocoOnuBuil iHTepec 10 BUBYEHHS (Ppa3eosiorii MOKHA

HOSICHUTH TUM, 1110 came y DO sickpaBO BUSBISIETHCS CBOEPIIHICTD MOOYTY Ta KYJIbTYPHU
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Hapoay. B yMoBax cy4acHOTO pO3BUTKY HAI[lOHAJbHUX MOB, IIMPOKOI iHTErparii Ta
30aradyeHHs KyJbTyp IMUTAHHS MPO HEOOXITHICTh OI[IHKM MOBHHMX SIBHII Ha OCHOBI
31CTaBHO-TIOPIBHSUTBHOTO aHai3y HaOyBae ocobmuBoro 3Hadenns [217, c. 3].

[Tounnatoun 3 poGit . bamni [36], skuil ynepiie TEOPEeTHYHO OOIPYHTYBaB
HAsBHICTh y MOBI CTIMKHMX CIIOJIyK 1 3alpONOHYBaB IXHIO KiacHQikallito, IHTEepeC 10
¢dpazeonorii moOCTIMHO 3pocTae. AHal3 (Ppa3eoJOriYHUX CHUCTEM TMPOBOJIUBCS
MOBO3HABI[IMH Ha MaTepiaii pi3HHX MOB: aHrimikdcekoi — O. B. Kyniaum [165],
b. Anprenbeprom [283], E. Koyi [289], A. Makkaewm [325], P. Myn [328], HimMerpKko1 —
I. I. Yepnumosoro [263], E. Jlonamic [295], K. ITaam [330], B. ®usitmepom [300],
pociticekoi — H. M. AmocoBor [12], B. B. Bunorpagosum [63], M. M. lllancekum
[266], ykpaiacekoi — JI.I'. ABkcentbeBuM [2; 3], JL I'. Ckpunauk [227],
B. JI. YxxuenkowMm [248], [. B. Vixkuenkom [249] 1a iH.

3 BHHUKHEHHSM pI3HHX HampsMiB (IICUXONIHTBICTHKH, KOMYHIKaTUBHOI
JIHTBICTUKY Ta iH.) Y MOBO3HABCTBI BiJIKPHBAIOTHCS HOBI MIEPCIICKTHBH 1 /I BUBYCHHS
(dbpazeosiorivHoro matepiany. Y TeNEpilIHIM 4Yac HaA3BUYANMHO aKTyaJIbHUMHU €
JOCTIIKEHHSI MOBHUX SIBHIL, 30KpeMa 1 ¢pa3eosorii, B pycii KOTHITUBHOI JIIHT'BICTHKH,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, IO JIa€ 3MOTY BCTAaHOBUTH TICHUH 3B’SI30K M) MOBOIO 1
KyJbTYpOIO, BHUSIBUTH OCOOJMBOCTI MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOMIl Ta ETHOKYJIBTYpHY
cnenu@iky pi3HUX MOBHHUX cucteM [6; 17; 29; 42; 55; 56; 59; 67; 68; 69; 86; 87; 95;
108; 151; 153; 154; 160; 161; 162; 216; 222; 271; 321, 337; 340; 354].

BuBuenns ¢paseonorii y 31cTaBHOMY ¥ TUIOJOTIYHOMY acleKTaxX MOYHMHAETHCS B
70-80-tux pp. XX cr. Y meit uac 3’sBiasAoThes mpami b, M. Axuioka [4]
(KOHTpPaCTHBHHI aHaJIi3 aHIIKCHKOI Ta yKpaiHchKoi (paseosorii), B. JI. Apakina [22]
(Tumostorist  aHTIiKCchKOi 1 pociiickkoi MoOB), O.®. ApcentheBoi [24] (mpobiema
31CTaBHOrO  aHajiizy (dpaseosoriunux oauuuip), B.I.Taka [77] (Tumonoris
¢dpanmy3pkoi 1 pociiickkoi MoB), P.II. 3opiyak [113] (ceMaHTHKO-CTHIIICTHUYHI
0coOMMBOCTI TiepekiIany (pa3eosori3MiB, KOHTPACTUBHE BHUBUCHHS AaHTJIHACHKOI Ta
yKpaiHcbkoi  ¢paseosorii), O. 1. Paiixmretina [207] (mopiBHSUIBHO-THITONOTTYHUN

aHaJTi3 ()pa3eoJIOTIYHIX CUCTEM HIMEIbKOi Ta pociiicbkoi MoB), 1O. I1. Comoxy6a [231],
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E. M. Conoayxo [232] Ta iH., B SKMX 3aKJIaJal0ThCSI OCHOBH CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO
3icTaBJIeHHs (Pa3eOJOTIUHUX CUCTEM PI3HUX MOB.

Y mpamsx E. M. Conogyxo, mnpuCBSYEHUX MpobOieMaM IHTEepHaIliOHaTi3amii
dbpaseosiorii, 3BEepTaEThCA yBara Ha yHIBepcalibHI  ()pa3eoJioriyHl  SBHIIA,
BHOKPEMITIOIOTHCS JITHTBAJIbHI YHIBEpcallii Ta yHiBepcalil JIF0JICKKOTO iCHyBaHHS [232,
c.105]. Takuii po3momin yHiBepcamiii Ha MOBHI (SKi peai3ylOTbCA B MOBax sK
CHUCTEeMaX 3HaKiB) Ta IM0O3aMOBHI (XapakTepH1 JJIs JIIOJICHKOI CBIJIOMOCTI B3araii) crae
HIATPYHTSIM JIJIs1 CTAHOBJICHHS (PPa3€0IOriuHOT TUIIONOT].

[ToBibHE (hOpMYyBaHHS THUITOJOTIYHOI (Ppa3eosiorii MoB’sa3aHe 3 a0COMIOTH3AIIEI0
HaIllOHAJIBHO-KYJBTYPHO1 crenudiku ¢Gppa3eoorivHoro Cckjiaaay KoKHOI MoBH [252,
c. 5]. OnHak, He BIAKUIAa0YHM BEIIMKOTO 3HAUEHHS KYJIbTYPHOTO CKJIaTHIKA (pa3eoIorii
KOKHOi OKpeMOi MOBH, CJiJi BpPaxOBYBAaTH, III0 BOHA € CHCTEMOIO, a TOMY MOXeE
BUSIBIISITU TIE€BHI CTPYKTYpPHI 3aKOHOMIpHOCTI. B ocranHi necsaTupiyus 3iCTaBHO-
TUTIOJIOTIYHE BUBYCHHS (ppaseosiorii 3HauHO akTuBizyBajocs [11; 88; 156; 223; 257,
272]. 1le nmoB’si3aH0 HacaMmIiepe/ 31 3HAYHMMHM HaIpaloBaHHAMHU Yy cdepi (hpaseotorii,
SKI CHOUPAIOTHCA HA PI3HI MAXOAW 10 TpeaAMeTa IOCHiKeHHS ((pa3eosoriuna
nparMaTHKa 3aiMaeThCs BHUBUYCHHSM KOMYHIKaTHBHO-CTUJIICTUYHUX BJIACTUBOCTEH
dbpaszeM; KOTHITUBHO-IMCKYpCHUBHA (Ppa3eosiorisi XapakTEePU3yEThCS CHHEPTETUIHUM
1IX0/I0OM JI0 PO3YMIHHS Ta OMHCY (Ppa3eM K OCHOBHOTO 3ac00y 00’ eKTHBaIlii 00’ €KTIB
JIHTBOKYJIBTYPH, JIHI'BOIIPArMaTHKH Ta JIHMBOKOTHITHBICTHKH [8, ¢. 5—6]), 1110 BuMarae
MIEBHUX TUTIOJIOTTYHUX y3araJibHCHb.

TumonoriunoMy  BHUBUEHHIO  ()pa3eoyiorii  TpHCBsYEHA  HHU3KAa  TIpallb
N. O. Tooposonbebkoro [100; 101], sikmii 3ayBakyBaB, 1110 (Gpa3eoioris TPUBAIUN Yac
po3JIsAanacs MOBO3HABIIMY SIK «THITOJIOTIYHAN ayTcaiaep» [101].

Sk 3asmagae I'. K. I'i3atoBa, came 3 IMEHEM IILOrO JOCIIJHHMKA IIOB’sA3aHAa
«(ppaszeonoriuna epa» y BHUBUEHHI THUIIOJOTIT Ta JIHTBICTUHYHUX THUIOJOTIYHUX
yHiBepcamiii [81, c. 244]. JlocniqHUK PO3MEKOBYE JIOTIKO-TIOHSTTERBI Ta BIACHE MOBHI
yHiBepcami. JIJIS CTPYKTYpPHO-THUIIOJIOTIYHOTO aHami3y (pa3eosioriyHUX CHCTEM
aHrIChKOT, HIMEIBKOT Ta HiJepIaH/IChKOi MOB €JMHUM MIXPIBHEBUM IapaMeTpOM BiH

Ha3UBa€ CTYIMiHb aHAMTU3MY MOBHOI OyaoBu. Cnif 3ayBakKuUTH, IO III3HINIE B
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noktopcekit  nucepramii  I'. K. I['i3atoBa BH3Hauae MIKPIBHEBUM MapamMeTpoM
CTPYKTYPHO-THUIIOJIOTIYHOTO aHaTi3y (Ppa3eosoriyHuX CUCTEM POCIMChKOI, aHTTIIUCHKOI 1
TaTapChKOi MOB CTymiHb CHUHTeTU3MYy MOBHOi OynoBu [80]. Chwmparoumche Ha
dpazeosorito repmMadHchbkux MoB, J[. O. [JoOpoBOIBCHKUN TIOAA€ s TIMOTE3, SKi, Ha
HOro AyMKy, TaKOX MOTPeOYIOTh €KCIEPUMEHTAIbHOI MEePEBIPKM Ha MaTepialll pi3HUX
MoB. Ile Taki rimoresu: 1) ppazeosioris € TUIMOJOTIYHO PEIEBAHTHOI CYOCHUCTEMOIO
MOBH; 2)MDK NPHUHIMIIAMU BHYTPIIIHBOI oOpraHizaiii ¢pa3eooriuyHoi CUCTEMHU 1
TUTIOJIOTIYHOI Crenu(dikoo 1HMUX (KIEPBUHHUX» IMOAO0 (pa3eoiorii) cyodcucreM
MOBH ICHYIOTh PETYJISpHI IMIUTIKATHBHI BITHOIIIEHHS, 30KpeMa: YMM OUIbII aHATITHYHA
MOBa, TUM peryJisipHiiia ii ¢paseonoriuna cucrema [101, c. 7].

3aknazeHi J. O. J1oOpoBOJIbCBKMM  3acaiu CTPYKTYPHO-THUIIOJIOTTYHOTO
JociKeHHs  Ppaseosiorii HaOyJIM TMONANBIIOTO0 PO3BUTKY B TpAIiX, MPHUCBIUYCHUX
TUTOJIOTIYHOMY BHBYEHHIO (hpaszeosorii pi3HHX MOB, 30kpema T. M. denyneHkoBOi
[252], T'. K. T'izaroBoi [80; 81], JI. K. Baiipamoroi [31; 33], K. I. Mizina [183; 184] Ta iH.

Hocmigaung T. M. dexyneHkoBa Ha OCHOBI 31CTaBJICHHS aHTIIMCHKOT, HIMEI[BKOT
Ta IIBEACHKOT MOB BHBYAE€ THUTAHHSA (Pa3eoIOTIYHOTO MOJEITIOBaHHS. 3iHCHUBIIN
KOMIUICKCHHM aHali3 130MOppHUX Ta aJlOMOPOHUX pUC Yy MeXKax TPhOX aCIEKTIB
monemtoBaHHs PO — CTPYKTypHOTO, CEMAaHTUYHOTO 1 CHUTyaTHBHOTO ((hpeiiMoBOro),
BOHAa OOIPYHTOBYE MOIJIbHICTh BHKOPHUCTAHHS METOMIB 31CTAaBHO-THUIOJOTIYHOTO
aHajizy g (paszeoliorii 3 TeHETUYHOI, CTPYKTYPHOIO Ta (DYHKIIIHHOK BTOPHUHHICTIO
¢dpazeosnoriyHOi cucTeMH ¥ OMUHMI, Ki ii yTBOpIOIOTH [252, c. 6]. ¥V dpaseonorii
KOKHOi MOBH TIEBHOIO MIpPOIO 3HAXOIATh CBOE BiAOOpaKEHHS Ta MEPEOCMHCICHHS
OCHOBHI XapaKTepHi pucH ii 1HmMX piBHIB. CrIocoOM Ta CTYNiHb peali3alii IuX puc y
dpazeonorii 3yMOBIIOIOTH crieidiKy (pa3eoqOoriyHUX CHCTEM Y PI3HUX MOBaX.

ABTOpKa MpUIJIse OaraTo yBard MUTaHHSAM BapiaHTHOCTI y cdepi dpaszeoiorii.
BapianTtHicTh, 0€3 $AKOi HEMOXJIHMBO YSABHTH 3MIHYy Ta pO3BUTOK MOBHU, € ii
(byHIaMEHTAIBHOIO BIACTHBICTIO, IO BUSBIISETHCS B YCIX MOBHUX OJIMHUIISIX Ta PIBHSX.
VY 3icTaBmiOBaHMX MOBax BOHA BUIUIIE W JOKIAJHO OIMKCYE TUIHU (Ppa3eoOTiTHUX
BapiaHTIB (JIGKCHYHI, TpaMaTU4Hi, KBAHTUTATHUBHI, KOMIUIEKCH1), a TAaKOX BCTAHOBIIIOE

TaKl yHIBepcallii:
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1) 3gaTHICTh BapiaHTIB (pa3ecosIori3MiB BIUCYBATUCA B OIHY MOACIb (SK
OJIHOMIPHY, TaK 1 ABOMIPHY) € (Ppa3eooriyHOI0 YHIBEPCATIETO;

2) BXOIDKCHHS B MOBY (hpa3eoyori3aMiB y CYKYHHOCTI CBOiX BapiaHTIB €
¢bpaseosoriuboro yHiBepcaiier [252, c. 15].

VY pesynwTaTi mpoBeneHoro aHamizy T. M. demyneHkoBa poOWTh BHCHOBOK, IO
¢dpazeonoriam € aroMOpHHUM MOBHUM 3HAKOM, OCKIJIBKM HOTO (hopMa Ha MepIioMy
piBH1 a0cTpakIli BiApi3HIAEThCA Bl (opMH HaA Apyromy piBHI aOcTpakiiii. AGcTpakilis
BU3HAYAETHCS sIK (hopMa Mi3HAHHS, OCHOBaHA HA MHCJIICHHEBOMY BHUIIJIEHHI CYTTEBHX
BJIACTUBOCTEH 1 3B’S3KIB IpeAMeTa OKpeMo Bij 1HImuMX. Ha 11 migcTaBi JOCTITHULIS
aHaJi3ye TpH piBHI abcTpakiiii: 1) HynboBuUI (a00 piBeHb reHeTHYHOTo mpoToTUIly PO);
2) mepmmii piBeHb (200 piBeHb BTOPHHHOI (ppazeosioriunoi HOMiHaiii); 3) npyruii (abo
pIBEHb TPETUHHOI (Ppa3eooriyHoi HOMIHAIII1).

31CTaBHO-THUIONOTIYHUAN aHaji3 TePMaHCHKUX MOB 3aCBIIUY€, IO BEPTHUKAIbHHIA
amomopdism DO 'y Mexax OnIHIEI MOBH  JIOMOBHIOETHCS  BJIIACTHBOCTSIMHU
TOPU30HTAIBHOTO 130MOp(]iI3My B MeXaxX JEKIIbKOX MOB. [q10MaTHYHICTh, SIBISIOUH
coboro amomopdizm BHYTpintHBOT popmu DO 1 BiacHe ii Gppa3eosoriyHOr0 3HAYCHHS, €
CXOXKHMM SIBUIIIEM Y MI?)KMOBHOMY ILJIaHi, 1[0 3HAXOJUTh CBOE BUPAKECHHS B 130MOp(di3mi
rpaMatudHoi cTpykTypu PO, mexaHi3MiB 1i ceMaHTHUHOI Moaudikaiii, CTPyYKTypHO-
CEMaHTHUYHOTO MOJENIOBaHHS. AJOMOpP(HI XapaKTepUCTUKU OyIOBU (Ppa3eosIori3MiB
31CTaBIIIOBAaHNX MOB BHSBJISIOTECS B OCHOBHOMY Ha piBHI IXHBOTO TE€HETHYHOTO
IPOTOTHUITY, OCOOJIMBO Yy CIIOCO0AX CUMHTAKCHUYHOTO 3B’SI3KY MIX SIIEPHUM Ta 3aJIEKHUM
KOMIIOHEHTOM BHXIJJHOTO CJIOBOCITOJIyYEHHS [Tam camo, ¢. 31-32].

[TpoGiemu akciosoriudoi (paszeonorii, 0 TIPYHTYEThCS Ha 0a30Bill cucTeMi
IIHHOCTEH TIEBHOTO  COILIyMYy, pO3pOOJIsitoTbCca — mpencrtaBHUKamu — KaszaHcbkoi
dpazeosoriunoi  mkonu. Tak, JI. K. baiipamoBa, mocnimxkyroun — (Gpaszeosiorito
aHTTIHCHKOI, 0OJATrapchKoi, HIMEIbKOI, pociiichkoi 1 Tatapchkoi MoB [31; 32; 33; 34],
BCTAHOBJIIOE TO3MIIII0 MEBHUX IIHHOCTEH Ta aHTHULIHHOCTEW B €THOKYJBTYPl PI3HHUX
COILIIYMIB, a TaKOX T€, SIK OJIHI M Tl 5K caMi LIIHHOCTI / aHTULIHHOCTI PENPE3eHTYIOThCS
ab0 He penpe3eHTYIThCA Yy (pa3eosoTiYHIX CUCTeMax Pi3HUX MOB. Takuii aHami3 Jae

3MOTy BCTaHOBUTH YHIBEpCaJlIbHI Ta YHIKaJdbHI LIHHOCTI B PI3HUX E€THOKYJIbTYPHHX



38

coliymax 1, BIANOBIAHO, YHIBepcaidbHl Ta yHiKaibHI @®O B pi3HOMOBHHX
(bpa3zeosoTIYHUX CUCTEMaX, a TaKOX JIAKyHH, K1 ICHYIOTh Y (pa3eosIoTiuHIi CHCTEMI
CTOCOBHO TTEBHHX I[IHHOCTEH.

JlocoigHuIL BHUIIASE€ OCHOBHI KOHBCHIIIMHI IMHHOCTI Ta AaHTHI[IHHOCTI,
3aKOJIOBaHl B CBIJJOMOCTI, KyJbTypl COIYMIB, SIKI 3HaXOJSATh CBO€ BIIOOpaXCHHS y
MOBHHUX OJWHUIIAX PI3HUX MOB: BiTajdbHi (KUTTS — CMEPTh, 3J0POB’S — XBOp0Oa),
cBsileHHi (OaTHKIBIIMHA — Yy)XKWHA), TeOHICTHYHI (I1acTs — HEIIAcTs), COliajabHO-
yruiaitapHi (mpams — 6e3po0iTTs / JiHOII, BIAMOYMHOK), MaTepiajabHO-yTHIiTAPHI
(6ararcTBO — O1HICTD), IHTEJEKTYAJbHO-MI3HABAJIBHI (PO3yM — IyPIiCTh), MOPAJILHO-
eTHU4Hi (MpaBaa — Hempasja), eMOUiHHO-yTHJIITaApHI (CMIX — TUTay), peJiriiini (pait —
nekio) [33, c. 62].

JlocnmipkeHHsT pi3HOMOBHUX akciojioriuHux PO, sKi Penpe3eHTYIOTh IeBHI
IIHHOCTI Ta aHTHUIIIHHOCTI, PO3KPUBAE CUHXPOHIUHI Ta M1aXpOHIYHI 3aKOHOMIPHOCTI y
PO3BUTKY IXHBOI CEMAHTUKH. 3arajbHa CEMaHTHKA (31 CIJILHOIO a00 Pi3HOI0 00pa3HOIO
1 KOMIIOHEHTHOIO OCHOBOIO) MOK€ OyTH TOB’s13aHa 3 BIJOOPaKEHHSIM Y HUX OJHAKOBHX
1inHoctel / antuiinaoctei [31, c. 11].

Y  HOBOMY  31CTaBHO-JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOMY  HalpsiMi, HaJA3BUYAHO
aKTyaJbHOMY JUIS CY4acHOIO MOBO3HABCTBA, SKE CHHUPAETHCS HA aHTPOIOJIOTIYHO
30piEHTOBaHE BUBYCHHS MOBHUX SIBHII, BUKOHaHi jgocmipkeHas K. 1. Misina [183].

AHaJI3yl0ud yCTaJICHI TIOPIBHSHHSA aHTJIIMCHKOI, HIMEIbKOi, POCIHChKOI Ta
YKpaiHChKOT MOB, JOCHITHUK BHU3HA4Ya€ aKCIOJOTIYHICTh Ta AaHTPOMOLEHTPUYHICTh SIK
0a30B1 TapamMeTpy KOMIapaTHUBHOI (pa3eosiorii: «aHTPOMOICHTPUYHICTh TMOPIBHSHHS
3YMOBJIIOE€ MOT0 aKCI1OJOTIYHICTh, TOMY IO AHTPOTMOILIEHTUYHA KaTEropisi HE MOXKE He
OyTH OIIIHHOIO, 1, HABIAKH, 332 CBOEIO MPUPOJIOIO OIlIHKA aHTporoleHTpuuHa» [183, c. 8].

K. 1. Mi3iH po3po0Jisie MEeTOA0JIOTIYHY 0a3y 31CTaBHO-JTIHI'BOKYJILTYPOJIOTTUHOTO
aHaI3y yCTaJeHUX MOPIBHIHB, BBOJUTH MOHATTA «00pa3y-eTaJioHa», M0 TIIYMAYUThCS
K «MOBHUU (heHOMEH, KUK € oOpasHuM (i€ IbHUM) CTEPEOTUITHUM (TPaIUIIIIMHIM )
3aMIHHUKOM TI€BHOi peasii 00’€KTUBHOTO CBITY ab0 MEBHOTO KYJIbTYpHOTO JICHOTATa,
BUSBIISIIOUM Ha COLIATbHO-TICUXOJIOTTYHOMY PiBHI HOPMATHBHI YSBIECHHS MPO JIIOJAHMHY,

CBIT, CYCHIBCTBO» [Tam camo, ¢. 9-10].
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BaxnmuBum BHeckoMm K. 1. Mi3iHa y po3poOKy THUIIOJIOTIYHOTO BUBYEHHS
dbpaseosiorii € 3AiliCHEHa THUIIOJOTI3alllsl YCTAJCeHUX TIOPIBHSIHL 3a KPUTEPIEM
«yHIBepcallbHe — YHIKanbHe». Ha 1iii OCHOBI JOCHIIHUK BUAUIMB: 1) yHiBepcaJibHi
yCcTajeHl MOpPIBHSIHHSA (MOBHUM 30ir 3a (OpMOIO Ta 3MICTOM B YCiX 31CTaBIIOBaHUX
MOBax); 2) (ppeKBEeHTUBHI yCTaJICHI MMOPIBHAHHS (MMOBHUH 30IT 3a OPMOIO Ta 3MIiCTOM
y TPhOX 13 HYOTHPHOX 3ICTaBIIOBAaHUX MOB); 3) cmenudiuni ycTtaneHi MOPiBHIHHS
(monmiOHMit 3MicT, aje pizHa (opMma; MOMIOHUN 3MICT, aje Pi3HI O0pa3H-eTaJIOHHU);
4) yHikaJIbHi ycTajeHi NOPIBHSAHHS (TOM 4M IHIIMKA 00pa3-e€TaIOH 3yCTPIYa€ThCS JIHIIE
B OJIHIH 31CTaBJIIOBaHIi MOBI).

OTxe, MPOTIOHOBAHE TOCIIKEHHSI BiJINOBI/Ia€ aKTyalbHUM MPoOIeMaM CydacHO1
(bpa3eonoriyHoi HayKd, OCKUIbKM CHpPSIMOBAaHE Ha BCTAHOBJICHHS YHIBEPCAJIbHUX Ta
YVHIKaJIbHUX CMOCOOIB 1 3ac00iB BUPAKEHHS 1HTEHCHUBHOCTI JIi Ta CTaHy, a TaKOX
BUSIBJICHHSl CHUIBHUX 1 BIJIMIHHUX PHUC Yy (OpMaibHIM Ta CEeMaHTU4YHI OpraHizamii
nocaimkyBaHux @O repMaHCHKUX 1 CJIOB’IHCHKUX MOB.

1.2 Oco0MBOCTI TAa NPUHOUNU BHUALVIEHHSI KaTeropii iHTeHCHBHOCTI B
JIHTBicTHII

[HTEHCHBHICTh SIK TIOKa3HUK CWJIM, HAMPYTH BHUSABY a00 TMepediry MeBHHUX SIBUII
3HaXOJIUTh CBOE BTUICHHS B pI3HUX Haykax — (i3uii, XiMii, MeXaHilli, a TaKoxX
JIHTBICTHLI. Y JIHTBICTUYHIN JiTepaTypl KaTeropiss I1HTEHCHUBHOCTI 3aJUIIA€THCS
JIMCKYCIHHOI0 1 HeoHO3HauHOW. CKiIaJHa MpUpojaa IHTEHCUBHOCTI Ta ii B3aeMOJIs 3
CYMDKHMMHU KaTeropisiMu (KUIBKICTIO, SKICTIO, TpaayalbHICTIO, E€KCIPECHUBHICTIO,
€MOTHUBHICTIO, OLIIHHICTIO) OyJjia IPeAMETOM BUBUEHHS Y MpallIx TaKKMX MOBO3HABIIIB, SIK:
B. B. Akynenko [5], III. bamm [36], I.T. bepyuamsim [46], 1. A. bonyen ae Kyprene
[49], H. Bominmxkep [288], O. A. bopoakina [52], JI. B. Bopo6iiosa [70], 1. O. Ko3nosa
[148], C. M. KonecuukoBa [150], B. Jlabor [318], B. Maresiyc [326] O.B. Minaesa
[182], C. €. Poxionora [213; 214], E. Cemip [224], 1. 1. Typanucekuii [245], I.1. V6in
[246], €.1. Uleiran [273]), Tain. ®pa3eosoriuHi 3aco0M BHUPAXKCHHS KaTeropii

IHTEHCHUBHOCTI JOCIIHKYBAJIMCS TAaKOXK Ha Marepialii OKPEeMHUX MOB, a caMe, aHTJIHAChKO1

[245], pociiicekoi [44; 45; 89; 90; 275], mimenpkoi [94], ykpaincekoi [84; 98] Ta iH.
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Opnak DO, skl BUpakarOTh 1HTEHCHUBHICTH J1i Ta CTaHy 1 3acoOM ii BUpaKeHHS, Y
31CTaBHOMY aCIEKTi CHEIiadIbHO HE PO3IJISAIAIUCS.

Y TJIHTBICTHII TOHATTA 1HTEHCUBHOCTI BHKOPHUCTOBYETHCS B aKyCTHUHIA abo
eKkcrepuMeHTanbHIk GoHeTuill. IlapamMerp 1HTEHCUBHOCTI, CHJIM 3BYKa BXKMUBAETHCS IS
aKyCTHYHOTO aHami3y ociyiorpam [323, c. 468]. YBeaceHHS 1IbOTO MOHITTS B ITUPOKHIA
HayKoBHi 00ir 6epe mouarok y nparsx 1. bamni, 1. A. bonyena ne Kyprene, E. Cemnipa
Ta TOB’SI3YETHCS 3 3arajbHOI0 KaTErOpi€l0 KIUIBKOCTI, OCKUIBKH SIKICHA BIJMIHHICTB
NEBHUX SIBUI] 3YMOBIIOETHCA HASBHICTIO a00 BIJCYTHICTIO TNEBHUX O3HAaK, TOOTO
CIIIBBIJIHOCUTBHCS 3  KUIbKICHUMHM  TokKazHukamu. Tak, . bamm  posrmsgae
IHTEHCUBHICTh AY)K€ IIUPOKO 1 TPAKTye ii K CYKYMHHICTh «yCIX BIJIMIHHOCTEH, IIO
3BOJIATHCS 10 KaTeropii KiTbKOCTI, BETUYHHM, IIIHHOCTI, CUJTU Ta TIOJI.», a TAKOXK YKa3YE,
10 «... KUJIbKICHA PI3HUIISA, 200 PI3HUISI B IHTEHCUBHOCTI, € OJTHIEIO 3 THUX 3arajlbHUX
‘KaTeropiii’, y ski MU BBOJUMO Oynb-siKi 00’€KTH HAIIOTO CHOPUUHATTA ab0 Haoi
aymkm» [36, ¢. 202, 203].

Tepmin «mocusieHHs» (a00 1HTEHCUDIKaIIiA) TIIYMAYUTBCS TAKOXK 1 SIK BUPAKCHHS
TaKOT'O0 BUCOKOTO CTYIICHSI IKOCTI a00 IHTEHCHBHOCTI [Iii UM CTaHy, SIKAW MepeBaykaB HaJl
YMMOCH 3BHUYaiiHuM, 3Bu4HMM [326, ¢. 410].

I. A. bonyen ne Kyprene, 3icTaBisitoud Ta TMOPIBHIOIOYM «KITBKICHICTB» Y
MOBHOMY Ta MaT€MAaTHYHOMY MHCIJICHHI, CTBEPJIKYE, IO IHTEHCUBHICThH € BEJIMYUHOIO,
Ky MOJKHa KIUJTbKICHO BUMIpATH. JIOCHITHUK TaKOXK 3a3Hayae, 110 BJIACHE 1 Oyjb-sika
AKICTh TPYHTY€THCS Ha KIUTBKOCTI, @ « ...3HAYEHHS HAIMpPYXEHOCTI Ta 1HTEHCUBHOCTI
JIESIKUX €JIEMEHTIB MOBHOTO MHCJICHHS BHCTYyNAa€ HaWBUpasHilie y cdepi CeMaHTHKH,
SAKa TIOB’A3YEThCS 31 CIOCOOOM CHPUMHATTSA CBITY SIK 3 I1HTEIEKTYyaJbHOI'o, TaK 1,
HacaMIiepes, 3 4YyTTEBOTO OOKy. [3 I[bOTO MOTIISAYy MU BiJJ3HAYAEMO CYTTEBI BIIMIHHOCTI
y CBITOIUISA/II Ta HACTPOSX Pi3HUX HapomiB...» [49, c. 323].

E. Cemnip po3risgae iHTEHCUBHICTD 3 TIO3MINM KaTeropii rpagyanbHocTi [224]. V
B3a€MO/IIi KaTeropiit KUIbKOCTI Ta IHTEHCUBHOCTI (Ha sIKy 3BepHyB yBary e 1. bami)
E. Cenip Bujiisie MEPBUHHICT caMe KaTeropii iIHTEHCHUBHOCTI SIK TaKOi, III0 BUpaKa€e
npUOJIM3HY KUTBKICTh, KA W MIAJAETHCS TPAJaIlli: «... TpaaylOBaHHS K TICUXOJOTIYHUN

npolec Iepeaye BUMIpYy Ta paxyHKy» [224, c¢.43]. B ocHoOBI rpaayroBaHHsS, 3a
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E. Cenmipom, JIeXXUTh MOPIBHSAHHS, IO JO3BOJISIE BCTAHOBUTH IMEBHY «i€papXito» SBHII,
K1 TIOTIM OTPUMAIOTh TOYHHUH KUIBKICHHI BUMIpP 3a JOTIOMOTO OJMHUIIb BUMIPIOBAHHSI
Ta 9ucen [Tam camo, c. 43].

3HayHUH 1HTEpEC J0 MPoOJIeMH IHTEHCUBHOCTI CIIOCTEPIraeThCsl Ha movyaTky 60-x
pp. XX CT. y AOCHIKEHHSX JIHTBICTIB, IO TPOBOAWIKCS Ha 0a3i pi3HUX MOB —
pOCiiChKO1, aHTIINHCHKOI, HIMEIBbKO1, (paHiry3pkoi Ta iH. [45, c. 202-203]. V meii yac
Oarato yBard TPUAUISETBCS  3aco0aM  BHPAXKEHHS  IHTEHCHMBHOCTI  (TIparii
I. B. UepBenkoBoi [262], B. M. IllatanoBoi [267], O. B. Kynina [166]). Onmnak i3
PO3BUTKOM (YHKIIIOHATBHOT I'paMaTUKHU 3’SIBISETHCS HU3KA POOIT, Y SKUX KaTeropis
IHTEHCUBHOCTI BKE€ aHaJI3yEThCsl B Pycil Teopii (yHKIIOHATILHO-CEMAaHTUYHOTO TIOJIS,
0 Ja€ 3MOTY BHOKPEMHUTH pI3HOPIBHEBI MOBHI 3aco0um i1 BupakeHHs (Imparil
B. B. Axynenko [5], B.II. Mycienko [187; 188], O. M. IToasucekoro [200],
K. M. CyBopinoi [234], O. M. Cepreepoi [225], O.I. llleiran [273] Ta iH.). Takui
X1 Ma€e Miciie i B 0araThox cydacHuX gociipkeHusx [141; 174; 201; 250] ra iH.

Opnak 1HTEHCUBHICTh y cdepl (dpaszeosiorii TpuBaiuidi yac He OyJjia mpeaMeToM
okpemoro po3risiay. Lle 3ymMoBIIeHO THUM, IO MOBO3HAaBIli, aHAJI3YIOUM PI3HOPIBHEBI
MOBHI 3acoOM BHpaX€HHsI KaTeropii 1HTeHCHBHOCTI ((poHeTH4Hi, MOpP(OJIOTIUHI,
JIEKCUYHI, CHHTAKCHYHI1), 3a]Ty4ar0Th (pa3eoIori3MH JI0 JICKCUIHHUX 3aCO01B IMiICUIICHHS
1 pO3TAAAIOTh iX JMIIEe SK OIWH 13 PO3PSAAIB OAWHHIlL, IO MOXYTh CIPHUSITH
iHTeHcudikamii BucioBmoBaHHs. Tak, [. 1. CylUHCBKHM, HOCHIKYIOUH CHCTEMY
3ac00iB BHUpPaXEHHS BHCOKOTO CTYIEHS O3HaKH, BHIUISE (Ppa3eosnoriuHuii crnocid
nocuneHds. JlocmimHWK 3a3Hauae, IO 3HAYCHHS BHUCOKOTO CTYIEHS O3HAKH
peanizyerbes y (ppazeosiorizmax 3a JIONMOMOTOI0 MOPIBHAHHA a00 TinepOoJizalii o3HaKu
9u 711 3 BKa31BKOIO Ha PE3yJbTaT, A0 SIKOTO MPU3BOJWTH HE3BUYHA IHTCHCHBHICTH ITiJT
yac BHSBY I1i€i aii abo o3Hakm [235, ¢. 14].

I. I. Typancekuii, po3risAar0YM I1HTEHCUBHICTH Yy MEXKax eKCIPECHUBHOI
CTWIICTHKH, MIATPUMY€E TOMIOHWUN TOTISA] 1 BIAHOCUTH 10 MIACHUIIOBAILHUX
dbpazeosioriaMiB KOMIapaTUBHI OJWHUIII. 3aJ€KHO BiJ TUIY OCHOBH MOPIBHSHHS, BIH
nojiisge ix Ha Taki rpymu: 1) ¢pismuni BmactuBOCTi mpenmertiB-Heictor (as light as

gossamer ‘TOHKHH SIK aByTHHKA’); 2) mpupoaHi sBuia (as free as the wind ‘BiabHwMiA
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K BiTep’); 3) TUIOBI PHUCH, 3BHYKH, CIIOCIO JKHTTS, JOMIHYBaJbHI (Pi3UYHI O3HAKH
npeactaBHukiB ¢aynu (as slow as a tortoise ‘moBinbHUI K Yepemnaxa’); 4) amio3ii,
noB’si3aH1 3 010M1HHUMEU, MI(DOTOTITYHUMHU CIO)KETaMU Ta ICTOPUYHUMU MOCTATsIMH (as
rich as Croesus ‘Oararuit MoB Kpes’) [245, c. 93].

Y pycai KOTHITMBHOI JHHTBICTHKH (hpa3eoyioriyHi iHTeHcHdikatopu Ha 0asi
aHriiiicekkoi MoBH posrisgae A. B. @enoprok, ska miJ I1HTEHCHBHICTIO PpO3yMi€
KUIBKICHY XapaKTepUCTHKY, MIpy 1JOKYTUBHOI CHUJIM BHUCIOBJIIOBAaHHS, CTYIIIHb
BHUPaXXEHOCTI IHTEHIIIHHOCTI aBTOpa BHCIOBIMOBaHHS [251, c. 8]. ABTOp mOCITIKESHHS
3a3Havae, 10 (Gpa3eosoriuHl  1HTEHCU(IKATOPU  MiJISITAI0Th  €KCIPECUBHOMY
MIEPEOCMHUCIICHHIO 1 B OUIBIIOCTI BUMAJAKIB iXHI KOMIIOHEHTH IOBHICTIO BTpayaroTh
OykBanmpHe 3HaueHHs. lle mpu3BomuUTH 10 TOro, mo (paseosnorisMu HaOyBalOTh
ITICHOTO IHTEHCU(IKYI0YOro 3HaUeHHs [TaM camo, ¢. 9—-10].

VY 3icTaBHOMY acHeKTi BHpPa)XXEHHsI Ta peajizaliio KaTeropii IHTEHCHUBHOCTI Ha
Matepiani pociiicbkoi Ta Oamkupchkoi MoB BuBuae X. H. CamiueBa. Bona Buuiise
JI€ECIIBHI, aJ’€KTUBHI Ta KOMITapaTHBHI (Ppa3eosorisMu 3 CEMOI0 IHTEHCHUBHOCTI 1
BUSIBJISIE yHIBEpPCAJIbHE Ta HAIIOHAJIBHO CcrenudiuHe B CEMaHTHII aHaJI30BaHUX
oauHulb [215]. BuaiieHHs OCTaHHBOI TPYIU BUSBISETHCS HE 30BCIM IIPABOMIPHHM,
3Ba)KalOUYM Ha Te, 1110 IOPIBHAHHA XapaKTepHE SIK JJIs 03HAK, Tak 1 AJis Aii Ta CTaHiB, 110
B IpaMaTHYHOMY TUTaHI 3HAXOJUTh CBOE€ BHPAXEHHS B aJ €KTUBHUX Ta J1E€CTIBHUX
dbpazeosiorizmax.

KoMmmiekcHoMy nociipkeHHI0 ceMaHTHyHOi cTpykTypu PO, 1mo BHUpakaroTh
IHTCHCHBHICTh 3 ypaxyBaHHAM TMapaJUTMaTHYHUX 1 CHUHTarMaTUYHUX YyMOB il
peamizariii, npucBsueHe gociaimkenns T. B. I'pigneBoi [90]. Kareropiro iHTEHCHBHOCTI
y cepi Ppazeonorii 1oCHiTHUI po3yMie K QYHKIIOHAIbHO-CEMaHTUYHY KaTeropiio,
TUIIOBUM 3MICTOM $IKO1 € BIJIOOpaKeHHs Tpajaliii y CTyHeHl BHUSBY O3HAaKHU 3a
JI0NIOMOTO0 3aco0iB pisHux MoBHuX piBHIB [90, c. 6]. Jochmimuuus Buminse PO 3
IHTEPEHTHOIO  IHTEHCUBHICTIO (OAWHUIN 11i€i rpynu moaunsitoteess Ha  DO-
iHTeHCU(DIKAaTOpU (3 AJIEPHOI0 CEMOIO IHTEHCHUBHOCTI) — J110O0ums 00 Oe3ymus ‘IayxKe
cuibHO Jrooutn’ Ta PO-iHTeHCcUPiKaTH (3 mepudepiiHO CeMOK IHTEHCHUBHOCTI) —

yma nanama ‘ayxe pO3yMHHI’), Ta aArepeHTHOI0, KA aKTyami3yeTbes Toji, ko PO
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MIJJISATAE  CTPYKTYPHO-CEMAHTUUHUM 3MIHaM (8 uem Oywia O0epicumcsi — 6 uem
OyuieHbKa oepacumcs ‘TIpo Haa3BHUalHO cIa0Ky moaunHy’) [Tam camo, ¢. 7-9].

Sk mokasye aHaii3 JOCIHIKEHb, MPUCBIYCHUX MPOOJIeMi IHTEHCUBHOCTI, €THOCTI
y BU3HAUEHHI I[bOTO MOHATTS HeMae. Lle MoXkHa MOSCHUTH SIK PI3HOOIYHUMU MIIX0IaMU
JI0 BUBYEHHS I[LOTO TIOHSITTSI, TaK 1 CKJIQJTHOIO CYTHICTIO CAMOTO SIBUIIA IHTCHCHBHOCTI.

Jlist BusiBJIeHHST crieniiiK MOBHOI CEMAHTHYHOI KaTeropii IHTEHCHBHOCTI CJiJ
3’SCyBaTH CITiIBBITHOIICHHS TaKUX MOHSATH, SIK: OHTOJIOTiYHA KaTeropiss — MOHATTEBA
KaTeropis — ceMaHTHYHA KaTeropis. Y dimocodii xareropii (rp. xaryyopia
‘BU3HAYCHHS, CYKEHHs ) — e (iI0codChKi MOHATTS, AKI € 3acobaMu (OpMyBaHHS:
a) KapTUHU CBITY; 0) ClIOCOOIB OCBOEHHS JIFOJMHOI0 PI3HOMAaHITHUX 00’€KTIB; B) HOPM
pO3yMiHHS OyTTS 3arajioM Ta JIIOJChKOro OyTTs 30kpema [229, c.391]. To6to
OHTOJIOT1YH1 KaTeropii CIIBBIIHOCATHCS 3 00’ €KTaMH HABKOJHUIITHBOTO CBITY, 3 OYTTSM.
Jlankoro, siIka TIOB’SI3y€ OHTOJIOTIYHI KaTeropii 3 MOBOIO, € TIOHATTEBA KaTeropis.
I. I. MemianiHOB IIOAO TOHSATTEBUX KaTEropiid 3a3Hayae, 10 «BOHU CIYTYIOTh THM
3’€¢HYBaJbHUM €JIEMEHTOM, SIKHH TIOB’S3y€, BPEMITI-pEIIT, MOBHUW Marepian i3
3arajibHOI0 CTPYKTYPOIO JIIOJCHKOTO MHCJICHHS, a OT)KE, 1 3 KaTeropisiMu JIOTIKH Ta
ncuxosorii» [181, ¢. 15].

[ToHsATTEBI KaTeropii € OCHOBOIO ISl YTBOPCHHS BIAaCHE MOBHHMX CEMaHTHIHHUX
kareropiii. TakuMm dYHHOM, YHIBepcadbHI OyTTEBI Kareropii, mepexoisuu 31 chepu
OHTOJIOT1i, TIyMauyaThCS Ta BHSIBISIOTHCS B MOBi, BTUTIOIOUHCh Y CEMaHTHYHUX
kareropisix. CeMaHTHYHI KaTeropii — iHTerpyBajibHI MEHTaJbHO-MOBHI CYTHOCTI, SIKi
BTUTIOIOTHCSI B KOHKPETHUX MOBHHUX 3ac00ax 1 TICHO IMOB’sI3aHi 31 ceporo KOHOTaIliH, a
TaKkoX 31 cheporo CTPYKTypHHUX 3Ha4deHb Ta ¢GyHKIH [58, c. 4]. Cnix BiA3HAYMTH, IO
OHTOJIOTIYHI KaTeropii MalTh YHIBEPCAJIbHUN XapakTep, TOOTO € 3arajbHUMH i
CIIUIBHUMHU I HOCIIB PI3HMX MOB, a CEMaHTHYHI KaTeropii BUSBISIOTHCS
crienm)IYHUMHA Y KOXKHIM KOHKpeTHId MoBi. [ligx dWac mOCTIIKEHHS CEeMaHTHYHHX
KaTeropii CeMaHTHYHI CTPYKTYPU MOBH PO3TIISAAIOTHCS K PEIPE3CHTAHTH KUTTEBOTO
JOCBiYy, KYJIbTYpH cotiymy [253, c. 10].

Kareropito 1HTEHCHUBHOCTI MOXHa BBaXXaTH OKPEMHUM BHUSBOM HEPO3PUBHOL

B3a€EMO3AJIC)KHOCTI KaTeropid KIJTBKOCTI, SIKOCTI Ta MIpH, SIKi BU3HAYalOTh 1CHYBaHHSI
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00’eKTiB peanpbHOro CcBiTY. «Kareropis 1HTEHCHMBHOCTI € YHIBEPCAJIbHOI MOBHOIO
KaTEropi€r0, CMHUCIOBUH 3MICT AKO1 (POPMYETHCS 3a JIOIMOMOTOKO CITIBBITHECEHOCTI 3
NOHSATTEBHMH KaTETOPIsSIMU KiJIBKOCTI, SIKOCTI, Mipu Ta ctynens» [210, c. 10].

Kareropist iHTEHCHBHOCT1 3HAaXOAUTh CBOE BTIJIEHHS 1 B cdepi dpaszeosorii. Ak
y)Ke 3a3Hadajocs, (paszeosorismu Sk 3acobm iHTeHcH]ikaiii BUCIOBIIOBAHHS
aHaII3yBaJIUCS Cepell JIGKCUYHUX 3aco0iB iHTeHCcHpikamii [5; 234; 246]. Onmnak
dbpazeosioriamMu, SK 1 JIGKCUYHI OJUHMIN, MOXYTh CAaMOCTIMHO BHPaKaTH CEMaHTHUKY
IHTEHCUBHOCTI (i1, CTaHy Ta 1H.), a HE JIWIIE TiJCHIIOBATA 3HAYEHHS 1HITUX OJIUHUIIb.
®pazeosori3Mu 31 3HAYEHHSAM IHTEHCHUBHOCTI [ii Ta CTaHy, CIIBBIAHOCSYHUCH 13
BIIMOBITHUMH 0a30BUMH OHTOJIOTTYHMMH KaTEropisiMHU, HE JIMIIE HAa3UBAIOTh MEBHI JIii
Ta CTaHHW, a HacamIepesa BiqoOpaxkaloTh Cy0’ €KTUBHE CIIPUIHSATTS iIXHBOTO KIJTbKICHOTO
BUSBIICHHS, @ TOMY BHKOHYIOTh (DYHKIIIIO TMOCHJICHOTO BIUIMBY Ha DPEIMITIEHTA, TIOP.:
anri. | have worked like a beaver this term. | can’t tell you what a help your letters
have been [400] ‘S mparroBaB sik 600ep el 4ac. Sl He MOXXy HaBiTh OIKCATH, SIK
(cupbHO) MEH1 JomoMarajid TBOi JUcTH (y MOJaHOMY IPHUKIIAJlI HalpyKeHa, TpuBaja
pobota BupakaeThcs 3a gornomororo @O worked like a beaver, mocn. ‘mpairoBaB sk
000ep’, B sAKOMY IHTCHCHUBHICTh TIpalll acoIIO€Thbcs 3 00OpOM, CHMBOJIOM
MPareMrOOHOCTI, SKUI Yy XPUCTUSHCHKIN TPaauIlii BTUTFOE TOOPOYMHHICTh Ta ACKETU3M
[167, c. 25]); ykp. Koszax ckaoxceno xkpuxuys [na memne] i niokunye nazcail. Bcsi Kpoe
sakunina ¢ meni (Y0. SInoBcbkmit) [371, c. 315] (ppaseonoriam xpos 3axunina nepenae
3HAYEHHS HAJ3BUYANHO CHUJILHOTO OOYpEeHHS, THIBY, III0 BUHHKAE BHACHIIOK acoIliarii
THIBY 3 BHCOKOIO TEMIIEPATypOI0 KHUMIHHS, TPUYOMY KHITITH TMOYHMHAE KpPOB, sKa
CITIBBITHOCUTBCS 3 YCIEIO JIFOJMHOIO 1 BKa3y€ Ha BCEOXOIHICTh III€I0 €MOIIIEI0 BChOTO
Oprasi3my).

SIk 3asHauae M. B.T'aM3I0K, «... OCOOJHMBICTH JE€HOTATHBHOI BIJHECEHOCTI
¢dpazeonoriamMiB  MOJSATa€E B HENPAMOMY XapakTepl HOMiHalii — BHUKOPHCTAHHI
MaTepianbHOi (JOPMHU BKE HASIBHUX MOBHUX OJIMHUIIb SIK IMEHI JIJIT HOBOTO TTO3HAYEHHS.
BropunHa HOMIHAIIA IPYHTYETHCS HAa ACOLIATUBHOMY XapaKTepi JIFOJACHKOTO MUCIEHHS.
JleHotaT (Qpa3zeosoriaMy sIK €MOTHBHO-KBali(iKaliifHOI OJWMHUII — L€ CKJIaJHe

KOMIUIEKCHE SIBUIIIE, B SIKOMY CITIBBIJIHECEHICTh 13 KBaJi(PIKaTUBHOIO CTOPOHOIO HiOU
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3aJIOMJTIOETBCS KP13b 00paHy MOBHUM KOJIGKTUBOM O3HAKy 00’€KTa HOMiHaIlli, 1110 cTajia
OCHOBOIO MIEPEOCMUCIICHHS MOBHOT oAuHUIIl. CaMe Ha OCHOBI IIi€1 03HAKU BIJIOYBAETHCS
OpOLEC MEPEOCMHUCIICHHS CIIB  Kpi3b MPU3MY OLIHHO-EMOI[IITHOTO  YSIBJICHHS»
[79,c. 6-7]. M. ®. AnedipeHko cTBepKye, 10 Yy (pa3eonorivHoMy 3HaYCHHI
JIOMIHYIOTb aCOIlIaTUBHO-00pa3Hi eneMeHTH [7, ¢. 49].

Otxe, (pas3eosoriyHe 3HAYEHHS € BTOPUHHOIO, CKJIAQJHIIION MOPIBHSIHO 31
CJIOBOM HOMIHAIII€EI0, B OCHOBI SIKOI 4acTo JekaThb OOpa3Hi acoilialli, 3yMOBJEHI
OakaHHSIM ajjpecaTa MOBJIEHHS E€KCIIPECUBHO BHCIOBUTH CBOi JIyMKH, TOMY Y
dbpazeosoriuHil HOMIHAIT BaXXJIUBUM CKJIAIHUKOM € CyO €KTUBHUN (HAKTOp, SKUU
dbopMye KOHOTaIlil0 B 3arajibHii ceMaHTHIl (pa3eosorizmy. Y 3B’S3Ky 3 IIUM
dbpazeonoriyHe 3HAYCHHS IIUPINE, HIX 1HIIN 3HAYCHHSI, BOHO Ma€ OUIBIINNA CTYMiHb
0o0pa3HOCTI 1 BIJMOBIJIHO BHUIIUN EKCIPECUBHUN MOTEHIlald. ['HOCEOJOTiuHI OCHOBHU
npupoar (pa3eosoOTIYHOTO0 3HAYEHHS KPHUIOTHCS B HEOOXITHOCTI HE CTUIBKH
BiIOOpakaTu peastii, CKUIbKH BUPaXKaTH Cy0 €KTUBHO-MOJAIbHE CTABJICHHS 10 HHX.
TakuM  YMHOM, Bara  KOHOTAQTUBHOT'O  KOMIIOHGHTAa  JUIsi  HOMIHATHBHO-
XapaKTepU3yBaJIbHOI OJUHMIN, KOO € (ppazema, 3HAUHO OinbINa, HK JI CIOBA,
OCHOBHOi HOMIHATUBHOT OJAMHUIII MOBH; Y ()pa3eoiorii KOHOTATUBHUN €JIEMEHT 3aBXKI1
nepeBaxkae Haja JeHOTaTUBHUM. 3HadyeHHS PO CHiBBIAHOCUTHCS 3 TPEAMETOM YU
SBUIIIEM OIOCEPEIKOBAHO Yepe3 MOHSTTS (CUTHI(IKAT) 1 BUSBISAE y CBOIM CTPYKTYpI
€IHICTb 00 €KTUBHUX 1 CYO €KTHUBHUX E€JIEMEHTIB, SIKI MOCTAIOTh HA OCHOBI 0Opa3HOTo
ySIBIICHHS TPO JIHCHICTH 1 BiIOMBarOTh MeHTaIITeT Hapoay [186, c. 15].

OCKITbKM CEMaHTHUYHI KaTeropii moctajii Ha 0a3l BIAMOBIAHUX OHTOJOTTYHHX
KaTeropii, To # y MOB1 HE MOe OyTH IXHBOT'O «YUCTOT0» BUSIBJICHHS, HE MTOB’I3aHOTO 3
OyTTeBUMH KaTeropissiMd. ToMy B CEMaHTHYHIM KaTeropii 1HTEHCHUBHOCTI CIIiJ
PO3PI3HATH ii OHTOJOTIYHY CKJIAJOBY, SIKA ICHYE SIK €KCTPaJIHIBICTUYHE MOHATTS AJIs
XapaKTEPUCTUKNA OO0’ €KTUBHOI KITBKICHOI BHU3HAYEHOCTI, Ta BJIacHE MOBHY (TOOTO
BHYTPIIIHBOJIHTBICTUYHY) CKJIAJOBY, III0 ICHy€E B MOBHIA CBIJOMOCTI JIOJUHU Y
BUJISIAI MEBHOI IpaJaliifHOl IIKanu, Ha AKId € TOYKa BIUIIKY (HOpMa / €TalioH) —
iHTeHCH(DIKOBaH1 il Ta CTaH (BEpXHS KPUTHUYHA TOYKA) — JelHTeHCHU(]IKOBaHI Jis Ta

CTaH (HWXKHS KpUTHYHA Touka) (puc. 1.1).
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JleinTencudikoBaHi Jisi Ta CTaH IaTencudikoBani gist Ta cTaH
HODMA
< S >
Oiemu 5K He c80iMU HO2aMU MYamu Ha 8Cix napax
(Ty»e TOBUIBHO PyXaTHUCs) (1y>ke MBUIKO OITTH)

Puc. 1.1. I'pananiiina mkaJjga ceMaAaHTHUYHOI KaTeropii iHTEeHCUBHOCTI

3aBIAKY I11H IIKaJai MOBElb BUAUIIE NMEBHUN pedepeHT abo HOoro 03HaKy 3 Kiacy
OJTHOMMEHHUX pedepeHTiB ad0 IXHIX pePepeHTHHX BIACTUBOCTEN (03HAK), IO CIPHUSIE
OUTBLIIN 3HAYYIIOCTI, MEPEKOHJIMUBOCTI BHUCIOBIIIOBAHHS 1 TaKUM YHWHOM 3YMOBIIOE
OCHJICHUH BIUIMB Ha ajapecata, mop.: HiM. Nach und nach entlockte er Grenouille die
Rezepturen samtlicher Parfums, die dieser bisher erfunden hatte, und er verbot ihm
schlieBlich sogar, neue Dufte anzusetzen, ohne dass er, Baldini, mit Feder und Papier
zugegen war, den Prozess mit Argusaugen beobachtete und Schritt flr Schritt
dokumentierte [427, c. 78] ‘IlocTynoBo BiH BumaB ['peHyro penentypy BCix mappyMis,
sK1 OyJM BUHANJIEHI HUM JI0 1IbOTO, 1 HApeIITi BiH 3a00pOHUB HOMY HaBITh TOTYBaTH
(3MiITyBaTH) HOB1 apOMaTH, SIKIO BiH, banpiHi, HEe OyB MPUCYTHIH 13 TIEPOM 1 Marnepom,
mo0 ay)Xe MUIBHO CIIOCTEepIraTH 3a TPOIECOM Ta KPOK 3a KPOKOM 3alHCcyBaTH’
(bpazeomoriam mit Argusaugen beobachten ‘mag3Buuaiino NHIBLHO CIIOCTEpIraTH,
CIIIKYBaTH 3a KHM-, YUM-HEOYyIh’, BXXKUTHH Yy I[bOMY PEUYEHHI, TEpela€ CEMaHTUKY
IHTEHCUBHOCTI, HAIPY>KEHOCTI 30pOBOr0 CIPUMHATTA dYepe3 oOpa3 MidoJIoriyHOTO
nepcoHaka Apryca — 6araTookoro BeJIETHI-CTOpoXKa’; 10/1aMo, 110 Lei 00pa3 3HaNIIOB
CBO€ BIJOOpa)KEHHs JIMIIE B HIMEIbKIA MOBi, HE3BaXal0UH Ha LUIMPOKY OOI13HAHICTH 3
QHTUYHOI  Mi(OJIOTIEI0 HOCIIB  yCIX YOTUPHOX JIOCHIIKYBAaHMX MOB); pOC.

HpOGdJZMBWqu Ha 6axKyure, Babckuii 6 meuenue CYMOK JiomMajn 20,106y HAO mem, KakKk

ObL NPUYPOUUMB PACKAMbL 2POMA K 08YXJemHeM) 100Uer0 pabombl MeCMHO20 20CYUPKA
[410, c. 391] (dppazeoorizam romams 20108y TepeAac BUIIUN CTYHiHb IHTEHCHBHOCTI
MOPIBHAHO 3 JIEKCEMOIO Oymamb ab0 HaBiThb 31 CIOBOCIOIYYEHHSAM HANPANCEHHO
oymamo, ke He Qikcye ToH (akT, 10 Take HAMPYKEHE TyMaHHS MOXKE MPHU3BECTH 0

«J1aMaHHsA» TOJOBH, a TaKOXK JO0AJaTKOBO HiI[CI/IJIIoeTBCH B ObOMY KOHTEKCTI
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CJIOBOCIIOJTYYEHHSIM, SIKE€ BKAa3y€ Ha TPUBAIICTh TAKOI HAIIPY>KEHOI pO3yMOBO1 poOOTH —
6 meuenue cymox). lle cBITUUTH MPO 3B’S130K CEMAaHTUYHOI KaTeropii IHTCHCUBHOCTI 3
GYHKIITHIM, KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHHUM i aCIIEKTOM.

O1xe, 3BaKal0UM Ha CKJIAIHICTh ()Pa3eoJIOTTYHOrO 3HAYEHHS Ta (YHKI[IOHAILHI
ocobmuBocTi PO, KaTeropiro IHTEHCUBHOCTI HE MOXXHA MPOaHaNi3yBaTH O€3BiIPUBHO
BIJl TAKUX KaTETOpiH, SIK TpaayajbHICTh, OLIHHICTG (OIIHKA), EMOTUBHICTh, OOPA3HICTh
Ta eKcrpecuBHiCcTh. Hk4ue 3pobiieHo cripoOy po3MeKyBaHHS ITUX KaTeropid Ta aHali3y
iXHBOT B3aEMOIIi.

1.3 CniBBigHOIIEHHsA KaTeropii iHTEHCHMBHOCTI 3 IHIIMMH CYMiKHUMM
KaTeropisiMmm Ta 0co0J1MBOCTI BUSIBY iX y (ppa3eoJiorizmax

Y cydacHOMy MOBO3HABCTBI KaTeropis I1HTEHCHUBHOCTI, HE3BKAIOYH Ha
NPUCBAYEH] 1M YMCIEHH1 JOCTIIKEHHSI, 3JIMIIAETHCS HEOJITHO3HAYHO MOTPAKTOBAHOIO.
Ile macammnepen MOB’s3aHe 3 TUM, IO IIs1 KaTEropis, HE MAalO4M BIACHUX (POpPMaAIbHUX
3ac001B BUPaXKEHHS, MOCIYrOBYEThCA 3ac00aMU BHUPAKEHHS IHIIUX JIHTBICTUYHHUX
KaTeropii (rpaayajibHICTh, OLIHKA, €eMOTHBHICTh, €KCIPECHUBHICTh Ta 1H.) 1 4epe3 Iie
4acTO 3MILIY€ETHCS 3 HUMHU.

Pociiiceka nmocmigauns C. €. PomioHoBa, HaMararouuch BHSBHTH OCOOJHMBOCTI
Kareropii IHTEHCHBHOCTI, $Ka 3HAaXOJWTHCSI B TICHOMY B3a€EMO3B’SI3KYy Ta
B32€EMO3AJIC)KHOCTI, 3 OJHOTO OOKYy, 3 TaKUMH «00 €KTHBHUMHU» KaTETOPIsIMHU, SK
KUTBKICTh, SIKICTh, Mipa O3HAaKH, TPaayalibHICTh, a 3 1HIIOTO — 3 TAKUMHU CYO’ €KTHUBHO-
OparMaTUYHUMU KaTEeTopisIMU, $IK EKCIPECHUBHICTb, €MOTHBHICTb, OIIHHICTh Ta
oOpa3HiCTh, 3a3Hauvae, W0 «JJIs KaTeropii TIpaayadbHOCTI HAWBAXIUBIINIUM €
BIIOPSAJIKYBAaHHSI SIKICHOI O3HaKH IIOJ0 HYJIhOBOI CUCTEMHU BHUMIpIOBaHHS (HOpPMH) 3a
HIKAJIOK0 Tpajlaliif; Iuisi KaTeropii KOMIapaTUBHOCTI Ha MEPIIU TUIaH BUCYBAETHCS 1751
MOPIBHSIHHS; JJIsI KaTeropii HEAMCKPETHOI KUIBKOCTI SKICTh BIIXOAUTh HA APYTUi TUIaH,
a TOJIOBHOIO CTa€ KUIBKICTh; JJII KaTeropii Mipu O3HAKM BaKJIMBUMHU € 00 €KTHBHI
MOKa3HUKU «KUIBKOCT1 O3HAKW» (BUCOKA — CepeHs — HU3bKa 1HTEHCUBHICTh, HAJIUIIIOK
— JIOCTaTHICTh — HEJIOCTATHICTH Ta 1H.), a I KaTeropii IHTEHCUBHOCTI HAMBaXKIUBIIIIMM
CTa€ MparMaTUYHUN aceKT — Cy0 €KTHBHA 3HAYYIICTh JJIS YYaCHHUKIB CUTYyaIlil I[bOTO

301IBIICHHS KITbKOCTI 03Haku» [213, ¢. 303].
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OT1xe, Kareropiss IHTEHCUBHOCTI Ma€ y3arajibHEHUM Ta BCEOXOIHUN XapakTep:
BOHA MOXE XapakTepu3yBaTH ii, O3HAaKW, CTaHU, NPEIMETH 1 MpPEACTaBICHA B
CEeMaHTHIll IMEHHUKIB, NMPUKMETHHUKIB, NI€CTIB, (pa3eosori3MiB Ta IHIIMX MOBHHUX
onuHuIb. KaTteropis 1IHTEHCMBHOCTI 3HaXOJUTh BHUSB Ha BCIX MOBHHUX PIBHSIX — BiJ
doHeMH [0 CKJIAJHOTO CHUHTAKCHYHOTO LIUIOro. I[HIIMMU cioBamu, peamizaiis Ifi€l
Kateropii mpeacraBieHa (HOHETUIHOIO, MOP()OIOTIYHOI, JIEKCUKO-CEMAaHTUIHOK 1
CHHTAKCHUYHOIO mapagurmarukoro [201, c. 7].

1.3.1 IHNTEeHCHBHICTH Ta KUVIBKIiCTh, SIKiCTh, Mipa

CBOi BUTOKM KaTeropisi IHTEHCHBHOCTI 3HAXOJMTh MEpII 3a BCEe B KaTeropii
KUJIBKOCTI, a caMe OI[IHKM HEeBHM3HadeHoi kimbkocTi [143; 273; 332; 348], ma mo
3pepranu yBary l. A. boayen ne Kyprene, E. Cemip Ta iHmi wmoBo3HaBmi. OIliHKa
HEBU3HAYEHOI KUIBKOCTI, SIK 1 OyJb-siKa OIlIHKA, OyAyeTbCsl Ha OCHOBI 31CTaBJICHHS
03HaK 40rocCh 13 HOPMOIO.

Y mpomoHoBaHii poOOTI MPHUMMAETHCA MIUPOKE PO3YMIHHS KUIBKOCTI SIK
BCEOXOMHO1 KaTeropii, 70 SKOi BXOJATHh pi3HI (YUCJIOBI, PO3MIpPHI, YacoBl Ta 1iH.)
XapaKTePUCTHUKU Jii, CTaH1B, IPEIMETIB, BKJIIOUAIOYHN BIACHE IHTEHCUBHICTh Ta CTYIIHb
i1 BUSIBY.

Takum 4MHOM, MK KaTETOpi€0 KIJIBKOCTI Ta IHTEHCUBHOCTI ICHYIOTh 1HKJIFO3UBHI
BIHOLIEHHS. [HTEHCHUBHICTh, MOB’S3aHAa 3 KAaTETrOpPIIMU SIKOCTi, KIJIBKOCTI Ta MIpH,
BU3HAYAETHCSI B HAIIOMY JOCJIPKEHHI SIK CTYMiHb BUSBY BJIACTUBOCTEH JII Ta CTaHIB,
KUTbKICHA 3MIHA SKHX BiI0YBA€THCS B MEXaX MEBHOT SIKOCTI.

Bapta yBaru nymka H. O. JIyk’sHOBOT npo Te, 1110 IHTEHCUBHICTh «I1OB’SI3YEThHCS
HE 3 OyIb-SIKOIO KIJBKICHOIO KBaji(ikalli€ro sSBHINA, a JHIIEC 3 TI€, 0 JEMOHCTPYE
BIIXWJICHHS BiJ] «HOPMAaJbHOI» MipH, TOOTO BiJ 30HM HOPMATHUBHOCTI, 1 BHACIIJOK
I[bOI0 CHPUINMAETHCS MOBIIEM 1HAKIIIEe, HK 3BUYAHE SIBUINE, SKE CITIBBIAHOCHUTHCS 3
IIEBHOIO HOPMO¥O, Miporo» [178, c. 16].

[HTEeHCUBHICTh BM3HAYAETHCS HA OCHOBI 1i 31CTABJIEHHS 3 TIEBHOIO HOPMOIO, sIKa
BCTAHOBJIIOETHCSI HacamImepes coliyMoM. JIOCHiKylourd KaTeropidiHuil  cTaTyc,
GYHKIIHHUHN OTEeHIal Ta HAIllOHAJbHO-KYJIbTYpHY crienudiky Hopmu, H. /1. @ensieBa

BU3Hauae ii sIK Mipy O0O’€KTIB, OCBOEHHMX, OCMHCICHHX Ta OIIHEHUX JIIOJUHOIO;
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BpPaxOBYIOUH COIIaJIbHUM XapakTep HOPMH, ii MOKHAa BH3HAYUTH SK COIIAJIBHO
3yMOBIIeHYy Mipy [253, ¢. 12].

Sx Bim3Hauae b. HO. Hopman, ¢opMyBaHHS 1MEBHOI HOpMHU TOB’S3aHE 5K 13
Mo3uIli€ro cyd’ekTa (MOBIS), TaK 1 3 IPUPOJI0K0 caMoro 00’ekta. Hopma Mae ymMoBHUM,
BITHOCHUN XapakTep, OCKUIBKM 3YMOBIIOETHCS (PYHKIIIOHATBHO-TIParMaTHUYHUMHU Ta
comianmpHO-icTopuyHuME  ¢daktopamu  [190, c¢.382]. 1O.JI. BopotHikoB  Tak
cucTeMaTuzye BUIM (Ta CTyNEH1) HOPMH O3HAKW 3aJIEKHO BiA (QakTopiB, sKI il
3YMOBIIIOIOTb:

1) HopMa Cy0’€KTHUBHA, CUTYaTHBHO 3yMOBJICHA, TOOTO PEIIATUBHA,

2) HopMa 00’€KTHUBYETHCS B IMPOIIECI JIOJACHKOI MISUIBHOCTI, TpajaMiliiiHa, TOOTO
MIEBHOIO MIpPOIO CTiiKa;

3) HOpMa aHTPOIOIICHTPUYHA, OPIEHTOBaHA HA PIi3HI MapaMeTpH JIIOJUHH 5K
010JI0TIYHOT Ta COIIAJIbHOT iCTOTH, TOOTO TEBHOIO Mipor0 abCOJIIOTHA [TaMm camo,
c. 382].

Otxe, y (paseonorizMax HOpMa TMOB’si3aHa 3 YYTTEBUM JOCBIIOM TIEBHOTO
coliymy, Mae emmipuyHuil xapakrep. «Hopma — 3ymMOBIEHHI TpaaulisMU HapOIy
HAHOLIbII 3BUYHHI BHUSB O3HAKM B KOHKpeTHid cutyamii» [200, c.7]. Sk mokasas
MaTepial JOCTIKEHHS, Y OUIbIIOCTI BUMAAKIB (mpubn3Ho 98% B yCiX TOCHIIKYBaHUX
MoBax) @O (ikCylOTh Ty Hi0 YHM CTaH, SIKi BIOXWISIOTHCS BiJl HOpPMaJbHHX Y OiK
MOCHUJICHOTO iX BHUSIBY, @ TOMY 1XH€ BHKOHaHHS / TIepeOir XapaKTepu3yeTbCs BUCOKUM
CTYIIEHEM HaIPYyTH, IHTEHCUBHICTIO, IMOp.: aHTI. jump out of your skin <be extremely
startled> mo3Hauae He MPOCTO BiIUYBATH CTPax, OOATUCS, a OYTH HACTLIBKH HaJISIKaAHUM,
0 HIOM BUCTpHOyBaTH 31 IIKypu (Ta HamaraTHcs BTeKTH); Him. Sich den Hals
ausschreien <sehr laut schreieny mo3nauae He HPOCTO KpHYATH, a KPUYATH JyKe
rOJI0OCHO, a JUIS I[bOT0 MOTPIOHO HAMNpY)KyBaTH IIHMIO (J10JaMo, IO B caMiii CeMaHTHII
JICCKPUIITUBHOTO JIieciioBa SChreien ‘kpudaTti’ BxKe 3aKiiajieHa ceMa IHTEHCHBHOCTI, sIKa
B MOBJICHHEBOMY aKTi YacTO BHUPAXKAEThCSI Yepe3 AUCTPUOYIiIO (pa3eosiorizmy;
poc. lomams xpebem TO3HAYAE HE MPOCTO MPAIIOBATH, a TPYAUTHCS MOHA HOPMY, 10
nepenoMy xpeOTa; YKp. Ooku 3pueamu — HE TPOCTO CMIATUCS, a CMISTHCS [0

VIIKO/KEHHS MEBHOT YaCTUHU TUA. SIK BUJAHO 3 HaBEJICHUX MPUKIIAAIB, IHTCHCUBHICTh
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nii abo crany, ska Qikcyerbes y @O, MoKe MPU3BOAUTH O ACCTPYKIN JIFOACHKOTO
OpraHi3My, OKpeMux 4dacTuH Tuia. [Ipote He 3aBxkau (Xo4ya ¥ y OUIBIIOCTI BUIAKIB)
JECTPYKIisl CHOPUUMHSAETHCS HETaTUBHUMHU Mg cyO0’ekTa AisiMu / cTaHamu (Top.
NPUKJIAJ IOJJAHOTO BUIIE YKPATHCHKOTO (hpa3eosiorizmy).

®pazeonorizmu, 1o NepenarTh AeIHTeHCU(IKAII0 i Yd CTaHy, TPAIUIIIOThCS
3HAYHO piJIle, MPUYOMY BHUSABIAIOTHCS BOHM HE B YCIX BHAUICHUX MiJ 4Yac aHami3y
dpazeocemantuunux rpymax (mam OCI). Tak, ¢paseonorizmu, siki BKa3ylOTh Ha
3MEHIIEHHS CTyNeHs BUSBY (mepediry) Aii, BUAUIEHI B rpymnax, M0 MO3HA4alTh abo
XapaKTepU3yITh IHTEHCUBHICTH (200 JIeiHTeHCUDiKaIliIo):

1) pyxy, nop.: auri. run like the wind ‘6irtu ay»e mBuako (OykB. ‘K BiTep’)’ —
move at a snail’s pace ‘myxe moBuUTbHO pyxarucs (OYKB. ‘Uepermamadvoro Xo0J0i0’)’;
HiMm. wie die Feuerwehr fahren ‘ismutu Ha ayxe Benukii IBHAKOCTI (OyKB. ‘sK
nokexxHa komanna’)” — Kriechen wie eine Schnecke ‘myxe nosiibHO pyxaTtucs’ (OYKB.
‘TIOB3TH K CIIMMAK’); POC. Hedrcams 80 8ce Jonamku  IyxKe MBUAKO OIrTH’ — uomu Hoea
3a Ho2y ‘MyXKe MOBUIBHO WTH’; YKP. axc peamu Ho2amu 3emaio ‘Iy>Ke HIBUIKO HTH,
OirT’ — i3mu K Mo caumax ‘Ty’ke MOBUTLHO pyXaTHucs’;

2) BUKOHAHHS TPYAOBOI IisibHOCTI, mop.: anri. WOrk oneself into the ground
‘my’Ke CHUJILHO BHCHaXyBaTH cebe poOoTor’ (OYKB. ‘«CHpaIOBAaTUCS» JO CMEpTI
(3emuti)) — can do something with one hand (tied) behind your back ‘mortu 3poouth
I0Ch JIyXke JIETKO (OYKB. ‘MOTTH 3pOOHUTH IIOCHh 3 OJHIEIO PYKOIO (sIKa BIJIMOYUBAE) 32
cHOIO’); HiM. Sich krummmachen ‘mydwutucs, HeBTOMHO TpymuTHCS (OYKB.
‘pobuTHCcs KpuBHM, BUTHYTHM’) — Keinen Finger krumm machen ‘umidoro He poourtH, He
mpaipoBaTd JJii  Korocb / d4oroch’ (OyKB. “KOJHOTO TMaJbll HE 3ITHYTH');
poc. pabomams He noknadas pyk ‘Oe3mepepBHO, CTapaHHO MpaloBaTH — wazy
JUWHe20 He coelamb ‘HE JOKJIACTH OJKOJHUX 3YCWIb, MO0 3pOOWUTH IIOCH’;
YKp. 6Mugamucsi nomom ‘TpalioBaTH 3 TepEHANpPYKCHHAM, TOKJIalaloud BEITUKUX
3yCWIIb’ — naneysb 00 naieyvb He yoapumu ‘30BCIM HIYOTO HE 3pOOUTH (NEPEBAKHO IS
JIOCSITHEHHSI 40r0-HeOy/Ib)’.

Taky kinpKicHY nepeBary (ppa3eosoriyHoi ¢ikcauii iHTeHCHU(IKOBAaHUX CTaHIB 1

N1 HaJa JEIHTCHCU(IKOBAHUMHU MOXHA TOSCHUTH TICUXO0-€MOIIIMHUMH TNPUYUHAMH,
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OB’ SI3aHUMH 3 OCOOJMBOCTSMH JIIOJICBKOI CBIJJOMOCTI, sika OLable (PIKCye MOCHIICHI
BUSIBU JI1i, CTaHIB, 03HAK, 10 BUKJIUKAIOTh Y JIOJIMHU CUIIBHIIIT €MOIIii.

Cepen anami3zoBaHUX (pa3eoyIOTI3MIB BUAULIIOTECS OAWHUIN, sIKi (IKCYIOTh
MeBHY 1IHTEHCUBHY Jit0 a00 CTaH HAa OCHOBI 31CTaBJICHHS 3 HOPMAJIbHUM, HEUTpATLHUM
(zamamu eonosy ‘HampyxkeHO, TOCHJICHO JyMaTH Haj 4uMmochk’; Sich die Finger
abarbeiten «<tberaus schwer, bis zur ErschOopfung arbeiten» ‘mag3Buuaiino Ba)ko, 10
3HECUJIEHHS TIpalfoBaTd’ Ta 1H.), OJHAK ICHYIOTh JIEKCeMH 1 (Hpa3eoJiori3MH, 10
XapaKTepU3yIOTh Takl il Ta CTaHU, B AKX IHTEHCUBHICTh € IMAaHEHTHOIO 03HaKOI0. Tak,
nexcemu 6umu / 6ums / beat (knock) / schlagen (verpriigeln); kpuuamu / kpuuameo / cry
(scream) / schreien; enisamucs | enesamwcs / rage (anger) / witen; nionecenuii / y
3axeami (npo Hacmpiil) / socmopoicennwiil / €lated / begeistert y Oynp-sikomy BUTIaaKy
nependayaroTh a00 JOKJIaJAaHHS Cy0’ €KTOM CHIIM, HAPYTH JJisi BUKOHAHHS 3a3HAYEHOT
i1, a00 ONMUCYIOTh CTaHU, SIK1 BUSABIISIOTHCA OypPXJIMBO, 3 HAIMIPHOIO CHUJIOHO.

1.3.2 IHTeHCUBHICTB i rpaayaJIbHICTH

JIOCTHUKH BiJ3HAYAIOTh, 1[0 IHTEHCUBHICTh XapaKTepHa JIUIIE ISl TUX O3HaK,
SKUM TEpBICHO BiacTuBa rpanyaibHicts [43, c.4]. Ha mymky JI. B. lllunoBcbkoi,
iHTeHcudiKallis / AeiHTeHcudIKalliss MOXIUBA JUIsl TUX CIiB, sIK1 MMO3HA4YalOTh O3HAKY,
M0 MOXE€ MaTH pPI3HOMAaHITHI KUIbKICHI BHUSBU (Trpajauii 3a 1HTEHCHBHICTIO).
I'pagyiioBaHi O3HAKM BHUIUISIOTECS B O3PS OCOOJNMBHX CEMAHTUYHHX O3HAK, SKi
XapaKTepU3yKThCS TUM, IO MJIATaI0Th TPUOIM3HIN KIJTBKICHIM OIIHII 1 JOMYCKaIOTh
BapilOBaHHS 3a IIKAJIOK IHTEHCHBHOCTI, IO 1 BigoOpakae mpoiiec iHTeHcupikarii /
neinTeHcuddikaii [274, c. 8].

b. Hopman po3ymie rpaaamito (rpaayaibHICTh, TpaJallifiHICTh YXUBAIOThCS SK
TOTOXKHI TEPMIHM) SK 3/IaTHICTb O3HAKW BHSBJISTHUCS B MOBI PI3HOIO Mipoio, a
rpajayroBaHHs SK Ipolec BuMiproBanHus o3Haku [190, c. 381].

AHaJ3yI0ud KaTEropil0 IHTEHCHBHOCTI B CTPYKTYpl POCIHCBHKOTO JI€ECIIOBA,
B. I1. Mycienko 3a3Haudae, [0 3HAYEHHS IHTEHCHUBHOCTI PEMPE3CHTYE KITbKICHY
XapaKTePUCTHUKY SKOCTI y BUTJISI IIKAIH, sIka OYJIYEThCS BITHOCHO JO TOYKHU BIJJIIKY
(HOpMU BUSBY Ji1i) Ta OXOIUTIOE BCl Tpajallii BUSABY i BiJ HAHOUIBIIOTO MOCIa0ICHHS

10 Haibbmoro nocwienns [187, c. 3].
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B. I. [llaxoBChbKHI TpaKTy€ IHTEHCHUBHICTH (Ha HOTO JyMKYy, BOHA € €JIEMEHTOM
EKCIPECUBHOCTI JIEKCUYHUX Ta KOMYHIKATUBHUX OJIMHUIIb) K MOHSTTEBY KAaTEropito,
IO CIyTye Aisl BioOpakeHHs rpajallii y CTyleHl BUSBY NEBHOI O3HAKU pedepeHTa
[269, c. 99].

Koxna o3Haka, sfika MOXe TPaJyIOBAaTHUCS, YTBOPIOE IIKaly rpajallii, a KoxXHa
BIJIMITKA HA Takiil mkaji Oyje BKa3yBaTH Ha CTYIIHb BUSIBY I1i€i o3Haku. OQUHUIT, K1
3aiMaTUMYTh IMOJIAPHI 1100 HOPMH (HYJIBOBOI TOYKH BiIJIIKY) MMO3HMIIIT, BCTYIATUMYTh
B aHTOHIMIYHI BifHOMmIEeHHs. Hampukiasm, 3a 03HAKOI «Ty4HICTH» HEUTpaIbHYy TOUKY Ha
IIKaJi rpagaiii OyayTh 3aliMaTH JI€CIIOBA, sIKI MPOCTO BKa3ylOTh HA TIEBHUN 3BYKOBUM
BUSIB MOBJICHS (3BY4YaHHS) — 2080pumu, BUIIE BiJ HYJIsSI OyAyTh pO3TaIlllOBYBaTHCS
OJIMHUIN, IO BKAa3ylOTh Ha HAPOCTAHHS, IHTCHCH(}IKaIlil0 O03HaKH (sucyKysamu,
Kpuuamu, 20paamit), a HIKYE BiJl HYJIS — OJMHUII, SIKI XapaKTepU3YIOTh MOCIa0ICHHS,
neinTeHcu(ikaIito o3Haku (eomonimu, wenomimiu).

Mo>xHa 3poOMTH BHCHOBOK, WIIO 1 KaTeropis I1HTEHCHUBHOCTI, 1 KaTeropis
rpajyajbHOCTI XapaKTEpPU3yIOTh OLIHKY CTYINEHS BHUSBY I[I€BHOI O3HAaKH, OJHaK
IHTEHCUBHICTh, SIKa TOCIYTOBYETHCS TUMHU K OIUHUIISIMH, SKHUMU OIEPYyE KaTeropis
IpalyalIbHOCTI, € OKPEMHM 11 BUSIBOM, BUpaKatouu 1HTEHCH(DIKOBaHE 3HAUEHHS B LIJIOMY.

[HTEeHCUBHICTD € «Cy0’€KTHO-00’EKTHOIO» KATETOPIEID, OCKUIBKU CIIUPAETHCS HA
HAsSIBHICTh BIJIACTUBOCTI i, CTaHIB, O3HAK IEBHOTO 00’ €KTa TPATyIOBATUCS, TPOTE
CIIPUUHSTTS, OIlIHKA JIIOJAMHOIO (CYO0’€KTOM) Ili€i BIACTUBOCTI (TpaayalbHOCTI) Mae
cy0’exTUBHUHN XapakTep. TOOTO KIIbKICTh, SIKICTh, iXHIM OajlaHC, KU BHUPAXKAETHCS
MIpOI0, € 00’ €KTUBHOIO CYTHICTIO, a IXHE CIIPUMHSATTS, OIlIHKA € CY0’ €KTUBHUMH.

TakuMm 4uHOM, rpaAyaJIbHICTh € BIACTUBICTIO MO3HAYYBAHOTO (MpeaMeTa, SIBHIIA,
i1, mpoliecy, CTaHy Ta 1H.) 3MIHIOBaTHCS KUIbKICHO, TPaJylOBaTUCSA, a IHTEHCUBHICTh
peai3oBy€e 10 BIACTUBICTH 3a JOMOMOTOI0 Pi3HHX MOBHHX 3ac00iB, mop.: aHri. WOrk
your fingers (oneself) to the bone ‘myxe Tsbkko mparroBaTti’ (IHTEHCHBHICTH i WOrk
‘mpaioBaTH’ aKTyalli3yeThCsl y CTPYKTYpi Li€i PO yepe3 AUCTpUOYIitO ii JIECTIBHOTO
KOMIIOHEHTa 3 COMATHYHHM KOMITOHCHTOM Ta/a00 3BOPOTHHUM 3aiiMeHHHKOM oOneself,
KM MapKye TOBHE OXOIUIEHHS Cy0’€kTa Ha3BaHOIO i€l0, 13 NPUIHMEHHHKOBO-

IMCHHUKOBOIO rpymnoto to + the bone, sika Bka3zye Ha pe3yibTaT TaKMX HaIMipHUX
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3ycuinb); Him. sich (Dat.) die Hacken ablaufen (abrennen) ‘6araro xoauTw, 11106 1moce

BUKOHATH, YOTOCh JOCATTH (BUPAXEHHIO IHTCHCUBHOCTI CIIPUSIE CIIOJYYCHHS JI€CIOBA
3 3aiMEHHHUKOM SICh y JaBalbHOMY BiJIMIHKY Ta CJIOBOTBOpUYOTO adikca (mpedikca) ab-,
10 BKa3y€ Ha MAaKCHUMAJIbHUW CTYIiHb HANPY>KEHOCTI Cy0’€KTa MpU BUKOHAHHI HUM
¢izmanux aiw [228, c. 37]); poc. 0o konya eviK1adbléambcs, TOOTO ‘BijiaBaTH BCI CHITH
po0oOTi, MpaloBaTu 10 3HECHJIEHHS (IHTEHCHUBHICTH pOOOTH CyO’€KTa mepenaeTbes 3a
JIOTIOMOTOI0 CIIOJTydeHHHsI TpuiiMeHHHKA (00) 3 IMEHHUKOM, SIKUH yKa3ye Ha MExXy
3ycuiib (KOHYa), Ta 3BOPOTHOTO JIIECIOBA BbIKAAOLIGAMbCA, B SIKOMY MpediKc 68bi- y
MOEAHAHHI 3 TOCT(MIKCOM -csi CUTHANI3y€e MpOo HIOM pyX YCIX JOKIQJACHUX 3YCHIIb
Cy0’e€KTa HA30BHI); YKp. 00 Kpueasoco nomy npayroéamiu ‘Ny>kKe BHCHAXIJIMBO, IMOHAJ
Culy; TsDKKO® (IHTEHCHBHICTH Mpalll BHHHMKAE 3aBASKA BUKOPUCTAHHIO IMEHHHUKOBO-
NPUIMEHHUKOBOI TPYIH, sSKa BKa3ye Ha pe3ysbTaT HANMpyXeHUX (Di3UIHUX 3yCHIb —
Kpueasuii nim, 1Mo B CBOIO YEPTy BiJICHJIA€ HAC IO OI0MIHHOTO CIOXKETY: Icyc MonuBCs B
['ercumancekoMy cany meped THM, sK lyga 3paauB #HOro CBOIM  MOIUTYHKOM
«I, 3HaxX0AYUCh B OOpiHHI, CTapaHHIIIE MOJIUBCS, 1 OyB MIT Horo, six Kparuii KpoBi, 110
nagaoTh Ha 3emimo» (JIk. 22: 44)» [362, c. 347]).

1.3.3 InTeHCHUBHICTH i KaTeropii oiHKU, eMOTUBHOCTI, 00pPa3HOCTI

Kareropii omiHku, eMOTUBHOCTI i 00pa3HOCTI HACTIIHKU B3a€MO3aJICKHI Ta TICHO
IIOB’s13aH1 3 IHTEHCHBHICTIO, [0 BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI BiJHOIIEHb KOXKHOI 3 HHUX 13
KaTeropiero IHTEHCUBHOCTI OKPEMO BUIAETHCS HA3BHUAHHO BaXKKUM 3aBIIaHHSIM, TOMY,
JUTsl YHUKHEHHS TTIOBTOPEHbB, JIOT1YHIIIE, Ha HaIll TIOTJIS, aHAII3yBaTH iX MapaelbHoO.

Hacammepen 1e TOSCHIOETbCS THM, MIO Il Kareropii o0’emHye 3B’S30K 3
Cy0’€KTUBHUM CHPUMHATTAM 00 €KTUBHOI pPEajbHOCTI, TOOTO BOHU BIJIOOPAKAIOTH
cTaBJeHHS cy0’ekTa (JTIOAUHU) 10 00’ EKTUBHUX SIBHIIL.

OrniHka B JOCIIKYBaHUX (pazeosiorizaMax Ma€ ABOSKY MPHUPOJY: 3MICTOBY Ta
¢yHkiiiHy. 3 oaHOro OOKy, IHTEHCHUBHICTh Mii Ta CTaHy IPYHTY€TbCS Ha OIIIHII
HEBU3HAYCHOI KUIBKOCTI (SIKa TUIsirae BUMIPY, @ HE PaxXyHKY, TOOTO OIIHIOETHCS
KUIbKICHHH BHSIB IEBHOI SKOCTI B MEXaX MOHATh «AyXke / CHIbHO — ¢JIa0KOo»), 3 1HIIIOrO
6oky, @O, mo BHUpax)alTh IHTCHCUBHICTh TEBHOI Jii YW CTaHy, JOJATKOBO MICTSTh

XapaKTCPUCTUKY, AKOIO € I IHTCHCUBHICTh I[ll abo CTany AJIA MOBII — IIO3UTUBHOKO YU
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HEraTuBHOIO. TOMY OIlIHKA, TaK CaMmo SIK 1 IHTEHCUBHICTh, CIIUPAETHCS HA TIOPIBHSHHS 3
NIEBHUM €TAJIOHOM, OJIHAK BH3HAYAETHCS B MEKaX aKCIONOTIUHUX TMOHATH «I00pe /
norano» [28, c. 42].

Crnig 3ayBakuTH, IO TakWH THUN OIiHKHA, sk y PO Big3HAYaeThCA
Cy0’€KTHUBHICTIO, ICHYE HEBIJUIUIBHO BiJl €MOTHBHOCTI, BiJl CTaBJICHHS MOBIIS JIO
no3HauyBaHoro. Tak, O. M. Bonbs( BBakae, 1mo B Oi7IBIIIOCTI BUIIAIKIB €MOTHUBHICTH K
ACIEKT OIlIHKM € HEBIAAUILHOIO BlJ ITO3HAYEHHS BJIACTUBOCTEH 00’€KTa, CTaBJICHHS
cy0’exta 10 o0’ekrta [66, c. 12]. JlocmigHUIS HATOJOIIYE, MO €EMOTHUBHICTH BJIACTHBA
yCIM OILIIHHUM BHUCJIOBIIOBAaHHSIM, OCKUIBKH BiJ0Opakae HasiBHICTh Y HUX CyO’€KTa [TaMm
camo, c¢. 38-39]. V npomy 3B’s3ky I'. B. Konmmancbkuii mpaBoMipHO BKa3ye Ha Te, 110
«...BUCIIOBJTFOBAHHS 3aBXIH € MPOTYKTOM MHCIICHHS Cy0’ekTa. .. [li3HaBaNbHMIA aKT yiKe
3a CBOEIO MPUPOJIOI0 MICTUTh TaK 3BaHUN OIIHHUM MOMEHT, SIKMM 1 € HIYUM 1HIIUM SIK
MIPOBEJICHOI0 CY0’€KTOM MHCIIEHHEBOIO OIEPAIlIE0 HAJ MPEAMETOM BHCIOBIIOBAHHS ...
OriHKa € BCIO/IH, JIe € KOHTAKT Cy0’€KTa Mi3HAaHHS 3 00’ €KTUBHUM cBiToM» [152, ¢. 142].

Cy0’eKTUBHICTh Ma€ OIIIHHY HPUPOJY, a E€MOTHBHICTh € (aKyJIbTaTUBHUM
KOMIIOHEHTOM OI[IHHOCTi: BOHa MOX€ OyTH MPHUCYTHS Y MEBHOMY CY)KECHHI, a MOXeE
OyTH BIACYTHS 3a HAsSBHOCTI JIMIIC pallioHaIbHOI oOliHkH [66; 254]. ¥V ®O, mio
BUPQXaIOTh CEMAHTHKY I1HTEHCHUBHOCTI Jii Ta CTaHy, €MOTHBHHMHA Ta OI[IHHHIMA
KOMIIOHEHTH 3HA4YEHHS € 000B’A3KOBUMHU, OCKUIBKH Il OJUHHII, (PIKCYIOUH MOCUIICHY,
Harpy>XeHy Jit0 ab0 1HTEHCHBHUN IMepeOir MEeBHOTO CTaHy, OJHOYACHO BHPAXKAIOTH 1
OILIIHKY Cy0’€KTOM TEBHOI [Iii YM CTaHy, i CTaBJICHHS N0 HHX, mop.: anr. What had |
done wrong? I’d been so quiet so that she wouldn’t breathe fire on me [399] ‘Illo s
3pobuB He Tak? Sl MOBOMMBCSA HACTUIBLKH CIIOKIMHO, III0 BOHA HE MOTJIa OyTH JFOTOIO Ha
meHe’ (¢paseonoriam breathe fire OykB. ‘auxatu BorHem’, TOOTO OyTH gyXe
PO3JIIOTOBAaHUM, BHpPa)Ka€ €MOILIMHY OIIHKY CTaHy JIBYMHHU (PKIHKHM) OIOBIJaueM, siKa
YOMYCh € PO3JIIOUEHOI0, aje OMOBiau YNEBHEHUH, IO BiH HE MIT OyTH MPHUYUHOIO
Takoro ii ctaHy, 00 MOBOAMBCA IyKe THXO 1 cmokiitHo); HiMm. Ich habe seit Jahren
gearbeitet wie ein Stier, fast taglich 16 Stunden — das wird jetzt noch schlimmer werden
[401] ‘A pokamm mpaltoBaB sk OWK, KOXKHOTO JIHS Maibke 1Mo 16 roauH, OJHAaK 3apa3

crane e ripire’ (y nupomy peuenni @O arbeiten wie ein Stier € cBoepigHuM eTagoHOM
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HaIPY>KEHO1, BAXKO1 Mpaili, TOOTO 3[a€ThCs, 10 Ba)kKue MpPAIlOBATHU JIIOJIMHA BXKE HE
MOX€, OJTHaK Y MOBIISI € MTOOOIOBAaHHS, IO CUTYalllsl CTaHE II€ TIPIIOK 1 MPaIOBATH
JOBeNeThCs mie OunbIe); poc. Tym omey Dedop, yace mopircecmsosasuiuii noobeoy,
yeuoen npvieaguie2o no ckaie benoepa. Texnuueckuii Oupekmop cnycKaics 6Hu3, Kpuua
80 6ce 20opno. [[pobsice o mpaunvie ckanvl, Kunsm u nensmes éanwt... [399, ¢. 356] (®O
Kpuua 60 6ce 20pjo, MO XapaKTepU3ye HANpPY>KEHY MOBJIEHHEBY 110 «TEXHIYHOTO
JTUPEKTOpa», Y I[bOMY KOHTEKCTI BUpaXa€ OJHOYACHO OI[IHKY MOBLEM HOTO CTaHy,
OCKUTbKM TOJIOCHO CITIBAa€ MICHIO BIH BOYEBH[b BiJ] TAPHUX HOBHUH, SIKUMHU IOCIIIIAE
HOJITUTHCS 3 IHIIUMHK); YKp. Kyou maka poboma cooumocs? Iloensns: 3 mebe on yice
muno naoae. Hi, xnonyi, max oani ne nioe ([. Txau) [410, c. 388] (®O muro naoae
BUpa)ka€ €MOI[iIIHY OIIIHKY MOBLEM Jy>K€ MOTaHoro (pi3MYHOrO CTaHy JIIOJHUHHU, fKa €
BKpail BHCHaXEHOIO, TYT HasiBHa acolliamis 3 KOHEM, Yy SKOIro BIJ JOBroro Oiry
3aMUJIFOETHCS IIKYPA).

VY nocmimxyBaHuX (pa3eosiorizaMax €MOTHBHI CEMH Ta OOpasHICTh € 3aco0amu
TIOCWJICHHSI BPQ)KCHHS BiJI IIEBHOTO BUCIJIOBIIIOBaHHS, TOOTO BOHH CIIPUSIOTH CKCITPECIi.
O6paznicte PO € ii KOHCTUTYTUBHOO 03HaKOIO [38, ¢. 123] 1 3yMOBIIeHa acoIiaTHBHUM
NEepPEeHECEHHSIM TEBHOI HAWOUIBII XapakTEpHOI pUCU TpPEeAMETa, SKOCTi, CUTyalli Ha
iHmm. T. M. dinonenko posrnanae oOpa3HICTh SIK 3[aTHICTh, BIACTHBICTH MOBHOTO
3HaKa BHPA3UTH TO3aMOBHUN 3MICT 3a JOMOMOTOIO IIJTICHOTO HAOYHOTO YSIBIICHHS,
CBOEPITHOTO MaOHKAa — 00pa3y, KU MOXKHA OCATHYTH YYTTEBO Ta 3a JOMOMOTOIO
30py [254, c. 12-13].

B ocHOBI (ppazeonoriyHoro 3Ha4eHHsS 3a3BHYail JIEKUTh MeTadopUuHUN (piaiie
MEeTOHIMIYHUI) nepeHoc. CeMaHTWUYHI, JIOTiYHI, KOTHITUBHI acmnekTu Metadopu, a
TaKOXX MeXaHi3Mu MeTadopusallii € mMpeIMeTOM BUBUCHHS y YHCICHHUX JTOCIIKEHHIX
[48; 61; 74; 110; 142; 171; 194; 203; 226; 287; 292; 302; 314; 319; 320; 333; 334; 342;
345]. B. M. Tenist 3a3Hadae, mo Metadopa € akTyaai3alli€lo CBOEPIIHOTO 0Opa3HOTro
YSIBJICHHS, SIKE 3/IIMCHIOETHCS HAa OCHOBI a00 «3BHYAWHUX acolliaiiii», abo «0coOuCTHX
Te3aypyciB». CHiBBIJHOCHICTh MeTadopu 3 IHAMBIAyaJlbHUM pPIBHEM MOBHOI
CIIPOMOXHOCT1 1 TOSICHIOE POJIb y HiMl JIOJACHKOTO ¢akTopa Ta ii OpieHTaIil0 Ha

aHTpornoMeTpuuHicTh [236, c. 185]. AHTpomoOMEeTpUYHICTh MeTadopu BUSBISETHCS B
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CYMIPHOCTI TOPIBHIOBAaHUX OO0 €KTIB Yepe3 MPU3MY JIFOJCHKOI CBI1JIOMOCTI, BIIACTUBICTh
MUCIIUTH MPO OJIHY CYTHICTh TaK, HIOU BOHA cXoxa Ha iHiy [237, c. 40], a e gae 3Mory
BHU3HAYaTH MiClle BTOPMHHOTO HalMEHYBaHHS B CHUCTEMI HAlllOHATbHO-KYJIBTYPHUX
ninHocrerr Ta crepeorumiB [85, c¢.89]. /1. Jlakopd Ta M. JIKOHCOH, pO3IIIIAl0UYH
MeTadopy B PyCil KOHLENTYadbHOI JIHTBICTUKH, 3ayBaXyIOTh, III0 B KOHIIETITyaJli3allii
JIOJMHOIO0 PEaIbHOI JIMCHOCTI OCHOBHE MICIIE HAJICKHUTh TpolecaM Meradopu3aiiii.
Mertadopa npoHHU3ye Bce HaIlle MOBCIKICHHE KUTTS 1 BUSBISETHCS HE TUIBKA B MOBI,
ayre ¥ y mucienHi ta mii [171, ¢. 387].

OCHOBHOI0, BU3HAYAJIBLHOIO O3HAKOIO (hpa3eoIOrYHOrO 3HAUYECHHS € BUPAKEHHS
CTaBJICHHS JI0 BXXE TMI3HAHOTO, CYO €KTHUBHI €JIEMEHTH, EeMOTHUBHA (YHKIIIs.
B. I. [llaxoBCbKUH, PpO3MIISIIalOud  €KCIIPECUBHICTH  MOBIICHHS, HAroJIonye, Iio
BUCIIOBJIIOBAHHS / TEKCT MOKE TIOCUJTIOBATHUCS 1 TAKUM YMHOM BHUJILISATUCA 3 3aTalIbHOTO
NOTOKY a00 HUIIXOM HE3BUYHOI'O CTUJIICTUYHOTO BUKOPHCTAHHS MOBHHX 3ac00iB, a0o
3a JIONOMOTI0I0 1HTeHCH(IKallii KIIbKICHOTO YU SKICHOTO aCIleKTiB MO3HAaYyBaHOTo, abo
XK Yy pe3yibTaTi CHPUUHATTS acOIlaTUBHO-OOPA3HOTO YSBJIEHHS, 3YMOBJIEHOTO UM
BUCJIOBJIIOBAHHSIM, K€ CIYTy€ CTUMYJIOM JJisi TO3UTHBHOI YM HETaTUBHOI €MOULIHHOI
peakiii pernumnieHTa. byap-skuii 00pa3 BIUIMBAaE Ha eMOILMHY cdepy TOAWHHU, A€
IOPUBIA Ui €MOIIMHOrO pearyBaHHs W yCBIAOMJICHHS Li€i peakiii y ¢opMi NEBHOTO
nouyTTs-BigHOmEHHs (cTaBneHHs) [270, c. 47].

1.3.4 IHTEHCUBHICTH Ta eKCNPECUBHICTH

CriBiTHOIIIEHHSI KaTeTopiii 1HTEHCUBHOCTI Ta EKCIIPECHBHOCTI CIIiJ] aHaJi3yBaTH
HEBIJIPUBHO B1J1 KATErOpiid OI[IHKK, EMOTUBHOCTI Ta OOPA3HOCTI, SIKI MOXKYTh PO3IJISLAATUCS
K CKJIQIHUKU ekcrpecuBHOCTI. B. I. [Il[axoBChKU CTBEPIKYE, IO €KCIIPECUBHICTD, SIKA €
KOMIIOHEHTOM JICHOTAIlli, a He KOHOTAaIlli, SK JIHTBICTUYHY KaTeropito (HopmMyroTh
IHTCHCHBHICTb, OL[IHHICTh, 00pa3HICTh Ta EMOTUBHICTH [269, c. 92].

[TpobneMi eKCIpecUBHOCTI MPUALUISIETHCS TOCUTh 3HAYHA yBara HayKOBIIIB [/8;
147; 177]. Ananizyroun KaTeropiro iHTEHCUBHOCTI B MeXaX €KCIPECHBHOI CTHUIIICTUKH,
I. I. TypaHncbkuil BuU3Ha4ae ii K MIpy €KCIPECHUBHOCTI, SIK «O3HAKy O3HAKW», TOOTO
EKCIIPECUBHICTh € SIKICHOIO XapaKTEPUCTHKOI TEKCTY, a IHTEHCHUBHICTD 1i KUIbKICHUM

BUMIpOM. «IHTeHcH(}iKallisl $SK TOKAa3HUK CTYHEHS [MOCUJIEHHS € KUIbKICHOIO
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XapaKTePUCTUKOIO SIKICHOT (E€KCIPECHMBHOi) CTOPOHU MOBJICHHS, € KIJIbKICHUM
BIIOUTTSIM TOTO, HACKIJIBKH €KCIIPECHBHE IEPEBUIINYE MPEIAMETHO-JOTIUHUM 3MICT
BUCIIOBIIEHH» [245, c. 15].

B. B. be3pykoBa Bu3Hauae CIIBBIJHOIIEHHS EKCIPECHBHOCTI Ta IHTEHCHUBHOCTI
Yyepe3 CHIBBIIHOMICHHS MOHSATh IIACHICHHS» Ta ITiJICHIIOBAHICTBY, A€ «II1ICUICHHSI»
€ (hakTOM, pe3yJIbTaTOM MOBJIEHHEBOI ISITBHOCTI, & ITiJICHITIOBAHICTEY» € TOTCHIIHOIO
BJIACTHBICTIO MOBHOI onuHuili [43, ¢. 26].

Ha ngymky O. L. lleiiran, Mi>k 1HTEHCHUBHICTIO Ta €KCIPECHUBHICTIO ICHYIOTH HE
IHKJIFO3MBHI, a MPUYMHOBO-HACIIJIKOBI BIJHOIIEHHS (IHTEHCHBHICTH HE BXOIUTH JIO
eKCIIPECUBHOCTI, a 3yMoBIIoe 1ii). HasBHICTP y 3Ha4YeHHI CcJOBa KOMIIOHEHTA
IHTEHCUBHOCTI, SIKUW BigoOpa)kae 00’€KTUBHO BIACTUBUHN pedepeHTy CTYIIHb MEBHOI
O3HAKH, € OJHUM 13 MapaMeTPiB BUAUICHOCTI CJIOBAa y CUCTEMI MOBH. Taka BUIIJIEHICTh
CJIOBa CIIPHUsI€ BUHUKHEHHIO B HhOMY MOTEHITIHHOT 3JaTHOCTI IO MTOCHJICHOTO BIUIUBY B
aKTi KOMYHIKaIlii, a 1ie i popmye CyTHICTh KaTeropii ekcrpecuBHoCTi [273, ¢. 13].

JIMCKYCITHUM TIUTaHHSM TaKOXX € CIIBBIJHOIICHHS TMOHSATh «EMOTHUBHICTB» Ta
«EKCTIPECUBHICTH», SIKI JEAKi TOCHIAHUKU HaBiTh OTOTOXYIOThb, YXHBAIOUU iX fK
cunonimu (muB. [280, c.350]). Hocmiguuk B. . [llaxoBChbKuii pO3pPI3HAE MOHATTS
eMOIIHHOCTI, sKa BITHOCUTHCS 10 CPepH TMCUXIYHUX SBHIN, Ta €MOTHBHOCTI, SKa €
JIHTBICTUYHUM TOHATTSIM [268, c. 84]. EMOTHBHICTH SIK KOMIIOHEHT JIEKCHYHOTO
3HAYEHHS CJIOBA € YaCTHMHOI 1H(opmaIllli, ToOOTO eKCTpaJiHIBaJIbHUX BIJIOMOCTEH IIPO
JIEHOTAT Ta MPO aapecaHTa MOBIICHHS.

EmoTuBHICTh sIK (DyHKIIIOHAIBHO-CEMAaHTUYHA KAaTETopis Mae€ JBa CKJIAJ0BUX
KOMIIOHEHTH: TMparMaTUuYHUi, TOB’sS3aHUN 13 CyO €KTUBHUM CTaBIICHHSM MOBIIS [0
00’€KTa OIIHKY, KA 3aBXKIN € EKCIPECUBHOIO, Ta KOHOTATUBHUM, TOOTO €MOTHUBHICTh
MOJKe OyTH KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKH cjioBa [268].

Ax ctBepmxye O. M. I'ankina-®enopyk, ekcmpecis MoxiIuBa H 0e3 eMoIiil:
«...BHUPXEHHS €MOIIil B MOBI € 3aBXJIM €KCIPECUBHUM, ajie EKCIIPECUBHICTh Y MOBI HE
3aBXKJIU € eMOTHBHOIO» [78, ¢. 141]. He Mo)XKHA He MOTOJAUTHUCS 3 IIIEI0 TE3010, OCKLIBKU
KaTeropisi eKCIpPeCUBHOCTI € HIMPIIOI, HIK KAaTEropisi eMOTUBHOCTI, MOBHI €JI€MEHTH

AKOT CIYTYIOTh JUIsl BUPaXEHHS IOYYTTIB, €MOIN JIIOAWHU Yy TIPOIEeCcl Ii3HAHHS
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HABKOJIMIIIHBOI JiHCHOCTI. EKCHpecuBHI X €JIeMEHTH MOXYTh CIyTYBaTH SK JIJIs
BUPaXEHHS €MOIlil, TTOYYyTTiB, TaK 1 Ui BUPaXEHHS TMEBHOI AYMKH, PaIliOHAIBLHOTO
CYJDKEHHS, TOOTO EKCIPECHUBHICTh MOXE CTOCYBaTHCS 1 €MOIIIHHOTO, 1 BOJBOBOTO, 1
IHTEJIEKTYaJIbHOT'O AaCMEeKTIB JIOJCHKOTO OYTTsS, a EKCIPECUBHI €JEMEHTH B MOBI
CIIy>KaTh JUIS MiJICUJIICHHS] BUPA3HOCTI Ta 00pa3HOCTI MEBHOTO BUCIIOBIIOBAHHS.

VY3araipHIOIOYM JYMKH MOBO3HABLIB MPO EKCIPECUBHICTb, MOXKHA 3pPOOUTH
BHCHOBOK, II[0 EKCIPECUBHICTh 3yMOBIOETHCS KOMYHIKATUBHUMH, MParMaTHIHUMHU
HaMipaMH MOBIIS, a €KCIpecUBHA (PYHKINS — (YHKIiS TOCUJICHHS BIUIMBY TEKCTY Ha
peuumienTa. MoOBHI X 3acO00M BUpa)XXE€HHS KaTEropii 1HTEHCHUBHOCTI, €MOTHUBHOCTI,
OIIIHHOCTI Ta 1H. HAJAI0Th KaTeropii eKCIpeCUBHOCTI HEOOX1THUIN apceHan 3aco0iB I
BUKOHAHHS (YHKIII MOCHJIEHOTO BIUIMBY B MpOLECI MOBJIEHHA. PO3pi3HEHHS Mix
KaTEropi€l0 1HTEHCUBHOCTI Ta 1HIIMMM 3a3HAYEHUMH BHUIIIE KATETOPIsIMU BIJOYBA€THCS
Ha piBHI MOBU Ta MOBJIeHHA. Omxke, y PO 3aBasku TEBHOMY SCKpaBOMy 00pa3y,
MeTadopi cemMa IHTEHCUBHOCTI BUCTYIIA€ HA MEPIIMIA TUIaH 1, BUKOHYIOUH IparMaTHUHy
GbyHIIII0, CIPUAE SKCIPECUBHOCTI YChOI'O BUCJIOBIIIOBAaHHA, IMop.: aHri. kKnock someone
into the middle of next week <hit someone very hard) ‘myxxe cunbpHO OuTH (yHapsT)
KOro-HeOy/ b, OYKB. ‘BAapUTH (IITOBXHYTH) KOI'OCh Ha CEPEIMHY HACTYITHOTO THXKHS |
float on air <feel elated> ‘BimuyBaTm cebe okpmieHHM, OyTH y TiTHECEHOMY HACTPOi,
OykB. ‘ruiaBaTH B TOBITpi’; HiM. Schreien wie ein gestochenes Schwein «sehr laut,
gellend schreien> ‘ayxe ronocHO, IPOHU3IUBO KpUyaTH’, OYKB. ‘KpHUYATH SIK 3aKOJICHA
CBHHs’; ganz weg sein <begeistert seiny ‘Oyru B 3axBari’, OykB. ‘OyTH IOBHICTIO
BIJICYTHIM, HE TAMUTH ce0e’; pocC. 0amv namsamk) <CUIbHO U30UTh KOTO JIM00> ‘CHIIBHO
MOOUTH KOTO-HEOYAb'; epbi3mb 3YObl (THEBATHCS, CEPAUTHCS HA KOro-JIH0O0, CTPEMSCh
MPUHECTH BPEJl, HEMPUATHOCTH) ‘THIBATHUCS, CEPAUTHUCS HA KOrO-HEOY/1b, HAMAraro4nuch
3aBJaTH IIKOJW, HEMPUEMHOCTEH’; YKp. psamu 2oplo (20pisHKY) (IyKe KpHU4YaTH,
rajgacyBaTW>; GO02HeM (oYM siM, NeKIOM, 4YOpmom) ouxamu <(JAyXKe CEpIAUTHCH,
THIBaTHUCS, BUSBIISATH HETOOPO3UUINBICTH 10 KOTOCH).

[IpoananizoBanuii y pgucepTanii ¢pa3eojoriuHuii maTtepiad Ja€e MiJACTaBU

MPEACTaBUTH CITIBBITHOIICHHS KaTeropii 1HTEHCHBHOCTI 3 KaTETrOpisIMH KUIBKOCTI,
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SAKOCT1, MIpH, TpaAyallbHOCTI, OOpa3HOCTI, OIIHKH, €MOTHBHOCTI M EKCIPECHBHOCTI

TaKuM 4YuHOM (AuB. puc. 1.2):

eKCIPEeCUBHICTH

]

o0pa3HicTh

OIlIHKA €MOTHUBHICTH

IHTEHCUBHICTH rpaayajbHiCTh

cy0’€KTUBHUYN NOKA3HUK 00’ €KTUBHUYN TOKA3HUK

KIJIBKICTD Mipa SIKICTH

Puc. 1.2. CniBBiTHOIIEHHSI KaTeropii iHTEeHCUBHOCTI 3 KaTeropisiMu KiJIbKOCTI,
SIKOCTI, MipH, rpagyajbHOCTi, 00PA3HOCTI, OLIHKH,

€MOTHBHOCTI TAa eKCNPEeCUBHOCTI

Crnig HarojocuTd, U0 HABEACHWH pPHCYHOK akTyanbHH came a1 PO 3i
3HAQYEHHSM IHTEHCUBHOCTI il Ta cTaHy. SIKIIO KaTeropir0 iHTEHCHBHOCTI PO3IJISIaTH,
HAMPUKJIAJ, 3 TO3WIIN EKCIPEeCUBHOI CTHJIICTUKH, TO TaKa 3aJICKHICTh 3a3HAYCHHX
KaTeropid Oyje 1HIIOI, OJIHAK y PYCil MPOMOHOBAHOTO JOCIIKCHHS TaKWM 3B’S30K
KaTeropii INTEHCUBHOCTI 3 IHIIUMH CYMI)XHUMH KaT€TOPisSIMU BUIAETHCS JIOTTYHUM. Tak,
KUTBKICTb, AKICTh 1 Mipa € 0a30BUMU OHTOJOTIYHMUMH (OyTTeBMMHU) Kareropisimu. Ha
OCHOBI IIMX KaTeropid MocTae TpaayaldbHICTh SK OO0 €KTHBHA BJIACTUBICTH IEBHOL
AKICHOI O3HAaKM 3MIHIOBATH CTYHIHb CBOro BusABY. Ll 00’€KTHBHa BIAacTUBICTH
CIPUNMAETHCS 1 OLIHIOETHCS CYO €KTOM fK 3a IIKAJOI «CHJIBHO — CJIa0KO», TaK 1 3a
IIKAJIOK «J100pe — rmora”o». [Ipoiec cipuiHATTS Cy0’eKTOM 00’ €KTUBHUX BIIACTUBOCTEH

CYNIPOBOIKYIOTh OOpa3He ysSBIIEHHS Ta €MOIlii. [HTEeHCHUBHICTh, OIIHKA, EMOTHUBHICTh Ta
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00pa3HICTh € 3aco0aMH, sIKI COPUSIIOTH (POPMYBAHHIO €KCITPECUBHOCTI BHCIIOBIIOBAHHS,
TOOTO €KCIIPECUBHICTh CTOCYETHCSI KOMYHIKAaTUBHOTO, (PYHKIIIHHOTO PiBHSI.

OTtxe, (ppazeosnoriune 3HaUYCHHS Ma€ YCKJIaJHEHY 1H(OPMATUBHICTb, JOJATKOBY
OLIHHY HABaHTaXEHIiCTb. LOro 3MiCT peami3yeTbcsi dYepe3 00pa3, HAaCHUYCHHIL
EKCIIPeCi€o 1 Cy0’€KTUBHOKO OIIHKOIO, IO BUIOOYBAIOTHCSA 31 3HAYCHH KOMIIOHCHTIB.
[HTEeHCUBHICTD i1 Ta CTaHy BIIHOCUTHCS O KOHOTATHBHOTO acTEKTy (ppa3eosoriayHOTO
3HAaYeHHS. 3yMOBIIOIOUYNCH (YHKIIOHATFHUM BIumiBoM @O (BIIMBaTH Ha aapecaTa
MOBIJOMJICHHS) Ta BJIACHOIO CYO’€KTHBHO-OI[IHHOIO TPHPOAOID 1 TMOEAHYIOUHCH 3
IHIIMMA ~KOHOTAaTHBHUMH €JIEMEHTAMH OI[IHKA Ta EeMOTHBHOCTI, BOHAa CIIpHSIE
BUpaKEHHIO ekcrpecii Bciel DO.

1.4 Kareropii aii i crany y ¢paseosorii. Oco01MBOCTI BHOKpeMJIeHHS il
PO3MesKYBAaHHS IX Y JIIHTBICTH LI

®pazeosnorizMu K MOBHI OJUHUIN, IO (OPMYIOTH CIOBHUKOBHM CKJIaJ KOXKHOI
MOBH, BUKOHYIOTb, SIK 1 CJIOBO, Psii (PYHKIIIH, 30KpeMa HOMIHATUBHY, KOMYHIKaTHUBHY,
nparmMaTHaHy Ta iH. OJHaK BOHM € 3HAKaMH BTOPHWHHOI HOMiHAIii, BOHU TIO-
0COOJIMBOMY HA3MBAIOTh peaiii 00’ €KTUBHOI JIACHOCTI 1 1€ MOB’s13aH0 3 TuM, 1m0 PO,
MOPIBHSIHO 31 CJIOBaMH, BUISIOTH 1HII O3HAKH MPEJAMETIB 1 HacaMIiepel CIyTyITh s
BUPAQXEHHS EMOIIIMHOTO CTaBJieHHS Cy0’€KTa JI0 TO3HA4YyBaHOTO, 3acoboM
eKCIIPECUBHOCTI YChOTO BHCIIOBIIOBaHHs, Hamp., poc.. Kamuma kpacnas-a, Kanuna
svizpena-a! — 3anen 6o ece 2opno Mumvka, Oywa ezo nukoeana: ne nponan [415,
c. 284]. V HaBeneHoMy mpuKiIaai (ppazeosorizm sanen 60 ce 20p.io, MO XapaKTePU3ye
IHTCHCHBHY MOBIICHHEBY Jil0, BUKOPUCTAHUI aBTOPOM JUJIsl MiJCHJICHHS TTO3UTHBHOTO
E€MOI[IHHOTO CTaHy MEePCOHaXKa Ta € 30BHIMIHIM Horo BusBoM, a ®O dywa ezo auxosana
XapakTepu3ye HE MPOCTO TapHUN HACTPIA MEpPCOHaXKa, a WOTO HAA3BUYAWHO CHIIBHI
MO3UTHUBHI TepeXuBaHHs, TpiyMd (HaJ YMMOCH); BUKOpUCTaHHS Moa10HUX PO 3aBxau
CIPHSIOTH MMOCWJICHHIO €KCIIPECii TEBHOTO BUCIIOBICHHS.

®pazeoiori3Mu € CKIIAJHUMU MOBHUMH KOMILUIEKCAMU, OCKUTBKY iX yTBOPEHHS Ta
(GYHKIIIOHYBaHHSI HEBIIPUBHO TOB’S3YETHCS 3 OJUHMIPIMHM I1HIIUX MOBHHUX PIBHIB —

¢doneTnyHOrO0, MOP(OJIOTIYHOTO, JIEKCHYHOTO, CHHTAaKCMYHOro. 3a nomomoroin OO
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MOXKHa BCTAHOBHUTH, 30KpeMa, PO3BUTOK CEMAaHTHKH CIJIOBa, WOTO pPi3HOMAaHITHI
CEMaHTHYHI 3pYIICHHS Ta CIIOCOOH 1 MUISIXH TIEPEOCMUCIICHHSI.

Cnig  BiI3HAYATH, 10 OCHOBHUM  «OYJIBEIIbBHAM  MaTepiaioM» s
dbpazeosioriaMiB € cloBa B YyCI CYKymHOCTI iXHIX (QOHETHYHUX, MOpP(HEMHUX,
MOP(OJIOTIYHUX Ta CHUHTAKCUYHUX OCOOJMBOCTEH. Xoda iX 1 HE MOXKHA BBaXKaTH
NOBHUMH €KBIBJIEHTAMHU CJiB, B OCHOBY pi3HUX Kiacudikamiii @O kigamyTbes Ti K
MPUHIUIIN, 33 SKUMH KJIacU(IKyIOThCs cloBa (Hanmpukiaa, kiacudikaiis @O 3a pouiro
CTPMKHEBOTO KOMIIOHEHTA Ha IMEHHUKOBI, MPUKMETHHUKOBI, JIIECIIBHI Ta 1H.).

Penpe3eHTanTaMu OHTOJIOTIYHMX KaTeropid mii Ta CTaHy B JIHTBICTHIN €
NpEeIMKATHBHI 3HAKHW, TMpEAUKAaTHBHA JICKCHMKA, SKa B TpaMaTUYHOMY IUIaHi
CHIBBIAHOCHUTBCS 3 TEBHUMH YacTHHAMH MOBH — JI€CIIOBaMH, TPUKMETHHKAMH,
NPUCTIBHUKAMU (Oiemu, epamu, cnisamu — Jisl, cymysamu, Oymu xeopum, 0Ouums —
ctan). ®paseosiori3Mu, IO MO3HAYAIOTh IHTCHCHBHY Jit0 4M cTaH (Iop.: aHri. be over
the moon <o be extremely happy; delighted> ‘Oyrun Haa3BhuaitHO MmACTHBHM;
3agoBoJicHuM’; HiM. wie die Feuerwehr fahren <mit groBem Tempo fahren) ‘ixatu Ha
AyXe BEeNMKIA MIBHAKOCTI’; POC. Haocajxcugamsv 2pyob <KpU4aTh 0 HIHEMOXKEHUS)
‘KpUYaTh 10 3HEMOIH ; YKpP. depmucsi Ha cminy <OyTH B CTaHI KpallHHOrO Biayaro)),
CHIBBIHOCSYNCH 13 TUMU K JIOTIYHUMH KaTETOPIsIMHU Jii Ta CTaHy, 110 ¥ MpEeIuKaTHA
JIEKCHKA, JOIUTHHO KiIach(iKyBaTH HAa OCHOBI TUX CaMHUX TMPHUHIIUIIIB, 32 SKHMH BOHA
XapaKTepPU3y€EThCA.

Jnsa  3’sicyBaHHS OCHOBHHX pPO3PI3HIOBAIBHUX O3HAK Jii Ta CTaHy Yy
dpazeosioriaMax HEOOXIJHO CMOYATKy BHUSIBUTH iX Ha PIBHI JIGKCMUYHMX IPEIUKATIB,
YOMYy MOJKE€ JTOTIOMOTTH PO3TJIS IXHIX CEeMaHTHYHUX Kiacudikamiid. OgHaK, K yxKe
3a3Hayvajgocs, JIHTBICTMYHI Kareropii Aii Ta CTaHy CHHUPAIOTbCS HA BIAMOBITHI
OHTOJIOTIYHI KaTeropii, TOMYy poO3IJsiA iXHBOI cHenudikk clijg moyatd came 3
¢i10coPCHKOr0O po3yMiHHS KaTeropiii Aii Ta cTaHy.

1.4.1 ®inocodcbke TpakTyBaHHA Karteropiid aii ta crany. IlpuHnunm i
0C00JIMBOCTI BHIIJICHHSA

Kareropii nii Ta ctaHy B JIHIBICTHII MalOTh TPUBAILy 1CTOpi0 BUBUEHHS. CBOi

BUTOKHM Il KaTeropii 3HaxoisaTh y ¢urocodii. Yxke B HalmaBHIMIUX (PiI0COPCHKUX
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mkonax I'pemii Ta IHAll migHIMAEThCS TUTAHHS MPO KaTErOpHU3alilo 00’ €KTIB
HABKOJIMIITHLOTO CBITY. Tak, B iHAlNCHKIN (inocodii, 30kpema y ¢inocodii Bakmenuku
(Kannama) BXXHMBA€ThCS TEPMIH «rmajgapTxa» (KaTeropis) y po3yMiHHI 00’€KTa,
no3HadeHoro cioBom [99, c. 111]. Cepen ceMu BUAICHUX KaTErOpii HAasBHA 1 «Iis».

[Ipobnemam kaTeropusailii npuaisise yBary rpeipkuii ¢pinocod Ilnaron, onnak y
Horo TBOpax 3HAXOJUMO JIMIIE 3arajibHi PO3IyMH Tpo Kareropii. HaiimoBHimie Ta
CUCTEMHO BYEHHS NP0 Kareropii po3KpUBaeThcs y mpamsgx yuHs [lmatona —
Apucrotensa. Tak, JI. B. [Ixoxan3ze 3a3nadae, mo y ¢igocodiro CIOBO «KaTETropisi»
Briepiie Oyyo BBeJAeHO ApucrtoTeneM. BiH po3yMie KaTeropito sK BHCIIOBJICHHS,
CTBEP/PKEHHSI TMPO IIOCh. ApPHUCTOTENIb BHUKOPHUCTOBYE [IIECIOBO YOTNYOPEWV ¥y
CHeLiaJIbHOMY JIOTIYHOMY CMUCHI — ‘IpEeIuKyBaTH , a 3BIJICH TG YYTIYOPOLLEVOV,
BHCJIOBJIICHHS, — SIK JIOTIYHHN Ta Qinocochkuii mpeaukar [Tam camo, ¢. 108].

3aranom Apucrotenp BUALIMB 10 OCHOBHUX KaTeropii, siki cami mo coOi, y
CBOEMY 130JIbOBAHOMY B)KMBAHHI HE MICTATh HISIKOTO TBEPDKCHHS, TIEBHE TBEPKCHHS
abo0 3amepeueHHs BUHUKAE BHACHIJIOK MOEAHAHHSA MUX Kareropid. OTxke, 10 HUX
KaTeropiil HaJieKaTh: CYTHICTH (TeBHA CYOCTaHINiSI), «CKUIBKU» (KUTBKICTB), «SIKE»
(SIKICTB), «y BIJHOILIEHHI JO YOroch» (BIJHONICHHS), «ae» (Micue), «Koiau» (4ac),
«3HAXOJUTUCS y TIEBHOMY TIOJIOKECHHI» (TIOJIOKEHHS ), «BOJIOMITH» (BOJIOJIHHS, CTaH),
«misTi» (1is), «3a3HaBatu» (cran) [23, c. 55].

Ax crBepmxkye 1O. C. CrenaHoB, nnsi ApucTOTens I KaTteropii € HallBUIIOIO
CyTHicTIO 00’extuBHOrO OyTtTst [233, c.121]. Mix Buainenumu dinocodom
KaTeropisiMu Ta MOBOIO, TOYHIIIE YaCTUHAMHU MOBH, MPOTJISAAETHCS YITKUM 3B’SI30K.
ToMmy B JIHIBICTUYHINA Haylll pO3yMIHHS Ta JOCIIJKEHHS TOHATH «JIIsl» Ta «CTaH»
CIIUPAETHCS came Ha iXHe (iocochke po3yMiHHS.

ApucroTenb NPUAUISIE HEPIBHOLIHHY YyBary y CBOEMY IOSICHEHHI CYTHOCTI
BUIUICHUX HUM KaTeropii mii Ta crany. Tak, «mis» (rpen. mwoeiv, maT. actio) ta «cTan»
(3a3HaBaHHS YOTO-H., IEPEKHUBAHHS YOr0-H.) (Tpell. mdoyelv, aat. passio) € i HbOro
LIJIKOM 3pO3yMUIMMH KaTEropisiMu, Kl He MOTPeOyI0Th MMHUOOKUX MOsicHeHb. Dinocod
JMIIIE BiA3HAYAE, IO «JIIS» Ta «CTaH» JOMYCKAIOTh MPOTHIICKHICTh cO01 Ta OUThIIUM /

MeHIIMKA cTymiHb [23, c¢. 79], 1 HaBoauTh mnpuknaau aii — (BiH) pidice; naepisamu,
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oxonooxcysamu, Ta «cTany» — (Horo) pixcyme;, O6ymu maxum, sKo20 Zpilomb /
0X0N002CYyIomb;  gi0uysamu  padicms, neyaivp [tam camo, c¢.55, 79]. Omxe,
HAWTOJIOBHIIIA BIIMIHHICTh MIXK JII€I0 Ta CTAHOM TIOJISATAE B AaKTUBHOCTI a00 TTAaCUBHOCTI
cy0’ekTa (11€ 4iTKO BUJIHO CaM€ 3 JIATUHCHKUX BIJIMOBIIHUKIB TEPMIHIB «JI15I» 1 «CTaH»
(«3a3HaBaHHI») — «aCtio» Ta «passio»).

JIo XapaKTepUCTUKU OCOOIMBOCTEH KaTeropii «cTaH» ApPHCTOTENb BAAETHCS MiJ
4ac OMHUCY KaTeropii «sAKICTb», BKa3yK4W Ha Pi3HI BHAM SKOCTI Ta BIIMIHHOCTI MIX
AKICTIO Ta CTaHOM. BiH 3a3Hauae, 1Mo «JKICTh» Ma€e 0araTo 3Ha4YCHb, 30KpeMa OJTHUM 13
BU/JIIB SIKOCTI1 € BJIACTUBOCTI, sIKI MUHAIOTh, CKOPDOMUHYY1 BJIACTUBOCTI, 400 CTaHH, TOOTO
Ti, SIKI JIETKO MOXYTb KOJHMBATHUCS Ta IIBUAKO 3MIHIOBAaTHCS (HANPUKIAJ, TEIJIO Ta
X050, xBopoOa Ta 310poB’s). Dimocod yYTOUHIOE dyXe BaXKIUBY OCOOIHMBICTE:
BJIACTUBOCTI € CTaHAMM, ajie¢ CTaHU HE OOOB’SI3KOBO € BJIACTHBOCTSIMHU, TOOTO Ti, XTO
MAalOTh MEBHI BIACTUBOCTI, 3HAXOAATHCA Y IEBHOMY CTaH1 MO BIIHOIICHHIO /10 HUX, a Ti,
XTO 3HAXOJUTHCSA Y TIEBHOMY CTaHi, HE 3aBXKJIU MalOTh (BIAMOBIAHY) BIACTUBICTh [TaM
camo, c. 73].

MoskHa y3arajJbHUTU TIOJOKEHHS APUCTOTENsI CTOCOBHO Jii Ta CTaHy TaKUM
YMHOM: BUKOHYIOUM TIE€BHY [110, Cy0’€KT € aKTUBHHMM, SIKIIO X CYyO’€KT nepeOyBae y
MIEBHOMY CTaHi, TO BiH 3a3HA€ YOTOCh, IOCh MEPEKUBAE, TICBHUN CTaH Cy0’ €KTa MOXKE
OyTH pe3yibTaTOM SIKOICh MOTEPEIHBOI 1i. ApUCTOTENh HE Ma€ €IUHOTO TOTJISALY Ha
CTaH: B OJHHMX BHUIIAJIKaX pO3IMIANAE HOro y Mexax KaTeropii «sIKicTb» SK
MIBUIKOIJIMHHY BJIACTUBICTD, B 1HIIMX PO3MEKOBYE «CTaH» 1 «AKICTH» SIK CAMOCTIHHI
kaTteropii. BiIMiHHICTb CTaHy BiJl SIKOCT1 IOJISITA€ B TOMY, 1110 CTaH BUHUKAE B1Jl YOTOCh,
IO IIBUAKO 3HHUKAE, 3aBEPIIYETHCS, a TOMY 3a IEBHUM CTAaHOM HE MOXHA Ha3BaTu
JTIOJMHY AKOIOCh. Hampwukianm, JrOAWHY, sIKa YEpBOHIE BiJl COPOMY, HE HA3WBAIOTh
YEpPBOHOJIMIICIO, a sIKa OJijiHe BiJ cTpaxy — Omigosuieto. [1IBuamie iaeTses mpo Te, 1o
JFO/IMHA IIOCh BiaUyJia, mepekuia (CopoM, cTpax) [Tam camo, c. 75].

Po3pobniena ApucroTenemM cucteMa KaTeTOpiil 3alMINAEThCS aKTyadbHOIO 1
BUKOPUCTOBYETHCSI B Cy4acHUX JOCIHIJKEHHSAX. Y auceprauii BiaOIp 1 po3MexyBaHHS
¢dpaszeonori3amMiB 31 3HAUEHHSAM IHTEHCHBHOCTI Jii Ta CTaHy B1I0yBAa€TbCi 3a THUMH

KpUTEPIsIMHU, K1 BUCHUN BUOKPEMHUB JJIsi Kateropiil aii i crany, nop. @O nii: anri. to
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work one’s tail off ‘myxe Baxko npamroBatu’; HiM. Aus jmdm Kleinholz machen

‘CTpallieHHO KOT'OCh BIJTYMIIOBATU ; POC. Uiegeums Mo32amy ‘HANPYKEHO TymaT’,
YKp. Oepmu 2opio ‘3 BEIMKUM HANPYKEHHSIM KpHYaTH, TajJacyBaTH , M0 MMO3HAYAIOTh
pI3HI BUJM aKTHBHOI JISJIBHOCTI cy0’ekTa ((Pi3MUHOI, 1HTENEKTyalbHOI, TICUXIYHOI Ta
iH.); @O crany: anri. float on air ‘BimuyBatu cebe OKpuiICHUM, OyTH Y IiTHECCHOMY
HacTpoi’; HiM. matt sein wie eine Fliege ‘Oytu ayxe 3HECHIICHHM ; pOC. cepoye KpPosbio
00.1uBaemcst ‘KOMyCh HEBUMOBHO BaXKKO B1J] AYIIEBHOTO 0OJIIO, BiJl CITIBUYTTSI, JKAJIIO 10
KOTOCh, TYTH Ta 1H.”; YKpP. 5K HOJAYM M 0020pHYIO ‘XTOCH TyKE€ BpPAKCHUN UYUMCH,
parToM BiJIUyB CHJIbHE 30€HTEKECHHsI, XBUJIIOBAHHS 1 T. 1H.”, Y SIKUX CYO €KT MaCHBHUH,
BiH aKTHBHO HE€ Ji€, a THMYacoBO TMepeOyBa€e y CTaHi, CHPUYMHCHOMY TICBHUMHU
30BHILIHIMHU (pijlIe BHYTPIIIHIMH) 00CTaBUHAMHU.

Onucani Buiie ¢imocodchbki KaTeropii Ta iXHI OCHOBHI O3HAKHM MalOTh JOCHUTH
y3arajqbHeHUHN Xapaktep. CBOIO MOMABITY KOHKPETH3AIII0 1 IeTAbHUN PO3IIISA BOHU
oTpuMaJv B JIiHTBicTHUHIM Hayi [1; 19; 20; 51; 82; 170; 191; 193; 198; 284, 296; 297;
322] Ta iH.

1.4.2 Tlpeauxatu aii Ta cTaHy B JIHIBiCTHIL

VY JHTBICTUI CKJanacs TpaauIlis po3risaatu (igocodcrhki kaTeropii sik MeBHI
€KBIBJICHTHM 4YacCTMH MOBH. Tak, kaTteropii aii rpamMaTHYHO BIAIOBIAA€ IECIOBO.
Kareropiss > craHy Mae OUIbII yHIBEpCANbHUM, y3araJlbHEHWH XapakTep 1 He
BUPAKAETHCS JIMIIE SKUMOCH OJHMM KJIacoM CiiB. B aHImACHKi MOBiI CTaH MOXe
BUpaXaTtucs 3a jgomomororo: 1) miecmiB  (enjoy  ‘HacosomkyBaTHcs’,  adore
‘000KHIOBATH, WOITY ‘XBHJIIOBATHCA ); 2) CHOJYYEHB JIECITIB-3B’I30K, SIKi I03HAYAIOTh
ctaH (Hampukian, be ‘Oyru’, feel ‘BimuyBatn’), i3 IPUKMETHUKAMH, JIENPUKMETHUKAMU
(Participle I1), imennukamu (feel nervous ‘mouyBarucs 3HepBOoBaHuUM’, be angry ‘Oytu
snum’, be elated ‘Oyrm B 3axBati’). Y HIMelbKiii MOBI CTaH MOXKE BHpPaKaTHCS 3a
JIOTIOMOTOF0 Pi3HMX MOBHHX 3ac00iB: 1) miecioBamu (Sich freuen ‘pamitu’, Sich argern
‘3muTHCs’); 2) KOHCTpyKIisimu Sein + Partizip 11 (aufgeregt sein ‘Oytu cxBuIHOBaHHM )
| sein + npuxmemnux (glicklich sein ‘0yru macauBum’); 3) 6e30c000BUMH Ji€CTIOBAMU
(K1 BHUKOPUCTOBYIOTbCS TiJ dYac OMNHCY CTaHIB HEXHBOI NPUPOIU, 3MIH Yy

HABKOJIMIITHAOMY CEpEIOBUILIl, MOTOIHUX SIBHUII, HAMPUKIAA: €S regnet ‘mommurh’, €S



65

duftet ‘maxme’). VY pocilicbkiii Ta yKpaiHCBKiii MOBax 3aco0amMu BHpaXXCHHS CTaHY
MOXXYTh, 30KpeMa, ciyryBatu: 1) miecioBa (poc. padosamuvcs | epycmums; yKp.
secenumucsi / cymyeamiut); 2) IPUKMETHHUKH (pOC. secenvil / 3101; YKP. ecenutl / 3auil);
3) mienpuKMeTHUKHU (POC. paccepoicer / 6Cmpesodcen; YKp. 3acmyyeHutl / 3HeCuieHull);
4) mpuitMEHHUKOBO-BIIMIHKOBI (opMH iMEHHUKA (pOC. 8 sspocmu / npu cmepmu; YKp. 8
neyani); 5) 6€30c000B1 KOHCTPYKIIiT (pOC. et cmpauino, MHe OYulHo; YKp. MeHi XOJI00HO,
He CNUmucsl).

VY cyuacHiil JIHTBICTHIL MOHATTS Aii, CTaHy, MPOLECY, AKOCTI PO3KPUBAIOTHCS B
pycii ceMaHTHYHOI XapaKTepuCcTUKU mpeaukaris [18; 21; 111; 112; 124; 192; 169]. s
3’siCyBaHHs OCOOJIMBOCTEM Ta BIIAMIHHOCTEH IMX KaTeropiii Hacammepes Tpeoda
PO3TISTHYTH OCHOBHI CEMaHTHYHI Kiacu(ikalii mpeAnKaTiB, OCKUIbKH aHai30BaH1 B I1i
pob6oti @O BUAUIIOTECA Ta PO3MEXKOBYIOTHCS Ha TiM CEMaHTHYHIM OCHOBIi, 10 M
npenukatHa Jekcuka. Sk 3a3nadae I. P. BuxoBamemp, y cucreMi MOBU TNpeAMKaTHI
3HAKH — I1€ KOMIIOHCHTH 31 3HAYCHHSIM O3HAKH. THUITOBOIO (DOPMOTO TTPEIMKATHUX 3HAKIB
BUCTYIAIOTh JI€CIIOBA, MPUKMETHUKH Ta TPUCTIBHUKHA. 32 CBOIMH CEMaHTHYHHMH
napamMeTpaMH TPEANKATH TOIUISIOThCS Ha JBa HAWOUIBII y3araJbHEHUX KJIAcH:
npeauKaTy Ail 1 mpeaukaTu crany [64, c. 83, 85].

Ha cydacHOoMy eTami MOBO3HABIII 3allpPOMOHYBald YHMAaJIO CEMaHTHUYHUX
Kkiacudikaiii mpeauKaTHOI JIEKCUKH, B KOKHIN 3 HMX MArOTh MICIIe TpEeIuKaTH Aii Ta
ctany. JlocHiagHUKM BUAUISIIOTH Pi3HI O3HAKH, 3a SIKUMH 3I1HCHIOETHCS PO3MEXYBaHHS
uX MOHATH (muB. podoTH [53; 64; 191; 221; 260; 324; 350] Ta in.).

VY knacudikamii npenukati Y. Yelida, ska rpyHTY€ThCS Ha pOIBOBIN CEMAaHTHII],
IIEHTpaJbHEe Ta BH3HauyajibHE Miclle y (POpMalIbHIN CTPYKTYpl PEUCHHS BiJBOJIUTHCS
IiecnoBy, y ceMaHTHuHi — mpeamkary [260, c.114-123]. Hocnigauk Buupiise 4
OCHOBHI TUIH MPEIUKaTIB (13 MiATUIIAMH):

1) cTaH (10 HBOTO JIOJIATKOBO BiTHECEHO aMOI€EHTHHUH (BCEOXOIUTIOIOYHIA) CTaH);

2) mporiec;

3) ais (1o Hel BiHECEHO aMOIEHTHY JIi10);

4) mporec-isl.
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Ili T nmpeaukaTiB BUAUISIIOTHCS Ha OCHOBI apryMEHTIB, IO CYNPOBOXKYIOThH
npeaukar. Tak, mpeaukaTy 1ii B poJil apryMEHTa BUMAararTh areHca (Jis4a-iCTOTH)
(amrin. Michael ran — ykp. Mauixn 6ie, anrn. Harriet sang — ykp. [ appiem cnisana),
NpeIuKaTh CTaHy Ta MPOIECY MOTPeOyITh y pOJIi apryMeHTa MaIllieHca, OJHAaK MpH
mpeauKaTax CTaHy MAaIlieHC BHU3HAYa€, UMM € Te, 10 3HAXOJUThCA B I[bOMY CTaHl
(arrin. The elephant is dead — ykp. Crnon mepmesuii, anri. The dish is broken — ykp.
bnwooo pozbume), a npu mnpeaukatax mporecy (GIKCyeTbes 3MiHA CTaHy Malli€HCOM
(arrin. The elephant died — ykp. Cror nomep, anrn. The dish broke — ykp. Brioodo
posbunocy). He 10oCHTh YITKMM € BUAUICHHS MpEauKaTa Jii-Ipolecy, 10 SK MpoIiec,
CIIPUYMHIOE 3MIHY CTaHy MarfieHca (IMEHHHUKA), a sK Jis BUpaXae Te, 10 poOUTh areHc,
Hanpukian, aara. Michael dried the wood — ykp. Maiikn cywus oposa, anrn. Harriet
broke the dish — ykp. I'appiem poszbuna 6arooo (miecnosa dried ta broke omnouacHo
MO3HAYAIOTh 1 MPOIEC, OCKIIbKMA BUKIUKAIOTh 3MiHY CTaHy O0’€KTa Jii — maIf€Hca, i
110, OCKUIBKH BHPAXarOTh T, III0 pOOHTH areHc) [Tam camo, ¢. 119].

[. P. BuxoBaHenp 3a3Haya€e, 10 OCHOBHUM TMPOTHUCTABJICHHSIM YyCEpeauHi
NpeIMKATHUX 3HAKIB € 1XHIM po3mojin Ha mpeaukatu Aii Ta crany. I[Ipenukaru mii
MOB’A3yIOTHCSI 3 AKTUBHUM TMPEJIMETOM (3BHYAHO 0C00010), disiueM, BIJ SIKOTO
MOXOJAUTH [is, a MPEIUKAaTH CTaHy — 3 MACUBHUM MPEAMETOM (K 1CTOTOI0, TaK 1
HEICTOTOI0), HOCIEM CTaHy, SIKOMY HaJEKUTh CTaH, SIKOMY IMPUIUCYETHCS BIAMOBITHUMN
ctad. [Ipenukatn MOXyTh Jai PO3AUIATUCS HAa CEMAaHTHUYHI IMiTKIACH, TPYIH 3aJIEKHO
BiJl XapaKTePy BIMOBITHUX CEMAaHTUYHUX O3HAK. HaaTo KOHKpeTn3oBaHa Kiaacugikaris
MPEIUKATIB 3BOJAUTHCS IO BHIIJICHHS JIGKCUKO-CEMAaHTHUHUX TPYI yCEpEANH] YaCTUHU
MOBH 31 3HAYEHHSM MPEAMKATHOI O3HAKW — JI€CIIB, MPUKMETHUKIB 1 MPHUCIIBHUKIB.
[Ipenukaru Aii MOXKyTh MMO3HAYATH O1IbII KOHKPETHI i1 — MOBJICHHEBI, (PI3UYHI Ta 1H., &
IpeIuKaTh CTaHy — (Di3UYHI, IHTEIeKTyalbHi, eMOIliiiHi cTanu [64, c. 85].

VY cemanTuyHiil knacuikaiii aieciaiB HIMEIBKOI MOBH, sika OYAY€ETHCS 3a TUIIOM
MOJIiH, 10 TO03HAYAIOTh Ji€cioBa, abo 3a mepebirom mux moxii, Y. Exrens, B. [lImiar
BUAUIAIOTD:

1) niecnoBa crany (Zustandsverben) — liegen ‘mexatu’, schlafen ‘cmatu’, sein

‘oytn’, stehen ‘crostu’;
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2) niecmoBa mporecy (Vorgangsverben), siki mepeBaKHO MO3HAYAIOTh 3MIiHY Ta
nepedir neBHuX npupoAHux seuil — Sich bewolken ‘BkpuBatucs xmapamu’, ddmmern
‘cyrenitu’, fallen ‘magatn’, rinnen ‘rextu’;

3) niecnosa misutbHOCTI (Tatigkeitsverben) — gehen ‘itu’, tanzen ‘raniroBaru’;

4) miecmoBa aii (Handlungsverben), siki BKIIOYarOTHCSA OO IIECHIB isSJILHOCTI,
BOHM 3aBJK¥ TIOB’sI3aHi 31 cpsiMoBaHicTiO Ha 00’ ekT — beliefern ‘mocrauaTu’, schicken
‘BignpaBisatu’, unterstiitzen ‘migrpumyBath, cripusita’ [296, ¢. 410; 297, ¢. 198].

JI. B. lllep6a Buniisie B poOCIWCHKiil MOBI TpU THUMH MPEIUKATIB 31 3HAYCHHSIM:
1) nii; 2) crany; 3) skocti. KokeH THIT mpeauKaTiB JOCIITHUK IOB’SA3Y€ 3 IECBHUMU
dbopManpHIME 3aco0aMu BUpakeHHs. Tak, mpenukaty Jii BUPaKaroThCs JTIECIOBAMH,
NpeIuKaTh CTaHy — 3B’A3KaMHU y CHOJYYEHHI 31 CIOBaMH, K1 JOCTIAHUK BITHOCUB JI0
0c00MBOIr0 MOP(OJIOTIUHOIO KIIACy (8ecen, neuanen, Heab, 6 COCMOSHULL), TIPEAUKATH
SKOCTI — 3B’SI3KOI0 Ta MOBHHUM NpUKMETHUKOM [276, c. 90-91]. Omnak, 3ayBakuMmo,
MOBO3HABEIlb HE PO3MEKOBYE MOHSATTS <JIISI», «CTaH», «SKICTh», OYEBUIHO, BBAKAIOUU
iX IHTYiTUBHO 3pO3YMIJIUMH.

O. M. CenmiBepcToBa MPOTNOHYE CBOIO MOJCIh CEMAHTHYHOI Kiacudikarrii
npenukariB. Tak, mpeaukaTd kiacy (y3aradbHEHOI [ii, Tporlecy 31 3HAYCHHSIM
BJIACTUBOCTI a00 SKOCTI Ha 3pa30K nmaxu aimaroms, TOOTO MAIOTh 3AaTHICTh JIITATH,
HAJJICH] BJIACTHBICTIO JIITaTH), CHIBBIAHOCATBHCS 3 TIEBHUM BIJPI3KOM dYacy, ajie
abcTparoBaHi Bij Oe3mocepenHbOro Imepediry B HboMy. [IpenukaTd BIaCTHUBOCTI
CIPUIMAIOThCA SK TaKi, MO ICHYIOTh y Oyab-skumii MoMeHT dacy [220, c. 93]. Bonu
MIPOTUCTABIIAIOTHCS MPEINKATaM CTaHy 3a 03HaKOI0 (pa3oBocTi / HEDa30BOCTI MEpeOdITy B
yaci: cTaH Mae noda3oBUil BUSB y 4Yaci, a BJIACTUBICTh IEPEMIIIAEThCA B Yaci,
MIPOXOIUTH KPi3b HHOTO, & HE BUHUKAE B HHOMY [Tam camo, c. 98].

[Ipenukatu nii, crany Ta mpouecy O. M. CeniBepcroBa HazuBae moda3HO
icauyrounmu o0’extamu. [lodaszHe icHyBaHHS 71 Ta MPOLECIB TOSCHIOETHCS TUM, IO Y
KOXXHHUI OKpeMHUIl MOMEHT ICHY€ Jiuiie eBHa (pa3a po3BUTKY Aii abo mpoiiecy, a He Jis
Yy TPOLIEC B ILUIOMY, TOOTO Y KOXHIM (a3l sl 4yd IpoIecC MOXKE 3MIHIOBATHUCS.
[lodazHicTh iCHyBaHHSA CTaHy Ma€ JELIO 1HUIY MPUPOIY, OCKUIbKH (Da3u iCHyBaHHS

CTaHy MOXYTh OyTH I1JICHTUYHMMH, a IXHS 3MiHA HE CYNpPOBOJKYeThbcs (1 HE
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BUKJIMKAETHCS) JOKIAJaHHSIM CHJIM, eHeprii 3 OOKYy HOCIA CTaHy, Ha BIAMIHY BiJ Ail 4u
npoiiecy [Tam camo, ¢. 93-97].

VY3araibHIOIOYM OCHOBHI TOJIOKEHHSI CEeMaHTU4YHOI Kiacudikaiii MpenuKaris,
3anpornonoBaHoi  O. M. CeniBepcToBOIO,  MOXXHa  BHJAUIMTH  Taki  OCHOBHI
XapaKTePUCTHKH JIii, TPOLIECy Ta CTaHy:

1) nmisi: € MMHAMIYHOIO, Ma€ areHca, 3yCHUISA 1 / a00 BOJIEBUSB SKOTO CTBOPIOE
NeBHUHN 00’ €KT 1/a00 BILJIMBAE HA HHOTO, IPOTIKAE B Yaci nmodasHo;

2) mpollec: He BUKOHYETBCS Ta HE MIATPUMYETHCS areHCOM; Ma€ rmoga3Huil BUSIB,
MOXe 3aiiMaTH Ha YacoBId OCl SK MPOMDKOK, TaK 1 TOYKY (MOMEHTAJIbHI MPOIIECH,
HArp., y yeu MOMeHm 6iH nobayus); ABa THUIU MPOIECIB BU3HAYAIOTHCSA B 3AJICHKHOCTI
BiJl poyi Horo cy0’exra: a) macuBHHU (X HE € JDKEpeJIoM eHeprii, HeoOXiTHOl JyIs
peamizariii, MiATPUMKH MPEAUKATHBHOrO JACHOTaTa), 0) HemacuBHUH (X — Kepero
SHeprii, Xoua i He € JiTIeM);

3) cTaH: € cTaTHYHUM, HE 3MIHIOEThCS B 4aci (xo4a i icHye modas3Ho, OJHAK
¢dba3u iCHyBaHHS CTaHy € 1JICHTUYHUMH OJIHa OJIHIM), CTaHU TPUBAIOTh IEBHUUN
OPOMIKOK dYacy, Cy0’€KT CTaHy € He JiI0YuM / aKTUBHUM, a IacHMBHUM, TOOTO
NIPEIMKATH CTaHy OPIEHTYIOThCS Ha Cy0’€KT CTaHy.

Y ceMaHTHYHHMX KiIacH(iKalliax NMPEAUKATHOI JEKCHKH, KpIM 3HAa4YeHHsS [ii Ta
CTaHy, BUIUISETHCS M€ 3HAYCHHS BIJHOIICHHS, SKE, OJHAK, HE 3HAWIUIO €IUHOTO
TIIYyMa4eHHs B JIHIBICTHUHUX mpaiisax (podotu [72; 123; 198; 350] ta in.).

Ax 3asznauae P. M. laiicina, cema «BigHOmIeHHs» (y JI€CIOBaX Ha 3pPa30K
Hanedxcamu, noO00OAMuUCs, 3YMOGII08AMU, Nnepesadcamu) TO03HAYa€ PI3HOMAHITHI
3B’SI3KM TPEAMETIB Ta SBUI OO0 €KTUBHOI JicHOCTI [72, c.48]. Jnsa niecniB
BIJTHOILLIIEHHS XapaKTepHI Taki O3HAKMU: BIJCYTHICTh YITKOI JIOKAJTi30BaHOCTI B daci,
TPUBAIICTh, BIICYTHICTh BHYTPIIIHBOT MEXI1 Ta cTaTuuHicTh [123, c. 304]. IIpote yacTo
CEMHU BIJHOIICHHA TMOEIHYIOTbCS / TEPETHHAIOTHCS 3 CEMaMU KIIOBEIIHKa»
(nionabysniosamucsi, epebysamu (KAMOCB)), «HOUyTTsI» (1r06umu, Henasudimu,
3axonmoeamucsl),  «MOBJCHHS Ta MHOUyTTA»  (3acyoacysamu,  Hacmixamucs,

ipoHizyéamu), «MOBJICHHS» (posmoseismu, 206opumu). 3aJEKHO BiJ TOTO, SKa ceMa
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BUSIBIISIETHCS 1ICHTU(IKYBAJIBHOIO, 111 J1€CTI0BA MOKHA BITHECTH a00 10 CEMaHTHUYHOTO
T0JIs1 BIHOIICHHS, a00 /10 I€CIIIB MOYYTTs, IOBEAIHKH, MOBJIeHH: [72, ¢. 58-59].

[IpoBenenuit aHami3 CeMaHTUYHUX Kiacu(ikaliii TpPeauKaTHOI JIEKCHKH €
HOIAIPYHTAM Ui BUOKPEMJICHHSI O3HAK, SIKI CIYTyBaTHUMYTh Jisi po3pizHeHHs PO 31
3HAYCHHSM IHTCHCUBHOCTI JIii Ta CTaHy.

BucHoBkmu 10 po3aiay 1

1. [lopiBHsUTBHE Ta 31CTaBHO-THUIIOJIOTIYHE BHBYEHHSA (pa3eosorii crpuse
BUSIBJICHHIO 3araJIbHUX Ta CHeuu(iuHuX pUC (Ppa3eosoriuyHoro Ta JEKCHYHOTO PIBHIB
31CTaBJIIOBAHUX MOB, a TaKOX MAa€ BEJIMKE 3HAYEHHS IS JOCHIJKEHHS 1CTOpIi eTamiB
PO3BUTKY MHCJICHHSI HapOiB-HOCIiB MEBHUX MOB 1 MOB’SI3aHUX 3 HUMHU COI10JIOTIYHUX
NUTaHb, (OPMYBAHHS Ta PO3BUTKY KYJIbTYpPH HApOAy 1 3B’SI3Ky MK XYHAOXHIM Ta
€CTETUYHUM MHCIICHHSM.

2. [HTEHCUBHICTh BHUCTYINA€ OKPEMHUM BHUSBOM KaTeropii KUIbKOCTI, 30KpeMa
OLIIHKM HEO3HAa4Y€HOI KUIBKOCTI. MK KaTeropi€o KUIBKOCTI Ta IHTEHCUBHOCTI ICHYIOTb
IHKJIFO3MBHI BIJIHOIIIGHHsS. |HTEHCHBHICTH, TICHO TIOB’Si3aHAa 3 KaTEropisiMU SKOCTI,
KUTBKOCTI Ta MipH, BU3HAYAETHCSA Y IPOMOHOBAHOMY JIOCII/HKEHHI SIK MEBHUN CTYIIHb
BUSBY BJIACTMBOCTEW i Ta CTaHIB, KIJbKICHA 3MiHAa SKUX B1JIOYBAa€ThCS y Mexkax
MEBHOI SIKOCTI 3 BIIXWJICHHSIM BiJ HOPMH (TOYKM BIJUTIKY) y OiK iX migBuieHHS a0o
3MCHIIICHHS. |HTEHCHUBHICTh BCTAHOBJIOETHCS HAa OCHOBI ii 3ICTaBJICHHS 3 TEBHOIO
HOopMoto. Y @O HopMma MOB’s3aHa 3 YYTTEBUM JIOCBIIOM IIE€BHOTO COIIyMY, Mae
eMIIIPUYHUI XapakTep.

3. Kareropist iHTEHCUBHOCTI BHUSBJISIE TICHUN Ta CKJIAIHUN 3B’SI30K 13 KaTETOPIEIO
IpalyaJbHOCTI. IHTEHCUBHICTD € Cy0’ €KT-00’€KTHOIO KaT€ropi€r0, OCKIIbKH CIIUPAETHCS
Ha ICHYBaHHsI 00’ €KTUBHOI BIACTUBOCTI JIii, CTaHIB, O3HAK Ta 1H. rpaaytroBaTucs. Takum
YUHOM TPaJyaJIbHICTh € BJIACTUBICTIO MO3HAYYyBAHOTO (TIpeaAMeETa, SIBUINA, i1, IPOIIECY,
CTaHy Ta 1H.) 3MIHIOBATUCA KUIbKICHO, IPaJlylOBaTUCs, a IHTEHCUBHICTh PEai30BYE 10
BJIACTUBICTH 32 JIOTIOMOTOIO PI3HUX MOBHUX 3aC001B.

4. B opraHidyHOMy 3B’SI3Ky Ta B3a€MO3JIEKHOCTI 3 KAaTETrOpPi€l0 1HTEHCHUBHOCTI

nepeOyBarOTh KaTeropii OIIHKH, €eMOTUBHOCTI Ta oOpas3HocTi. lle 3ymMOBIIOETHCS TUM
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dbakToMm, 110 111 KaTeropii 00’ €IHy€e 3B’ SI30K 13 CYO’ EKTUBHUM CHPHUUHATTAM 00’ €KTUBHOI
peabHOCTI, TOOTO BOHM BIJIOOPAKAIOTh CTABJICHHS Cy0’€KTa 10 00’ €KTUBHUX SIBMIII.

4.1. Ominka y pochimkyBannx @O wmae IBOSKYy TPUPOIY: 3MICTOBY Ta
byukiiiHy. 3 oxHoro OOKy, IHTEHCHUBHICTh Jii Ta CTaHy IPYHTYEThCS Ha OIlIHII
HEBU3HAYCHOI KUIBKOCTI (SIKa TIUIsITa€ BUMIPY, @ HE PaxXyHKY, TOOTO OIIHIOETHCS
KUTbKICHUI BUSIB TIEBHOI SIKOCTI Y M@XaX MOHSTh «JIy’Ke, CUIIbHO — CIa0K0»), 3 1HIIOTO
ooky, @O, 1m0 BUpaKarOTh 1HTEHCHBHICTh MEBHOI Jii UM CTaHy, JOJATKOBO MICTSTh
XapaKTEPUCTHUKY, KOO € I IHTCHCUBHICTH i1 Ta CTaHy JIJISi MOBIIS — MTO3UTUBHOIO YU
HEraTUBHOIO, TOMY OIlIHKA, TaK CaMO SIK 1 IHTEHCUBHICTb, CIIUPAETHCS HA TIOPIBHSIHHS 3
MIEBHUM €TaJIOHOM, OJIHAK BU3HAYAETHCS y MEKaX TaKMX aKCIOJOTIYHUX TOHATH, SK
«J100pe / TTIOTaHo».

4.2. Takuii tun orminku, skuii y ®O Big3HayaeTbcsl CyO’€KTHUBHICTIO, ICHYE
HEBIIITLHO BiJJ EMOTHBHOCTI, BiJ CTAaBICHHS MOBI[I JO IO3HAYYBaHOTO.
Cy0’€KTUBHICTh Ma€ OILIIHHY MPUPOAY, & EMOTUBHICTH € (DaKyJIbTATUBHUM CKJIAQTHHUKOM
OI[IHHOCTI: BOHA MOK€ OYTH IIPUCYTHS Y IIEBHOMY CY/I’KE€HHI, a MOK€ OYTH BIJICYTHS 32
HAsBHOCTI JIMIIE€ paIliOHATBHOI OIliHKH. Y ¢pa3eonorizaMax 13 CEMaHTHKOIO
IHTEHCUBHOCTI J1i a00 CTaHy €MOTHBHHUM Ta OIIIHHUNA KOMIIOHEHTH 3HA4YEHHS €
OOOB’SI3KOBUMH, OCKUIBKM BOHH, (IKCYIOUM TOCWJICHY, HampyKeHy [ilo abo
IHTEHCUBHHM TepeOir MEeBHOTO CTaHy, OJHOYACHO BHPAXAIOTh OILIHKY Cy0’ €KTOM IUX
IIH 1 CTaH1B, CTaBJIECHHS 10 HUX.

4.3. 3MmicT (hpa3eosoTiyHOrO 3HAYECHHS peani3yeTbcs uyepe3 oOpa3, HaCHUEHUI
EKCTpeci€r0 1 Cy0’€KTUBHOIO OIIHKOIO, IO BHUIUITMBAE 31 3HAUYCHh KOMIIOHEHTIB.
O6pasnicth @O € T1i KOHCTUTYTHMBHOIO O3HAaKOK 1 3yMOBJIEHA acCOIIaTUBHUM
MIePEHECEHHSIM TIEBHOI HalXapaKTEPHIMIOT O3HAKU TIPEAMETa, SKOCTI, CUTYaIlll Ha 1HIIII.
Y nocnipkyBaHuX (¢paszeosorizMax €MOTHMBHI ceMU Ta oOpa3HICTh € 3aco0aMu
MOCUJICHHS! BPQ)KEHHS B1J] IEBHOTO BUCJIOBIIIOBAHHS, TOOTO CIIPUSIOTH ekcrpecii. bByab-
KM 00pa3 BIUIMBAE Ha EMOIHY cdepy JIOIWHU, Ja€ MPUBII A EMOLIMHOTO
pearyBaHHS 1 yCBIIOMJICHHS 11€1 peakiiii y opMi MEBHOTO MOYYTTS-BITHOIICHHS.

5. [HTEeHCUBHICT Ta  EKCIPECUBHICTh MOB’S3YIOTh  NPUYUHHO-HACIHIIKOBI

BIIHOIICHHS. MOBH1 3aco0M BHPaKEHHS KaTeropiil I1HTEHCHUBHOCTI, €MOTHBHOCTI,



71

OIIIHKM Ta 1H. HAJAIOTh KaTeropii eKCIPECHBHOCTI HEOOXITHWUN HaOIp 3aco0iB I
BUKOHAHHS (DYHKI[IT TOCHUJICHOTO BIUIMBY Y MPOIECI MOBJIEHHSI, TOOTO PO3PI3HEHHS MIXK
KaTEropi€ero IHTEHCUBHOCTI Ta KATETOPIEI0 EKCIPECUBHOCTI BiAOYBAEThCS HA PiBHI MOBH
ta MoBieHHS. Y OO 3aBasgku TEBHOMY sCKpaBoMy o0pasy, Meradopi cema
IHTEHCUBHOCTI BUCTYMA€ HAa TEPIIMA TUTAH 1, BUKOHYIOUM TMparMaTU4Hy (QYHIIIIO,
CIPHSIE EKCITPECUBHOCTI YChOTO BUCIIOBIIOBAHHSI.

6. B ocHoBy kiacudikariii @O 31 3HAYEHHSM IHTEHCUBHOCTI JIii Ta CTaHy MOKJIaJCHO
Ti qu(epeHIIiitHl 03HaKH, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS Uil TAKCOHOMIT IPEIUKATHOT JIEKCUKU
(I71s1 BUAUTICHHS TPEIMKATIB 71 BU3HAYATBbHUMU € 0O3HAKH JUHAMIYHOCT] M ar€HTUBHOCTI,
a JJId BWAUICHHI NpPEIUKaTiB CTaHy — CTaTUYHOCTI Ta MNacuBHOCTI). Takui migxina
oOrpyHTOBaHMM TUM, 10 aHamizoBani PO € 3acobamMy BTOPMHHOI HOMIHAIII 1 B
(GyHKIIOHAJILHO-TPAMaTUYHOMY TUIaHI CHIBBIIHOCATHCS 3 TEBHUMHM YacTMHAMH MOBU
(IMEeHHUKaMU, MPUKMETHUKAMH, J11€CIIOBAMH) Ta BUKOHYIOTh MEBH1 CHHTAKCUYHI (DYHKITII.
Cemantuka mocimimpkyBaHux @O MoOXe KOPEIoBaTH 3 CEMAHTHKOIO CITiBBITHOCHHX
MIPEAUKATIB (JIIE€CTIB Ta IHIIWX HOCIIB MPEAMKATHOTO 3HAYECHHS) sIK OCHOBHUX BUPA3HHKIB
3HAYeHb Jii Ta CTaHy MiJ Yyac MEePBUHHOI HOMIHALII].

OCHOBHI MOJIOXEHHS PO3JITYy BIJIOUTO B OKpeMHX IMyOsikarisx aBropa [128; 132;

310].
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PO3/1T 2

METO/IUKA 3ICTABHOI'O JOCJIIIKEHHSA ®PA3SEOJIOI'TYHHUX
OJJUHUIIb HA ITO3HAYEHHSA IHTEHCUBHOCTI JIIi TA CTAHY

2.1 llpyHUMIHM BHOKPEeMJEeHHS (Ppa3eoiOTiYHUX OJMHUIL HA TMO3HAYEHHS
iHTEeHCHUBHOCTI Aii i cTaHy B aHrJiiicbKii, HiMenbKiil, pOCiHCHKIM Ta yKpaiHCbKIi
MOBax

Pi3Hi ceManTuuHi rpynu (pa3eosiori3MiB BUBYAIKCS OaraTbma JOCTIAHUKAMH K
Ha Marepiajli OKpeMHX MOB, Tak 1 B 3icTaBHOMY acmekTi (mpaiti A. M. bapanosa [37;
39], X. byprepa [312], M. B. I'am3toka [79], P. I'i66¢ca [303; 304], C. I'mykcoepra [306;
307], M. O. Hobposoiscekoro [100; 101], 4. Koponena [312], E.Koyi [289],
I. Menbuyka [327], K. 1. Misina [183; 185], B. M. Temii [238; 240] Ta in.). [Ipote @O 3i
3HAYEHHSIM 1HTEHCUBHOCTI [Iii Ta cTaHy He OyJlu mpeIMEeTOM CIEelialbHOrO PO3TISIY B
3icTaBHOMY acmekTi. lle MokHa TOSCHUTH, 30KpeMa, TpPaIuLI€l0 PO3TISAY
(dbpazeosioriamiB 31 3HAYEHHSIM IHTEHCUBHOCTI SIK OJIHOTO 3 PO3PSIiB JIEKCUUYHUX 3aC001B
MIJCUICHHS O3HAKH, Jii, CTaHy Ta 1H., IO JIONOMAararTh MOCHIUTUA €KCIPECII0 YChOTO
BucioBmoBanus [235; 245; 288].

[Tig yac 3icTaBieHHs (pa3eoori3MiB y JEKUIBKOX MOBaX 32 OCHOBY MOPIBHSIHHS
oepethes neHoTaTuBHUM acriekT O sk BioOpa’keHHS B MOBI Pi3HUX MPEAMETIB, i Ta
ctaHiB 00 ’ektuBHOI jaiiicHocTi. O. B. KyHIH po3ymie J€HOTaTUBHUM  aCHEKT
(Gpa3eoNoriyHOrO0 3HAUYEHHS fAK OOCAT TMOHATTS, SKE peali3yeThCsl Ha OCHOBI
BUWICHYBaHHS MIHIMYMY Yy3arajJlbHEHUX O3HaK JIeHOTaTra, TOOTO MUJIOro KJacy
OJHOPITHUX TPEAMETIB, YHIKaJIbHUX 00’€KTIB a00 aOcTpakTHUX 3HadeHb [165, c. 91].
JleHOTaTUBHUN acnekT (pa3eosoriyHOr0 3HAYEHHS € BYXKYUM BiJ] BIJIOBIIHOTO
aCIeKTy JIEKCMYHOTO 3HAa4YeHHs, TOOTO (pa3eosorisM mo3Hayae MEHINY KUIbKICTh
00’€KTIB MOPIBHSIHO 31 CIIOBOM, Marouu OuIbIHN 00csr iHdopmailii npo Hux [79, c. 6].

®pazeosiorizMu € 3acobamMu BTOPUHHOT HOMIHAI, 1 B TpaMaTUYHOMY TUIaHi X
MOXHa CHIBBIJHECTH 3 TMEBHMUMH YaCTUHAMU MOBH (IMEHHUKAMH, MPUKMETHHKAMH,
niecnoBamu). CemaHTHKa JOCHIDKYBaHUX Y TpOmoHOBaHid podotri PO  moxke

KOpEJIOBaTH 3 CEMAHTHUKOIO CIIBBIIHOCHUX MPEIUKATIB (JI€CIIB Ta I1HIIUX HOCIIB
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MNpECaANKAaTHOTO 3Ha‘ICHH51) JK OCHOBHHX BHpaBHI/IKiB 3HAa4YCHb I[ll Ta CTaHY Hi,[[ qac

NEpPBUHHOI HOMiHaIii, Harp.: anri. We racked our brains for where to go and what to

do. — We thought (very hard) where to go and what to do (y nmepmomy peueHHi mist
BUpakeHa (paseosiorismMoM rack one’s brains ‘mampyskeno mymaru’, OyKB. ‘My4YHUTH,
po3mHMpaTH MO30K’, y JIpyromy — niecioBoMm think ‘mymaTtu’, ski € mpeaukaTHUMHU
[EHTPaMU PEYEHb 1 B rpaMaTUYHOMY IUIaHI BUKOHYIOTh (DYHKIIIO MPHUCYIKA, MPOTE B
CEeMaHTUYHOMY AacCIeKTl BIJPI3HIIOTHCS, OCKUIBKM HE € TOBHICTIO B3a€EMO3aMIHHUMU:
¢dpaszeonoriam racked our brains mepemae HampykeHy po3yMOBY Iif0, a JIECIOBO
thought He xapakTepu3ye po3ymMoOBy Ji0 SIK IHTCHCHBHY, TOMY JUIS MOBHOI mepeaadi

3micty @O moTpebye obctaBunu criocoOy aii very hard); mop. Takoxx HiM. Seine Frau

ist auf achtzig, weil das Essen im Ofen verbrutzeit und er wieder nicht angerufen hat,
dass er spater hach Hause kommt — Seine Frau ist witend, weil das Essen im Ofen
verbrutzeit und er wieder nicht angerufen hat, dass er spater hach Hause kommt (®O
auf achtzig sein ‘ckaxenitu Bix moTi’ Ta mpeaukar witend sein ‘GyTu JroTUM, THIBHUM’
nepealoTh OJHAKOBUH ICHXO-EMOLIMHNAN CTaH Cy0’ekTa (CTaH THIBY) 1 BHKOHYIOTBH
OJIHAKOBY TpaMaTH4Hy (YHKIIO TPHUCYIKA, MPOTE BUSBISAIOTH PO3ODKHOCTI B
IHTCHCUBHOCTI BUSBY IIOTO CTaHY).

B ocnoBy knacudikanii @O 31 3HaUEHHSAM IHTEHCUBHOCTI [Iii Ta CTaHy MOKJIa€HO
pO3pI3HIOBAJIbHI O3HAKM, SIKI BUKOPUCTOBYIOTbCS 1 B Kiacu@ikaiii MpeauKaTHOl
Jekcuku (IiJl 4ac BUJUICHHS NPEAMKATIB Aii CYyTTEBUMH € O3HAKU JUHAMIYHOCTI M
areHTHUBHOCTI, a TPEAHWKATIB CTaHy — CTaTHYHOCTI W macwBHOCTi). Dpazeosorizm
BIJIHOCUTBCSI JIO0 TPYIU Ha MO3HAYEHHS 1HTEHCHBHOCTI [Iii, SIKIIO TEBHIH MO3aMOBHIM
cuTyallil, sSIKy BiH IO3Ha4a€, BJIACTUBI O3HAKW AreHTHBHOCTi, AKTHBHOCTI (HAsSBHICThH
MEeBHOI aKTUBHOI [ii, CIPSMOBaHOI / HE CHPSMOBAaHOI Ha OO0 €KT; BHKOHAHHS il
Ccy0’€KTOM-ICTOTOI0) Ta JAMHAMIYHOCTI (MOKJIagaHHS Cy0’€KTOM BOJIbOBUX 1 / abo
(Gi3MYHUX 3yCWIIb JIJIs BUKOHAHHS IeBHOI Aii), mop.: anra. run/go like stink <run/go
extremely hard or intensely> [391, c.257] ‘6irtm, iTH HaA3BUYAMHO BaXXKO abo
HanpykeHo’; HiM. Sich den Hals ausschreien <sehr laut schreien> ‘myke romocHo

kpuuatn’ [388, c. 317-318]; poc. namsame xonxky <1oOUTh, U30UTh, OTKOJOTHTH KOTO-
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a100> “OOUTH, BIIyIIIOBaTH Koro-HeOyap’ [379, c. 266]; ykp. cadumu zaxabayxamu
(3aB3TO, 13 3aIaJIOM TaHIoBaTH [372, ¢. 179].

OTxe, TOHATTS «Iis» PO3YMIETHCSA TYT JTOCUTH IMIMPOKO; 10 HHOTO BKITFOYAFOTHCS
PI3HI BHIU AISUTBHOCTI cy0’ekTa ((i3MUHOI, IHTEJICKTYaabHOI Ta 1H.), IKi MOXYTb OyTH
CHpsSIMOBaHi Ha TIEBHUH 00’ ekT (icToTy / HeicToty), mop.: anri. pick/pull sb/sth to pieces
<to criticize someone or something very severely> [385, c.298] ‘myxe cyBopo
KPUTHKYBATH KOTOCH/IIOCK; YKP. dasamu npouyxanku (Komy) <OUTH KOoro-uedyap> [372,
c. 180]; abo x xapakTepu3yBaTH JIisIILHICTh CY0’€KTa SIK Taky, mop.: Him. arbeiten, dass
die Funken fliegen <eifrig, intensiv arbeiten> [389, c.139] ‘crapaHHO, IHTCHCHBHO
IPaIoBaTH ; POC. Opamb 20pio <OYEHb TPOMKO TOBOPHTD, M€Th, KpHUaTh U T. 1.> [379,
c. 146] ‘ my>xe TOJIOCHO TOBOPHTH, CITiBaTH, KPUYATH Ta iH. .

Haromicte ®O 31 3HaYeHHSIM I1HTCHCHUBHOCTI CTaHy II03HAYalOTh IICBHY
MMO3aMOBHY CHUTYyaIlifo, SKId TpUTaMaHHI Takl O3HAKH, SK: HeareHTUBHICTD,
NacUBHICTh (Cy0’€eKT-icTOTa/HEicTOTa MepeOyBae B MEBHOMY HEaKTUBHOMY CTaHi, HE
JOKJIAJIa€ HISKUX 3YCHJIb, CHEprii JJis MOro mpoJyKyBaHHsS, TOOTO mepedir cTaHy He
3aJICKUTh BiJl BOJI Cy0’€KTa) Ta CTATHMYHICTH, TIOB’s3aHA 3 HEPYXOMHUM ITOJIOKEHHSIM
cy0’exta B mpoctopi, mop.: anria. be on cloud nine <extremely happy> [384, c. 75]
‘Hag3uyaiino maciueuii’; HiM. jmdm l4uft die Galle Gber <ymd. packt die Wut> [388,
C. 256] ‘KOroch OXOILTIOE JIIOTh’; POC. 21A3a 60H NOBBLIA3UIU <B COCTOSTHUHM OOJIBIIOTO
HanpsoKeHus, (U3HYSCKON meperpy3ku uesnoBekar [376, c¢.133] ‘y crani cuibHOI
Hanpyry, (I3UYHOTO NEPEHABAHTAXEHHS JIIOJWHU ; YKpP. AK (M08, Hibu) 6uxpyueHa
2anyipka <ayXe CTOMIICHHUH, 3Hecunenuidy [372, c¢. 146].

®dpa3zeosori3Mu, 10 MO3HAYAI0Th IHTEHCUBHICTh CTaHy, CJIiJI BIJIMEKOBYBATH BiJl
TUX, IO TO3HAYaOTh BJIACTUBOCTI, O3HAKU CYO €KTIB, sIKIi € HE3MiHIOBaHUMHU (abo
3MIHIOIOTBCSI TIPOTATOM JYy>K€ TPUBAJIOTO MPOMIKKY 4acy) 1 XapaKTepHu3yloTh Cy0’ €KTa
(icroty / HeicTOTY) 3a pi3HHMMH O3HAKaMU: 30BHIiIHICTIO (HiM. jemand ist so breit wie
lang <jemand ist sehr korpulent / dick / beleibt> ‘xTock myxe nopimHmii, TOBHHIA,
OTPSITHUMN); PO3YMOBUMH 3TI0HOCTAMU (pOC. cemu nsoeil 60 10y <OUSHb YMHBIN) “TyXKe
pO3yMHUI’); (I3UYHUMH BIIACTUBOCTSAMHU (YKP. CKpymumv 801061 wiuto (pou)

‘Ha/I3BUYAMHO CHJIBHUH, TY)KHii’); pucaMu Xapaktepy (aHrii. as green as grass <naive,
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inexperienced> ‘HaiBHUI, HemOCBiqUYeHMI’) Ta iH. Taki CIONYKH 10 JOCITII)KEHHS HE
3aTydancsl, OCKUTbKA BOHU KOHCTaTYIOTh HAasBHICTh NIEBHOI O3HAKH (pHUCH), KA Xxo4a i
MO>KE BHUSIBIISITUCS IHTEHCHUBHO, BCE K YKa3y€ Ha MOCTIHHY XapaKTePUCTUKY TpEIMeTa.
CraH Mae moyaTok Ta KiHellb a0 JUIIIe MOYaToK, 1 MpeAruKaTaM 31 3HaYEHHSAM SIKOCTI HE
BJIACTHBA MPOIIECYANIbHICTD, KA € CIUIBHOI0 O3HAKOIO A il Ta crany. Kpim Toro,
¢dpazeonoriaMu, SKi XapaKTePU3YIOTh IHTEHCHBHICTh SIKOCTI, YTBOPIOIOTH PO3JIOTY
Tpymy 3 YWCICHHUMH MIiATPYyNaMu, IO MOXYTh CIYTyBaTH MaTepiaioM OKpPEMOTo
JOCTIIKEHHS.

®O, 1o mNO3HAYAKTh IHTEHCHUBHICTH CTaHY, PO3JIUIAIOTHCS Ha CyO’€KTHI Ta
00’exTHI. Cy0’€KTHI MO3HAYAIOTh CTaH Cy0’ €KTa, SIKUM CTOCYEThCS JIMIIE WOro HOCIS,
OJIHAK HWOT0 BUHHKHEHHS CIPUYHMHSETHCA PI3HOMAHITHUMU OOCTaBUHAMH, SIKI YacCTO
J0TIOMararTh BCTAHOBUTH KOHTEKCT, IMOp.: aHri. be in seventh heaven <be in a state of

ecstasy»> [384, c. 75] ‘Oytu B cTaHi HaJ3BUYAHOTO 3axBary, ekcta3y’: We got Darren a

puppy for Christmas, and he was in seventh heaven ‘Mu nonapysanu JlapeH JisbKy Ha

Pi3nBo, i BoHa Oyia y Haja3BuuaiiHOMY 3axBati’; HiM. VOr Freude [fast] an die Decke
springen <sich sehr freuen> [388, c. 162] ‘nyxe paxita’: Er sprang vor Freude fast an

die Decke, als er erfuhr, dass sein Entwurf den ersten Preis gewonnen hatte ‘Biu

cTpubaB BiJ pagocTi MaikKe 10 CTeNi, KOJM A13HABCS, 110 HOro MPOEKT 3ailHsIB meplie
Miciie’; poc. oywa padyemcsi <B TPUIOMHATOM HACTPOCHUU, OIIMYIICHUH PaJOCTH,
cuacthsh [376, c. 216] ‘y migHeceHOMY HACTpOI, BIAYYTTI pagocTi, macts’. Psoom c
Moeti HO60U U300U cmoum COCHOBbILL CMONUCMbLUL hewb 6 06a obxeama. A

nocmampueard Ha Heeo u Oyma padyemc;z: He HA0o menepb OVMCZI’I’lb o pacmonke — 6om

OHa, 8 MPEX wiazax; yKp. oui Memaroms ICKpu <XTOCh JTUBUTHLCS, THIBHO, JIOTO> [372,

c. 386]: Oui ii enieno memanu ickpu 6 6ix Ilansinuuxu, KU, 04€8UOHO, YUMOCH HACOUB

JIAHKOBIU.

O06’extHi PO (PiKCyIOTh Kay3allil0 BUHUKHEHHS MEBHOTO CTaHy B Kay30BaHOIO
cy0’ekTa miJ BIUIMBOM IHIIUX Kay3ylouuxX CcyO’€KkTiB (ICTOT/HEICTOT), MPEIMETIB,
o0cTaBUH, TOOTO XTO-H. / IIO0-H. CBOIMH [isIMH, BHUIJISIIOM Ta 1H. CIPUYUHSIOTH
BUHUKHEHHS B 00’€KTa MEBHOTO CTaHy (TICUXO-EMOINIHOTO, (hI3UYHOT0) TOIIO, TOpP.:

anri. frighten the living daylights out of sh. <give someone a very severe fright> ‘myxe



76
cuibHO Jisikath Korock’: This film scared the living daylights out of me ‘Ileti ¢iapm

MEHE CTpallleHHO HaliikaB’ (BUHHUKHEHHS B Kay30BaHOTO Cy0’€KTa CTpaxy CIHPHUYHHSE
¢inem) [391, c. 74]; mim. jmdn auf achtzig bringen <ymdn. rasend vor Wut machen>

‘pobuTH KOTrOCh CKaxkeHUM, 3auM’: Der bringt mich mit seinem Gequatsche auf achtzig

[388, c. 33-34] ‘Bin po3moTyBaB MeHE 3i CBOIMHU ITyCTUMH Oanaukamu’ (Kay3aTopom
BUHUKHEHHS CTaHy JIIOTI B cy0’€KTa Kay30BaHOi CHUTYyalli € MmycTi Oamayku MHoro

CHIBPO3MOBHHKA); POC. NepegepHymb 6Cio OYULy, K020, 4Ybl), KOMY <OYECHb CHIIBHO,

riyOOKO BOJHOBATh, MOTPSICATh) ‘YK€ CUIBHO, TTMOOKO XBHIIIOBATH, 3BOPYIIYBaTH '

«3auem OH MHe pacckazviéan 8cto amy 2adocmy? ... OH nepesepHyn 6clo MoK Oyuly u

Hanoanun ee epsasvio» [376, c¢.92] (cuiapbHe XBHIIIOBaHHS Cy0’€KTa CHPUYMHUIIH
HENPUEMHI HOBUHH, BIJOMOCTI (eadocmwv)); YKp. usepmamu Oyuty, KOMY <IyXKe
XBUJIIOBATH, HEIMOKOITH, OCHTEKUTU KOro-HeOYyIby: Busepmac nicua oywty, i Poman
weuoko ude Hazycmpiu cmapomy [371, c.64] (CwibHe IyIIEBHE XBHJIIOBaHHS,
nepexnuBaHHs B PoMaHa BUKIHMKae MICHs, sKa, HAMEBHO, IMOB’A3Y€THCA 3 SKUMHUCH
XBUJIIOIOUUMH JJIsI HBOT'O CIIOTa/IaMM); a0 K B11I0OpakaloTh EBHUM MCUXO0-EMOIIHHUM
CTaH Cy0’eKTa, HOro eMoIlii, CIpsIMOBaHi Ha KOrochk / Iock, mop.: anri. hate sb/sth like
poison «dislike sb/sth intensely> [393, c. 256] ‘He moOuTH KOroch ayxe CHIbHO  (OYKB.
‘HenaBuiTH sk otpyty’): With his best friends dead in Flanders Tolkien had cause to
[399] ‘Cmepth kpamux apysiB y @nanapii crionykana TojkieHa HEHaBUIITH IIO 17CHO
K OTpyTy, 1 Ounmpiie Toro, xogHomy y Cepenzem’i He HO3BOJSIIOCS TOBOPUTH Lie’
(o0’exTOM, Ha AKUW COpsIMOBAHA HEHABHUCTh TOJKi€HA, € 171, SIKY BIH IOYaB JYyXKe
HEHABUJIITH Yepe3 CMEPTh CBOIX Jpy3iB); HiM. Jmdn., etw. hassen wie die Pest <¢jmdn.,

etw. Sehr hasseny ‘my>xe HEHaBHIITH KOTOCh / MIOCH’, OYKB. ‘HCHAaBUIITH K YyMy'

MOPIBHSHHSA 3 WOr0 3HAMEHUTHM OaThKOM BIiH HEHaBHIIB SK 4YyMy (00 ’€KkToM
HEHABUCTI Cy0’ekTa € mycTi ¢pasu, JUIEMIPCTBO, MOPIBHIHHSA HOro 3 0aThbKOM, IO,
BOYCBH/Ib, HEIIPHEMHO Ta 0OJIsUE JUIS Cy0’€KTA); POC. 00 be3ymusi HeHA8UOemb, K020,

Ymo <OYEHb CHWJIbHO, OeCHpenesbHO, OEe3rpaHuyYHO> ‘JIy>)KE€ CHJIbHO, OE3MEXHO’: —
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(00’extom HenaBucti apykunu ComoBa € JlapBiH); YKp. nekiom ouxamu, HA K020,
npomu K020 <IyXe CepAUTHCS, HEHABUJIITH KOTOCh, TPUMATH 3710 Ha Koroy: — [l]o aci
CXUSMAMUKY HAM 3PAOUNU, Ye YLIKOM MONCIUB0, — 00i38a6cs Kanunoecvkuii. — Bonu éci
(KanmHOBCBHKHMIA) 1 BC1 HOTO IPUOIYHUKH ).

ITo3a yBaroro B po6oTi 3anumiaroTbcss @O 31 3HAYEHHSIM IHTEHCUBHOCTI TIPOIIECY,
OCKUTbKHU TIPOIEC Tepeae 3HAaUeHHs Mepediry meBHOro sIBUIIA, y TOMY YHCIi U il Ta
CTaHy, TOOTO € /IS HUX 3arajbHOI0, CIIJIBHOI 03HaKor0. Tak, JOCIIIHMII JT1€CTIBHOL
CHUCTEMH YKpaiHChKOi Ta aHriiiicekoi MoB H. b. IBanuIibka, Bij3Hauae, M0 KaTeropis
«IPOIECYAITBHICT» € YHIBepcanbHOO [123, c. 126].

A. M. YenacoBa, aHadi3yl0oud CEMaHTU4YHI Ta TpaMaTU4YHI BJIACTHUBOCTI
dbpazeonori3MiB y pOCIMCHKIA MOBI, HA OCHOBI iX (DYHKIIIOHAJILHOTO CITIBBITHECEHHS 3
JIIECIIOBOM BUJIUISE KJIac MpolecyalnbHuX (ppazeonorizmiB. BoHa 3amydae 10 HUX CTiMKi
CIIOJIYKH, IO MMO3HA4YarTh OYylb-sIKi Ali, CTaHU, 3MIHU SIK MPOIEC Ha 3Pa30K J1e3Mb U3
KoofcU (60H), cOumvcs ¢ Hoe, bpamb 3a OyuLy, NPUXoOUms 8 80CMope, 10Mams 20J08Y,
noonumams éonpoc Ta iu. [261, ¢. 11-12].

B. A. JlebenuHcbka BU3HAYa€ MPOLECYaJbHICTh SK 3JaTHICTH cjioBa abo
(dbpazeonoriaMy MO3HaYaTH O3HAKY MpPEIMETa, SKa BUpPAXKae AUHAMIKY, 3MIHIOBaHICTh
1bOT0 TpeameTa [172, ¢. 6]. 3HaueHHs MPOIEeCyalbHOCTI € y3araJbHEHUM 1 B CEMaHTHIl
@O kopenroe 3 CEMOIO IHTEHCHUBHOCTI, sIKa TaKOX Iependadae AUHAMIKY Iepediry
MeBHOTO siBUIA (J11i a00 cTaHy).

Y Mexax JABOX 3arajJilbHUX KiaciB  (pas3eosioriamiB, 10 IO3HAYAIOTh
IHTEHCUBHICTH Jii Ta 1HTEHCHUBHICTh CTaHy, Ha OCHOBI IHTETpaJbHUX CEM y IXHHOMY
3Ha4YeHH1, BUIUIAIOThCS okpemi OCT.

Cepen (pazeosnoriamiB 13 CEMaHTHKOIO IHTEHCUBHOCTI i1 BUILIst0ThCs DCT, 1110
MO3HAYAIOTh IHTCHCUBHICTH: 1) IHTENEKTyallbHOI 1 TEPIENTUBHOI  ISIIBHOCTI;
2) di3uvHOT 11ii; 3) BUKOHAHHS TPYI0BOI (COIiaJIbHOT Ta 1H.) MisTIBHOCTI; 4) MOBJICHHS Ta
3By4aHHs; 5) Qi3iongoriuHol isuIbHOCTI; 6) pyxy. VY KOXHIA Tpymi 3a HasSBHICTIO

audepeHIfHIX ceM BUOKPEMITIOIOThes (hpaseocemanTryHi miarpynu (nam OCIIII), y
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AKUX KOHKPETU3yIOTbCs pi3HI acmektun 3HadeHHs @DO. Hanpuknang, OCI
iHTeNneKkTyanbHoi misnbHOCTI mofainsierbess DOCIIT 13 audepeHuiiHuMU  ceMaMu:
1) «nanpyxeno auBuTuCcs / crocrepirati» (HIM. Sich nach jmdm., etw. die Augen

ausgucken <angestrengt nach jmdm., etw. Ausschau halten> [388, c. 74—75] “HampyxeHo

BUJUBJISITHCS B KOTOCh / MIOCH (04KMMa))’; 2) «HANpyKeHo aymatu» (aHri. rack one’s

brain <puzzle, think very hard> [384, c. 46] ‘mymatu xyxe Hampy»X)eHO’; POC. JoMams

207108y <YCUJICHHO JyMaTh, CTApasiCh MOHAThH, Pa3pelinTh 4TO-HUOYIL TpyaHoe» [379,

c. 232] ‘nocmieHO Iymard, HAMararO4uch 3pPO3YMITH, BHPIIIATH IIOCh CKIAIHE’);
3) «HampyxeHo mnpucayXxatucs» (YKp. Hacocmpiogamu 6yxa <HAIPYKEHO, YBa)KHO

IPHUCIYXATUCS JI0 Yorock [372, c. 427]).

®pazeonori3Mu 3 CEeMaHTUKOIO IHTEHCUBHOCTI cTaHy NoAunsitoTeess Ha OCI, mo
MO3HAYAIOTh IHTEHCUBHICTD. 1) MO3UTHBHOIO TICUXO0-EMOIIAHOTO CTaHy,
2) HETAaTHBHOTO TICHXO-EMOIIIHHOTO cTaHy; 3) ¢i3iosoriyHoro crany; 4) nepediry
(BusiBy) mpuponnux siBuil. Lli ¢pazeoceMaHTH4HI Tpynu MNOAUIAIOTHCS Ha APIOHIIII
OCIIII. Tak, @CI" ncuxo-emoniitHoro crany oxorumorTsh OCIIII, mo xapakTepusyroTh
HETaTUBHUN Ta TO3UTUBHUN TICUXO-€MOIIMHUIA CTaH JIIOJUHU, Kay3alio B Hel
HETaTUBHOTO / TIO3UTHBHOTO TICUXO-EMOIIIHHOTO CTaHy, IMOYaTKoBy a3y Horo
BUHUKHCHHS, TOp.: aHri. d0 your nut <to become extremely angry or agitated> [391,
c. 204] ‘craBatm gyxe cepauTuM abo cxBuiIbOBaHMM ; HiM. Jmdm. bis aufs Blut argern
mdm. sehr drgern> [401] ‘myxe CHIBHO 3JIMTH KOTOCH’; POC. Memamb nepyHbl
<THEBATBCS, CEPIAUTHCS Ha Koro-mubo> [379, c. 247] ‘rHiBaTHCS, CEPAUTHCS Ha KOTO-
HEOYIb ; YKP. 6ubpuxysamu conku <ayxe pagiti> [372, c. 63].

Jlonamo, 1110 JieciaoBa Ta J1€CTIBHI KOHCTPYKIII, iK1 MOKIaaeHo B ocHOBY DO, y
OumpIIOCTi BUNAKIB (32 OYKBAJIILHOTO TIEpEKiIaNy) He IO3HAYAIOTh iIHTEHCUBHOI i1 a00
cTaHy, a MaroTh 13 @O JuIle CHiIbHY A€HOTATUBHY CITIBBIIHECEHICTD, ITOP.: aHII. KNOW
someone or something inside out OykB. ‘3HaTH KOTOCH / IOCH HABUBOPIT , TOOTO 3HATH
TakK, SIK MI0Ch, III0 MOXHA PO3AUBUTHCS 3CEPEANHU (HAMPUKIIA]I, KUIIIEHIO), BABEPHYBIIN
il HAaBUBOPIT, IHIIUMHU CIOBaMH Ay»xe ao0pe; aHri praise sb / sth to the skies Oyks.
‘XBAJIMTH KOTOCh / MIOCHh 10 Hebec’, TOOTO He MPOCTO XBAJIUTH KOTOCh / MIOCH, a

XBAJIUTH AYXKE CUIIbHO; YKP. [aowc] peamu (Oepmu i m. in.) na cobi 6oroccsi — He IPOCTO
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nepexuBaTy, a OyTH y Bigyai, y cTaHi INIMOOKOro posmady, OyTH JOBEAECHUM 0
KpalHbO1 MEX1; Jamamu 20108y [cobi] Hao uum — HE TPOCTO JAyMaTH, 00yMyBaTH
OCh, a JTyMaTH HACTUIBKU HAMPYKEHO, 10 BiJ IIHOTO TOJIOBA HIOW JAMAEThCS, SK
SIKMICh MPEMET BiJl CHUIBHOTO Ha HHOTO (hi3MYHOTO BILIMBY.

2.2 Illpouenypa anamizy ¢pa3eojoriyHux OJUHUIL HA TO3HAYEHHS
iHTEHCHMBHOCTI Jii i cTany

IaTencuBHICcTh 11i a00 craHy, mo3HadeHa PO, BHpakae BUCOKHMM YU KpanHIM
CTYHiHb iX 37ilicHeHHs / mepediry, Mo MPU3BOAUTH 1O SIKICHUX 3MiH Cy0’ €KTa il 4u
cTaHy, a00 1 00’€KTa, SKIIO Ha HHOTO CIIPSIMOBaHA MEBHA .

Y po6oTI TOCHIKYIOTBCS JIIECTIBHI (Ppa3eosiori3aMu, 110 MO3HAYaI0Th IHTCHCUBHY
nito abo craH, Hamp.: aHnL. break your neck to do something <exert yourself to the utmost
to achieve something> [391, c. 198] ‘noknagatu MaKCUMalbHUX, TPAHUYHKX 3yCHJIb, 1100
3m00yTH mock’; HiM. jmdn zu Mus hauen ¢mdn. schlimm verprigeln> [388, c. 534]
‘TSDKKO  KOTOCh TOOUTH’; POC. nOXMCUpams 21a3amiy <IPUCTATIBHO, HEOTPHIBHO WIIU
110,1000CTPaCTHO CMOTPETh Ha KOro-iu0o wiu Ha uto-mu6oy [379, c. 155] ‘muibHoO,
HEBIIPUBHO a00 YJIECIMBO TUBUTHUCS HA KOTO-, IMO-HEOYAD ; YKp. cCKpecomamu 3y6amu
<rHiBatHesy  [374, 11, ¢.205]. Jlo amamizy 3amydeni u axgsepOianbhHi PO, ski
CTIONY4YalOThCS 3 TIEBHUMH JIECTOBAMH (3a3BUYail, y CIIOBHUKOBHUX CTATTSIX MICTUTHCS
BKa3iBKa Ha iXHE 3aKpillJIeHE B)KUBAHHSA 3 TICBHUM JIIECIIOBOM), ITOp.: aHTJ1. 10 work double
tides <work very hard> [396, c. 145] ‘nyxe Bakko mparroBati’; Him. Sich zu Tode argern
<sich sehr argern> [401] ‘myxxe 3mutHCcs’, OYKB. ‘3JIMTUCSA A0 CMEPTIi’; YKp. HA 6Ci OOKU

Jlasmu, Xeaaumu <ayxe, CHIbHO J1asiTi, XxBanutu> [375, c. 11].

B ansepOianbanx DO nmiecniBHUNW KOMIIOHEHT IMO3HA4Ya€e [0 YW CTaH, IO
YacTIIle BIAMOBIIa€ HOPMI Ha KAl IHTEHCHMBHOCTI (HYJIbOBAa 1HTEHCHUBHICTH), pialie
XapaKTEePHU3y€EThCS TIEBHUM CTYINEHEM IHTEHCHUBHOCTI, a 11 ajaBepOialbHUK KOMITOHEHT
Hazae (hpazeosorizmy iHTeHCU(IKOBAHOTO 3HAYeHHS, 1mop.: aHri. (at) break-neck speed

(drive, move) <with the greatest speed that one can manage, often dangerously fast

(drive, move)> [393, c. 79] ‘3 HaWOLIBIIOW IIBUAKICTIO, SKa TUILKM MOXJIHBA, 4acTO
3arpo3JuBO IMBHIKO (iXaTw, pyxarucs)’, ne giecioBa drive / move y crpykrypi @O

N03HAYAI0Th nepeMimieHHs (pyx), a 11 aaBepOianpamii kommoHeHT (at) break-neck speed
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HaJa€ IIbOMY PYXOBI CEMAHTHUKH IHTEHCHUBHOCTI; AHAJIOTIYHO: YKP. HA 6CI0O NENbK)
(KpHuaTH, pEreTyBaTH) <Iy’Ke ToJI0CHO, Imocuan [372, c. 488].

B anamizoBannx ®O I1HTEHCHUBHICTP MOXXE BHPaXXAaTUCSA EKCIUNIUTHO abo
IMIUTIIIUTHO (JIETaJIbHIIIE MPO eKCIUTIIUTHI Ta IMIUTIIMUTHI 3aco0u iHTeHCH]iKkalii JuB.
poGotu [44; 45; 182; 241; 245] Tta in.). Sk 3a3nagae O. 1. Illeiiran, yci MOBHI OJHUHUIILI,
SKi TIEpeNar0Th 3HAYEHHS IHTCHCHBHOCTI, MOAUIIIOTHCS HA JBI rpymH: 1) cioBa-
nigcuioBayl (iHTeHCcH(ikaTopr), TOOTO EKCIUTIIMTHI 3acO0U MiJCUIICHHS] O3HAKHU, SKa
BUPAXKAETHCS 1HIIUM CJIOBOM; 2) BHYTpIIIHI IHTEHCHBH (1HTEHCU((IKATH) — IMILTIUTHI
3ac00M 1HTEHCHUBHOCTI, TOOTO TI CJIOBa, B SKHUX CE€Ma 1HTEHCHUBHOCTI € OOJIraTOpPHUM
KOMIIOHEHTOM 3HaueHHs [273, c¢.8]. Takuii momil MOBHHMX 3aco0iB, IO MEPEAAOThH
CEMaHTHKY 1HTEHCHUBHOCTI, € TPABOMIPHUM 1 3aCTOCOBYETHCSI B MEXaX MPOMOHOBAHOTO
JTOCITIIKEHHS.

Cemantnunmii aHaimiz @®O BriIoOyae aBa eramu: 1) aHali3 CIOBHHKOBOIO
TiymadeHass PO; 2) anami3 popmanbHOi cTpykTypu DO.

Ha nepiomy etami jj1st BUsiBJIeHHS Y (pa3eoiori3Mi CeMHU 1HTEHCHUBHOCTI i1 4H
CTaHy BHUKOPHCTOBYETbCS METOJMKA aHali3y CIOBHUKOBHUX Je(iHiliii Ta MeToA
KOMIIOHCHTHOTO  aHaji3y, 3aBASKA SKAM Y CEeMaHTW4Hiil cTtpyktypi DO
BUOKPEMITIOIOTHCSI KOMITOHEHTH-IHTEHCU(IKATOPH — CJIOBAa-MapKepH, 110 CUTHATI3YIOTh
po BUCOKHI (KpaiiHiil) cTymiHb Aii abo crany. HalyaCTOTHIIIMMH y MOPIBHIOBAHUX
MOBaX BUSIBWIMCA TaKl MPUCIIBHUKY 3 IHTEHCU(PIKOBAHUM 3HAUCHHSIM:

- aHIJIiiicbka MoBa: very, extremely, greatly;

- HiMelbka MoBa. Sehr, heftig, maflos, aulerst;

- pocilicbKa MOBa. CUIbHO, KPAlIHe, OYEeHb;

- YKpaiHCbKa MOBa: dydce, CUIbHO, HAO38UYAUHO.

Ili KOMIOHEHTH CUTHAJI3YIOTh MPO HASBHICTh y CEMaHTU4YHIH CcTpykTypi PO
3araJlbHOI CeMH 1HTEHCHBHOCTI Jiii a0 craHy, mop.: aHri. be jumping up and down <be
very angry or upset> [391, c. 155] ‘6ytu ayxe posrHiBaHuM abo 3acMmydeHuM ; HiM. Gift
und Galle speien / spucken <sehr wiitend sein, ausfallend> [388, c. 285] ‘Oytu myxe

PO3THIBAHUM, arPECUBHUM ; POC. 00 Oe3yMusi HeHaguoems <QUeHb CUIIbHO HEHABHUJIETh)
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[379, c.34] “nyxe CHUIBHO HEHABHIITH ; YKpP. CKaaumu 3you <IyKe CMISTHCS,
nepeBakHo 0e3 oueBHIHOI mpuurHm [372, ¢. 654].

VY ¢byHKIIT TiACUITIOBAHHA MOKYTh BUCTYIIATH ¥ 1HINI MPUCIIBHUKH, & CaMe: aHTJI.
fiercely; mim. tief, unbandig; poc. ycurenno, nanpsisicenno; ykp. cmpawenno, msxcko, a
TaKOX MPUHMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI CIIOJIYKA a00 OMHCOBI KOHCTPYKIIii, SIKI YacTilie
TPAIUIAIOTHCA B JIGKCUKOTPAPIUHUX TIyMayeHHSIX aHalli30BaHUX pociiicbkux PO, mop.:

poC. 0o KOHYa 6bIKIAObIBAMbC <OTJaBaTh BCE CHJIBI paboTe, Nely, TPYIUTHCS J10

yromnenus> [376, c. 115] “BimmaBatu BCi cuiii poOOTi, MpaIfOBaTH 0 3HEMOTH’, HA

U3HOC <C TIOJIHOW OTJaYel CHJi, 0 u3HeMoxkeHus (padotats)y [376, c. 274] ‘HOBHICTIO

B1JIJIaF0YM CUJIH, IO 3HEMOTH (TpaIfOBaTH)’ ; aHAJIOTIYHO: YKP. npayrosamu 00 0eciamozo

(cbomoco) nomy <JI0 KpaHbOi, TPaHUIHOIT BTOMI> [375, ¢. 147—148]; anri. work oneself

into the ground <to work so hard that you become very tired or ill> [391, c. 131]

‘IpaIioBaTH HACTIIBKU BAXKKO, IIO CTABAaTH JY)K€ BTOMIIEHMM a00 XBOpUM’; HiM. SiCh

die Finger abarbeiten <lberaus schwer, bis zur ErschOpfung arbeitens [388, c. 223]

‘HaI3BUYAIHO BAXKKO, 0 3HECUJICHHS MPAIIOBATH .

Caia BiI3HAYUTH, IO TPUCTIBHUKA Ha 3pa30K aHTII. Very; HiM. Sehr; poc. oueno;
VKp. Oyoice y TPUPOJHIN ceMaHTHU4HIA MeTaMoBiI A. BeXOUIIBKOI € CeMaHTUYHUMH
NPUMITHBaMH, OCKUTBKH iXHI 3HAYCHHS Jajli He TMOIUISIOThCSA Ha ckiaajaHuku [60, c. 60]
(muB. Takox [355; 357]).

Jlo iHIIOro croco0y BUPa)XEHHs 1HTEHCHUBHOCTI il Ta CTaHy Yy CJIOBHHUKOBHUX
TaymadeHHsX PO Haye)kaTh KOMIOHEHTH 3 MPUXOBAHOK CEMAHTUKOKO IHTEHCHUBHOCTI
(Tak 3BaHi «IHTCHCHBU»), IKY MOKHA BUAUTUTH IUISIXOM JIOJIATKOBOI JICKCUKOTpadiuHOi
nediHimii cki1ag0Boro kKoMmmnonenrta y miymadeHdi @O, mop.: anri. keep your nose to the
grindstone <«work hard and continuously> [391, c.130] ‘mpamtoBath BakKO Ta
oe3nepepsHo’; HiM. Blut und Wasser schwitzen <bis zum Umfallen schuften> [389, ¢. 59]
‘HagpuBaTUCS (TPAIOBATH) TakK, IO MAJAENT 3 HIT'; POC. pamb KUWIKU (BBITIOTHSATH

TsokEmyto  paboty, HanpeBatbes> [376, c.571] ‘BuKOHyBaTH BaXKy poOOTYy,

HAJpUBATUCS ; YKp. 6ucHamu ciM nomig <(3MYyIIyBaTH KOTO-HEOYyJb 3 OCTaHHIX CHII

IpaimfoBaTH ad00 BHCHAXXYBATH HEMOCHILHOIO poboTory [372, c. 66]. YV cemaHTHYHIMH

CTPYKTYypl HaBeJCHHMX (pa3eosoriaMiB HasBHI iHTeHcHbikatu hard (amrm.), schuften
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(HIM.), Haopvieamuvcs (poc.), suchadicysamu (YKp.), TIOp. iXHI CJOBHHUKOBI TIIyMadeHHS:

aurn. hard <done with a great deal of force or strength / requiring a great deal of

endurance or effort> [392] ‘BukoHaHWIi 3 BETUYEC3HMM JIOKJIQJAaHHAM CHIH abo

IHTEHCUBHICTIO / SIKMIi BHMMarae Jyke Oarato BUTpUBAIOCTI abo 3ycuin’, HiM. schuften
«schwer, hart arbeiten> [401] ‘Baxko mpaIfoBaTH’, POC. HAOPLIBAMbLCS <JIENATh YTO-JI. C

Ype3MEpHBIM HAIPsDKEHUEM CHIT, CTapaThcs W30 Beex cwip [361, c. 579] ‘pobutu mio-

HeOynb 3 HaI3BHYAHUM  HAmNpy)KEHHSIM CHJ, cTapatucs 3 ycieli cwm’,
VKD. 8UCHadcysamu <ay>ke 0ciIabsTH, 3HECHITIOBATH KOT0-, 0-HeOy1b (podoToro) [371,
I, c. 491].

Crnig 3ayBaXUTH, IO TaKUM CIIOCOOOM Yy CIIOBHHKOBUX TiayMadeHHsX DO
BUOKPEMIIIOIOTHCSI ~ SIK ~ KOMIIOHEHTH-IHTEHCU(IKaTopu, Tak 1  KOMIIOHEHTH-
IHTeHCU(IKaTH, SIKI y TPONOHOBAaHOMY JOCHIPKEHHI BIAHOCATHCA JO IMIUTIIIMTHOL
(mpuxoBaHo1) (hpazeosnioriunoi iHTeHCUBHOCTI (nauni [DI).

BaxnuBo, mo [Pl oxommioe He TUIBKH 30HY CIOBHHKOBUX TiymaueHb PO B
IIJIOMY Ta OKPEMHUX i KOMIIOHEHTIB, a TaKOXK 3YMOBJIFOETHCA il BHYTPIITHBOIO (POPMOIO
Ta 00pa3HOI0 CKJIal0BOI0. BHyTpimHsA dopma po3ymieTbes sIK 00pa3, KUl JEKUTH B
OCHOBI HOMIHAIIll CTINKUM BHUPA30M IEBHOI CHUTYyallil 00’ €KTUBHOI (200 Cy0’€KTHUBHOI)
nificHocTi. BuyTpimHs gopma iai0Mu BU3Ha4a€e 1 MOTUBALIIIO (Ppa3eoJOriYHOTO BUPA3y,
1 Horo emOoTuMBHI Ta (YHKIIOHAJIbHO-CTWIICTHYHI ocoOmuBocTi. Hanpukmnan,
aHraiiicekuii ¢paseosoriam burn rubber OykB. ‘rymMa ropuTh’, KWK Ma€ 3HAYCHHS
«drive very quickly> “i3muTé myxe WIBHIKO’, aCOINIIOETHCSA 3 CHTYAIl€0, KOJH BiJ
IIBUJIKOI 1311 TyMa Ha KoJjecax aBTOMOOWIS TPIEThCS, a BIJ JTy)Ke IIBUIKOI MOXeE
«3ropitu» (moraButucs). lleit oOpa3 Mir cdopMmyBathcs Ha OCHOBI peabHUX
MEPETOHIB — 3MaraHb, Mijl Yac SKUX TOHIIUKH i39Th 3 MAaKCUMAaJbHOIO HIBUIKICTIO.
Ykpaincekuii ppaszeonorism damu (3adamu, 3agoamu) eapmy <JIyxKe MOOUTH KOTO-
HeOyb; PO3MPABUTHUCS> TIOB’SA3aHUM 13 CUTYalll€l0 TapTyBaHHSA METajeBUX BUPOOIB. Y
MOBJICHH1 KOBAJIIB 2apmyseamu — HaJlaBaTl METAJICBUM BUPOOAM TBEPAOCTI, MPY>KHOCTI,
MIIIHOCT1 HarpiBaHHSIM 13 PAaNTOBUM OXOJIO/UKEHHSM 1 OJHOYACHOK MEXaHIYHOIO
00pOoOKOI0 I1XHBOI TOBEPXHI BaXKOK KyBanjow. Llg cuTyamis NHepeHOCUTbCS 3

npodeciitHoi chepu Ha collialibHI B3aEMOBIAHOIIEHHS, KOJIU «TapTYIOTh» YXKe JIIOJIUHY,
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ajyie He JUIs TOro, o0 3poOuTH 11 MIIHIIIO, a HaBIaKH, 11100 M030aBUTH CHUJI, 3aBJIaTU
¢iznunoi mkoau. HameBHO, TyT BU3HAYAIBHHUM € Te, 1[0 KOBAJIi, 3arapTOBYIOUN METal,
JOKJIAAIOTh YK€ BEIMKUX 3yCWJIb, 3BIAKMA 1 BHUIUIUBAE IHTCHCHBHICTH Yy 3HAYCHHI
dbpazeosorizmy.

Ha apyromy erami anaimizy BCTaHOBIIOETHCS HaOlp (OpMaTbHUX EKCIUTIITUTHUX
3ac001B BUPa)KEHHSI 1HTEHCHBHOCTI il Ta CTaHy, Kl 0€3MOCEepeHbO 3yCTplyaucs y
noBepxHeBid cTpykTypi ®O. ExcruminutHa (paszeonoriuna iHTeHCUBHICTH (nani EDI)
MO’K€ BHPaKaTUCS PI3HOPIBHEBUMHU MOBHUMH 3aCO0aMHU — CJIOBOTBIPHHMH, JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHAMH, CHHTAKCUIHUMH.

CaoBoTtBipHi 3aco0u BupaxenHs E®I — ne npedikcu, HamiBnpedikcu sk
CTPYKTYpHI €leMeHTH aiechaiBHOro kommonenta @O, piame — cyOCTaHTHBHOTO /
a7’ €KTUBHOTO, SIKi BKa3ylOTh Ha TPaHUYHICTh, MAKCUMAIIBHUN CTYIiHb HANpPYy>KEHOCTI
cy0’eKTa MiJl 4ac BUKOHAHHS HUM MEBHHUX (I3MYHUX [1d, BUKOHAHHS [1i B IOBHOMY
o0cs31.

VY HimenpKiii MoBi B aktyamizaiii E®I 6epyTs yuacts npedikcu ab- (sich (Dat.)
den Arsch ablachen [388, c. 61] (rpy0o), OykB. ‘BHCMisiTH 337, TOOTO AYXE CHIHHO
cMmisTucs), aus- (sich die Augen ausweinen [388, c. 74], OykB. ‘BuILIaKaTtu o4i’, TOOTO
nyxe cwibHO tiakaru), Voll- (einen Freudentanz vollfihren [388, c.243], Oyks.
‘BUKOHYBATH Ha BCIO CHJTY (IIIOCHJIN) TAaHOK PafocTi’ TOOTO CHIIBHO pajiTh), Zer- (jmdm
das Herz zerreillen [388, c. 357], OykB. ‘po3mupatu KoMy-HEOYIb ceplie’, TOOTO IyKe
3acMydyBaTH Koro-HeOys), hoch- (jmdm kommt die Galle hoch [388, c. 256], OykB. ‘y
KOrOCh IIJHIMA€EThCA >KOBY’, TOOTO XTOCh CHJIBHO PO3JIIOYCHHMIT), HamiBIpediKcH
himmel- (jmdm ist himmelangst [388, c. 363-364], OykB. ‘XTochb BiguyBae HeOCCHHMIA
(cumpHUE) cTpax’, ToOTO XTOCh Ayxe Hamskanwii), affen-/Affen- (mit affenartiger
Geschwindigkeit / im Affentempo fahren [389, c. 18], Oyks. ‘ixatu y Temmi maBmu’,
TOOTO pyXaTucs 3 HaJ3BHUaiiHO Beymkow mBuikicTio), aller- (allerhand, was drauf
haben [389, c. 89] (po3m., ham.), OyKB. ‘IXaTH 3 IMIAJICHOIO MIBUAKICTIO ).

VY pociiicbkiii MoBI E®I akTyanizyeTbcs 3a JOMOMOTOI Takux MNpedikciB: do-
(00800ums 0o 6enoco kanenus [379, c. 141], ToOTO AOBOJUTH KOIOCh IO HECTSIMH

(MopajbHO, TCUXIUHO)); 6bl- (sbitimu u3z cebs [379, c.99], ToOTO cTaBatu mayxe
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posmtoueHuM); uc- (ucmpenamo nepewvr [379, c. 481], ToOTO 3acMyuyBaTH, apaTyBaTh
KOroch), npo- (mopos no xooce npoopan [379, c.254], ToOTO KOMYyCh CTalo ayxe
cTpamHo); Hao- (nadpvieame Oywy [379, c.262], TOOTO BHKIMKATH IyIICBHI
CTpaXKIaHHS, MyKH).

B ykpaincekiit MmoBi EDI MapkyeTbcss TakMMH CIOBOTBIpHUMHU NpediKCaMU: Gu-
(subpuxysamu eonxu [372, c.67], TOOTO AYyXKE pamiTH; Susepmamu/suimamu OyuLy
[372, c. 64], TOOTO ay’ke XBUIIFOBATH, HEMOKOITH KOrOCh), Hao- (cepye naopusaemvcs
[375, c. 185], ToOTO XTOCH AyXKEe MEepeKUBAE, CTpaKIAE), 00- (sk okponom 0boano [375,
c. 72-73], To0TO XTOCh AYy>KE€ Bpa)KCHHH; cepye odxunae kpos’io [372, c. 640], ToOTO
XTOCh JyXK€e MEPESIKUBAE, CTPAKIIAE ).

B anrmiicekiii MOBi, Ha BIAMIHY BiJ IHIIUX 3ICTaBIIOBAHMX MOB, y SKHX
IHTCHCHBHICTh ~ mepefaroTh  npedikcu / HamiBopedikcH,  (GYHKIIIO  MOCHJICHHS
BUKOHYIOTh IIOCTOTO3UTHBHI MPHUCIIBHUKH, SKI 30iraloTbCsi 3a 3HAYCHHHAM 13
npedikcaMu B 1HIIMX MOBax. BOoHM MOXyYTh BKa3yBaTu Ha BUX1J 4OTOCh 3a MEXKI 4Oro-
HeOyab (Out), Ha rpannune BukoHanHs aii (0ff), mop.: anrm. jump out of your skin [391,
c. 157], Oyks. ‘BucTpuOyBaTH 3i mKipHu’, TOOTO OyTH Iy’Ke HaysskanuM, WOrk your head
off [390], 6ykB. ‘mpaifoBaTH TaK CHIBHO, IO BiAKIIOYAETHCS» TOJIOBA’, TOOTO IyKe
BaYKKO IPAIIOBATH.

E®I moe BUpaXaTHCS TaKOX JIEKCMKO-TPAMATHYHUMHM 32C00aMH, a caMe:

- peyIeKCUBHUMHU T1€CIIOBAMU: Y HIMEIbKIA MOBI — 3a JOIOMOTOI0 CHOJYy4YCHHS
JieciioBa 3 3aiitMeHHHKOM SICh (y dopMax mgaBaibHOTO 200 3HAXIAHOTO BiJIMIHKIB), SIKAH
MapKye IMOoBHE a00 YaCTKOBE OXOIUICHHs Cy0’€KTa J1€CIIBHOO JII€10; B aHTVIIMCHKIN — 3a
JOTIOMOrot0 3aiiMeHHHKa Oneself; B ykpaiHchkiit Ta pocilichbKiii MOBaxX — 3a JOIIOMOTOIO
JacTKH -cs (-cv) B aHayorivHuX (QyHKIiSX, mop.: annL. to work oneself to death [390],
OykB. ‘cmpamoBaTd cebe 10 cMepTi’, TOOTO dy)Ke BaKKO IpalfoBaTH; HIiM. Sich
ausschitten vor Lachen [388, c. 84], OykB. ‘BuimMBaTHCS BiJl CMiXy’, TOOTO CHJIILHO
CMISITUCS; pOC. cepoye Kposbio obnusaemes [379, c. 421], TOOTO XTOCh Mae CHILHUI
OYLMIEBHUN O111b; YKp. obausamucs caizbmu [375, c¢. 148], ToOTO XTOChH QyK€ CHIIBHO

J1ave;
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- IieciioBaMu AeCcTpyKIii (pyrHyBauus) (tamamu, peamu, pyiunysamu Ta iH.), sKi
M03HAYAIOTh MOPYIICHHS (PyHHYBaHHS) HOPMaJIbHOI CTPYKTYpH 40ro-HeOyab. Cy0’exT,
KU BUKOHY€ JECTPYKTUBHY JIi10, BAKOPUCTOBYE, 3BHUalHO, O0arato Cui, eHeprii, mop.:
anrn. break your back [384, c.12], Oyks. ‘mamarm cnumuy’; HiM. jmdm das Herz
zerreilRen [388, c. 357], OykB. ‘po3ipBaT KOMY-HEOYIb ceple’; poc. psamb Ha cebe
sonocwl [379, c. 387], ToOTO OyTH Y Big4ai, CHIBHO TOPIOBATH; YKP. p8amu KUwKu 6io
cmixy [375, c. 74], ToOTO myKe CMISTHCS;

- IPUHMEHHUKOBO-IMCHHHUKOBHMH TPYITAMH, YACTO TOOYTOBAaHUMH 332 CXOKHMH
CTPYKTYPHUMH MOJICIISIMH .

B aHMIMCHKINA MOBI — «mpuiiMeHHHK t0 + imeHHuk» (Sick to death [390], Oyks.
‘XBopuil 70 cMepTi’, TOOTO IyKe XBOpHWH), ¢ NMPUIUMEHHUK t0 BKa3zye Ha MexXy /
CTYMIHb JIii YU CTaHY;

y HIMEIBKI MOBI — «IpUAMEHHHKH VOI / ZU + iIMEHHUK (4acTo abCTpaKTHUN)», J1e
NpUiiMEHHHK VOI BKa3ye Ha mpuuuHy 4oro-H. (Sich ausschitten vor Lachen [388, c. 84],
OYKB. ‘BUJIMBATUCA BiJ CMiXy’, TOOTO JIy’)K€ CHUJIBHO 1 JOBIO CMISITUCA), & TPUHMEHHUK
ZU — Ha MexXYy / cTymiHb Jii abo ctany (Sich zu Tode argern [401], OykB. ‘3aUTHCS 110
cMepTi’, TOOTO MyKe€ CHJIBHO 3JIMTHCA); «CIOJy4YeHHS mpuiiMeHHukiB bis auf +
imerauk» (jmdn bis aufs Blut argern [401], OykB. ‘3muTH KOTO-H. 10 KPOBi, TOOTO JyXKe
CWJIBHO 3JTUTH KOTO-H.’, JIe CIIOJyYeHHs MPUHMEHHHKIB TIepe/la€ TPaHUIHE 3HAYCHHS il
abo crany;

y POCIHCBHKIil Ta YKpaiHCBKiii MOBaX BiJIOBITHO «IPUHUMEHHUKHU co | om; 6i0 [ 3i
+ IMEHHHK B poi. Bigm.» (poc. xkamamwscsi co | om cmexy [379, c.55]; ykp. psamu
Kuwku 6i0 pecomy [372, c.186]), ne npuiiMEHHUKH BKa3ylOTh Ha MPUYMHY YOIrO-H.;
IPUAMEHHHUK 00 + IMEHHHK B POJ. BIIM.» (pocC. 0o 3enénoco smus (nanumwcs) [376,
c. 258]; ykp. 0o Oecsmozo nomy npayiosamu [372, c.551]), ne npuiiMeHHUK 0o Yy
CJIOB’STHCHKHUX MOBaX BKa3ye Ha MEXY / CTyHiHb Aii a0 cTaHy;

y POCIMCBKI MOBI «IPUHMEHHUK 6e3 + IMEHHHK B POJ. BiAM.» (0e3 namsmu
secenumocs [362, c.32]), nme npuiiMeHHHK 6Oe3 BKa3dye Ha BIJACYTHICTh 4YOIO-H.;

«IPUIMEHHUK Yepe3 + IMEHHUK y 3HaX. BigMm.» (poc. 6umbs uepes kpau [362, c. 39];
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yKp. oumu uepes kpau [371, 1V, c. 321]), ne npuiiMeHHUK uepe3 BKa3ye Ha PyX MOBEPX

4Oro-H., a TaKOX HaJMipy 4OTo-H.,

B YKpalHChKIH MOBI «IpUHMEHHUK Ha + IMEHHMK B 3Hax. BiAM.» (Ha cyxap
cxyouymu, cmsenymucs uwa wumky [372, c.701]), ne npuiiMEeHHHUK Ha BKa3ye Ha
TPaHUYHICTh BUSIBY MEBHOTO CTaHy (3a3BUYail pi3UYHOrO);

- CJIOBAMHU-aHTOHIMAaMHU (YacTO TaKMMHU KaTETOPIMHUMHU CJIOBaMHU BHCTYHAIOTh

NPUKMETHHKH), TIOP.. POC. Hu cusou Hu mépmeviii [376, c. 78], yKp. Hi dcusutl wHi

mepmesuii [375, c. 57];

- MPUKMETHUKAMH, SIKI CYNPOBOJKYIOTh IMEHHHUKH 1 BHUCTYNAKOTh Yy (QYHKIIIT
aTpuOyTa, 4acToO 3 IiJICUIIIOBAJIbHUM 3HAUEHHSM, a00 MPUKMETHHUKAMHU Y BHILOMY YU
HAMBHIOMY CTYIEHI MOPIBHSIHHS, [0 momideHo y @O HiMenbKoi MOBH, Harp.: einen
wilden Freudentanz auffiihren [388, c. 243], OykB. ‘BUKOHYBaTH JMKHI TAHOK PajoCTi’;
jmds. Herz schlagt héher (mignaec.) [388, c. 355], OykB. ‘unech cepiie 0’ €ThCs CHUIIBHIIIIE
(Bume)’; jmd. wirde vor Scham am liebsten in den Erdboden versinken [388, c. 135],
OyKB. ‘IJIs1 KOTOCh HalKpaie 3aHypUTHCS i 3eMITIO BijI COpoMYy’;

- BaﬁMeHHI/IKaMI/I, 30KpEMa O3HaA4YaJIbHUMU, K1 BKa3yIOTb Ha TIOBHOTY OXOIIJICHHA

niero ado craHoM: mop.: adri. have many (or other) irons in the fire [391, c. 154], To6T0
Ooytu myxe 3aiiasatuM; HiM. alle Hande voll zu tun haben [388, c. 325], To6To OyTn
IyX)Ke 3aWHITHM; pOC. Henasudems ecemu nevenxkamu [379, c. 319]; ykp. mobumu ycima
@iopamu oywi [375, c. 207];

- YUCJTIBHUKAMH, 30KpeMa takumu: 1, 2, 3, 7, 9, 80, 100, 180, 1000, 10000, sxi
CIIYTYIOTh MIOKa3HUKOM MOCHJICHOTO BUSABY Jlii UM CTaHY i aCOLiaTUBHO TMOB’SI3yIOTHCS 3
temmnepatyporo 3akunanHsa (80 rpamyciB 3a Peomropom, 100 rpamayciB — 3akumaHHs
BOJIM) 200 BHCOKOIO MBHAKICTIO pyXy (80 / 100/ 180 kM / rox.), a TakoX 3 pesiriiHUMU
1 MidoJIoTiYHUMHU YSBICHHSAMH, Hamp., aHria. In seventh heaven [391, c.141]
‘Haa3BuuaiiHo maciauBuii’; HiM. auf achtzig / hundert / hundertachtzig kommen [388,
c. 385] ‘crpameHHO po3MOTHTHCA’; poc. 6 mpu eopaa [376, c. 152] ‘myxe Oararo,
xkamiono (ictu, muTH)’; YKp. 6 cmo oueu ousumucs [372, c. 196] ‘nuBuTHCS AyXKE

NUJIBHO, YBAXHO ;
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- YaCTKaMH 3 TMiJCWIIOBAIBHUM 3HAYEHHSM, SKE HalJacTimie TOB’s3aHe 3
I'PAaHUYHO HETATHBHUM / TIO3UTHUBHUM EMOIIMHUM a00 (Pi3MYHMM CTaHOM CyO’€KTa, a
TaKOX HOTO TPYMOBOIO MIsITBHICTIO (CIiJ Bi3HAYUTH, 110 TaKWWA TUT 1HTEHCU(IKAIli B
aHTJINCHKIM MOBI He BMSBIICHO), mop.: HiM. arbeiten, dass die Funken fliegen [389,
c. 139], OykB. ‘mparroBaTH Tak, IO aXX iICKPH JIETATH (PO3JITAIOTHCs)’, TOOTO CTapaHHO,
IHTEHCHBHO TIPAIIOBATH; YKP. adxc 3a 6oxu xanamucs [375, c. 10], ToOTO qy)Ke CHIIbHO
cMmisTucs, xou sosxkom eutl [375, c. 20]; poc. xomb bezu; xomwv sonrxom soti [376, c. 19,
87], Tobto OyTH y Bimuai, 6€3BUX1THOMY CTAHOBHIII.

Cepenl cMuHTaAaKCUYHMX 32c00iB BupaxeHHss EDI BuainstoThCs Taki:

- MOPIBHSUIbHI 3BOPOTH 3 TAKMMH CITOJIyYHHKAMHM: aHIJIiichka MoBa — as, like (to
work like a slave [386, c. 765], OykB. ‘mpamtoBati sk pad’); Himerpka — als/wie

von / als ob (arbeiten wie ein Kuli [388, c. 57], OykB. ‘mpamtoBaTi sk 4OpHOPOO’);

pociticeka — kak | cnosno | 6yomo | mouno ((0bITh) kak na ueoaxax [379, c. 177], Too6to

Jy)Ke CTPUBOXCHHH); YKpaiHChka — sk [ Mo | Hibu /nenaue (6osmucs, ax eoento [375,
c.21], ToOTO nayKe CHIBHO OOSATHCSA), IIMOA0 KOMIAPATUBHUX (Ppa3eosIori3MiB
A. @. ApremoBa 3ayBaxye, 110 «mopiBHsIbHI @O, 00pa3HICTh B SKUX HE BUPAXKEHA TaK
IMIUTILIUTHO, SIK Y MeTadOpUYHUX, BUKOHYIOTH OUIBIIOK MIPOIO IMiACHIIOBAIbHY
¢dyHKIIif0, TOOTO BOHA JOMiIHY€E B HUX HAJ| EMOLIHHO-OMIHHOIO» [26, c. 79] (1MB. TakoX
[285]);

- IGKCUYHHIA TIOBTOP, KU BUKOHYE €KCTIIPECHBHO-EMOTHBHY Ta MiACHIIOBAILHO-
BUAUIbHY (yHKuito [146, c. 8]. IloBTOproBaTuCs MOXYTh CHOJYYHUKH 31 CIOBaMH
OJHI€T YacTUHU MOBU (TOOTO 3 OJHOPIAHMMH YJICHAMH), YacTO B AHTOHIMIYHOMY
3HAYEHHI, TOP.: poc. Hu dHcue Hu mepms [376, c. 78]; ene-ene oywa ¢ mene [379, c. 150];
VKP. Hi orcueuit wi mepmeuii [375, c. 57]; redse-n1edse ouxamu [372, c. 10].

E®I Moke BupakaTUCS TaKOXK CTHJIICTHYHMMH 3ac00aMH, 30KpeMa BXKHBAHHIM
y cTpyktypi PO CTUIICTHUHO 3HIKEHOI JEKCUKU ((paMiIbIpHO, EKCIPECUBHO
3a0apBIIEHO1, TPOCTOPIYHOI JEKCUKH), IO BUKOPUCTOBYETHCA AJII XapaKTEPUCTUKH i

Ta CTaHIB, y SKUX nepeOyBae ToanHa, Hanp., anriL. squeal like a stuck pig [396, c. 298]

(rpy0.), OykB. ‘Bepemiatu, KpUyaTH K 3aKoJieHa CBUHA , TOOTO Ty>K€ CUIBHO KPUYATH;

uim. fressen wie ein Scheunendrescher [388, c.242] (Bynbr.), OykB. “KepTu SK
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MOJIOTHHMK’, TOOTO Iyke 0araTo i MIBUAKO iCTH; poc. sbuiynums uiapsl [376, c. 116]

(mpocTopiy.) ‘myke MUJIBHO TUBUTHUCA’; YKp. supsuamu odanvku [372, c¢. 90] (rpy6.,

IPOCTOPIY.) ‘Ty’Ke MUITBHO AUBUTHCS .

OTtxe, 3acobu iHTeHcHbIKallii, BUABICHI y (hopMalibHIM (TOBEPXHEBIM) CTPYKTYpI
dO, € exkCIUIIIMTHHUMH 3aco0aMM MiJCHJIEHHS, a 3aco0HM, SAKI MICTATBCA B IXHIX
CIIOBHUKOBUX JIe(DiHIMISX — IMILTITUTHAMHE (TTTMOMHHIMH).

Oco6auBICTh (pa3eoOTIYHOI IHTEHCUBHOCTI Jii Ta CTaHy 3YMOBIIOETHCSI TaKOX
BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO CTIMKOI CHOJYKH, IO 3YMOBUJIO 3aJy4€HHS 1O JOCIIJKEHHS
oykBanpHoOTro niepeknany @O. Tak, B anrilicekomMy (paseosorizmi WoOrk your fingers to
the bone [391, c. 33] cemanTHKa KpailHBOrO CTYMEHsS IHTEHCHUBHOCTI 1ii (<work very
hard> ‘myxe Baxkko mpaioBatu’) (QOpPMYeThCS dYepe3 (pa3eooridHmid 00pas, Mo
BUHUKA€ 3aBISKA TEPEOCMHUCICHHIO OYKBAJIBHOTO 3HaueHHs ckiagHukiB DO
(‘mparroBaTy, CTHpAKOYM MANBI 10 KICTOK («I0 M’sica»)’; TOp. TaKoXK (pa3zeoorizm
jump out of your skin [391, c. 157], B sskOoMy 3Ha4YCHHS Ay)X€ CHIBHOIO MEPEIAKY
BUBOJIUTHCS HE JIMIIE 31 CIIOBHHKOBOTO TiiymaueHHsi <be extremely startled> ‘Oyru
HAJ3BUYAITHO MepessikaHuM , a i CTBOPIOETHCS cCaMUM (ppa3eoJOTIYHUM 00pa3oM, SIKUi
MOYKHa €KCIUTIKYBaTH 3a JOTOMOTOI0 JOCIIBHOTO Mepekiany (‘BUCTpUOyBaTH 31 CBOEI
HIKipH’), 10 HabaraTo sICKpaBillle Ta €MOIIiiHIIIe Mepeae KPUTUUHUN CTYMIHb BUSBY
CTaHy Cy0’€eKTa.

[TpolyKTUBHICTh 3aCO0IB BUPaXKEHHSI €KCIUTIIMTHOI 1HTEHCHUBHOCTI MOKa3aHa y
Honatky /.

2.3 MeToanka onucy ceMaHTHKH (pa3eosoTiYHUX OJAMHHMIb HA TMO3HAYEHHS
IHTEHCHBHOCTI [ii i cTany

Jna omucy cemantuku PO Ha MMO3HAYEHHsS I1HTEHCHBHOCTI [ii Ta CTaHy
BUKOPUCTOBYETHCS. METOJ MOJICIIFOBAHHS IXHBbOI CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPHU, CIPIMOBAHUN
Ha BUSBJICHHS CMMCJIOBHMX 3B’SI3KIB MK yYaCHUKAaMH (pa3eosoriuHoi cutyamii. s
1boro Oyno ctBopeHo Gopmynu taymadeHds (mam DT), To6TO mepeknan 3HAYCHHS
¢bpaszeosoriaMmy 0coOJIMBOI CeMaHTH4YHOIO MoBoro [16; 41; 139; 189; 286]. ®T
CIIUPAETHCS Ha JIEKCUKOTpadiuHe TiIyMadeHHs (Ppa3eosiorizmy, ajie He 301TaEThCs 3 HUM,

OCKIJIbKM BOHAa B Yy3arajlbHEHOMY, a HE B I1HJIMBIAYaJbHO-KOHKPETHOMY BUIJISI1
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BiIoOpakae TMEBHY THUIIOBY IMO3aMOBHY CHUTYyaIlilo, SIKIi y MOBI MOXYTb BIJIIOBIIaTH
yrcneHHi koHkpeTHi O. Jlo @T BXoAsITh TaKi KOMIOHEHTH: 1) apryMeHTH MpeauKaTa
(miecioBa) (sapo PO), sKi BIAMOBITAIOTH YYaCHHKAM OIMCYBaHOI CUTyaIllii; 2) 6a3oBe
(KJrOYeBe) IIECTIOBO 3 y3arajibHEHOI CEMAaHTHKOIO; 3) CIOBO-IHTCHCH(IKATOp, 5K
BUPAXKa€ CEMAHTHUKY IHTEHCUBHOCTI Jii 4M cTaHy (JiekcuuHuii mapametp Magn («mxyxe»,
«BHCOKUH cTymiHb») y Tepminoorii FO. JI. Anpecsina [16]).

Taxk, ¢paseonorismMu anrn. scare the pants off somebody <scare someone very
much> [390] ‘myxe cribHO JiskaTH Koro-HeOy b ; HiM. jmdn auf achtzig bringen ¢mdn.
rasend vor Wut machen> [388, c.33-34] ‘poOuUTH KOTrOCh CKa)XCHHM Bij JIIOTi’;
poc. dosecmu 00 6en020 KajieHusi <IPUBOJUTH B COCTOSSHUE HWCCTYIUICHHS, IMOJTHON
norepu camooOmananusy [379, c. 141] ‘moBoaWTH KOro-HEOYIh O HECTSIMH, ITOBHOI
BTpaTH CaMOBJAJaHHA ; VYKp. Gucomyeamu Hepeu <(BUCHAXYBAaTH KOTrO-HEOYb,
CIPUYUHATH 3HEPBOBaHICTRY [372, c. 87] omucyroTh y 3iCTaBIIOBAHUX MOBAaX CXOXKY
TUTIOBY (Ppa3e0CEeMaHTHUYHY CUTYallil0, B AKif XTOCh (HANpHKIAJ, JIOANHA) a00 MIOCh
(HampuKJIIaJ, HEMPUEMHA TIO1s, 0Opa3JiMBl CJIOBA TOIO) IEBHUM YMHOM Kay3ye KOTOCh
(monuHy) mepeOyBaTH y HAA3BHYAWHO 30y/PKEHOMY HETaTUBHOMY CTaHi (THIB, CTpax
toto). OTXe, M1 ONMHUCY CEMAaHTUKH HaBEJACHHX Ta iHMUX aHanorivnux @O moxHa
nmoOyayBaTH 1 BUKOpHCTaTH Taky 3aranbHy OT: «X (icToTa / HEicTOTa) MEBHUM YHHOM
kay3ye Y (icToTy) mepeOyBaTu y HaI3BUYANHO TiJBUIEHOMY HETaTUBHOMY CTaHI
(Cond neg ) (cTpax, CXBUJIBOBAHICTb, THIB Ta 1H.)».

Ho T anamizoBaHux (Ppa3eoyoTi3MIB  3ay4arOThCS TakKl CEMaHTHYHI
KOMIIOHEHTH (= y4JacHHMKH (hpa3eoJoridyHOi CHTyallii), sk cy0’ekT mii abo crany (X),
00’exT il abo crany (Y), cran cy0’ekta/ 00’exta (Cond.), skuii 3a CBOIM XapaKTepoM
Moxe Oytu rcuxo-emomniiHuM (HeratuBHEM (Cond neg) a0o mosutuBHEM (CoNd 4os)),
¢izionorivaum  (Cond phys), mist  cy0’ekra/o0’exkta  (V), Micue 3HAXOPKEHHS
cy0’ekta / 00’ekra (LOC.), obcraBuHH, y sikux mnepedyBae cyo’ext (Circ.), momii, SBHIIa,
curyaitii (P).

Jlns omucy ceMaHTU4HOI CTpYKTypH ¢pazeosiorizmy y OT BUKOPUCTOBYHOTHCS
0a30Bl CeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH (‘BUKOHaTw’, ‘Omtw’, ‘icTw’, ‘muTtH’, ‘pyxarucs’ Ta

iH.), ski nputamanHi nepHid OCI' 1 OCIIII, a Takox J0AaTKOBI CEMaHTHUYHI O3HAKU
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(‘uacto’, ‘Oarato’, ‘CHIBHO’, ‘IMIBHAKO’ Ta iH.), SAKI BHAUIAIOTBCS 3a JIOIOMOI'OIO
METOJMKH KOMITOHEHTHOTO aHaTi3y 3HAaYCHHS (pa3eosIoriqHOl OqMHUII.

VY poui cy0’ekta abo 00’e€kTa 1ii MOKYTh BUCTYIATH:

a) icrotu, Hamp.: anri. We racked our brains for where to go and what to do [422,
c. 288] ‘Mu HanpyxeHO JTymalii, KyJd HiTH Ta o 3pooutn’; HiM. Sein Vater hatte ihm
ofter das Leder gegerbt [388, c. 477] ‘Moro 6aTbko 4acTo Horo goOpsHe IYILIHOE’; Poc.

QDCZCI’I’Z Hempoeuq Hasocmpul yuin — 2nonit 60Npoc €20 moostce O4€Hb UHmepecosdil

[404, c.87]; yxp. [aue, ajxc 6onu oaeno 6 wkoOdi. bixcums 3invko 3aeepmamu.
Tlobauums cmopooic abo xaszsin, ma maxux oyxonenie tiomy nadae [409, c. 11];

0) HeiCcTOTH, HaMp.: YKp. /[36in 2y0ie ak 3 6ouku — mabyms, na oow [375, c. 13];
poc. Anopeu Hsanosuu xooun no cady u pyzan 2posy Ha uem ceem cmoum [370,
c. 218-219].

Jl7is1 BCTAaHOBJICHHSI aKTyaJlbHOTO 3HAa4YeHHs (hpa3eosoriyHOl OAUMHHIN HEOOX1THO
3’sicyBaTH 11 BHYTpilIHIO Gopmy. [IoOHATTS BHYTPIIHBOI POPMH € JOCUTH CKIAJTHUM i
noB’s3aHe 3 oOpasHicTio PO [247], a 00Opa3 HalJacCTIlIEC CIUPAETHCS Ha peaii, Bigomi
TIJIBKY NTeBHOMY Hapo1oBi. Sk ctBepmxkye . O. 1oOpoBoibChKUM, 0Opa3HICTH 1110M HE
Ma€ SIKICHUX BIIMIHHOCTEH Bijl 0Opa3HOCTI CJiB y MeTadOpUIHOMY BXKMBAHHI, HIETHCS
CKOpIllIE TMPO KUIBKICHI BIIMIHHOCTI — Ui OUIBIIOCTI 17ioM OOpas3HICTh €
KOHCTHUTYTHBHOIO 03HaKor0 [38, c. 123]).

Otxe, BHYTpilHS (opMa BUHUKAE B Pe3yJbTaTi CKJIAIHOI B3a€EMO/IIi BIILHOTO
CJIOBOCITOJIYYCHHSI Ta TMEPEOCMHUCICHOTO Ha WMOTro OCHOBI (paseosnoriamy. 3acoOom
aKTyaJjizallli Takoro o0pasy HaiyacTiiie BUCTynae Metadopa abo meToHiMis. Tomy ais
eKCIUTIKaIlll BHYTPIIHBOI (hopMH (hpazeosoriamy CTBOPIOIOThCS MeTadOopHUHI MOJET,
K1 JI03BOJISIIOTH BUOKpEeMHUTH 00pasny ckianoBy @O. Hanpuknan, ans ¢pa3eonorimis,
10 [M03HAYal0Th THIB, 3JIICTh XapaKTEPUHUMU OyIyTh Takli MeTaOpUUIHI MOJECII: «THIB
<« skap/BoroHb/mapa» (auri. breathe fire <be fiercely angry> [391, c. 107] ‘Oytu
HECAMOBHUTO JIIOTUM , OYKB. ‘ZTUXaTH BOTHEM ), «CHJIbHA 3JIICTh, JIIOTh <— BHUXIJI 32 MEXKI
neBHOro mpocTopy» (HimM. aus dem Anzug springen <sich aufregen, in Wut geraten>
[388, c.54] ‘xBumoBaTHCS, HEpPBYBAaTH, PO3JIIOTYBAaTUCS’, OYKB. ‘BHCTpHOyBaTH 3

KOCTIOMA’), «JTIIOTh <«— KPOB» (YKP. Kp0o8 Kunumse y dHcuiax <XTo-HeOyab mnepedyBac B
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CTaHl CHJIBHOTO THIiBY, 0o0ypenHs»> [372, c.315]). BuokpemiieHHS THX YM IHIIHAX
MeTapOpUYHMX MOJCJICH Ja€ MiACTaBU TOBOPUTH TMPO YHIBEPCAIBHICTH abo
crienudivHICTh 00pa3HUX CKIAJOBUX Yy 3ICTaBIIOBaHMX MoOBax. [[ns y3arambHeHHS 1
YHAOYHEHHS OTPUMAaHUX pe3yabTaTiB MeTadopudHi Mojeii OyJio pO3MNOJAUICHO Ha
KUTbKA THUIIIB: aHTporoMopdHui, 300MOpPHHIA, apTePakTHUI, NECTPYKTUBHUNA Ta iH.
tunu. [IpoayKTUBHICTH KOKHOTO TUMY Noka3aHa y JlogaTtky K.

Hnst  BusiBieHHs ocoOiuBocTed (yHkiionyBanHs PO, 1m0 MO3HAYAIOThH
IHTEHCUBHY [III0 Ta CTaH y TEKCTax, Oyjo mpoaHaiizoBaHo 26 TBOpiB (10 6 aBTOPIB y
KOXKHIM MOBI) mnuchbMeHHHMKIB XIX-XX cTomith. 3arajbHuii 0OCIT TEKCTOBOIO
maTepiany craHoBuTh 5 818 cropiHok (6mm3pko 1500 cTOpiHOK y KOXKHIA MOBI).
[Toxasuuku yactoTHOCTi BHOKpemsiennx PCI' momani y Jlomatkax 3, M. Ognak cmin
3ayBaXXUTH, 110 B YCIX MOPIBHIOBAHMX MOBAaX MOKA3HWKH YaCTOTHOCTI JOCHIIKYBaHUX
@O B 1IOMY HHU3bKI, X0Ua y CJIOB’SHCHKUX MOBAaX BOHM BHILI, HDK Y FepMaHCHKUX (3
YCbOTO JOCTIIP)KYBAaHOTO KOPIIYyCY B TBOpaxX AHIIIMCHKUX MUCHbMEHHUKIB TPAILISETHCS
9,7% @O, nimeupkux — 10%, pociicekux — 35,3%, ykpaincekux — 25,3%) (auB.
Honatku 3, N).

BucHoBkHM 10 po3aiiy 2

1. 3icTaBHO-TUIIONIOTIYHUI MIAX1A Ja€ 3MOTY BHSIBUTH 3arajibHi 1 crienuiuHi
pucu ¢pazeosioriunoro piBHs MoBH. [lix ac 3icTaBieHHs Ppa3eosoTi3MiB y JEKIIBKOX
MOBax 3a OCHOBY IMOPIBHSIHHA OepeThcs eHOTaTUBHUN acieKT PO, AKui € ByKYUM BiJl
BIJITOBITHOTO aCMEKTY JICKCUYHOTO 3HAYCHHS.

2. ®pazeosiorisMM  SIK 3aCO0M BTOPUHHOI HOMIHAIll y TpaMaTUYHOMY ILIaHI
CIIBBIJTHOCATHCS 3 MIEBHUMH YyacTUHaMu MOBHU. CeMaHTHKa aHaiizoBaHux dO kopertoe
3 CEMAHTHKOIO CIIBBIJHOCHUX MPEAUKATIB (JI€CIIB Ta 1HIIMX HOCIIB HPEIUKATHOTO
3HAQ4YCHHS) SK OCHOBHHUX BHMPA3HUKIB 3HA4Y€Hb [ii Ta CTaHy MiJ dYac TEPBUHHOL
HoMmiHamii. B ocHoBy kmacudikamii  gochmimkyBanux PO  moknameHo  Taki
po3pi3HIOBaIBHI 03HakH: 1) mis @O Ha mo3HAaYCHHS 1HTEHCHBHOCTI JIii — areHTUBHOCTI,
aKTUBHOCTI Ta nuHamiuHocTi; 2) st PO Ha MO3HAYCHHS IHTEHCUBHOCTI CTaHy —

HEarcHTHUBHICTD, ITACUBHICTD 1 CTATUYHICTb.
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3. Y mexax nBox aHaiizoBaHux kiaciB @O (Ha rnmo3HayeHHs IHTEHCHUBHOCTI Jii Ta
IHTEHCUBHOCTI CTaHy) Ha OCHOBI IHTE€TpaJIbHUX Ta TU(PEPEHIINHUX CEM Yy CEMaHTUYHIN
CTPYKTYp1 (hpa3eoiorizmiB BUAUISIIOTHCS okpeMi OCI.

3.1. ®O 13 ceMmaHTHKOW inmencusnocmi 0ii noaurssoTeess Ha OCI, mo
MO3HAYaIOTh IHTEHCUBHICTh: 1) IHTENEKTyaldbHOI 1 MEPLENTHUBHOI AisUIBHOCTI,
2) ¢izuuHoi 11ii; 3) BUKOHAHHS TPYAOBOI (COIIaIbHOI Ta iH.) AISUTBHOCTI; 4) MOBJICHHS Ta
3By4JaHHs; 5) disiosoriunoi gisibHOCTI; 6) pyxy. Cepen PO i3 CEMaHTHKOIO
inmencusnocmi cmany BUAULI0TECS OCI, OqUMHUII SKUX MMO3HAYAIOTH 1HTEHCUBHICTD:
1) MO3UTHUBHOIO MCHUXO-EMOIIIMHOIO CTaHy; 2) HEraTHBHOI'O TCHXO0-EMOIIHOIO CTaHY;
3) ¢izionoriunoro crany, 4) mepediry (BUsABY) NPUPOAHMX sBHIN. Ha 0OCHOBI
JIOTATKOBUX CEMAHTHYHUX O3HaK BHOKpeMitoroThess OCIIII.

4. Jlna BusiBieHHss y @O ceMH IHTEHCUBHOCTI [IIi Ta CTaHy BUKOPHUCTOBYHOTHCS
MIEBHI JIIHTBICTUYHI METOJH, MPUHOMHU Ta METOJIUKH, 30KpeMa METOJ] KOMIIOHEHTHOTO
aHaJli3y, METOJMKa CIIOBHUKOBUX Je(iHiii, OykBanpHuil nepexiag OO.

5. B ananizoBanux ®O 1HTEHCUBHICTh MOKE BUPAXKATUCS EKCIUTIUTHO (p13HUMU
MOBHUMH 3aco0amu y ¢GopManbHIN CTPYKTYypi (pa3eosorizMiB) abo IMIUTIIMTHO
(3aKkoJI0BaHa y CIOBHUKOBHMX TJIIyMadeHHSX (Ppazeosorizmis, iXHiil BHYTpilHii Gopmi
TOIIIO).

5.1. IMmmimuTHUN  croci®  BHpaKeHHS 1HTEHCHBHOCTI B aHamizoBanux @O
IIPEACTABICHUM:

a) MPUCTIBHUKAMHA 3  IHTEHCH(IKOBAHUM  3HAYCHHSAM  (iHTEHCH(]IKaTOPH»)
(Ha4acTOTHIIMMH Yy TOPIBHIOBAHMX MOBAaX BUSIBWINCS TakKl MPUCITIBHUKHU: aHIIL. — VErY,
extremely, greatly; mim. — sehr, heftig, aulerst; poc. — ouens, cunvno; yxp. — Oyorce,
CubHO); 0) KOMIIOHEHTAMH 3 MPHXOBAHOK CEMAHTHKOK IHTEHCHUBHOCTI (KIHTCHCHBH),
Ky MOXHAa BHUIUIMTHA HUIIXOM JOJATKOBOI JieKCHKOrpadiuHoi aediHimii CKIaI0BOro
KoMToHeHTa y TiryMadeHHi ®O; B) BHyTpilHBOI0 (OpMOIO (Ppazeosiorizmy.

5.2. EKCIUTIIUTHE BUPAXCHHS IHTEHCHBHOCTI Jii Ta CTaHy pPENpPE3CHTYEThCS Y
ctpyktypi PO TakuMM MOBHMMH  3aco0amu:  a) CJIOBOTBIpHUMHU  (mIpedikcu,
HamiBnpedikcu);  0) IeKCUKO-TpaMaTHYHUMHU  (pedIeKCHBHI  JIIECTIOBA,  JIECTIOBA

JEeCTPYKLli, NPUIAMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI TpYyNH, CIOBA-aHTOHIMH, HNPUKMETHUKUA Y
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byHKIIT arpubyTa, 3aiMEHHUKH, YMCITIBHUKHA, YACTKH 3 MIJACHIIOBAIHPHUM 3HAYCHHSIM);
B) CHHTAaKCMYHUMHU (TIOPIBHSUTbHI 3BOPOTH, JIGKCUYHUN IIOBTOP); T) CTHJIICTUYHUMHM
(3HIDKEHA, IPOCTOPIUHA JICKCHKA).

5.2.1. HalimpoayKTUBHIILIE  EKCIUNIUTHI ~ 3acO0M  BUPaXKEHHS  1HTEHCHUBHOCTI
BUKOPHCTOBYIOThCSI B YKpaiHChKil (52% Bubipku ®O) Ta pociiicekiit (47%) MoBax (1uB.
Honarok ). YV repMaHChKMX MOBax IIeH IMOKa3HHK JICHIO HIDKYHMN, XO0Ua W CTaHOBHTH
oinpine Tperuan OO (anrmiiickka — 37,6%, Himelbka — 38,6%0).

5.2.2. HaiiBumumii TOKa3HUK MPOAYKTUBHOCTI B aHTJINCHKIM, HIMEIBKIH Ta
YKpaiHChKili MOBax MalrTh CHHTAKCHYHI 3acO0M, 30KpeMa IMOPIBHSUIbHI KOHCTPYKIIIT
(anrn. — 43%, nmim. — 23%, ykp. — 23,4%). [emo Hmkuuii (a sl pOCIMChKOI MOBH
HalBUIIMI) pIBEHb MPOJYKTUBHOCTI JEMOHCTPYIOTh JIEKCHKO-TpaMaTHuHI 3aco0H,
30KpeMa jieciioBa aecTpykiii (anria. — 14,5%, wim. — 14,5%, poc. — 25,4%, ykp. —
21,2%). PednexcrBHI JieciioBa MalOTh HAMBHUINWK PIBEHBb MPOIYKTUBHOCTI B HIMEIbKIH
MoBi (20%), a HaitHWK4YUH B aHTIiHCHKIN (2,5%), v pOCiiiChKil Ta YKpaiHCBKIH MOBax
BiH € Maibke ogHakoBUM (7% 1 5% BianmoBiHO). B ykpaiHChKi MOBI BaroMuii BiJICOTOK
CTAHOBJISITh TaKOX YACTKH 13 MmiacuitoBabHUM 3HadeHHsM (18,8%), HaTOMiCTh B
aHTIMCHKINA MOB1 BOHM HE BUSIBJICHI, a B HIMEIIBKIM 1 pOCIMCHKIN 11el TOKa3HUK 3HAYHO
Hwkuni (2,3% Tta 5% BignoigHo). CTHIICTHYHI 3acO0M BHPAXCHHS CKCIUTIIATHOL
IHTEHCHUBHOCTI MalOTh HEBUCOKUU PiBeHb MPOAYKTUBHOCTI (aHri. — 3,3%, HiM. — 5,6%,
poc. — 6%, ykp. — 3,8%).

6. [ns ommcy cemantuku PO Ha TO3HAYEHHS IHTEHCHBHOCTI Jii Ta CTaHy
BUKOPUCTOBYETHCS METO]] MOJICTIOBAHHS 1XHBOI CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpPH, CIIPSIMOBAHUMN
Ha BUSBJICHHS CMHUCJOBHMX 3B’S3KIB MDK Y4aCHMKaMHu (hpa3eosioriyHoi cuTyarli. 13 miero
METOI0 OYyJI0 CTBOpPEHO (OpMyy TIyMAadeHHs, sKa B y3araJlLHCHOMY BHIJISAII BKJIFOYAE
Taki KOMITIOHEHTH: 1) aprymeHTH mnpeaukata (mieciora) (sapo DO), skl BIANOBIIAIOTH
y4yaCHHMKaM OMNHCYBAaHOI cHTyalii; 2)0a30Be (KJIIOUEBE) JIECIOBO 3 Yy3arajJbHEHOIO
CEMaHTHKOIO; 3) CIIOBO-IHTEHCU(IKATOP, SKE BUpPAXAa€ CEMAHTHKY IHTEHCHUBHOCTI Ili Ta
crany (Jekcuunui mapamerp Magn («mayske», KBUCOKHI CTYITIHB).

o ®T ananizoBaHux Gpa3eoyioTi3MiB 3aTy4atOThCs TaKi KOMIIOHEHTH (YYaCHUKH

dpazeosioriudoi curyaiiii), sk cy0’ekT nii abo crany (X), 00’ekt nii abo crany (Y), cTaH
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cy0’exta/ 00’exta (Cond.), sikuit 3a CBOIM XapaKTepoM MO)Ke OYTH ICHXO-EMOI[IHHAM
(meratuBHUM (CoONd neg) a00 mozuTHBHUM (CONd 1)), Pizionoriaaum (Cond phys), st
cy0’exta / 00’exTa (V), Micrie 3HaX0/KeHHs cy0 ekTa / 00’ekTa (LOC.), 00cTaBUHU, Y STKHX
nepebyBae cy6’ext (Circ.), moii, siBuina, cutyarii (P).

OCHOBHI MOJIOKEHHS PO3JLTY BiIOMTO B OKpeMHUx myOikaiisx aBropa [116; 118;

132].
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PO3/1T1 3

CEMAHTHKA ®PA3EOQJIOTI3MIB 31 3BHAUEHHSIM IHTEHCHUBHOCTI JIi
B AHIJIIMCBKIN, HIMELBKIN, POCIMCHKINA TA YKPATHCBKIN MOBAX

3.1 dpa3zeosoriyHi oAUHNLI HA MO3HAYEHHS iIHTEHCUBHOCTI IHTEJIEKTYaJIbHOI
i mepuenTUBHOI AiVILHOCTI

InTenektyanbHa (po3ymMoBa) MisJIBHICTh JIIOAUHU € 0a30BOI0 1 HEOOXITHOIO
NepeyMOBOIO 11 ICHYBaHHS U JKATTEAISUIBHOCTI. MeHTanpHa cepa iCHyBaHHS JTIOIUHH
3HAXOJIUTh CBOE BIIOOpaKEHHS K Yy JICKCUYHOMY CKJIaJl KOXXHOI MOBHU (JIMB. poOOTH
I'. P. Amnarynosoi [9], FO. /1. Anpecsna [18; 20], 3. Benanepa [350], B. I'. I'aka [76],
B. B. I'ymoBcbkoi [93], P. H. 'yaroBa [92], P. @. IcxakoBoi [122], O. B. Ilagy4eBoi
[192], M. B. Ilimenosoi [197], H. I1. Tpomininoi [243] ta iH.), Tak 1 (hpa3eoOrigyHOMY
(muB. pobotn M. 3. T'ypko [94], JI. B. Bubopuosoi [71], O. M. BomobyeBoi [65],
C. M. Tpogari [242]).

H. b. IBanupbka, AOCIIKYIOUN JIE€CITIBHI CUCTEMH aHTJIIMCHKOI Ta YKpaiHCBKOI
MOB Yy TapaJIuTMaTUYHOMY Ta CHHTarMaTUYHOMY acTEeKTaxX, 3a3Havae, M0 Ha BiIMIHY
BiJl 1HIIUX A1 (¢i3ionoriyHoi, ¢pi3udHO1), pO3yMOBa [Iis € YHIKAJIBHOIO Yepe3 Te, 10 ii
peanizallisi CTa€ MOXJIMBOIO 32 YMOBUM BHMKOPHCTAHHS JOBOJII CKJIAJHUX 3 MOTJISIAY
OHTOJIOT1i Ta THOCEOJIOTI] MPOLIECiB, BIACTUBHUX UYTTEBIM cdepl TOAUHH, 11 MO3KY Ta
Bouti [123, c. 205]. Omxe, BiquyTTst (CIPUAHATTS), BOJIS 1 MUCJICHHS (OPMYIOTH 1 TafOTh
3Mory (yHKITIOHYBaTH TAaKOMY HaJ3BHUYAWHO CKJIATHOMY MEXaHI3MOBI KUTTEMISUTBHOCTI
JIFOAWHM SIK ICUX1YHA JISUIBHICTD.

VY nponoHoBaniii po6oti 10 PO, 1110 NO03HAYAIOTH IHTEHCUBHY 1HTEJEKTYaJIbHY 1
NEPLENTUBHY JISUTbHICTh, 3apaxOBYIOTbCS OJMHUII 3 3arajbHOI0 CEMAaHTHUKOIO
nepueniii (CnpuiiMaHHs) Ta MHUCICHHs, a caMe Ti, sKi (PIKCYIOTh Hampy>XeHy i,
nepedir COpUUHATTSA YOroch / KOTOCh (32 JOMOMOTOI0 30Dy, CIyXy) a0 OCMHCIEHHS,
PO3yMiHHS 4OTOCh, IOp.: aHri. beat your brains out <to think very hard about sth for a
long time> [392] ‘ny»xe Hampy)KeHO AyMaTH Haj YMMOCH TpHBaIui yac’; HiMm. Sich nach
jmdm., etw. die Augen ausgucken <angestrengt nach jmdm., etw. Ausschau halten> [388,

c. 74—74] ‘HampyXeHO BAMBIATHCA B KOroch / IIOCh (0YuMa)’; pOC. CMpuub yulamu
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(HalpsDKEHHO  IPHCIYIIUBAThCA  (MCHBITBIBAs CTpax, Tpesory) [376, c. 666]
‘HaNpy>XKeHO MPHUCTYyXyBaTUCS (BIAUyBaIOUU CTpaxX, TPUBOTY) ; YKP. Kpasmu cobi MO30K
<IyMaTH, PETeIbHO PO3MIPKOBYBATH HaJl YMMOCK) [372, c. 312]. 3aranpna kibkicTh DO
i€l rpynu — 159 ox. (anr. — 36; HiM. — 29; poc. — 45; ykp. — 49).

Y Mexax BHIIJICHOI IPynu Ha OCHOBI MU(EpPEHIIMHMX ceM (CIpUHHATTS YH
MUCJICHHS, CTIOCIO CIPUIHSATTS — 3a JOTIOMOTOI0 CIyXy 4 30py) Oyino BHOKpemIieHO 4
OCIIIT 3 Takumu popmysiaMH TIIYyMauyeHHS:

1) «X (icToTa) Oy)Ke HANpyKeHO IUBHThCA / cmocrtepirae 3a Y (ictororo /
HEICTOTOIO)»;

2) X (ictoTa) ayske Hampyx)eHo ciayxae Y (icToTy / HeiCTOTY) / IPUCITyXa€eThCs 10
HABKOJIMIIIHBOTO CEPEOBHUIIIA,;

3) X (ictota) ayke HAMPYXXEHO PO3AYMy€ HaJ 4YMMOCh / jaymae mpo Y
(icroty / HeicToty) abo P (momiro, cutyartiro);

4) X (icroTa) HOyXe CHJIBHO XO4Ye BHKOHAaTH IeBHY Jit0 V (icTh, TUTH,
npaloBaTu, OUTHUCS Ta 1H.).

Posrnsaemo noknaaime koxny 3 Buaiiennx OCIIIL.

3.1.1 IMigpyna ¢pazeomnorizmiB 3 ®T «X (icToTa) myke HANPY>KEHO AUBUTHCS /
cnoctepirae 3a Y (ictotoro / HeicToTor0)» cranoBUTh 50 @O (anri. — 10, Him. — 12, poc.
— 15, ykp. — 13). Ili ¢dpazeomorizMu mMOB’s3aHl 31 COPUHAHATTIM Cy0O €KTOM
HABKOJIMIIIHEOTO CEPEIOBHUINA 3a JOMOMOTOI0 30py. 30pOBE CHPUUHATTS MiMCHOCTI
BU3HAETHCS OaraThbMma JOCIHITHUKAMHU SK OCHOBHHH Ta KJIIFOYOBHM BHUJ TMEPIENTUBHOI
nisuibHOCTI [16, ¢. 363; 62], OCKIIbKY CIIPUMHSTE 30pOM Ja€ HOBY iHpopmailito, TOOTO €
JDKEpeJIoM 3HaHb, a TAKOXK 3yMOBITIOE HAIIly MOBEIHKY B IIEBHUX 00CTaBUHAX.

DO i€l MATpyNnu XapakTepusyrloThb [ii Ccy0’e€KkTa, IMOB’S3aHI 3 MPOLIECOM
OWIBHOTO, HANpPY)KEHOTO CIOCTEPeKEHHS 3a KHUM-, YUM-HEeOyIb. 3HaueHHS
1HTEHCUBHOCTI 30pOBOTO CIIPUIHSATTS peaii3yeThCsl B aHAII30BaHUX MOBAX MO-PI3HOMY.

B anrmiiicekiil, HIMEIBKIHM Ta pOCIHCHKIN MOBaX BUKOPUCTOBYEThHCS MeTaopuaHa
MOJIeTIb «JIIOJIMHA, KA HANPYKEHO TUBUTHCS, CIOCTEpIrae 3a KUM-, YUM-HEOyIb <«—
nTax / TBapuHa, sIKI MalOTh TOCTpUH 3ip». B aHrmiiichKiit MOBI IHTEHCUBHA 151 30pPOBOTO

CIIOCTEpEKEHHS TepeAacThcs Yepe3 o0pa3 mraxa, a came opyia abo cokona (sctpyda),
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OCKUIBKM BOHU MAalTh YK€ TOCTPUM 1 TPOHUBIUBUN 31p, SKUM TO3BOJISIE iM
BUJIUBIIATHCS 1KYy, JIITAIOUM BUCOKO B TMOBITPI, mop.: anri. watch sb / sth with an eagle
eye <to watch someone or something very closely and carefully> [385, c.110]
‘IMBUTHUCS Ha KOTOCh / MOCh JayXe OJM3bKO Ta YBaXHO , OYKB. ‘TUBUTHCS Ha KOro- /
10-H. opJyiiHUM okoM’, watch somebody like a hawk <to watch someone very carefully>
[390] ‘mmBuTHCS Ha KOTO-H. / CIIOCTEPIraTé 3a KUM-H. QYK€ YBaXXHO , OYKB. ‘OTJISIaTh
KOT'0-H. SIK COK1I (sicTpy0)’. ¥V HiIMElbKIH Ta pOCIMChKIM MOBax CBOEPITHUM €TaJTOHOM
TOCTPOTO 30py € puch, mop.: Augen haben wie ein Luchs <sehr scharf sehen und alles
bemerken> [388, c. 73] ‘my»xe nuiabHO (YBa)kKHO) IUBUTHUCA 1 yce momivatu’, OyKB. ‘MaTh
oui fAK y puci’, poc. Kak pwicb credums | cmompems <OYE€Hb BHUMATEIBHO,
HanpspkeHHO) [397] ‘myke yBa)K€HO, HANPYXEHO AUBHUTHCA . Jluime y HiMenpKid MOBi
3adikcoBana DO, y sKii rocTpuil 3ip MOB’SI3YETHCS 3 MHUCIMBCHKUM COOAKO0, TOP.:
HiM. aufpassen wie ein Schiel3hund <sehr scharf aufpassen> [389, c. 411] ‘nyxe criIbHO
HarJsAaTH, CIiAKyBaTH , OYKB. ‘CIIKYyBaTH SIK MUCIMBCBKH niec’. B ykpaiHChKiil MOBI
nmoxioHux @O He BUABIEHO.

MeradopuuHanii MEPEHOC <JIIOJMHA, SIKAa YK€ MHJIBHO TUBUTHCS, CIIIKYE 32
KUM-, YUM-HEeOyAb «— Mi(iuHa ICTOTA, KA MA€ TOCTPHUH 31p» peanizyeTbCs B HIMEIbKIM
MOBI, B SIKii IHTCGHCHMBHE 30pPOBE CHPHUHMHSITTS AacCOIIOEThCA 3 oOpa3om Apryca,
MEePCOHAXKa TPerbKoi MidoJIorii, 6araToOKOro BEJETHSA-CTOPOKA, SIKUM, 3aBISIKH TOMY,
10 MaB O0araTo ouei, OyB JyXe MUJILHUM 1 YBa)KHUM, IIOMIYaB yce HaBKOJIO (3TiIHO 3
Mmipom mpo Apryca i lo, I'epa, apyxuHa 3eBca, Jopyuniia APrycy CTEpPerTd 3e€BCOBY
KoxaHKy lo, siky BOHa mepeTBopwia Ha KopoBy [279]), mop.: mim. mit Argusaugen
beobachten «mit sehr scharfen Augen, duflRerst wachsam beobachten> [389, c. 26] ‘3
oy’Ke TPOHU3IMBAMHU, TOCTPUMU OYMMA, HAA3BUYAWHO TWJIBHO CIIOCTEPIraTH,
cmakysatu’; mit Argusaugen hiten (bewachen) <duflerst wachsam hiten (schitzen)>
[389, c.20] ‘mam3BMuaiiHO TWIBHO HarisAaTé (OXOpPOHSITH)', OYKB. ‘crioctepiratu
ounma Apryca’.

VY TphoX 3 MOPIBHIOBAaHUX MOB (HIMEIbKIH, POCIMCHKIN Ta YKpaiHCHKii) BiaOUTE
YSIBJICHHS TIPO T€, IO Hampy’>kKeHa 30pOBa MEPLENIis MOXE MPU3BOAUTH A0 ACCTPYKIIIT

opra”izmy. Y HHMX MOBaxX peani3yeTbcsi METaQpOpUUYHUN TEPEHOC «HAMPYKEHE 30pOBE
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CHOPHUUHATTA «— (i3nyHa (aHaTOMIYHA) AUCOYHKI[SA JHOACHKOro opranizmy» (Him. — 2,
poc. — 3, ykp. — 1), mop.: wim. sich die Pupillen verstauchen «die Augen durch
angestrengtes Lesen ermiden> [388, c. 600] ‘BromuTH 0oui Yepe3 HaNpyKCHE YUTAHHS,
OYKB. ‘3BUXHYTHU 31HUIII’; POC. 0OMO301U8AMb 21A3A <HEOTPHIBHO CMOTPETh Ha KOTO-,
qyT0-11100> [376, c. 426] ‘He BiIPHUBAIOYHCH JUBUTHUCS HA KOTO-, IO-H.’; YKP. 04l M0
He BUCKAKYIOMb 3 20108U <XTOCh JTy>Ke MIIBHO, HAMIPY>KEHO, 30yPKEHO 1 T. 1H. TUBUTHCS
Ha KOTro-, mo-HeOyap> [372, c. 477]. BupaxxeHHIO 1HTEHCUBHOCTI 1ii y mojganux ®O
CIPHSIOTH BOJHOYAC JEKUIbKAa YMHHHUKIB: 3 1) eKCIUTIUTHI 3aco0M 1i BHpa)KeHHS,
30KpeMa CIIOBOTBOpPUI eleMeHTH (mpedikcH: HiM. VEr-, poc. 06-), sAKi BKa3ylOThb Ha
HETaTUBHUW pE3yNbTaT JUIsi Cy0’€KTa Takoi HampyKeHOi mii, 10 MPHU3BOAMUTH [0
(ysBHOT) (i3W4HOT HeCTpyKIii; 2) HE3BUYHA CIIOJY4yBaHICTh Ji€CIOBAa W IMEHHHKA
(mop.: wim. Pupillen verstauchen, poc. oomozonume enasa, yxp. oui euckaxkyroms);
3) Buytpimesa ¢opma DO, Hampukiaa, B POCIHCHKIK MOBI — IOsSBa MO30JS Y
HE3BUYHOMY (HECHAJIC)KHOMY ) MICIIi.

B ycix mopiBHIOBaHMX MOBaxX o4l SIK 3aci0 30pOBOIO CHPUHHSATTS JTIACHOCTI
MOPIBHIOIOTHCS 3 (PI3MYHUMHU IHCTPYMEHTAMU, SKUMU MOJKHA 3aBiaTv mkoaud. Ha tii
OCHOBI OyJI0 BHUJUJICHO MeTa)OpUUYHY MOJCNbh «HAIPYKEHE 30pOBE CHPUNHATTS <«—
nectpyktuBHa (izuyHa mis». Y takux @O nis, moB’s3aHa 3 30pOBUM CIPUAHSATTSM,
acoLII0€ThCA 3 (I3UYHOIO NI€10, PE3YNIBTATOM SIKOI € pyHHYBaHHS YOTOCh, MOPYIICHHS
HOTo CTPYKTYpH, @ IHCTPYMEHTOM TaKoi /il HalvyacTiile BUCTYNaTh o4l (1HO/1 3 ounMa
OTOTOKHIOETHCST (DYHKITISI 30pPOBOTO CIIPUAHSATTS, IO 3HAXOAUTH CBOE BIIOOPaKCHHS B
3aMiHi a00 mapajieIbHOMY BXKMBaHHI IMEHHHKIB 04l — 31p).

Peasnizarnis i€l Mojeni JA0CSITaeTbCsl PI3HUMH CEMaHTUYHUMHU 1 (HOpPMaTbHUMHU
MOBHUMH 3aco0aMu. 30Kpema, 3HAUCHHsS 1HTEHCHUBHOCTI MoOXe (opMyBaTH HE3BUYHA
CIIOJTYYyBaHICTh JIIECIIBHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi BKa3ylOThb Ha MOPYIIEHHS CTPYKTYpH,
pyiiHyBaHHsT 4Yoroch (aHri. strain; mim. durchbohren; poc. snueamw(cs), nsamums,
mapawums, 1ynums; yKp. 6CMpoMIAmMuy, 6NUHAmMu, 3pueamu, 1ynumu), 3 iMCHHUKaMU-
comatu3mamu (auriL. eyes, Him. der Blick, poc. erasa, ouu, 3enxu (rpy0o-npocr.), wapot
(rpy0o-TIpOCT.), YKp. oui, noeusio, 3ip, banvku (3HEBAXKIL.)), TIOP.: aHTI. Strain your eyes

[390], OykB. ‘HampyxkyBaTH / pO3TAryBaTH CBOi 04i’, TOOTO Jy)KE€ CHJILHO HamMaraTHCS
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mock modauntr; HiM. jmdn  mit Blicken durchbohren [389, c¢.57], Oyxks.

‘IPOCBEPIIIOBATH KOTOCh TMOTJISIaMU’; POC. BRUBAMbCS 21A3aMu <IIPUCTAJIBHO, HE
OTPBIBAsCh CMOTPETh Ha KOro-mmbo wim Ha urto-muboy» [379, c.81] ‘nuwmsHO, He
BIJJpYBAIOYNCh TUBUTHUCS Ha KOTO-, IIO-H.”; YKP. 6CMPOMAAMY 04l <TAITHHO BIUBIIATUCS
B KOT0-, mO-HeOynpy [372, c. 134]. Cnix BiA3HAYUTH, 110 B POCIHCHKil Ta yKpalHCHKiii
MOBax (pas3eosoriyHa 1HTEHCHBHICTh YacTO BHHHMKA€ HE TIIBKM Yepe3 HE3BHUUHY
(Hey3yalbHY) CIIOJy4yBaHICTh KOMIIOHEHTIB, ajie ¥ 3aBASKA BUKOPUCTAHHIO
CTHJIICTUYHO 3HM)KCHMX, 3HEBAXKJIUBUX CJIB, Kl MICTATH BJIACHY CEMYy IHTEHCHUBHOCTI

BUKOHYBaHOI [ii, mop.: poc. evuiynums wapel [376, c. 116.] (rpydo-npocrt.), aynume

senxu [376, c.355] (rpybo-mpocrt.), msamume zenxku [376, c.550.] (rpy6o-mpocrt.),

mapawums 2naza [376, c. 687] (rpydo-mpocrt.); ykp. supsuamu oui / 6anvku [372,
c. 90] (3umxk.), en sumu oui [372, c.127] (3HeBaxn.), aynumu oui [372, c. 356]
(mpocr.) Ta iH.

Odi TakoX MOXYTb MHCIUTUCS HE TUIBKU SIK (PI3UYHI IHCTPYMEHTH, SKUMU
MOXHa TIOIIKO/KYBaTH, pyHHYBAaTH I10-H. / KOro-H., a ¥ K (i310J0T14HI OpraHu, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKMX HIOM MOXXHA BUKOHYBaTH MEBHY (i3ioforiyny aito (ictu), mop.: HiM.
jmdn, etw. mit den Augen (férmlich, geradezu) verschlingen [389, c. 34], 6yks. ‘(Mmaio)

HC KOBTAaTHU KOI'OChb O‘—II/IMa’; pocC. ecmb [noedamb, noxcupams| enazamu <IIPUCTAJIBHO,

HEOTPBIBHO HJIM TOJJ000CTPACTHO CMOTPETh Ha Koro-i. / uto-i.> [379, c. 155] ‘muibHo,
0e3BiApUBHO a00 JOTIIJIMBO JMBUTUCA Ha KOTrO-, IO-H.’; YKP. NO2IUHAMU OYUMA
(noensioom, 3opom) <xamaiOHO, 3 HANPYKEHOIO YBAaror IUBUTHCS HAa KOTO-, O-HEOYIb>
[372, c. 527]. B anrmniiicekiii MOBI Takoi cHHECTE311 He BUSABIICHO.

3Bakar0UM Ha BaXXJIMBICTh OUeH y Mpolieci Mi3HaBaJbHOI JISJILHOCTI JIFOJIUHU
(OCKUTBKH 04l € €IMHUM OPTaHOM 30POBOT0 CIIPUHHATTS HaBKOJHUIIHBOI IHCHOCTI), HE
JMBHO, 1110 B OUIBIIOCTI BUMNaAKIB y PO OCHOBHE CMHCJIOBE HAaBaHTAKEHHS MPUMAIAE
caMe Ha KOMIIOHEHT-COMaTHM3M ‘04Yl’, a TaKOXK Ha CIIBBIJHOCHI 3 HHUMHU HOHSATTSA
‘mornsin, 3ip’. lle 3HaAWNUIO CBOE BimOOpa)k€HHS y THUIl METOHIMIYHOTO MEPEHOCY
(KOHKpETHIIIE — CUHEKIOXH) «JIIOJMHA, KA YK€ YBaAKHO CIOCTEpIrae 3a KUM-, YUM-
HeOy/lb, NTUBUTHCSA HAa KOTO-, MIO-HEOYIb <«— OpraH JIOJWHU, 10 BUKOHYE (YHKIIIO

30pOBOT0 CIIPUUHATTS (0ul, mOTJsAA)» (aHrI. — 7, HIM. — 6, poc. — 5, yKp. — 3), ToOTO y
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ux @O peanizyeThcsi MPUHIMIT pars pro toto, mop.: aHri. keep an eye open <to watch

carefully and continuously for something> [390] ‘muBuTHCS Ha 110-HEOYOH YBAKHO i
TpUBaNMii 4ac’, OyKB. ‘TpUMaTH OKO BiIKpUTHM’; HIM. ganz Auge sein «mit grofler
Aufmerksamkeit zu-, hinsehen> [389, c.30] ‘muBuTHCS / crmocTepiraTH 3 BEIUKOIO
yBarorw’, OykB. ‘OyTH yBeCh oumMa’; poC. cMompemsv 8 006G <OYEHb BHUMATEIHHO,
NPUCTAILHO, HE yIyckas Hu4dero u3 Bumy> [379, c. 289] ‘myxe yBakHO, MUIBHO, HE
BUIYCKAIOYM HIYOTO 3 BUAY ; YKP. He sidpuseamu odel (no2isidy) (BeCh 4ac YBaKHO,
IUJILHO TUBHMTHCS Ha KOTOCh, IIOCh, CTEKHUTH 3a KUMCh a00 unMchy [372, ¢. 105].

Odi MOXXYTh MHCIUTHUCS SIK TIEBHE BMICTHIIMINE, 3 SKOTO MOJKHA JIIOJWHY HE
Bunyckatu (aim. jmdn, etw. scharf im Auge haben (behalten) <jmdn, etw. streng
beobachten> [389, c.33] ‘3a kuMoch / uuMOCh CHIBHO (CyBOpO) Harisigatu’, OYKB.
‘cuiibHO Matu (yTpumyBatH) Koroch / moch B oii)’). LlikaBo, 10 ysSBIEHHS IIpO
«0araToOKiCTh» SIK YMOBY Kpalioro NWIBHOTO 30pPOBOTO  CHPUHHATTS, SKE
3yCTpI4aeThcsi B 00pa3l BEJNETHs-CTOpOXKa Apryca, 3adikcoBaHoro B HiMenbkiih PO,
3HaXOJIUTh CBOE BIJOOPaKEHHS 1 Ha MaTepiaii CJIOB’SIHCbKUX MOB. Tak, ysBJICHHS PO
Te, IO BEJMKA KIIBKICTh OdYel (OUIblle ABOX), IO 3a3BHYall CHPUIUMAETHCS SIK
aHoOMaJis, la€ 3MOTy MUJIBHO, HANPY)KEHO i YBa)XHO 3a YMMOCH CIIOCTEpIraTH, mop.:
poc. cmompemsv 60 8ce 2na3a <OYeHb BHUMATENbHO, MPUCTAIBLHO, MPOSBISS 0COOBIN
uaTepec> [379, c. 104] “nyxe yBakHO, MMIIBHO, BUSBIISIOUN OCOOJUBUH iHTEpeC’, 8 mpu
2naza cMmompems <C HaupsDKEHHEM, BHUMaHUEM CMOTpeThy [376, ¢. 132] “manpyskeHo,
YBOXHO JTUBUTUCH’; YKP. 8 CHO OYeu OUuBUmMuUcs (yBaXXHO CTEKUTU 3a KHUM-HEOYIb,
KOHTPOJIIOOYM i, BUMHKM, CTapaHHO MuWibHyBaTW> [372, c. 196] (3aiiMeHHHK &ce,
YHCIIBHUKY Mpu, CmMo CIPHUSIIOTH GOPMYyBaHHIO IHTCHCHBHOCTI B aHatizoBaHux ®O).

3.1.2 ®O 3 OT «X (icTora) mayke HampykeHo ciyxae Y (icToTy / HeIicToTy) /
IPHUCIYXAETHCS IO HABKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHUINA» B KUIBKICHOMY IUIaHI TOCTYIMAIOThCS
rpymi, 1110 T03HAaYa€ IHTEHCUBHICTH 30pOBOT0 CIPUHHATTS (aHri. — 6, HiM. — 7, poc. — 9,
yKp. — 6).

OpuHML ApYToi MIATPYNH XapaKTepU3yIOTh HE MEHII BAKIUBY IS JIFOJCHKOI
KUTTEMISUTBHOCTI TIEPIEIIII0 — CITYXOBE CIPUAHSTTS, a caMme Jit0 Cy0’ €KTa, M1 4yac KOl

BIH HAIPY>KEHO CIyXa€ I10-, KOro-H., MWJIbHO MPUCIYXAE€THCS 1O HABKOJHUIIHBOTO
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cepenoumma. B ycix @O 1€l miarpynu KIOYOBHM IMEHHUKOBHM KOMIIOHEHTOM €
comatusm eyxo (ear / Ohr/yxo/ eyxo). Came 1ei opraH CIyXOBOroO CIHpHHMAaHHS
HaOyBa€ pi3HUX aCOITIaIiH.

Hacamnepen moauHa, sika HaNpy>K€HO, YBOKHO CIyXa€ IOCh, OTIOCEPEIKOBAHO
MOPIBHIOETHCA B yCIX 31CTABIIIOBAHUX MOBAaX 13 TBAPUHOIO (COOAKOI0, KOTOM, KOHEM), Y
SKUX Jy’)K€ PO3BUHEHUH CiIyX, 1 $Ki, BiAuyBarouu HeOe3meky albo sKHiich 3aiBUH,
HE3HAHOMUM ITyM, MiAHIMAIOTh, HAIOPOIITYIOTh ByXa (K KOTH Ta COOaKH, HAPHUKJIIAN)
a00 BOJIATH ByXaMH Ha3aJ-BIEPE, 10 HAraaye Pyx HOXKHUILG (SK KoH1). Ha 1iif migcrasi
BUHUKA€E MeTaQOpUIHA MOJIEIh «IIOJIMHA, SIKa HATPY)KEHO CIyXa€ / MPUCITYyXAEThCS «—
TBapuHa (co0aka, KIT, KiHb), SIkKa Ma€ TOCTPUM CIyX», IO TPAIUIAETbCI B YCIX
3iCTaBIIOBAaHUX MOBax (aHriI. — 2, HIM. — 3, poc. — 2, yKp. — 2), mop.: aHrJI. prick your
ears up <to start to listen carefully to what someone is saying, often because you think
you may find out something interesting> [385, c. 111] ‘movaru ciyxatu ayxe yBaxkHO,
II0 XTOCh TOBOPUTH, 0O JyMaell, IO MOXEII I3HATUCS MPO ILIOCh LiKaBe’, OYyKB.
‘maroctputd Byxa’, HiMm. die Ohren spitzen <aufmerksam lauschen> [388, c.562]
‘YBa)KHO IPUCIYXOBYBATUCA / CITyXaTH , OyKB. ‘“HArOCTPUTH ByXa’; POC. CMPpUib YUAMU
(HalIPSDKCHHO ~ IPHCIYIIUBAThCSA  (MCIBITBIBAS CTpax, Tpesory) [376, c. 666]
“HAIMPY’>KEHO TPUCITyXaTUcs (BiAUyBalOUM CTpax, TPUBOTY) , HABOCMPUmMb Yulu (C1yX)
<OBICTPO pearupyss Ha OOCTAaHOBKY, MPHUTOTOBUTHCA C HANPSDKEHHBIM BHUMAHHUEM U
uHTepecoM ciymathy [376, ¢. 420] ‘mBHaKO pearyroud Ha 0OCTaBHHH, IPUTOTYBATHCS
CIIyXaTH 3 HAPYKEHOIO yBAro 1 MIKaBICTIO ; YKP. HACMOPOICY8amu / Ha20Cmpro8amu
8yXa (HaNpy>KE€HO, YBAXKHO MPHCIyXaTUCS JI0 Yorock [372, ¢. 427].

Byxa MOXyTh yNoaiOHIOBAaTHCS N0 PI3HMX apTedakTiB, IO 3HAXOJUTH CBOE
BiIOOpaKeHHA y MeTaQOpHYHIA MOJENl «pyXaTh ByXa y TEBHOMY HANpPSIMKYy <«—
PO3MIIITyBaTH y IEBHOMY MicIli 1/a00 MeBHUM YMHOM apTedakTu (aHTeHY, CTYJIKH BIKHA,
KIIyOOK HUTOK)». Tak, y HiMelUbKii MOBI ByXa MOXYTh YHOJIOHIOBATUCS O aHTEHU
(Hampukan, pamionpuitMaya), a il HaJamTyBaHHS 1 poOOTa MOPIBHIOIOTHCS 3 MIEI0
YB)KHOTO, HANPy>KEHOTO ciyxaHHs, nop. HiM. die Ohren auf Empfang stellen <genau,
aufmerksam zuhoren> [388, c. 562] ‘peTenbHO, yBaXkHO ciyxaT’, OYKB. ‘CTaBUTH ByxXa

Ha mnpudom’ (mop. Takox Ykp. @O 3 MmoAIOHMM 3HAYEHHSM. pPO3CMABIAMU 8YXA
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(CTIyXaTH 3 TOBHUM JOBIp’SIM, IyX€ YyBaXHO, 3aXOIUIEHO, 3a0yBaloyu TpO BCe
HaBkosuiHe> [372, ¢. 758]). Takox Byxa MOXKYTh IMOPIBHIOBATUCH 31 CTYJKaMH BiKHa,
K1 MOKHA BIJKPUTH HaBCTDXK, IO CIPHUsE KPalIloMy NMPOHUKHEHHIO MOBITPS Ta IIyMiB
HABKOJIMIIHBOTO cepenopuina, Hamp. HiM. die Ohren aufmachen <genau, aufmerksam
zuhoren> [388, c. 562] ‘perenbHO, yBaXKHO cityXaTH’, OYKB. ‘pO3KPHBATH ByXa HABCTIkK .

VY cnoB’aHCHKUX (pa3eoori3Max 6yxa MOXYTh MUCITUTHCS SK MPEIMETH, SKi
MOXKHA PO3IIIUTHA Ha JpiOHI YACTHHH, TOMY iX MOXKHA po3nyckamu (K, HAIPHUKIA,
B’si3aHU BUPIO a00 KIIyOOK HUTOK), po32youmu (SIK SIKICh IPiOHI IPEeaMETH, SKi BaXKKO
310patn), posgiwamu, MOP.. POC. paAcnycKkamsv yuiu <BHUMATEIbHO U JOJIO CIYIIATh
KOro-JIN0O, TPOSBISAS H3JIMIIHEE JIIOOOIMBITCTBO K COJEpPkKaHWUIO pa3roBopar [376,
c. 567] “yBa)xHO i TIOBTO CIlyXaTH KOTO-H., BUSBIISIIOYM HAIMIpHY I[IKaBICTh JIO 3MICTY
pPO3MOBH’, pacmepsms yuwiu <CIyImIaTb ¢ OOJBIINM BHHUMAaHUEM, YBICYCHUM,
3acaymuBaTeesD> [376, ¢.569] ‘ciayxaTm 3 BEIMKOI YBarorw, 3axOIUICHHSM,
3aCIlyXOBYBaTUCS ; YKP. po3nyckamu 6yxXa <(yBaXHO, 3 IIIKaBICTIO, 3 BEJIHUKUM
saxomueHHsaM> [378, c. 756], possicumu e6yxa <yBaxHO, 3 IIKaBICTIO, 3 BEIMKHUM
3axomieHHsM> [372, c¢. 744]. Homamo, mo B HaBeaeHuXx PO mieciaiBHI KOMIIOHEHTHU
MICTSTh Yy CBOiM CTPYKTypi mpedikcu pac-, po3-, siKi BKa3ylOTh Ha 0OaraTopa3oBHii
PO3MOIIT YOTOCh YACTUHAMHU Y PI3HUX MICIISIX.

Byxa, Tak camo sk 1 04i, MOXYTh METOHIMIYHO B)KHMBATHCS Ha ITO3HAYCHHS
YaCTUHU 3aMiCTh IIJIOTO, IO BHSBISETHCA 3a JOMOMOTOK CTHIIICTHYHOTO MPUHOMY
CHUHEKIOXH, TOOTO IMEHHUK-coMaTtu3M syxo (anri. ears; Him. das Ohr, poc. ywu) abo
IMEHHUK cyX, SKUH MO3HA4Ya€ OJHE 3 30BHIMIHIX YYTTIB JIOJUHHU, OTOTOKHIOIOTHCS 3
caMol0 JIIOIMHOI0, 3 yCiM 11 opranizmom, mop.: auri. be all ears <to be very keen to hear
what someone is going to tell yous [390] ‘myxe cuiIbHO MparHyTH MOYYTH, IO XTOCh
30upaeThes po3nosicTu’, OykB. ‘OyTH (yBech) Byxamu’; HimM. ganz Ohr sein <gespannt,
mit ungeteilter Aufmerksamkeit zuhtren> [388, c.561] ‘HampykeHO, 3 BCEOXOITHOIO
yBaroro ciayxaTu (mpuciyxatucsi)’, OykB. ‘OyTH ByxamH, NEpPETBOPUTHUCS Ha Byxa’;
poc. npespamumucs 6 CIyx <Cpa3y K€ HaYMHATh OYEHb BHHMATEIBHO CIymaTh> [379,

c. 518] ‘ompa3y mounHaTH yBa)KHO CITyXaTH .
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3.1.3. ®O 3 OT «X (icToTa) AYy’KE HAMPYKEHO PO3AYMYE HaAJ YUMOCH / JTyMae

npo Y (ictory / HeicTtory) abo P (momiro, CUTyallito)» XapaKTepu3ylTh HaIPYyKEHY
pPO3YMOBY JiSUIbHICTh JIIOJWHHU, CIPSIMOBaHY Ha OTPHUMAaHHSA MEBHOI 1H(opMaIli,
BUpIINICHHS TIeBHUX 3aBjaHb / npoosiem. Ll OCIIII npencraBnena 9 ¢gpaseosnorizmamu
B aHTJIINCHKIN, 3 B HIMELbKIH, 7 B pociiickkiii 1 11 B ykpaiHChKiil MOBax.

B ycix anami3oBaHMX MOBax Hampy>K€Ha pPO3yMOBa MISUTBHICTH JIIOAUMHH
MeTaOpUIHO TOB’SIBYETHCA 3 JECTPYKIIEI OpPraHi3My 3a MOJEJUII0 «IIOJMHA, sSKa
HAnpy>XeHO AyMae, HIOW 3aiHCHIOE/CTIpUUMHAE (I3UUHY (aHATOMIUHY) OECTPYKILIO
NEBHOT 4YaCTHMHM CBOTO Tila», mop.. aHri. rack one’s brain [384, c.46],
OykB. ‘po3mmpaTt Mo30k’; HiM. Sich (Dativ) den Kopf zerbrechen [388, c. 437], Oyxks.
‘mTaMaTd TOJIOBY’; POC. HOIOMAmMb 20108y <(YyCUJICHHO AyMaTh, CTapasich IOHSATH,
paspemuTh 4Tto-HHOyab TpyaHoe» [379, c¢.232] ‘mocuieHO ayMaTd, Hamararouduch
3pO3yMITH, BUPIINIUTH IIO0-H. CKIAAHE ; YKP. 201084 nyxHe / penaecmvcsi (XTO-HEOYIb
HaIPY>KEHO TyMae Tpo II0-HeOyah, MOCTIHHO 30CEpPIKEHH Ha 4omy-HeOynb» [372,
c. 157]. 3nadeHHs] IHTECHCUBHOCTI PO3YMOBUX JIiil peani3yeThbCs 3a PaXyHOK HE3BUIHOTO
CIIOy4eHHsI JieciiB nmecTpykimii (amrn. rack, wim. zerbrechen, poc. (no)romamo,
yKp. penamucs | nyxuymu) i3 coMaTH3MaMH Ta CHIBBIJHOCHUMHU 13 HUMH TOHSATTAMHU
(anrm. brain; mim. der Kopf; poc. econosa, ym; yxp. conosa, pozym).

B ycix anami3oBaHMX MOBax IHTENEKTyajbHA AISUTBHICTh YIOAIOHIOETHCSA [0
¢b13uyHOi, TOOTO 11i MeHTanbHOI cepu mepeHocsIThcs y chepy Qi3uyHUX IiH, sKi
3a3BHYail MOTPEOYIOTh 3HAUYHUX 3ycwiib. Lle mpu3BOAUTH 10 MOSBU Takoi MeTa(OpUIHOT
MOJICITI: «HAIpPY>KeHE TyMaHHS / PO3AyMYBaHHs <— JOKJIaJaHHSA (BaXKHX) (DI3UUHUX
3ycuiib», mop.: anri. search one’s mind [365, c. 507], OykB. ‘00IIyKyBaTH, YBa)KHO
ONIAIATH PO3YM (3 METOFO 3HAWTH TaM II0-H.”, TOOTO ‘HANpPYXKEHO JayMath’; HiM. Sich das
Gehirn verrenken [402], OykB. ‘BUBUXHYTH €OO0i MO30K’, TOOTO dyKe HAmpyKEHO
pO3IyMyBaTH HaJ YUMOCBH; POC. uieseiums Mo32aMu <3aCTaBIsITh ce0s JTymarth,
coobpaxare> [370, c¢.207] ‘mpumymyBaTm cebe IyMaTH, pPO3MIpKOBYBATH';
VKp. Cymumu 20108y <IMparHyTd 30arHyTH, OCMHCIUTH IIOCh; BHUPIIIMTH SKe-HEOYIh
BaXKke, ckianue nutanas [374, 1, c. 281]. I3 moganux mpukmaaiB 6auumo, mo 20.108a /

MO30K MOXYTh CIYT'yBaTH IHCTPyYMEHTaMH PO3YMOBOI JIii 3a aHAJIOTI€r0 0 (QI3UYHUX 1
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Ta TPEIMETIB, SIKI MPU LBOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS (poOC. weseiums / 60pouams
mozeamu), abo MOXKYTh BHCTyHaTH OO0’€KTaMH, Ha 5Kl CHOPSIMOBYEThCA i
(YKp. nepemupamu Mi3Ku;, Cywumu 20108y).

JIyMKH JTIOIUHH, SKa HAMpy>KEHO JyMmMae, TaKOoX YHOMIOHIOIOTHCA 10 POIO
JITalOUMX Komax a0o MaByTHUHH, SKy IUIETe NaByK; TaKUM THUI METaQOPUUIHOTO
NEPEHOCY BUSBICHUI, 30KpeMa, B YKpaiHChKIi Ta pOCIMChKIN MOBax, MOp.: poC. MblCau
posmcs 8 20108e, YKP. OYMKU CHYIOMbCA 8 201081, TOOTO XTOCh HAINPY>KEHO aymae /
PO3yMY€ HaJ YUMOCH.

B anrmiiicekiit 1 HiMeubKid MoBax BusBieHI DO I1HTEHCHBHOI PO3yMOBOL
JISJIBHOCTI, $IKI BI3HAYAIOTHCS HAIllOHAJIBHO-KYJIBTYypHOW crenudikoro. Tak, B
AHTTIMCHKIM MOB1 Hampy)KeHe AyMaHHs TOB’S3YETbCA 3 Ka3KOBUMH CIOXKETAMHU, KOJIH
repol ISl BUpIMIEHHS CKIQAHOI TpOOJeMH 4YHM BUKOHAHHS BAKKOTO 3aBJaHHS
BUKOPHUCTOBYBAB HAIIJICHUM ()aHTACTHYHUMH BIIACTUBOCTSMHM KaIleIroX, HaIp., aHri1. put
/ get your thinking cap on «<try hard to solve a problem by thinking about it> «cunbHO
CTapaTUCs BHUPIIIMTH MPOOJIEMy, TyMal4d Mpo HeD, OYKB. ‘OASIratv «IymMarouoro»
kapty3a’: Let me put my thinking cap on and see if | can come up with an answer *lait
MEHI TIOyMaTH 1 H00aYrMO, Y1 3MOXKY 1 3alIpOIIOHyBaTu BianoBias’ [384, c. 59].

VY HiMeubkiii MOBI Bakka po3yMOBa po0OoTa MOB’s3yBajiacid 3 YKJIAJaHHSIM
KaJICHAapiB, y SAKUX MOBUHHI OyJiM BKa3yBaTHCS WMOBIPHI MOTOJHI MPOTHO3HU, a TaKOXK
acTpOJIOT1YHI BKa31BKH, 110 OyJ0 HAA3BHYAWHO CKJIAJHUM 3aBJaHHSM 1 JJII CBOTO
BUKOHAHHS BUMAarajio TPUBAJIOTO 4acy i 6ararbox 3ycuiib, Hamp., HiM. Kalender machen
<griibeln; Uber etw. Nachsinnen> ‘Hampy»eHO IyMaTH, Haj YHMOCh PO3AyMyBaTH’,
OykB. ‘pooutu (ykiamaru) kamengap’: Wenn du noch lange Kalender machst, wirst du
noch morgen hier sitzen “Skmio Ty e A0Bro po3ayMyBaTHMEIL, TH OyJell CUIITH TYT
mie i 3aBTpa’ [388, c. 399].

3.1.4. ®O 3 OT «X (icToTa) myXke CHIBHO XO4Ye BUKOHATHU TEBHY nit0 V (icTw,
IIUTH, TPAIFOBATH, OUTHCS Ta 1H.)» BHPAKAIOTh CHUJIbHI Oa)KaHHS ICTOT IIOCH 3poOHTH /
orpumMatu. B anrmiiicekiit MoBi ix 11, HiMenbkii — 7, pociiicbkiit — 14, ykpaincekiit — 19.

baxxanns nroauHU TOB’Si3aHI 3 TICMXO-EMOIIIHOI c(deporo Ta BOJICI0, OJIHAK

OakaHHST KOHTPOJIOIOTHCS PO3YMOM, HOMY MIANOPSAKOBaHI. SKIIO po3risaaTu
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OakaHHs (XOTIHHSI) B PYCJl JIHTBICTUYHOI TEOPli CEMaHTHMYHMX IPUMITHBIB, TO, SK
Big3Hayae lO. JI. AnpecsH, ‘xoritn’, 0€3yMOBHO, € CEMaHTHYHUM HpuMiTHBOM [18,
c. 8], ToOTO HasBHE y CBIAOMOCTI MPEACTaBHUKIB yCIX HAPO/IIB.

Marepian anamizoBaHux PO 3acBiguye, IO CUJIbHE Oa)XaHHsS BUKIHUKAE Y
CBIJIOMOCTI MOBI[IB pI3HOMaHITHI acoriariii. 30kpemMa, CHIbHEe Oa’kKaHHS, SIK PO3yMOBO-
BOJIbOBA (15, MOKE€ OTPUMYBATH CBiil (D13MYHUIN BUSB, TOOTO MPOSBIATUCS Y (PIZUIHOMY
CTaHl JIIOJWHU, COPUYUHATA TIeBHUM (Piznunuii quckomdopT / O11b, TIOp.: aHII. ONe’s
(the) mouth waters [365, c. 518], OykB. ‘pOT cTika€e CIMHOIO’, TOOTO XTO-H. Ma€ CUJIbHE
OaxkanHs 10 yorock; HiMm. Sich (Dativ) alle zehn Finger nach etw., jmdm lecken <auf etw.
begierig sein, jmdn. heftig begehren> [388, c. 225] ‘manko GakaTu 4YOroch; CHILHO
KOTroCh Jo0uBaTucs, O0axartu’, OykB. ‘00MM3yBaTH COO1 YCl JeCSATh MaibIliB (Oakaroun
4Oro-, KOro-H.)’; POC. CIIOHKU MeKym <KTO-THO0O0 UCTIBITHIBAET CHIIBHOE KeJIaHUE CheCTh,
NoMpoOOBaTh, BBIMUTH YTO-IMOO BKYCHOE JIMOO MPUOOPECTH 4YTO-TMOO 3aMaH4HMBOE,
HY»)HOe> [376, c. 631] ‘XxTO-H. Mae cuibHE OakaHHS 3’iCTH, CIIPOOYBATH, BHITUTH IIO-H.
cMayHe abo mpuadaTh IIOCh NPUHAJIMBE, HEOOXITHE’, A3bIK c8epbum <KTO-TUOO
UCIBITBIBACT CUJIBHOE JKEJaHHE CcKazaTh 4To-mu00» [376, c. 769] ‘XTo-H. Mae CHIIbHE
Oa)kaHHS CKa3aTH I0-H.’; YKP. a#c WKypa mpycumscs <XT0-HeOyIb Ma€e CUJIbHE Oa)KaHHS
no 4orocky [372, ¢. 777], pyku ceepbasime <JIyxe XO0UeThCs (BIAPHUTH, TIOOUTH KOTOCH))
[372, c. 622].

B aHrmiiicekiii Ta yKpaiHCBKI MOBaxX CHUJBHHMM BHSB Oa)kKaHHS JIIOAUHU MOXKE
TaKOX aCOINIOBATHUCS 3 CUJIBHUMH OakKaHHSIMHU TBapWH (C00aku), sKi, Ha BIAMIHY BiX
JIOZICH, HE MOXKYTh X KOHTPOJIIOBATH 1 MPUXOBYBaTH, MOp.. aHrI. be straining at the
leash <to be very eager to do something that you are being prevented from doing at the
present time> [385, c.374] ‘crpamieHHO XOTITH 3pPOOHMTH IOCh, IO 3aBAKAETHCH,
3a00pOHSAETHCST 3pOOUTH 3apa3’, OykB. ‘OyTH HATATHYTUM, HANpyXEHUM Ha IIIKY ;
YKP. adic niHa 3 poma ckave <JIy’xe CUIbHO, BEIHKOI0 Miporo (xotitu)> [372, c. 515].

B ananizoBaHMX repMaHCHKIX MOBAX BHUSIBJIIEHO TAaKOK META(DOPUIHY MOJIEIh «ITyXkKe
CWJIBHO XOTITH 3pOOWUTH, OTpUMAaTd MI0-HEOyab <«— OyTU JIQJHUM [OKEPTBYBATH
HaviHHIIMM» (110 2 @O B KoXxHIiNM MOBI). Tak, Maroun cuibHE OaXKaHHS MIOCH 37I00YTH,

OTPUMATH, YOrOCh JIOCSATTH, aHIJIIEIh MOXKE MOYKEPTBYBATH OYHMI 3y0 a0o mpaBy pyky /
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npaBe OKO, a HIMEIb — MPaBO HACIayBaHHS (CHamaky), mop.: aHrii. somebody would give

their eye teeth for something [390], Oyks. ‘magen Bimmatk o4yHME 3y0 (BepXHii KIHK) 3a
I0Ch’, TOOTO XTO-H. X0Ue 40roch ayxe cwibHO; HiM. daftir wirde ich meine Erstgeburt
(her)geben / verkaufen «daftir wiirde ich sehr viel geben> [389, c. 108], ‘Oytu naaHimM Garato
BIJ/IaTH 32 TMIOCH’, OYKB. ‘3a 11¢ 51 6 MIT BiJIaTH / IpoIaTH TIEPBOPOICTBO . B HIMEIbKii MOBI
Takok HasBHa PO, MmO TO3HA4Yae «OaXaHHS» BUIIATA CBOIO PYyKy, aje TUIbKH 32
BIICBHEHICTh Y YOMYCh, Y CBOil mpaBoTi, mop.: jmdm auf etwas die Hand geben <«von etwas
fest Uberzeugt sein und dies jemandem versichern> [388, c. 300] ‘Oytu myxe BIieBHEHHM y
YOMYCh 1 JIOBOAMTH IIe KOMY-H.’, OyKB. ‘BiimaBatu pyky 3a mo-H.”. CrneuupiyHuMm y
HIMEIbKIA MOBI BUSIBWIOCS TMOPIBHSHHS CHJIBHOTO Oa)KaHHS JIOJUHU 3 CHJIBHUM
OaxaHHSIM YOpTa, SIKWH, OOPIOYNCH 13 aHTeIaMH, TIparae 3a0dpaTu cobi AyITy TOMEpIIOro,
nop.: Him.: auf etw. erpicht sein wie der Teufel auf die arme Seele <auf etw. versessen sein>
‘CTpallIEeHHO YOT0Ch XOTITH, OYyTH OAEPKUMHUM YMMOCH’, OYKB. ‘Oa)xaTu 4Oroch SIK 4OPT
Oinay nyury’ [388, c. 767—-768].

Y crnoB’ssHChKUX MoBax mpenctaBieHi PO, ski oQOPMISIOTHCS 332 MOICIUTIO:
«xoTiTh ("4oroch) + mpuiiM. g0 + (aOctpakTHuUil) iMeHHHK». Lls Momenp Bkazye Ha
I'PaHUYHICTh, KPaHIN CTYIIHb Oa)KaHHS, SIKE 3 IEBHUX MPUYHH HE MOXe OYyTH BUKOHAHE,
Hop.: poc. 0o cmepmu xomems <O3MEpPHO, JTOHENB3s, O4YeHb cuiabHO> [370, c. 74],
‘0e3MipHO, TOHE3MOTH, AYKE CHIIBHO , X0memb 00 Cjie3 <OY€Hb CUIBLHO, YPE3BBIYaHO (O
CHJIBHBIX JkeaHusx)> [376, c. 624] ‘myke CHIIbHO, HAA3BUYAKHHO (IIPO CHIIbHI OaXKaHHS)’;
YKP. 00 HEMONCIUBOCME XOmIimu <HaJ3BUYAIHO, Ty*Xe CHibHO) [375, ¢. 118].

Otxe, 3aragom B ocHoBi PO Ha Mo3Ha4YeHHS 1HTEHCHBHOI 1HTEJIEKTYaJbHOI 1
MEPIENTUBHOT JISTBHOCTI Y 31CTaBIIOBAaHUX MOBax JICKHUTH ITUPOKUN PsJ acolliallii,
K1 3HAXOASATh CBO€ BUPAXKEHHS B PI3HUX TUMAX METaQOpPUUHUX 1 METOHIMIYHHUX
nepeHociB. Haluacrime Hampy>KeHICTh 1HTEHCHUBHOI 1HTEJNEKTYaJlbHOI MISJIBHOCTI 1
neprientiii (30poBoi Ta CITyX0BO1) OB’ SI3YETHCS 3 IECTPYKITIEIO JIFOJICBKOTO OpraHi3My, a
TaKOXX MOPIBHIOETHCS 3 AISIMU TBApUH, SIK1 Y CBIJOMOCTI JIIOJIEH € eTaJOHaMU TOCTPOTO

CIyxy / 30py.
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3.2 ®pa3eo10TivyHi OTUHUIII HA MO3HAYEHHS iHTEHCUBHOCTI izuuHoOl aii

AHaJi30BaHi B 1boMy Miipo3auiit @O xapakTepu3yrOTh 1THTEHCUBHUM (DI3UUHMIA
BIUIMB Cy0’€KkTa Ha 00 €KT, IKUM MPU3BOIUTH A0 MOIIKOKEHHS, YaCTKOBOTO / IIOBHOTO
pyWiHyBaHHs 00’exrta, mop.: anri. fight like a tiger «<attack sb/ defend oneself with
ruthless energy/savagery> [393, c.184] ‘Hamamati Ha KOroch / 3axUIIATHCA 3
0e3kallicHOI0 cHJyIor0 / )KopcTokicTio ; HiM. jmdm die Fresse polieren <ymdm heftig ins
Gesicht schlagen> [389, c. 136] ‘cuabHO BIApUTH KOrOoCh B O0JWYYs’; POC. coeramv
Komjemy <M30UTh KOTO-THOO OYEeHb CWJIBHO, JI0 KpOBH, M3yBeuuTh> [376, c. 605]
‘IOOMTH KOTO-H. JyK€ CHJIBHO, J0 KpPOBI, CKaJl4uTH’; YKp. lamamu xpebem <OUTH
Koro-uHeOyap» [372, c. 326].

3aranpHa KUTbKiCTh oauHUI 1€l DCI™ ctanoBuTh 224 on. (anri. — 47; HiM. — 57,
poc. — 51; ykp. — 69).

Ha ocHoB1 audepeHuiinnx ceM y Mexax 1iei rpynu 0ymno suokpemiieHo 2 OCIIIT
3 takumu OT:

1) «X (ictoTa) myxke cuibHO (HemiaaHo) 0’e / ynapse Y (icTOTy) 10 HEraTHBHOI'O
s Y pe3ynbpTaTy (MOSBH CHUHIIIB, TPABM, YIIKOHKEHbD 1 T.1H.);

2) «X (ictora/HeicTora) HemAAHO / )KOPCTOKO BOMBae abo0  IMOBHICTIO
pyinye / 3aumrye Y (icToTy / HEICTOTY)».

3.2.1 @O 3 OT «X (icrora) myxe cwibHO (Hemaauo) 0’e / ynapse Y (ictory) 1o
HETaTUBHOTO JUIsi Y pe3ynbraTy (MOsSBH CHHINB, TPaBM, YIIKO/KEHb 1 T.H.)» €
HalgucIeHHImo rpymnoto (anri. — 37; HiMm. — 47; poc. — 37; ykp. — 54).

®dpazeoori3Mu Ha TMO3HAYEHHS 1HTEHCHBHOTO (PI3MYHOrO BIUIMBY CyO’€KTa Ha
00’exT (icToTy / HeicTOTy) HalWyacTiie MeTahOPUIHO ACOLIOIOTHCS 3 MOIIKOKCHHIM
JacTMHU 00’€kTa (TiNa, BHYTPIIIHIX OpraHiB, MNPEAMETIB OJATYy Ta 1H.). AHam3
cemanTukd PO 3acBiguuB, IO B YCIX JOCIIIHPKYBaHUX MOBAaX HANMPOMYKTHUBHIIIOK

MeTaOPUIHOIO MOJIEIIIIO, 32 SIKOI0O BOHU YTBOPIOIOTHCS, € «CUJIbHHMA (DI3UYHUN BIUIMB

<= JIECTPYKIIis JIFOJICBKOTO OpraHi3My B LIJIOMY a00 OKpEMHUX MOTO OpraHiB / MpeIMeTiB

OJIATY Ta 1H.», X04a U CTYMiHb II€] TPOAYKTUBHOCTI B 3ICTaBIIOBAHUX MOBaxX CYTTEBO

pi3HUTKCS, MOp.: HIM. — 30; yKp. — 27; anri. — 18; poc. — 12.
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Y  dopmansHOoMy 1IaHi  ¢paszeosiorizMu  1i€i  MeTtaopuyHOi  Mojenl
XapaKTEepPU3yIThCS TAKUMH CIIUTLHUMU 1 BIIMIHHIMH PHCAMH.

@O Ha MO3HAYEHHA IHTEHCUBHOTO (DI3UYHOTO BILTUBY MICTATH y CBOIll CTPYKTYpi
JIEKCUYHO (a B POCIMCHKIM Ta YKpaiHCHKIA MOBaX TaKoX 1 (popMalIbHO) CITIBBIIHOCHI
Ji€ciioBa, TIOp.: B aHMNKMCHKIA MOBI — giecioBa beat / kick / knock + npucniBaukm out
(of sb), sxkum B ykpaiHChKili Ta pOCIMCBKIii MOBax BIAMOBIMAIOTE Ji€CIOBA
subumu | ebitb6ums (110-H. 13 KOro-H.) / ebi0pamsv / évinopoms (KOro-H.), y HIMEIbKIHA —
nieciioBa ausklopfen / vollhauen. Xapakrepno, mo npediken evi- / 6u- [ aus- y ckiamui
UX JIECIIB MalOTh CXOXE IPOCTOPOBE 3HAYEHHS «PyX HA30BHI, 3BUIBHEHHS BIJ
gorock» [105; 199, c. 368; 228, c. 73], a nimeubkuii HamiBrnpedikc VOll- Bkazye Ha
MOBHOTY BUKOHAHHS Jii Ta HAa BCEOXOIHICTh BIUIMBY Ha 00’ekT [240, c. 450], nop.:
anri. knock the wind out of somebody <hit someone in the stomach so that they cannot
breathe for a moment> [390] ‘Outu Korock y XuBIT (IUTYHOK) Tak, IO BiH HE MOXKeE
NeBHUI Yac quxaTtu’, OyKB. ‘BUOUTH i3 Korock myx’, beat / kick the shit out of somebody
<to beat, kick someone so violently that they are badly injured> [390] ‘Outu Koroch
HACTUIbKH CHJIBHO, IO BiH CTa€ CHJIBHO TpaBMOBaHUM’, OyKB. ‘BUOMBaTH / BUOMBATH
HOramHu 13 Koroch (ekaii’, mop. takox: HiM. Jmdm die Hose / Jacke ausklopfen ¢ymdm
eine tracht Prlgel geben> [388, c. 392] ‘mye cuiIbHO TOOUTH KOTO-H.’, OYKB. ‘BHOUTH
komych mranu / kyptky’, jmdm den Frack vollhauen <mdn verprigeln> [388, c. 392]
‘BNIYNIIOBATH KOTOCh’, OYKB. ‘HaOUTH KOMYCh KypTKy / (pak TMOBHICTIO;
poc. ebtousams / ebluiubams 0yx (A3 KOro-j.) <yomBaTh Koro-i. ymapom» [379, c. 100]
‘BOMBATH KOI0O-H. yaapom’, esiopams | evtnopoms | eviceuv kax cuoopogy ko3y (Ipocr.)
oKecToko, Oecmomianuo (Oute)> [379, c.201] “kxopcroko, Oe3KadiCHO OHTH;
YKP. 6ubumu oz1ito J1o0pe moOuTH Koro-uedyaw> [372, ¢. 67].

Cnig Bij3HauuTH, MO aHam3oBaHi ®O yacTo OYyAYyIOThCA 3a JOIMOMOTOIO
CHUHEKOXH, TOOTO 3aMicTh ychoro 00’ekTa-mamienca (Y-a) Ha3uBaeThCs HOro JyacTHHA
(s, criuHa, 00IMYYsl, TOJIOBA, XpeOeT, KOCTI, ByXa, HOTH, pebpa, EYiHKU Ta 1H.), 10
aKii areHc (X) 3aBaae yaapis, mop.:

a1 box sb’s ears, OykB. ‘OuTH (JIyIMIFOBATH) YHiCh ByXa’, TOOTO MOOMTH KOTO-H.,

yacto juig nokapanusa (I’ll (X-arenc) box your ears (Y- mamienc), young man, if you
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come home late again! [385, c. 111] “4 Bimnymioro Tebe, roHaYe, SIKIIO TH 3HOBY ITi3HO

MpUIeII 10/I0MY ;

poc. Hamams (Haromams) O6oka / wer / X0JKy <IOOUTh, U30WUTh, OTKOJOTHTH
KOro-JI.> ‘moOuTH, BimtymioBatu Koro-u.” (Ceszanuce mul ¢ 0bsigoniom. Bvickouam
myorcuxu (X-arenc), weu nam (Y- nanienc) aromarom [379, c. 266]);

YKp. Ham smu 60Ky <NOOUTH, TIOKapaTh Koro-HeOyab 3a mock» (— Yexau! A
Bixmopoei posxaoicy, sk mu eopkyew omym 6ins dieuunu. Bin (X-areHnc) mobi nammue
ooku (Y- narienc) [372, c. 423]).

IlikaBo, 1m0 B HIMEUBKIM MOB1 /IS TO3HAYEHHS YACTHHM IIIJIOTO 4YacTiIle
BUKOPHCTOBYIOTHCS Ha3BU MPEIMETIB OAry (IITaHH, KypTKa, KOCTIOM, CITiIHS OlTH3HA),
AK1 OJTal0Th HA MEBHY YaCTHUHY TUTA 1, BIAMOBIAHO, MO IMX YaCTHHAX 1 3aBJA€THCS
ymap, mop.. HiM. jmdm das Wams ausklopfen <mdn. verprigeln> [388, c.841]
‘BIIUTYTIIIOBATH KOTOCH’, OYKB. ‘BUOMBATH KOMYCh KYpTKY ((ydaiiky)’, jmdn. aus dem
Anzug hauen ¢mdn heftig schlagen, verpriigeln> [389, c. 25] ‘cuibHO KOTOCH BIAPHTH,
nobutu’, OykB. ‘BHOMTH KOrock i3 koctioma’, jmdn aus der Wasche hauen <jmdn kréftig
verprigeln> [388, c. 845] ‘cmibHO MOOWTH KOTO-H.’, OYKB. ‘BUOWTH (BUPYOaTH) KOTOCh
13 cmigHpoi OlM3HKM . [lpeaMeTn ofsAry TparuIiOThCs TakKoXK 1 B aHTidchbkux DO,
poTe He Tak Jacto, Hamp.: beat the socks off (of) someone <to batter someone severely>
‘Bijry0acuTH KOTOCh JyXe CHIIbHO’, OyKB. ‘BHOMTH uHich Imkapnetku’, beat the pants
off (of) someone <to batter someone severely> [386, c. 38] ‘BimmybacuT KOroch ay:e
CHWJIbHO’, OyKB. ‘BMOMTH uMich wmTaHu (OprokHu) / KamabcoHU . Y mo3uuii 00’eKTa-
narieHca anamizoBaHux ®O Moxke 3’sBisATHCS 1 aOCTpakTHa JIEKCHKa, MOB’s3aHa 3
BUIIIUMH, TYXOBHUMH CHJIAMH JIIOIUHHU (0yx, orcumms, Oywa), sika HaOyBae y CKJai
bpazeonorizMmy 3HaAYCHHS «<OKUTTEBA, (PizuyHa cumna». Ciia 10JaTUTH, 110 B aHTIHACHKIN
MOBIi JKUTTEBI CHJIM JIFOJMHA MOXYTh TOB’SI3yBaTUCS SIK 3 HeOecamH, Tak 1 3 MEKIOM,
nop.: anr. beat the bejesus out of someone <hit someone very hard or for a long time>
[391, c. 20] ‘OuTH; KOrOCH Iy’KE€ CHIIBHO 200 MPOTATOM JOBIOTO 4Yacy’, OYKB. ‘BUOUTH i3
KOT'OCh <OKUTTS (Oora)»’ (MpUIAMEHHHKOBO-IMEHHHUKOBA KOHCTPYKIIis Dy jesus Bupaae
nepensiK, 3AMBYBaHHA Ta BxkHUBaeTbcs y @O B cyOcTaHTUBOBAaHOMY 3Ha4yeHH1 ‘["ocmop,

licyc’, mo nmepenae 3HaueHHS “KUATTSA, *KUTTEBI cun’), beat (kick, knock) the hell out of
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somebody <to beat someone very much> [390] ‘cunbHO MOOUTH KOroch’, OYKB. ‘BUOUTH

yopTta (MeKJI0, TIEHHY) 3 KOrOoCh’; TIOP. TAKOX POC. 8bludubums oyuty / oyx <youBath
ymapom» [379, c.100], ykp. eubumu Oyx (Oywy) <6’10uu, BOWTH KOTO-HEOYIh)
[372, c. 63].

Y pociiicbkiii Ta yKpaiHCBKIii MOBaXx BaroMy 4YacTHHY (pa3eosori3MiB
anamizoBanoi miarpymu (Omm3pko 25%) cranoBiasaTe PO, moOB’sA3aHI 31 criocobamu
nokapaHHs a00 3 pPi3HOMaHITHUMHU BHJaMH KaTyBaHb, a Takok PO, sKi BKa3ylOTh Ha
croci6 / IHCTPYMEHT, SIKUM 3aBIA€ThCS yaap, Ta YTBOPEHI 3a MOJCIUIIO «I1ECTIOBO Oamb
/ 3a0amv (0amu / 3a0amu) + IMCHHHK, SKUH BKa3ye Ha cHoci0 abo IHCTPYMEHT
(G13UYHOTO BIUIMBY», TIOP.: POC. 0amb 0Oepe3060l Kauiu, 0amsb 20psaqux, yKp. oamu
bepe3060i kawii, TOOTO TOOUTH KOTO-HEOYAb pi3KamMH, CyBOpO TOKapaTH;, poc. damb
newya, T00TO CHIILHO BAApUTH (IOJIOHE0), MITOBXHYTH KOTO-H.; YKP. oamu Oyxoneiuy,
TOOTO CHJIBHO IMOOWTH KOTro-H. (dyxonen / Oyxoneaux — Kynak). Ilomioni PO
BUSIBJISIFOTHCS 1 B TEPMAaHCHKUX MOBaX, OJTHAK BOHU HE CTaHOBJIATH HaBiTh 1% (aHrir. — 3
®O, nim. — 2), mop.: anria. give someone with both barrels <attack someone fiercely,
aggressively, forcefully> [384, c.20] ‘mamagatm Ha KOroch, aTaKyBaTH KOT'OCH JIFOTO
(HECaMOBUTO), arpeCUBHO, CUJILHO , OYKB. ‘JlaBaTh KOMYCh 3 000X CTBOJIB, Ay (paHiiie
B OpuraHcbkiii apmii abo Ha (0TI BIHCHKOBOCTYXOOBEIb, 3aCyIKEHHHA 3a
JTUCLMIUTIHAPHI TOPYIICHHS, KapaBcs y Takui crocid: HMoro mpuB’si3yBasid 7O CTBOJIA
rapMatu 1 O pizkamMu abo MOTY3KaMHM, a TaKO MOTJIM BUCTPUIMTU 3 rapMaTH; Take
TOKapaHHs 9acTo MPU3BOIMIIO JI0 cMepTi mokapaHoro [392]); mim. mit harten Bandagen
kampfen <hart, erbittert, ricksichtlos k&mpfen> [388, c¢. 92] “xopcroko, po3ioueHo,
0e31epeMOHHO OUTHUCS’, OYKB. ‘13 TBEpAUMHU (KOPCTKUMH) OaHJakaMH (TIOB’SI3KAMH)
outncs’ (3B’5130K 13 OOKCOM, KOJIM CIOPTCMEHH HAMOTYIOTH CO01 CcreliaibHl MOB’SI3KU
1] OOKCEPChKI pyKaBHUIIl JJIsI KPaIlOro HAHECEHHs yapy Ta MEHIIOTO IMOIIKOKEHHSI
PYK).

B ycix 3icTaBiaroBaHMX MOBax HasiBHa (¢pazeomeradopuyHa MOJEIb, 3a SKOIO
00’exT-mamieHc (Y) «CHIBHO OOUTA JIFOIMHAY» aCOIIIOETHCS 3 apTedaKkTaMu, SIKi MalOTh
M’sKy Ta (abo0) moapiOHEeHY CTPYKTypy», HalyacTille L€ Ha3BH MPOAYKTIB, MPOTE y

KO>KHIM MOB1 BOHHU PI3HATHCS. Tak, B aHTUIMCBHKINA MOBI Taki apTedakTH MO3HAYAIOTHCS
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iMmeHHrKamMu pulp ‘m’sika maca, M’skocTh, 0Tk, Stuffing ‘Hauunka’, ribbons ‘xmouus,
KJanTi / cMyXKu’, B HiMelbKii — der Brei ‘karra, mrope, micuBo’, das Mus ‘myc, mrope
(i3 ¢pyxriB)’, das Hackfleisch ‘pybnene m’sico, dapmr’, die Siulze ‘xomoxens’, das
Kleinholz ‘menku’, B pociicbkiii — komaema, kanycma, B yKPaiHChKIH — eamys ‘M’siKa,
nojpidnena, Harepra pedomnHa’ [371, II, c.25], euwxeapxu ‘mobpe mpocMaxkeHi
IIMAaTOYKH caJia 1 3aJIUIIKK BiJ] cajia Mmicys BUTOIUIEHHs 3 HboTo x)upy’ [371, I, c. 542].

Y crpykrypi nux @O IHTEHCHBHICTh YacTO BHPAXKAETHCA Yepe3 CIOTYUCHHS
npuiiMeHHUKIB (aHrin. O, HIM. ZU, poc. 6, YKp. Ha) 3 TiepepaxOBaHUMHU BHIIC
IMCHHUKAMH, IKi BKa3ylOTh Ha BKpail HEraTUBHHI pe3ysibTaT (Hi3MYHOr0o BIUIUMBY (T1OD.:
anri. beat somebody to a pulp 6yks. ‘OuTH KOro-H. 10 M’AKOTI (M’sica)’; HiM. jmdn zu
Brei schlagen / jmdn zu Mus hauen O6ykB. ‘ioOuTH / mopy0aTH KOTo-H. B KaIly, IOpe,
MYC’; POC. U3pyoums K020-i. 8 Kanycmy, ToOTO KOPCTOKO 3HMUIIMUTH KOTr0-H., coelamb
U3 K020-1. Komienmy, TOOTO (IOTrpo3a) CHIbHO MOOUTH KOTO-H.; YKpP. HOOUMU HA 2amys3,
TOOTO Jy’K€ CUIIBLHO, HA JIPIOHI MIMATKH, 3p00umu UKEapku, TOOTO CHJIBHO TTOOUTH,
HoKapaTH KOro-H.), abo 3a JIOTIOMOTOK KOHCTPYKINT «aiecioBo machen / coerams /
3pobumu + imeHHHK». [lomamo, mo B octaHHbOMY BHUMNaaky ®O BXHUBaIOThCS HE
CTUIBKH JIJIl XapaKTEPUCTUKH 1HTEHCHUBHOTO (DI3UYHOTO BIUIMBY, CKUIBKH IS
BUPAXKECHHS TOTPO3M KOMY-H. TaKy JHif0 3 HUM 3poowtHd, mop.: HiM. Nur — wenn du
geblufft hast und gar nicht der bist, als der du dich ausgegeben hast, machen sie
Hackfleisch aus dir — ‘Ane skmo i oOMaHIOBaB 1 HE € TUM, 3a KOro ceOe BHIaBaB,
BOHHM 3p00JIAATh 13 Tebe dapir’.

B amamizoBaniii ®CIIII B aurmiiicekii Ta HIMENLKIA MOBaxX BCTaHOBJIEHO
yHIKaJIbHI THUIU MeTadhOpUYHUX IEPEHOCIB, 30KpeMa «CHJa HAHECEHHS YyJapy <«—
30BHIITHIN BUTIIS JIFOMUHU (KOJIIP IIKIpH, CUHITI) IMics TOOUTTS)» (aHril. — 3, HiMm. — 4).
[HTeHCHBHICTh (DI3MYHOTO BIUIMBY X-a Ha Y y (pa3zeosiorizmMax, YTBOPEHHUX 3a III€I0
MOJICJUUTIO, AaCOIIIIOEThCS 3 HETATUBHUM PE3yJbTaTOM TaKOTO BIUIMBY, a camMe 3
30BHINIHIM BUIISIOM 00’€KTa (JIFOIUHM), SKOMY 3aBIald CepHo3HUX (i3muHUX
HOIIKOKEHb, mop.: anriL. beat sb black and blue [393, c. 67-68], OykB. ‘OuTH KOro-H.
JI0 YOPHO-CHHBOT'O KOJIbOpY’, HiM. jmdn grin und blau schlagen [388, c. 303], Oyks.

‘mOOUTH KOTO-H. JI0 3€JIECHO-CUHBOTO KOJIBOPY’, TOOTO Ay’KE€ CUIBHO MOOUTH.
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VY dpazeonorizMax aHIIIMChKOI MOBHM aKTUBHA, IHTEHCHBHaA O00poThOa JBOX
JIOACH MOXKE YIOMIOHIOBATUCS /O JKOPCTOKOI CYTHYKH MK TBapHHAMH, TIOp.:
anari. fight like Kilkenny cats [393, c. 184], OykB. ‘Outncs sik kotu rpaderba Kinkenni
(Ipmanmis)’ (Big ipJaHaChKOI iCTOPIT PO ABOX KOTIB, SIKI OMJIM OJMH OJIHOTO JI0 THX IIip,
NOKW BiJI HAUX HE 3ayunmmiocs Hidoro, kpim xBoctiB)’, fight like an alley-cat [396,
c. 576], OykB. ‘OuTHCS 5K O€310MHI (BYJUYHI) KOTH , TOOTO YK€ )KOPCTOKO OWTHCS. Y
HIMEIbKIH, POCIMCBKIA Ta YKpaiHChKI MOBaX aKTMBHAa OOpOThOAa MK JBOMA JIFOJbMH
MeTaQOpPUYHO aCOIUIOETHCS 3 CYTHYKOIO MiXK MiBHSAMH, IMOp.. HiM. Wie zwei Hahne
aufeunander losgehen [389, c. 180] OykB. ‘HackakyBaTH OJUH Ha OJHOTO 5K JIBa MiBHI’,
TOOTO CHJIBLHO aTaKyBaTH ; poc. opambcs kax nemyxu [397]; ykp. aowc nip’s remume
(JTy’Ke CHIIbHO, 3aB3sT0o outn(cs)y [372, c. 515].

B anrmiicekiii MOBI1 JIfOAWHA, SIKa aKTUBHO OOpPEThCS, O’€ThCS 3 KUM-H. TaKOXK
YIOIIOHIOEThCS O JuKol TBapwHM, mop.: anri. fight like a tiger [393, c. 184],
OykB. ‘OuTHCS SIK TUTP’. Y POCIHCBHKINA Ta YKpaiHCHKi MOBaxX »OPCTOKE MOBOKEHHS
JIOAWHA 3 TBapWHAMHU TIEPEHOCHTHCS Ha CHUTYaIlil0 >KOPCTOKOTO (i3MYHOTO BILTUBY
OJIHI€T JIIOJIMHU HA 1HIINY, TIOP.: POC. U 6 Xgocm u 6 epugy oums (nynums) [379, c. 505],
TOOTO AyXKe CHIBHO OUTH, vlopamb Kak cudoposy koszy [379, c.201], ToOto myxe
’KOPCTOKO, HEIAIHO OWTH; aHAJIOTIYHO: YKp. oumu i 6 xeicm i 6 epusy [374, 1, c. 51.],
oumu (enamu) sik Cuooposy xo3y [375, ¢. 79], ToOTO qy*Ke )KOPCTOKO, HEIIATHO OUTH.

3.2.2. ®O 3 OT «X (ictoTa / HeicTOTa) HEMIAJAHO / >KOPCTOKO BOMBae abo
HOBHICTIO pyitHye / 3HUIY€e Y (ICTOTY / HEICTOTY)» (POPMYIOTh HEUUCIICHHY HIATPYITY
(anrm. — 10, Him. — 10, poc. =14, ykp. — 15) i ToMy B KiJIbKICHOMY BiJHOIICHHI 3HAYHO
noctynaroThcs onepeaHin OCIIII.

[{i ®O (amanoriyHo A0 naeskux oawHUIL mnonepeanboi DCIIIT) ommcyroTh
CUTYyaIlII0 TOBHOTO 3HUIIEHHS JIOJIMHU, PYWHYBaHHS IPEAMETIB, 4acTo 10 APIOHUX,
noJIpiOHeHNX IIMaTOYKiB, mop.: aHria. blow something/somebody to pieces/bits <to
explode someone or something into tiny pieces> [390] ‘mixpuBaTH (3HHITYBaTH) KOTO-,
II0-H. HA YacTUHH’ , OyKB. ‘pO3pHBATH KOIo-, IIO-H. Ha IMMarouku’; HiM. etw. (alles)
kurz und klein schlagen <etw. vOllig zerschlagen, zertriimmern> [388, c. 459] ‘mock

MOBHICTIO PO30UTH, PO3TPOIIUTH’, OYKB. ‘OMTH mIOCH (yce€) Ha KOpPOTKI M Maui
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YaCTUHU ; POC. 8 MyX U npax pazoums <MOJHOCTBIO, 10 ocHOBaHus»> [362, c. 69-70.]
‘TIOBHICTIO, BILEHT , cmepems 6 MeaKUulli NOpOuloK <KECTOKO PaCHpaBHTHCS C KEM-JL.>
[379, c. 455-456] “KOpCTOKO PO3MPaBUTHUCS 13 KUM-H. , paszHecmu 8 wjenku <ImoJTHOCTHIO
YHMUYTOXKaTh KOro-, 4to-ia.> [376, c.562] ‘mOBHICTIO B3HUIIUTH KOTO-, IIO-H.’;
YKp. po3mepmu Ha NOpoX <3HUIIyBaTH, po30ouBatu BIeHT> [375, c. 155], posbusamu 6
nyx i npax <BIIEHT, octaTouHoy [372, c. 162], 6umu / pozbusamu na ciuxy (kanycmy)
<HeIaaHo, BieHT [372, ¢. 188].

Kontekeru ycix @O aHamizoBaHOI CEMAaHTHUKH CBiAYaTh MPO TE€, IO BiMCHKOBI
OpraHi3oBaHI  NPOTUCTOSHHS  OOOB’S3KOBO  IMOBMHHI  3aKiHYYBaTHUCS  TOBHUM
aOCOIFOTHUM 3HUIICHHSM CYPOTHBHUKA, TOOTO IMEpEMOra OB’ A3Y€ThCS 13 3HUIICHHAM
SK CAaMUX CYMPOTUBHUKIB, TaK 1 3 pyHHYBaHHSM iXHIX MICT, Oy/liBeJb TOIIO, TOP.:

anri. wipe something off the face of the earth [391, c. 183], Oyks. ‘cTepT 3 Juns
3eMJ1i’, TOOTO TIOBHICTIO 3HUINYBaTH (pyiHyBaTH) 1mo-HeOyap (During the long drawn
out hostage crisis the American people had watched impotently, wondering how it was
that a nation with the supposed military capability to wipe Russia off the map at the
push of a button could do nothing [399] ‘Ilix yac TpuBayOTO 3aXOIICHHS 3apyYHHKIB
aMEepUKAHCHKUI Hapoj 0E3CHIIO CIoCTepiraB 3a UM, TUBYIOYHCH, YOMY BHHIIJIO TakK,
0 Haiis 3 nepeadadyBaHOIO BIMCHKOBOIO 3AATHICTIO cTepTH Pocito 3 ywmis 3emii
OJIHUM HAaTHCKaHHSIM KHOIIKH HE 3MOTJIa HiY0T0 3pOo0UTH’);

HiMm. etw. dem Erdboden gleichmachen, Oyks. ‘3piBHIOBaTH 3 3emiiei0’, TOOTO
mock noBHicTIO 3HMITyBatH (Das letzte Bild ... war die totalle Zerstorung Warschaus,
das war den abziehenden Truppen Hitlers dem Erdboden gleichgemacht wiirde [388,
c.198]) ‘OcranHs kapTWHA ... TIOBHE 3HHUINCHHS BapimaBu, sika Oyia 3piBHAHA 3
3eMJICIO BiJICTYIAIOUMMHU Bilickkamu ['iTiepa’;

poc. cmepemdv ¢ auya 3emau <KECTOKO PACIPaBUTHCA C KeM-ITH00, COBCEM
noryouts koro-nm6o> [379, c.456] “KOpCTOKO po3mpaBUTUCS 3 KUM-H., 30BCIM
3aHAMaCTUTU KOTo-H.” (Bbl Moeau omoams meHsi o0 Cy0 U paccmpesig..., HO 8Ce JHce
0/151 Mo20, Ymoobbl cmepems MeHs C JUYa 3eMIU, 8am NPUUIOCL Obl NOOBeCMU KAKYIO-

HUbY0b popmanvrocms u Hauams cyoebnuiil npoyecc [370, c. 65]);
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YKp. nobumu 0o Hoeu, TOOTO BCiX 10 oaHOTO (— A He mo, éopozcu, 6ub’10 6cix 00
Hoeu, Y nesomnio i bpamu ne 6yoy... [372, c. 125].

JKopctoke BOMBCTBO ICTOT B aHTIIMCBHKIM, POCIHCHKIM 1 HIMENBKIA MOBax
BUKJIMKAE oOpa3Hi acorfiaiii 3 BEJHUKOK KUIBKICTIO MPOJIMTOI KPOBI, B SKIH MOXKHA
Kynatucs 1/ abo 3aJUXHYTHCS B Hill Y1 BMUBATHCS HEIO (MPOTUCTABICHHS MOHATH BOAU
Ta KPOBI SIK OMO3HUIII{ ‘0arato — Majo’ CHpus€e MOCUICHHIO (PPa3eosIOTiYHOTO 3HAUCHHS).
Ile 3Haimnuio cBoe BupaxeHHs y Takux PO: anri. bathe in blood [365, c. 90], Oyks.
‘Kymatucsi B KpoOBi’, TOOTO KOPCTOKO PO3MPaBUTHCA 3 KUMOCh; HiM. etw. im Blut
ersticken [388, c. 132], OykB. ‘3aAMXHYTHCS B YHiliCh KPOBI’, TOOTO MPUTHIYYBATH IIOChH
13 BEJIMKUM KPOBOIIPOJIUTTIM; POC. yMbleamvcsi Kposwio [397].

Otxe, (13MYHUN BIUIMB, KU Ma€ CBOIM pPE3yJbTaTOM YacTKOBY ab0 MOBHY
necTpykuiro ictor / mpeameTtiB, y @O BupaxkaeTbcs udepe3 acoliarii 3 30BHIIIHIM
BUTJISIZIOM TTOOUTOT JIFOAMHM, 31 CITIOCOOaMH Ta THCTPYMEHTAMHU, SKUMU 3aBIAETHCS yaap.
Yacrto y (pazeocemaHTHuHIN MATPYIi (PI3UYHOTO BIIMBY BUKOPUCTOBYETHCS MPUIIOM
CHUHEKJI0OXHU, TOOTO 3aMiCTh 00’€KTa BIUIMBY HA3MBA€ThCS YacTHMHA HOro Tuia (s,
criMHa, O0JIMYYs, TOJI0BA, XpeOET, KOCTi, Byxa, HOTH, peOpa, MedviHKa Ta iH.) abo MmeBHi
PEAMETH OJSTY, IO SIKUX CYO’€KT 3aB/Ia€ yapiB.

3.3 ®pa3zeosioriyni oaMHMII HA TO3HAYEHHS] iHTEHCHBHOTO BHKOHAHHS
TPYAO0BOI (COliaNbHOI TA iH.) iSVILHOCTI

[Ipans, 30kpemMa (izuyHa — 1€ HEBIJ €MHA YaCTHUHA KUTTEISIILHOCTI JIIOJIUHM.
BoHa € 3araibHOIOCEKUM KYJIBTYPHUM MOHSATTSM 1 BIJIITPAE Ty’KE BAXKIUBY POIb 5K Y
YKUTTI OKPEMOT JIFOAUHH, TaK 1 CYCITIILCTBA B I1JIOMY.

V¥ mexax ananizoBanoi @CI' 6yno BuokpeMsieHo 6 ¢ppazeoceMaHTUUHUX MIATPYIT
3 takumu OT:

1) «X (icroTa) Ay»e IHTEHCHBHO (Ba)KKO, 0arato) BHKOHYE IeBHI il ((pi3udnHy
Iparfio) 3 MO3UTUBHUM (BHUCOKA AKICTh BUKOHAHOI poOOTH) a00 HETaTUBHUM (BTOMA,
XBOp00Oa) 1715t cebe pe3yaIbTaToOM;

2) «X (ictota) myke Oararo mpairoe (BUKOHYE TEBHI Jii) JJisi JOCSTHEHHS /

3MIMCHEHHS Y0TO-HEOY/ b,
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3) «X (icroTta) 0e3 MKOJHUX 3yCHJIb (Ay»e MOBLILHO / JErKO) BUKOHYE (Bi3HUHY
parto / 30BCiM HIYOT0 HE POOUTH (JIJIs 3M1MCHEHHS YOr0-HEOY/Ib)»;

4) «X (icroTa) myxe BaxKo / IHTCHCUBHO MTOYMHAE BUKOHYBATH (PI3UYHY IMPAIIO»;

5) «X (icrora) kay3ye Y (omHy / pAekijabKa IicTOT) Ayxe Oarato (Baxkko,
IHTEHCHBHO) TIPAITIOBATH, 1[0 MOKE MPU3BOJIUTH JI0 BUCHAKCHHSY,

6) «X (icToTa) Jy>ke IHTEHCUBHO / 13 3aI1ajloM TAHITIOE.

OCI' Ha mMo3HAYeHHS 1HTEHCUBHOI'O BHMKOHAHHS TPYJOBOi, COIlaJbHOI Ta IH.
JISUTBHOCTI € 3arajoM HaW4HMCENBHINIO cepell BUAUICHUX (Ppa3e0CeMaHTUUYHUX TPYII 1
Bitouae 392 ®O (anrn. — 122, vim. — 77, poc. — 86, ykp. — 105), mo cBiAYUTS,
30KpeMa, IMpO BaroMe Micie mnpaimi B SKATTI JoguHu. Y DO 3HaAXOAUTh CBOE
BIOOpaXKEHHsI CTaBJICHHS JIIOAMHU JO mpaili abo 1i mo3uTHBHA / HEraTUBHA OIliHKA.
Haii0Oinpiy KiIbKICTh OJMHMIH IIi€l MIATPYHH BHUSBJICHO B aHIUIIMCBKIM MOBI, 10,
30KpeMa, TOSCHIOEThCS BapiaHTHICTIO KOMMIOHEHTHOTo ckimany PO, yTBOpeHUX 3a
KOMITapaTHBHOIO MojieuTio, Hamp. WOrk like: a black / nigger (amep.), a Trojan, a nailer
(ipmanm.) abo busy as: a one-armed milker on a dairy farm (aBcrpai.), a one-armed
paperhanger ta in. Ha ocHOBI Takux o3HaK (i3uuHOI Mparli, AK <«JTOKIagaHHS /
HEJIOKJIaIaHHS 3YCUJIb», KHAIPYKECHE / JIETKe BUKOHAHHS POOOTH», «METa BHKOHAHHS
Hanpy>XeHO1 poOOTH», «Kay3allisi BAKOHAHHS HaNpy>KeHOI mpati» 0yJi0 BUOKPEMIIEHO 6
OCIIII, xkoxkHY 3 SIKUX POAHATI30BAHO HUXKYE.

3.3.1 ®O 3 OT «X (icToTa) qy’Xk€ IHTEHCUBHO (BaXKKO, 0araTto) BUKOHY€E MEBHI 11
(¢pi3uuny mpaIfo) 3 MO3UTUBHUM (BHCOKA SIKICTh BUKOHAHOI poOOTH) a00 HEraTUBHUM
(BTOomMa, xBopoOa) mns cebe pesyapbrarom». Llsg OCIII € HalyucenbHINIOKW B
31CTaBIIIOBAaHMX MOBaX, 0COOJIMBO B aHITIHCHKIH (aHri. — 86, HiM. — 51, poc. — 55, ykp. —
64). @O, ski 10 HEl BXOAATh, XapaKTEepU3yIOTh HAJAMIPHY CHITY, HAIIPYTY, SIKY JTOKJIa1a€
Cy0’€KT TiJI Yac BUKOHAHHS TEBHOI TPYJOBOiI MISUIbHOCTI, HETAaTUBHUMHU HACIiAKaMH
TaKoi HaIpy>KEHO1 poOOTH YacTO BUCTYMNAIOTh MIT, KPUBABI MO30JI1, 3aBAaHHS IIIKOJU
3/10pOB’10, TICBHI# YacTHHI TiJia TOIIO, rmop.: aHri1. WOrk oneself into the ground <exhaust
yourself by working very hard> [391, c.131] ‘myxe cHIbHO BHCHaXyBaTH ceOe
pobotoro’, OykB. ‘«cmpamroBatu» cebe mo cmepti (3emumi)’; Him. Blut und Wasser

schwitzen <sich UbermaRig anstrengen, bis zum Umfallen schuften> [389, c. 59]
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‘HaJMIpHO HANpPY>KyBaTHCS, HaJlpuBaTUCs (MpaIFOBaTH) TakK, IO Majaelnl 3 HIir’, OyKB.
‘KpOB’I0 Ta BOJIOIO TOTITH; POC. MAHYMbCA 8 HUMKY <HAIPSTaTh BCE CHIIBI, BO YTO OBl
TO HU CTaJIO JENIaTh, BBHIMONHATH 4TO-1100> [376, c. 695] ‘HampyxyBaTu BCi cuiH,
HE3BaYKAaIO4M Hi Ha 110 pOOUTH, BUKOHYBATH I0-H.”; YKP. npayosamu 00 cbOMo20 HOny
(Ty’Ke BUCHAXKITUBO, IIOHAJT CHITY; TSKKOY [372, ¢. 551].

Ili ¢pazeonoriaMu MOXyTh MO3HAYATH TAKOXK IHTEHCHBHI [ii, MOB’S3aHI HE 3
mparer, a 3 BIITBOPEHHSIM (BHUKOHAHHSIM) IIEBHOTO XYJIOXXHBOIO TBOPY, 30KpeMa
TaHIlo, mop.: HiM. eine kesse Sohle aufs Parkett legen <schwungvoll tanzen> [388,
c. 711] ‘maneHo, TeMIepaMEHTHO TAHIIOBATH , OYKB. ‘MiJOIIBH (IIJMETKH) IMOKJIACTH
Ha TapkeT (cTepTy 00 MapKeT)’; poc. Iowums napkem <04eHb MHOTO TaHIIeBaTh) [376,
c.345] ‘nmyxe OaraTo TaHIIOBATH’; YKp. o006ueamu  Kabayku — (CHEPTiHHO,
TEMIIEpAMEHTHO, Oarato TaHIfoBaT> [372, c.444], Oasamu nuxa 3axkabaykam
(3arajbHO, TEMIIEPAMEHTHO TaHIoBaTy [372, ¢. 179]. 3ayBaxkumMo, 110 TaKUX OUHHIIb
HaWO1IbIIIe BUSBIICHO B YKpaiHChKiid MoBl — 8 ®O. HaTomicTh B iHITUX MOBax Taka Jis
npeCTaBICHA OO JUHOKUMH MPUKIIATAMH.

CritbHUMU AJ1s BCIX 31CTABIIOBAHUX MOB 1i€l miarpynu € kommnapatusai ®O, 1o
IPYHTYIOTbCS Ha MeTahOpUYHOMY IIEPEHECEHHI O3HAaK TBapMHM Ha JIOACH, K1
BHUCHAXJIMBO TMpAIIOIOTh: «JIIOAMHA, sIKa Oarato Mpaioe <«— TBapuHa (BUI, KiHb) /
komaxa (Omkoma)», mop.: anrt. to work like a horse «work very hard> [386, c. 765]
‘my’e BaKko TpamroBaT’, HiM. arbeiten wie ein Pferd <sehr hart und unermidlich
arbeiten> [388, c. 57] ‘myke Baxko Ta HEBTOMHO MpAIIOBATH’, POC. pabomamv KAk
(nomo8as) nowiadsb <OYEHb TKENo padoTaThy [397] ‘Ayke BaKKO MpalroBaTh’, YKP.
2apye K 6in y spmi <TsHKKO 1 O0arato mpamroer [382, c. 24]. Cnin BiA3HAYMTH, IO B
KOXKHI MOB1 BUSIBIIEHUW CBi crienudiuamii HaOip TBApWH, 3 SKUMH TOPIBHIOETHCS
npais JoauHd. Tak, Juiie B aHTJIIACHhKIA MOBI Halpy>KEHO MpalioBaTu / OyTH Ayxe
3afHATUM, BUKOHYBAaTH 0arato poOOTH aCOIIIOETHCS 3 TAKUMU TBapUHAMHU, SIK:

- cobaka, mop.: anri. Work like a dog <work extremely hard> [391, c. 298]
‘mpaloBaTi Ha/I3BUYAHO BaXXKO , OYKB. ‘IpalftoBaTH sk cobaka’;

- KiT, mop.: aHri. busy as a cat on a hot tin roof «very busy> [386, c. 76] ‘ayxe

3alHATHI’, OYKB. ‘3alHATHI SK KIT Ha rapsiuoMy 3a1i3HOMY J1axy’;
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- 000ep, KU y XPUCTUSHCHKIN Tpaaullii € CHMBOJIOM TPaIeatoOHOCTI Ta BTLIIOE
JOOPOYMHHICTE 1 ackeTu3M. lle cuMBOJ MHJIBHOCTI, AOAMIMBOCTI W MHUPOJIIOOHOCTI
[167, c.25], mop.: anrir. work like a beaver <to work very hard> [386, c.765]
‘mpalfoBaTH Iy’Ke BaXKko’, OyKB. ‘mpaiftoBatu sik 600ep’, busy as a beaver building a
new dam <very busy> [386, c. 76] ‘myxe 3aitHsATHII’, OYKB. ‘3alHATHI K 000ep (KU
Oynye HOBY namOy)’;

- mya, mop.: aunri. Work like a mule <to work very hard> ‘mparoBat gy»xe
BaXKKo’, OykB. ‘mpartoBatu sk Myn’ [386, c. 765]. IlikaBo, 1o JroaWHA, sKa 30BCIM
HiYoro He pobuth (a Taki PO 3ycTpiualrOThCs HabaraTo pijalie), MOPIBHIOETHCS B
aHTTIACHKIA MOBI 3 BeMEIEM, SIKHI 3HaXOIUThCS Y 3MMOBIM CIUIAYI, IIOP.: aHIJI. bUSy
as a hibernating bear <not busy at all> ‘3oBciMm He 3aitHsATHII’, OyKB. ‘3aliHATHH sK
BeIMIib Y 3uMOBIH crurstuiii’ [386, ¢. 76].

B ycix 3icTaBioBaHMX MOBax Hampy>K€HE BHUKOHAaHHS TIE€BHOI poOOTH
aCOLIIOETHCA 3 TATJIOBUMH TBAPUHAMM, SIKI BUKOPUCTOBYBAJIMCS 111 Yac 0OpOOKH 3eMi,
a came 3 KoHeM (loMoBHMM) / BOJOM (KacTpOoBaHMM OHKOM, SIKOTO 37aBHA
BUKOPUCTOBYBAJIU SIK TATJIOBY CHITY), Orkom, mop.: anri. WOrk like a dray-horse «work
very hard> [396, c. 337] ‘myke Bakko mpaifoBatu’, OyKB. ‘IpalfoBaTH SIK JOMOBHUI
KiHb’; HiM. arbeiten wie ein Stier <sehr hart arbeiten> [389, c. 467] ‘myxe Baxko
npairoBati’, OyKB. ‘mpaifoBaTH sIK OWK’, arbeiten wie ein Pferd <sehr hart und
unermidlich arbeiten> [388, c.57] ‘mye Bakko Ta HEBTOMHO IpaiffoBaTh’, OYKB.
‘IpaloBaTH AK KiHB'; pOC. pabomams KaK 60J <OUE€Hb YCEpJHO U MHOTO HE TOKJIajas
pyx> [376, c. 540]; ykp. sx uopnuii sin y apmi pooumu (npayrosamu) <Ayxe BaxKKo,
HaamipHoy [375, c¢. 17]. ¥ ®O ykpaiHChbKOi MOBH KOMIIOHEHT ‘BiJI’, SIKUH CHMBOJI3Yy€
BAXKY TMpaIllo, IMOKOPY, TEPIIHHS, TOTOBHIOETHCS TMPUKMETHUKOM ‘YOPHUU®, IO
MiCHITIOE XapaKTePUCTUKY HAA3BUYAITHO BaXKKOT TpaIii.

CrinpHUMHE 00pa3aMu JyXe 3aKJIONOTaHUX JIIOAEH B aHTJIICHKINA, pOCIICHKIN Ta
YKpaTHCBhKIN MOBax € 6dicona Ta 6inka, op.: anri. to be like a squirrel on a treadmill
dn a cage> <«to be incessantly bustling about, doing various things, occupied with
various concerns> [392] ‘Oytu mocTiiHO 3alHSATUM YUMOCh, METYIIUTHCS, BUKOHYIOUH

PI3HOMAaHITHI CIpaBH, BUPINIYIOYU pi3HI mpobiiemu’, OyKB. ‘SKk OuIka B KIITII / Ha
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oirosiii mopixkii’, (as) busy as a bee <enjoy doing a lot of things and always keep

yourself busy> [384, c. 55] ‘HaconomkyBaTuCs, poOJIsun O0araTo crpas i 3aBKIu OyTH
3aiHATUM, OYKB. ‘3alHATHI SIK OJKIIKA’; POC. 8epmemubcsl Kak benxa 8 kojece <ObITh B
OeclpecTaHHbIX XJIONOTaX, 3aHATHAX, 3abortax> [379, c¢.60] ‘Oyrm mocTiiiHO
3aKJIOTIOTAaHUM, 3aHHATHM’, mpyoumsCcsi Kak nuéika <MHOTO padorathy [397] “Garato
IPALIOBaTH ; YKP. KpymMumucs sk oiika 6 koneci <OyTH MOCTIMHO 3aKiI0noTaHum [375,
c. 11], sx boowca 6O0xcona mpyoumucey <JIyKe HampyxKeHo, mocuieHo> [372, c. 26].
[ikaBuM € TOM (PaKT, 10 B aHTIIIHCHKII MOBI Ipalid, Ky JIOJUHA BUKOHYE K OJKIJIKa,
BUKOHYETHCS 3 3aJI0BOJICHHSIM, HAcoJ101010. [[1s1 HOCIiB yKpaiHCbKOi MOBU CTaBJICHHS
0 OJ/UKONM € IIaHOOJMBUM Ta BKa3ye€ Ha TaKy XapaKTEpPUCTUKY YKpAiHIIB, SIK
00ro00s3IMBICTh, YOMY CIIPHUSIE€ BXKUBAHHS O3HAUYCHHS boowca. HatoMicTh B pOCIHChKiM
MOBI BXKHBA€TbCS TMeCTiauBa (Gopma nuénka, sika BOAHOYAC BUpAXaE 1 <«JIFOOOBHE»
CTaBJIIGHHSA /O LbOr0 oO0pa3y, 1, MOXJHMBO, TPOXH HE Cepilo3He, IMOB’sI3aHE 3
METYIUIUBICTIO OJ[K1IT IpH 30MpaHHl METy.

B ykpaiHcbkiii MOBI JOCHTh I[IKaBUM TIOPIBHSIHHSM, SIKE BiJOOpakae
HAI[IOHATFHO-KYJIBTYPHY CIlelu(iKy, € yHOAIOHEHHs 3aKJIOMOTAaHOI JIIOJAUHU 0 MYXH,
Hamp.:. YKp. Gepmimucs sAK Myxa 8 OKponi (cuposamyi) <OyTH IyXKe 3allHATUM,
3akmonoTanum [372, ¢. 58], HaTOMICTh B aHTJIIHCHKIM MOBI 3aKJIONIOTaHA JIIOIMHA MOXKE
acoIlifoBaTHCS 3 TapraHoM, Hamp.: busy as a cockroach on a hot stove [365, c. 117],
OyKB. ‘3alHATUH SK TapraH Ha Trapsdii nedi’, To0To Ayxke 3aitHsaTuil. Ciija 3ayBa)KuTH,
mo oOpa3y Myxu 1 OUTKM B OUIBIIOCTI BHIAJIKIB BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
XapaKTEPUCTUKU METYIUIMBUX /1M, SIKI MOXYTh BUKOHYBAaTHUCS HECIOKIHHO, HEPBOBO, a
OT 00pa3 OKOJIM CIYTye JJISI OMUCY XO4Y 1 BaXKKOi, TPUBAJIOI Mpaili, ajge Takoi, II0
BUKJIMKA€E TIOBAry, MOIIAHy B 1HIUX JIIOJIEH, TI0p.: — Kpymuuwica — ak 6inka é Kozeci.
bBibniomexa niamume mano, ma i nasapy mam — xiba wo nopox Ha xuudickax [375,
c.11]; B oOomi nouanace meszsuuaiina Oicanuna. bicana eaxcka Tepreyvka, Oicana
Onecs, bicas cam Tepneyvkuil, 6icara Kununa, Hasimv 6aba 8 nexapHi 3amemandacs
mic nowecmio U 6epminacey, AK myxa 6 Okponi, — I[luume, eenenenas Kymo! —
ecmixuyscs nin nani Kunuwni, — 60 6u cb020OHI 3acnyscunu, icmunno max, Ak boyca

00scona nompyounucs [372, c. 26].
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[HIMMM  He MeHII BaxJIMBUMHU KommapatuBHUMH @O 3  CEeMaHTHKOIO
IHTEHCUBHOTO BUKOHAaHHS TMEBHOI pOOOTH, MI0 BiA3HAYAIOTHCS HAI[IOHAIBHO-
KyJIbTYPHUMH OCOOJUBOCTSIMHM, 3yMOBJICHUMH BaXXJIMBICTIO [JI KOXKHOT MOBHOI
CHUIBHOTHU TEBHUX peajiil, € MOPIBHIHHS JIIOJUHH, SIKA HAIIPY>KEHO MPAIIOE, 3 JIIObMH
MEBHOTO COLIaJIbHOTO CTaHy (HaiyacTillle HU3bKOT0), a TAKOXK 3 MEBHUMHU 1CTOPUYHUMHU
nocratsiMu. Tak, B aHTIIiHCHKIN MOBI HasiBHUH (ppazeomnorizm work like a Trojan «work
extremely hard> ‘mparroBaTi HaA3BUYaHO Ba)KO’, OYKB. ‘TPAIlIOBATH SIK TPOSHEIb’
[391, c. 298], B sikoMy BTUTIOETHCS YSBIIEHHS TPO TPOSHINB SIK MPO HAI3BHYAIHO
BUTPUBAINX, OE3CTpAIllHUX, HAMOJICTJIMBUX BOiHIB, SKI 3a cBigueHHsIMH «lmiagu»
['omepa, BizctoroBanu Tporo y xkopcTokid 60poThO1 Maitxke 10 pokiB, 10 MOTpeOyBaIo
HaA3BUYaHUX 3ycuib. [loHeBoseHHS 1 paOCTBO 3HAOMI HOCIIM YCIX MOPIBHIOBAHUX
MOB, II[0 3HAMIILIO CBOE crelu(iuyHe BiIOOpaXKCHHS B KOXKHIN 3 HUX, IOp.: aHria. WOrk
like a black / nigger (amep.) <work very hard> [396, c. 108] ‘nmpamroBaT 1y’Ke BaXXKo’,
OyKkB. ‘mpaltoBaTv SIK YOpHHM / Herp’ (3BUYAiiHO, Ha CHOTOAHIMIIHINA JIeHb B3araini
BXKUBATH CJIOBAa «HETP», «YOPHHI» HEKOPEKTHO 1 I[bOTO HAMAraloThCs YHUKHYTH SIK B
AHTITIACHKIN / aMepUKaHChKil KyJIbTypi, TaK 1 B iHIKUX KyIbTypax), to work like a slave
(galley slave) <«work very hard> [365, c.838] ‘myxe Baxko mparroBaTH’, OYKB.
‘mparroBati K pad (raneprmii pad)’; HiM. arbeiten wie ein Galeerensklave <sehr hart
arbeiten> [401] ‘myxe Bakko mparoBaTH’, OyKB. ‘TpaIlOBaTH SIK TajlepHUil pad’,
arbeiten wie ein Kuli <sehr hart und unermtdlich arbeiten> [388, c. 57] ‘nyxe Baxxko Ta
HEBTOMHO IIpaloBaTH’, OyKB. ‘IpaloBaTH SIK YOpPHOPOO’, poc. pabomamv Kak
kamopocnux [397], yxp. npaytosamu sx kamopocuutl [372, c. 289], TOOTO aykKe BaXKKO
IPaLIOBATH.

HarionansHo MapKoBaHHMM B aHTJIIMCBHKIA MOBI, 30KpemMa B Pi3HUX ii BapiaHTax,
BUSIBIISIETBCS TIOPIBHSHHS HAA3BUYAWHO 3aKJIONOTAHOI JIIOAUHM 3 JIIOABMU TIE€BHOI
npodecii / MEBHOTO POy 3aHATh, HAMPUKIAA, 13 PO3BI3HUKOM BYTLUISL, LBSIXapem,
TOProOBLIEM PUOM Ta iH., K1 IO TOrO X JYyX€ 4acTO MaloTh NeBHI (i3u4HI Bajau, Mop.:
anri. work like a nailer (ipmang.) [396, c. 3], OykB. ‘mpairoBaru sik npsixap’, work like a
coal-heaver «work hard on a heavy job> [396, c. 361] ‘HeBTOMHO MpaIfOBaTH Ha BaXKKIii

(pizuyniit) podoTi’, OyKB. ‘IpalfOBaTH K BaHTaKHUK, PO3BI3HMK BYriuis’, busy as a
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one-armed milker on a dairy farm (asctpan.) [396, c.342], OykB. ‘3aiiHATHI SK

OJIHOpYKa JospKa Ha MoyiouHii ¢epmi’, busy as a fish peddler in Lent <very busy>
‘myxe 3alHATUN , OYKB. ‘3allHATHI SK pO3HOIIMK (TOproBels) pubu Ha Benukwii mict’,
busy as a cranberry merchant (at Thanksgiving) <very busy> ‘ayxe 3aliHstuii’, OyKB.
‘3alHATHI SK PO3HOMIMK (TOproBemb) xypaBiumau Ha Jlens [lomsku’, busy as a one-
armed paperhanger <very busy> ‘myxxe 3aiHATHI’, OyKB. ‘3aHHATHI SK OJXHOPYKHU
mmanepHuk’. Haa3zBuyaitHo 3aifHsATa JIIOAMHA B AHIJIIHCBKIA MOBI MeTaOpPUUIHO
acOLIIOETbCA 3 MEBHUMHU apTedakTaMu, Ty>Ke JTIOJHUMHU OyIiBISIMHU, MPOAYKTaMH 1Ki,
nop.: anri. busy as Grand Central Station <very busy> ‘nyxke 3aiHsATHI’, OYKB.
“saitustrit sk LeHtpanbuuii 3amisunanuit Boksan (Hero-Hopk)’, busy as popcorn on a
skillet «very busy> [386, c. 76] ‘myxe 3aiiHsATHii’, OykB. ‘3aHHATHI SK ITOIKOPH Ha
CKOBOPIIIII .

V HiMelnbpKid MOBI €TaJOHOM HAJ3BHYAMHOI 3aMHATOCTI, 3aKJIONOTAHOCTI €
CHIOPTCMEH, a caMme TOM, KW JIOCAT HAWBHUINKX YCITiXiB, mop.: HiM. wie ein Weltmeister
(die Weltmeister) <sehr haufig, sehr intensiv, mit groBem Eifer [bezogen auf eine
(gewohnheitsméalige) Tatigkeit]> [388, c. 864] ‘myxke dYacTto, AyXe IHTCHCHBHO, 3
BCJIMKMM 3aB3ATTSAM (CTOCYETHCS TOBCSKICHHOI, 3BHYAMHOI iSUIBHOCTI)’, OYKB. ‘sK
4yeMmioH (ueMmioHu) cBiTy . HaToMICTh y CIOB’SHCHKMX MOBaxX TaKOrO TMOPIBHSHHS 3
JOIEMU TIeBHOI mpodecii y cdepi ppaszeosorii He 3ycTpidaeThCs.

B ycix 3icTtaBmoBaHMX MOBax BHSBICHO i30MopdHI PO, 110 XapaKTepU3ylTh
pe3ynpTaT HamnpyKeHuX (I3UYHUX [ SK JAECTPYKIi0 (pyHHYBaHHS) JIIOJCHKOTO
OprasizmMy, 30KpeMa IMMEeBHHX HOro 4acTWH (CIUHH, Wi, PYK, MalbIliB, KHUIIOK, 331y
(rpy06.)). Taki ¢pazeosoriaMu OyAyrOThCS 3a MeTahOPUYHOI MOJCIIII0 «HAIMIPHE
¢i3nyHe HaBaHTAXKCHHS «— aHATOMIYHA JIECTPYKILis», TIop.: aHri1. break your back [384,
c. 12], 6yks. ‘mamatu cBoo crimHy’, WOrk your butt / ass / arse off (Bynsr.) [390], Oyks.
‘mpaIroBaTH TakK, MO «po3puBaeThes» 3aa’; Him. Sich die Finger abarbeiten [388,
c. 223], OykB. ‘3HOIIYBaTH (BUCHAXXYBATH) MAJIbBII’; POC. 8bIMscUBAMb HCULbL <PAOOTATH
YCHIICHHO, He xaies cebs»> [376, ¢. 123] ‘mpaltoBaTu HaIIpy»KEHO, HE IIKOAYI04YH cede’;

VKP. SHymu cnuny (wuio, xpebem) Baxko npaiosary [372, ¢. 151].
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VY cknani anamizoBanux MO yacTto HasABHI Takl €JIEMEHTH, SIK nim, Kpos (siKa €
CHUMBOJIOM KHTT€EBOI €HEPTii JIFOIWHM), 10 CUTHAJI3YIOTh PO PE3yNbTaT HAMpPYKEHOI
npaili iHaMBiaa, op.: anri. sweat blood <to work extremely hard to achieve something»
[390] ‘mpariroBaTi Haa3BHUYAKHHO BAXKKO, 1100 JOCSATTH YOTOCh’, OYKB. ‘TIOTITH KPOB’10’,
HiM. Blut (und Wasser) schwitzen <sich (bermaRig anstrengen, bis zum Umfallen
schuften> [389, c. 59] ‘HagmipHO Hampy>KyBaTHUCs, HAJAPUBATHUCS (TIPAIIOBATH) TaK, IO
najaent 3 Hir’, OykB. ‘TMIOTITH KPOB’IO’, POC. 00IUBAMBCSA NOMOM U KPOBbIO <TEPIICTh
HEBBIHOCHMBIC CTPaJIaHUs, MyKH; H3HEMOTaTh OT HEMOCHJIBHOTO Tpyaar [376, c. 425];
VKP. JUmu Kpusasuii nim (BUKOHYBAaTH BaXKKy, CKJIaJIHy POOOTY, JOKIAJAl0YN BEITUKHUX
3yCHJIb, HaJpUBATHUCs, TepeBToMiroBatucs> [372, c¢.336]. VHiBepcaabHICTh I[HOTO
o0pa3y 3yMOBJICHA MMOXOKEHHSIM IUX (Pa3eosIori3MiB 3 €BAHTEIHCHKOTO TEKCTY.

B ananmizoBanux ®O BHOKpEeMIIOIOTHCS PI3HI MOBHI 3aCO0M EKCIUTIIUTHOTO
BUPKECHHS IHTCHCUBHOCTI MEBHUX (I3UYHUX JIiH, 30Kpema:

1) miecioBa paectpykiii (break / krachen / psams | peamu), 1mo mno3HaYaIOTH
pyHHYBaHHS HOpPMAalbHOI, IIUIICHOI CTPYKTypd 4YOro-HeOyIb, MICTITh Y CBOIl
CEMaHTHYHIN CTPYKTYpl CeMy IHTEHCHUBHOCTI, OCKUJIbKH PYHHYBaHHS CyO’€KTOM 4YOIO-
HeOyab oTpeOye BUTPATU BEJIMKOI €HEeprii, CUT,

2) mpuiimenHuku Dis, to/into, 0o, do, MO BKa3ylOTh HAa CTYIiHb JOCSTHEHHS
TICBHOIO JII€I0 HEraTUBHOTO pe3ysbTary (mop.: anri. to work oneself to death <to work very
hard> [390] ‘mpamtoBatu gyke Baxkko’, OyKB. ‘cmpaiioBaT ceOe 10 cMepTi’;
Him. arbeiten bis die Schwarte kracht <sehr angestrengt, bis zur Erschépfung> [388, c. 692]
‘Iy’ke HaIpy>KeHO, TIOCHJICHO, IO 3HECHJICHHS , OYKB. ‘TIpaIlfOBaTH JOTH, JOKHU IIIKipa HE
TpiCHE’; poc. 0o Kpogasoco noma pabomamsv <pabOTaTh N0 TOJHOTO W3HYpPEHUS,
n3HeMokeHus»  [379, c¢.347] ‘mpamioBaTH JI0 TIOBHOTO BHUCHAKCHHS, 3HEMOTH |
YKP. npayiosamu 00 0ecsimo20 nonty <10 KpaiHboi, rpanuuHoi Bromm [375, ¢. 147-148]),
SKI MICTATh BKa3IBKy Ha TPAHWYHICTh JOKJIAJaHHSA CyO’ €KTOM 3yCWJb Ui BUKOHAHHS
TICBHOT JISUTHHOCTI 00 Ha Pe3yJIbTaT TAKUX HAJMIPHUX 3YCUIb (BUCHANCEHHS, CMEPMD);

3) cnoBoTBOpui adikcu (HiMerpki mpedikcu ab-, aus-, voll- [228]; pociiceki —
00-, evl-, Hao- [57; 163]; ykpainceki — eu-, 3(3i)- [230], a Takok aHITIHCHKHIA

npuciiBauk Off B anamoriuniii QyHKIi), sIKi BKa3ylOTh, 30KpeMa, Ha TPaHUYHICTH,
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MaKCHMAaJIbHUH CTYMiHb HANPY>KEHOCTI Cy0’€KTa MpU BUKOHAHHI HUM NEBHUX (P13UIHUX
nii, mop.: auri. to work your socks off <do something with great energy or enthusiasm»
[391, c.269] ‘pobutm 1IOCH 3 BEIMYE3HOIO CHEPTi€l0 Ta EHTy3ia3MOM’,
OykB. ‘mpallfoBaTH Tak, 10 aX 3puBae Imkaprerku’; HiM. Sich die Finger abarbeiten
<Uberaus schwer, bis zur Erschopfung arbeiten> [388, c. 22] ‘Haa3BHuYaiiHO Ba)KKO, 10
3HECUJICHHSI TpalfoBaTu’, OYKB. ‘3HOINYBaTH (BHCHaXyBaTH) Majblll’; poc. 00
Kpo6asoco noma pabomams <padOTATh 0 MOJHOTO M3HYPEHHs, U3HEeMOXKeHus» [379,
c. 347] ‘mpamroBaTH 10 TIOBHOTO BHCHaXKEHHS, 3HEMOTH’; YKp. npayroeamu 00
oecsimozo nomy <10 KpaHboi, rpaHrndHoi BToMim> [375, ¢. 147-148];

4) pediekcHBHI  Ji€ciioBa, SAKI YTBOPIOIOTBCSA Y HIMENBKIH MOBI HUISIXOM
CHOJYYCHHs JIi€ciioBa 3 pe)IeKCHBHUM 3aiiMeHHUKOM Sich (y ¢opmax maBamsHOTO 200
3Hax1JIHOTO BIJMIHKIB), SIKUA MapKye IMOBHE a00 4YacTKOBE OXOIUIEHHS CYy0’e€KTa
JIECIIIBHOIO JI€10, B aHITMCHKIN — BIAMOBIAHO 13 3aiiMeHHHKOM ONeself, a B ykpaiHChKii
Ta POCIMCHKIA MOBax — 3 YacTKOIO (MOCTdikcoM) -cs (-cb) B aHANIOTIYHUX (DYHKINISX,

nop.: to work oneself to death [390], OykB. “«cnpairoBaTi» cebe 10 cMepTi’; HiM. Sich

(Dativ) die Finger abschreiben [388, c.224] OykB. ‘crnmcyBaTH €001 majiblii’;

poc. sbimseusamucs uz nocaeonux cun [376, c. 123], To0TO mpairoBaTH J10 3HECHUJICHHS,

YKp. 6epmimucst (kpymumucs) Ha nozax [372, ¢. 57], To6TO HEBTOMHO IpaIfOBATH, BECh
qac nepeOyBaTH B pyci.

B ycix 3icraBmoBannx moBax 1iiei OCII nasBHa apredaxTHa MmeTadopuyHa
MOJIENb «TIOJINHA, sIKA aKTUBHO TMPAITIOE <— MeXaHi3M (a0o HOro yacThHa), SIKUI TPaIioe
Ha TIOBHY MOTYXHicTb», mop.:. auri. fire on all cylinders «doing a task with great
enthusiasm and energy> [384, c. 91-92] ‘BukoHyBaTH TICBHE 3aBIaHHS 3 BEIMUYE3HUM
CHTY31a3MOM Ta CHepriero’, OykB. ‘TopiTH (IpaimroBaT)’ Ha BCl IWmHApH; HiM. Kraftig
aufs Gaspedal treten <energisch zu Werke gehen> [394, c. 271] ‘enepriitHo OpaTHcs 3a
poboTy’, OYKB. CHJIBHO HATHUCKAaTH Ha MEAallb Ta3y; POC. HAXCUMAmMb HA 6ce Neoaiu
(IpHUJIaraTh BCE YCHJIMS I JOCTHIKCHHS WM BBIMOJIHEHHS dero-nmn6oy [379, c. 263]
‘IOKJIaZIaTH yCiX 3YCWJIb JUISl JOCATHEHHS YW BUKOHAHHS YOTO-H.’; YKP. HA NOBHUL XiO

(Iy’€ IHTEHCHBHO, 3 MAKCUMaJIbHUM HaMpyKCHHIM, HaBaHTaXeHHIM> [372, ¢. 745].
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B ycix ananizoBaHuX MoBax poOoTa MijIsrae MeBHOMY KUIBKICHOMY BUMIpY, alie
HE TOYHOMY, a IPUOIM3HOMY, TOOTO BOHA MUCIIHUTHCA SIK TICBHA PEUOBUHA, CYOCTaHIIIS,
sKa MOXXE 3allOBHUTH JIIOJMHY SK TeBHe BMicTmwiumie (i1 pykd, TUIO Ta iH.), TOp.:
anri. have your hands full [385, c. 175] OykB. ‘matu moBHi pyku (po6oTH), TOOTO OyTH
nyxe 3aiiaaTaM, HiM. alle Hande voll zu tun haben [388, c. 325], OykB. ‘yci pyku moBHi
po6oTOI0’, TOOTO Ba)KKO HEBTOMHO MPALIIOBATH, POC. 1O 2010 3aHAM (CBEPX BCIKON
mepeD [370, c. 135], ‘noHagmipy’; yKp. no cami eyxa <IIJIKOM, 30BCIM IOPHUHYTH B
npamroy [371, I, ¢. 798].

B axrtyanizamii ¢paszeosioridyHoi 1HTEHCUBHOCTI JBOX OCTaHHIX MeTa)OpUUHUX
Mozeaeii Ha (¢GopMadbHOMY PpiBHI OepyTh Yy4acTh O3HAYalbHI/HE O3HAYaJbHI
saiimennuku (anria. — all, the whole of, many; every, different; other, each, every, very;
right, other, another; uim. — alle, beide, jeder, niemand, nichts, kein; poc. — secw,
8CAKULL, JI0OOU, KANCObIU, cam, camvlll, Opyeol;, YKp. — ecb (yeecv), ycaKkuil (YcsK),
KOJICHUlI Ta 1H.), SIKI XapaKTepu3yIOThb KIJIbKICHUH BHUSIB poOOTH ab0 BKa3ylOTh Ha
MIOBHOTY OXOIUICHHS JI€TO.

Hanpy»xena po0oTa Moke BUMIPIOBATHCS 1 3 OISy TPUBAJIOCTI ii BUKOHAHHS, &
MIpOIO I1i€] TPUBAJIOCTI BUCTYIAIOTh TPHUBaJi a00 KOPOTKI YacoOBl MPOMIXKKH ‘JICHb,
‘HiY’, ‘XBHJIMHA’, SIKi CIPHUSIOTH TIOCUJICHHIO 3HAYCHHS IHTCHCHBHOCTI, TIOP.: aHTJI. WOrk
around the clock [385, c. 74], OykB. ‘mpaltoBaTé o yChbOMY X0y TOJAMHHUKA, HABKOJIO
roJUHHKKA’, TOOTO MOCTIMHO Ba)kko mmpamroBaTv, HiM. Tag und Nacht arbeiten [388,
c. 755—756], OykB. ‘IeHb 1 HIY MPAIIOBATH , POC. OM MeMHA 00 MeMHA pabomamo
<OYEHb JIOJIT0O M MHOro padotaTh> [364, c.274] ‘myxe moBro i 6arato IparroBaTH’,
YKP. npayiosamu OeHHo i HOuHO <IPaIlOBaTH YBECh Yac, MOCTIHHO, 111710,1000B0> [372,
c. 190], ne 6auumu sinonoi xeéurunu <OyTH AyXKe 3aRHATHM POOOTOO, 3aKJIOMOTAHUM)
[372, c. 25].

Hanpyxena ¢i3uuna mpams TICHO B3a€MOJIE 3 MCUXIYHOIO, TyXOBHOIO C(heporo
moauHu. B anamizoBaHux (paseonorizmax Aymia, sika MOB’s3aHa 3 MOPAJbHUMH Ta
eMOLIIMHAMH YCTAaHOBKAMH Ta TMEPEKUBAHHSAMH, METOHIMIYHO OTOTOXKHIOETHCA 3
TIJIECHOIO JIFOJMHOK. 3/aTHICTh JIOJWHU JO BTIJICHHS CBOIX HAWKpaluxX SKOCTEH B

IHIIUX JIIOASX, MPeaMeTax, 1/1esX, TBOpax MHUCTELTBA MOXOAUTh BiJ JaBHIX Mi(IUHUX
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YSIBJICHB PO MEPEMIIICHHS TYIITi, PO MOPYIICHHS MEX BIACHOTO Ta YYXOTO MPOCTOPY,
Ipo IIPUBHECEHHS cebe B 1HIIE, uyxke [362, ¢. 56]. Lle 3HaX01UTh CBOE BiJJOOpaKEHHS B
takux PO, sx: anrr. put your heart and soul into sth/ doing sth [385, c. 185], Oyka.
‘BKJIQAATH ceple Ta AyHly y IIOCh’, TOOTO POOUTH MIO-H. 3 BEIUKOIO CHEPriclo Ta
IHTEPECOM; POC. BKIAObIBAMb OYUly <JIeJaTh YTO-TUOO C OTPOMHBIM DHTY3UA3MOM,
WHTEPECOM, TIOJHOCTBIO OTAaBaThcs dYemy-im6o» [376, c¢.79] ‘pobutk mmio-H. 3
BEJIMUE3HUM €HTY31a3MOM, I11KaBICTIO, TOBHICTIO BIJIaBaTUCS YOMY-H.’; YKP. 6K1adamu
(6x1acmu) Oyury, B O POOHUTH IO-HEOYH 3 THO00B 10, 3 HaTXHEeHHAM> [388, I, ¢. 696].
VY HIMEIBKii MOB1 Halpy>K€HEe BUKOHAHHSI MTEBHOT pOOOTH OB’ A3YETHCS 3 OOKEBIIUIAM,
31 CTAaHOM JIIOJIMHHU, B SKOMY BOHA HE TAMHUTHL ceOe, mop.: HiM. wie wahnsinnig [388,
c. 839], OykB. ‘mpairroBaTH K O0KEBILIBHUI’, TOOTO JAyKe IHTEHCHBHO POOHTH IIO-H.

3.3.2P0 3 OT «X (icrora) ayxe OaraTo mpalfoe (BUKOHYE TEBHI Jii) s
JOCATHEHHS / 3AiiiCHEHHs 4Yoro-HeOyab». 3a uucenpHicTIO 1e apyra OCIII B
aHrmichkin (22), pociichkiit (22) Ta ykpaincekiii (18) moBax, y HiMelbKiii MOBi
BUSIBJIEHO Juiie 8 Takux oguHulb. L{i ppazeonoriamu OG1M3bKi 32 CBOEI0 CEMAHTHKOIO
710 TIONEPETHBOI TPYIH, OJIHAK BOHU HE MPOCTO (DIKCYIOTh IHTEHCUBHI (PI3UYHI 3yCHILI,
a BKa3yloTh Ha METy TaKoi Hampyru, mop.: aHri. Sweat your guts out <to work extremely
hard to achieve something> [385, c.168] ‘mparfoBaTi HaJ3BHYaiHO BaXXKO, 100
nocsartd 4yorock’; Him. Berge versetzen [konnen] <nahezu Unmogliches vollbringen»
[388, c. 110] ‘3pobuTHn Maiike HEMOXKIIUBE ; POC. PazbuUamvbCsi 8 1eneulky <IpPHI0KNAThH
BCE YCHWJIUS, CAENATh MOYTH HEBO3MOXKHOE JJISi JIOCTHUKEHUS, OCYIIECTBICHHS YEro-
60> [379, c¢.377] ‘moknmacTH ycix 3yCHJb, 3pOOWMTH Maike HEMOXIIHMBE IS
TOCATHEHHSI, 3IHCHEHHS YOTO-H. | YKP. 8UMASHYMUCS ) HUMKY <IOKIJIACTH yCiX 3yCHUJIb,
11100 BUKOHATH IIOCh He3BHUaiiHe, Maike HeMoxkuBey [372, ¢. 91].

Ak 1 B nonepenuiin OCIIII, nanpyxxena (izuyHa npats 3315 JOCITHEHHS MEBHOI
METH aCOIIOETHCS Yy CBIIOMOCTI MOBIIIB 3 aHATOMIYHOIO / (DI3UYHOIO JIECTPYKIEIO
opranismy / apredaxris, mop. anri. bust a gut <to work very hard or to make a big effort
to achieve something> [385, c.168] ‘myxe Baxko mpaimroBaTH ab0 IOKJIaJaTH
Ha/I3BUYAHHUX 3yCHJb, 1100 3100yTH II0CH’, OYKB ‘pyHHYBaTH KHIIKH / HyTpOIIi’

(po3m.); wim. sich (Dativ) die FlRe nach etw. wund laufen <viele Gdnge machen, um
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etwas zu bekommen, zu erreichen> [388, ¢. 252] ‘6araTto XoauTH, 00 IIOCH OTPUMATH,

nictat’, OYKB. ‘«301raTu» HOTH y KPOB 3apajifl YOTOCh ; POC. pa3pvléamvpCs HA MeIKUe
yacmu <CTapaTtbCsi HM30 BCEX CHJI, MPOSABIATH BCSYECKOE YycCepaue, AeNaTh IOYTH
HEBO3MOJXKHOE, 4YTOOBI JOCTHYb uero-a.» [364, c.207]; ykp. poszbusamu noba
<TOKJIQJIATH MaKCHUMYM 3YCHJIb JJIsl 3[{IHCHEHHS 40T0-HeOy by [372, c. 603].

®opmanbHUMU  3aco0aMu  BUpaXKeHHS 1HTeHcuBHOCTI mii y mid  OCIIII
BUCTYIAIOTh Ti X caml 3acobu, mo ¥ Oynu BualaeH! mija 4dac a”amsy PO, mio
XapaKTepU3ylOTh IHTEHCUBHE BHUKOHAHHS TPYAOBOI MISIIBHOCTI, a caMme: JIECIIOBa
nectpykiii (anrit. bust / break, poc. paspeisamocs, yxp. ramamu), cnoBorBopui adikcu
(mim. ab; poc. do-, 6bi-; YKp. 6u-, 3(3i)-), AKi BKa3ylTh, 30KpeMa, HAa TPAHHYHICTb,
MaKCUMaJbHUI CTYyMiHb HAMpPYXEHOCTI Cy0’€KTa TMiJ] 4yaC BHUKOHAHHA HHUM IE€BHUX
Gb13ugHUX diil.

3a3HaBaTH BIUIMBY / pyWHYBaHHS TaKOX MOYTh MEBHI MPUPOIHI ABHILIA abo
apreakTH, Kl y CB1ZIOMOCTI MOBIIB € BUPa3HUKAMU SKUXOCh 3HAYHHX MEPEToH Ha
HNUISIXY 70 JAOCATHeHHS MeTu. Ha Taki acorriaiii HaTparuisieMo B yCiX 31CTaBJIFOBAHHUX
MOBax, TOp.. aHIJI. remove mountains [396, c. 853], OykB. ‘3pymuTtu ropu’, TOOTO
JOKJIaJaTH HaJ3BHYAWHUX 3YCWJIb JUIsl JTOCSTHEHHS 4YOro-H., HiM. Berge versetzen
[konnen] [388, c. 110], OykB. ‘[MorTH| mepecyHyTH Tropu’, TOOTO 3pOOHMTH Maike
HEMOKJIMBE; POC. 8Opomums 20pbl <JeNaTh OOJBIIOE AeN0, TPeOyloliee OrpOMHBIX
yeunuin>y [379, c.79] ‘poOuTH BeNMKY CHpaBy, IO BHMAara€ BEJIMYE3HHMX 3YCHIIb’;
VKp. nepesepmamu 2opu <BUKOHATH HEMOXIIMBY poOOTY; 3poouTH ayxe Oaratoy [372,
c. 36] (y nux @O cmigpHE JKepesio MOX0HKeHH — 010miiiauil BuciaiB 3 HoBoro 3aBity
«Bipa 3pymrye ropu» [388, ¢. 110]); mop. Takox yKp. myp aamamu | 3namamu <1oaar0du
MEPEIIKOIH, TPArHyTH JI0 YOroCh, T0CITaTH 40ro-Hedy s> [372, c. 328].

Hanpyxena poOoTa JIOAWHH, CIPsIMOBaHA Ha JOCATHEHHS TEBHOI METH, MOXKE
TAaKOX AacoIlloBaTHCA 3 POOOTOI0 MEBHUX MEXaHI3MIB, MPO IO CBIAYUTH HasiBHA B
3iCTaBIIOBaHMX MOBax (pazeomeradopuyHa MOJEHh «MaKCUMalbHI  (Pi3UUHI
MOXJIMBOCTI JIFOJWHHU, SIKa TparHe 4YOoroch JOCATTH <— MaKCHUMajlbHI MOJIHUBOCTI
apredakTiB (My3MYHUX 1HCTPYMEHTIB, MEXaHI3MiB, NMpuiaaiB Ta iH.)». LlikaBo, mo B

JOCIIKYBaHUX CJIOB’SHCHBKUX MOBaxX B poji 00’€KTIB MOPIBHSHHS BUCTYMAIOTh
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MalllMHA Ta iXHI 9acTWHHU (Teaii, MPY>XKHHH), a B TEPMAHCHKUX TaKUM IPEIMETOM
MOJKe OyTH 1 My3u4HHI 1HCTpyMeHT (opraH), mop.: anri. pull out all the stops <make a
very great effort to achieve something»> [391, c. 278] ‘noxianaTu 1y>xe BETUKHAX 3yCHIIb,
106 1mock 3100yTH’, OYKB. ‘BUTATyBaTH yci perictpu (oprana)’, press the pedal to the
metal <to work harder or faster, especially so that you can win a game> [390]
‘mpaloBaTH CHJIbHIIIE a00 IIBUIIIE, OCOOJMBO KOJU XOYell BHUTpaTH Tpy’, OYKB.
‘IPUTHCKATU Meaajib A0 MeTany (miajaord B aBTomoOim)’; HiM. Kraftig aufs Gaspedal
treten <energisch zu Werke gehen> [394, c. 271] ‘enepriitHo Opatucs 3a poOoTy’, OYKB.
‘CHJIBHO HaTHMCKaTH Ha reaanb rasy’, alle Register spielen lassen <alle verfiigbare Mittel
einsetzen> [388, c. 618] ‘BukopucTOBYBaTH yCi HasiBHI (y PO3IOPSAIKEHHI) 3aco0u’,
OyKB. ‘BUTATYBAaTH yci perictpu (oprana)’, TOOTO MOKJIagaTH HaA3BHYAWHUX 3YCHUIIb,
00 YOTOCh JOCSITH; POC. Haxcumamv Ha 6éce nedanu | npyscunvl <npunaraTh BCe
YCHJIUS JUTSl JIOCTMDKCHUS WJIU BBITIOJTHEHMs dero-inoo> [379, c. 263] ‘nmoknamatu Beix
3yCWJIb, OO BHUKOHATH YH JOCSTTH 4YOTO-H.’; YKpP. HAMUCHYMU HA 6Ci neoai
(IOKJIaJIaTH BCIX 3YCHJIb JUIS IIBHAKOTO AOCATHCHHS, 3AIHCHEHHS 4oro-ueOyap> [372,
c. 427-428].

B aHrmiichbKiit MOBI BUKOHAHHS POOOTH 3apajii YOTOCh MUCIUTRCS SIK IMOOIaHHS
(3Ha4HO1) BijcTaHi, mop.: anri. go to town «do something thoroughly or extravagantly,
with a great deal of energy and enthusiasm> [391, c. 296] ‘poOutu mO-HEOYAH pEeTEITHHO
(mikoM) ab0 HEEKOHOMHO 3 YK€ BEJIMKOI KUIBKICTIO €Heprii Ta eHTy3iazmy’, IO
MOSICHIOETBCS  KYJIBbTYPHO-ICTOPHYHUMH ~ OCOOJIMBOCTSAMH TIOOYTY aMEpUKaHCHKHUX
a0OpHUTreHiB, SIK1 MEIIKaIH B JIIC1, OJJHAK 3MYIIIEH1 OYJIU XOJAUTH B MICTO y HEBIJIKIaHUX
CTpaBax, a I1e BUMarajio 3Ha4HUX 3yCUJIb 1 Jacy.

3.3.3P0 3 ®T «X (icrota) 0e3 >KOAHMX 3yCUJb (AyXe MOBUIHHO / JIETKO)
BUKOHY€E (h13WYHY TIpaIlto / 30BCIM HIYOTO HE pOOUTH (IJIs1 31HCHEHHS 4OTO-HEOYh)»
BKa3ylOTh Ha aAeiHTeHcudikamito ¢izuanoi mii. Cmig 3BepHYTH yBary Ha HEBHUCOKY
yucenbHICTh 1€l OCIII, mo npencraBnena 19 ¢paszeonorismamu 3aragom (aHri. — 5,
HIM. — 6, poc. — 4, ykp. — 4) Ha mpoTuBary 256 OJUHHUIINAM, IO XapaKTEPHU3YIOTh

iHTeHCHBHY (i3uuyHy mnpamo. lle MoxHa TOSCHUTH OCOOJUBOCTSIMH JIHOJACHKOTO



127

CIIPUMHSTTS, CBIJIOMOCTI, sIka OUIBIIIY yBary 30Cepe/Kye Ha IMOCUJICHUX BHSIBaX Jii,
CTaHIB, OCKIJIbKM BOHU BUKJIMKAIOTh Y JIFOJIUHHU CHIIBHIII €MOIIii.

B ycix pocnimkyBaHUX MOBaX OCHOBHHUM (Ppa3eooriyHuM o0pa3oM MiHIMAIbHUX
3yCWJIb BUCTYIAIOTh TIOPYXH PYK Ta MaJbIliB, SKi € OJHUM 3 HAWTOJIOBHIIIUX OpPTaHiB
JIOAVHM Yy TPYJAOBIN NIsITBHOCT, 06€3 sKuX (pi3udHa mpaisi He MUCIUThbCA. OHAK pyKU
Ta Majblll JIIOTh pa3oM, a BUKOPUCTaHHSI abo0 ofHiel pyku, a0 OJHOTO MajbIls HE
JaayTh SKOTOCHh BaroMoro pe3ynbpTaty. Lle 3Haiinuio cBoe BimoOpaxkeHHs y @O, B sSKux
BIIOMBAETHCA JyMKa, IO JIWIIE 32 JOMOMOTOIO0 MAaJbIld HE MOKHAa 3pOOWTH YOTOCh
BaroMoro, Takoro, Mo MOoTpedye 3HAYHUX 3yCHb. SIKIIO K poOoTa JyXe JierKa, TO
JOCTaTHLO JIMIIEC OJHIET PyKH / Mmajblld, mop.: aHrii. can do something with one hand
(tied) behind your back <used to say that you can do something very easily> [390]
‘BKUBAETHCS ISl TIOKA3y, 110 BU MOXKETE 3pOOWTH MIOCH AYKE JIETKO’, OYKB. ‘MOTTH
3poOUTH MIOCHh 3 OJHIEI PYKOK (MpWB’sA3aHOI0) 3a cnuHOM’; HiM. Mit dem kleinen
Finger der linken Hand «<(in Bezug auf ein bestimmtes Tun) ohne jegliche Miihe,
spielend [leicht]> [388, c. 226] ‘(cTocoBHO meBHOI Ail) 0e3 Oyab-SKHUX 3yCHIIb, ITPAIOYH
(;erko)’, OykB. ‘Mmi3uHIIEM JiBoi pyku’, keinen Finger rihren <nichts tun; untatig
bleiben; nicht helfen> [389, c. 188] ‘mivoro He poOWTH, 3amuIIaTHCS OE3/i€BHM, HE
nornomaratu’, OyKB. ‘HE TIOBOPYXHYTHM JKOJHHUM TalblieM’; POC. naabyem He
nowesenums <He JieJIaTh HU MaJCHINEro yCWIWs, HAYEro He NpeanpuHuMarhy [379,
c. 533] “He 3poOUTH KOJHOTO 3yCHILISA, HIYOrO HE POOHMTH, nazey o naiey He yoapumso
<abcomorHo Hmyero He gnenarbky [370, c.380] ‘abcomoTHO HIYOrO HE POOUTH ;
YKP. 00HUM MizuHyem <0e3 3aTpaTh 3yCHIIb, ayxe Jerko> [372, c. 391], nasimo nanvyem
He OpYyXHymu <30BCIM HIYOTO HE 3pOOMTH I 3AIMCHEHHS dYoro-ueOyas> [374, I,
C. 294]. Cnin 3ayBakuTH, 110 B POCIHCHKiil MOBiI B YCIX OJMHHUIISIX aKIIEHT POOUTHCS
caMe Ha HeOa)KaHHI BUKOHYBATHU SIKYCh pOOOTY (4acTo JJisl IOTIOMOTH 1HIIIH JIFOJIMHI), a
HE Ha JIETKOCTI il BUKOHAHHS, SIK B 1HIIKX 31CTABIIFOBAHUX MOBaX.

B anrmiicekii MOBI JIETKICTb BUKOHAaHHS TIEBHOI pOOOTH BUPAKAETHCA
YHIKQJILHO, @ CaMe Yepe3 He3BUUHE IMOJIOKEHHS TiJIa JIFOJJUHH Y IPOCTOPI, 1Mop.: aHrIL. do
something standing on your head <do something very easily> [391, c. 139] ‘poOutHu 1110-

HeOyab qyKe MPOCTO (JIeTKo)’, OYKB. ‘pOOUTHU IIOCh, CTOSIYM Ha rojioBi’. B ykpaiHChKiii
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MOBI MOBIJTbHE BUKOHAHHS TIEBHOI POOOTH BUPAKAETHCS 32 JOTMIOMOTOI0 CTUITICTHYHOTO
NpUIIOMY OKCHUMOPOHA, TOp.: YKp. AK MOKpe 20pumb <AyXe TOBIIBHO, MISBO, HE
MOCIIIMAYH 1 T. iH. (podutH mo-ueOyns)> [372, c. 402]: Ilpayiosanu eonu, sx mokpe
2opumo, a GiIbHUL 8I0 pobomu uyac sumpauaiu Ha sxice komobinayii (C. TenpHIOK)
[372, c. 402].

3.34 PO 3 OT «X (icTtora) ay*ke BaXKO / IHTEHCHBHO TOYMHAE€ BUKOHYBATH
¢biznuny npaio». Y I0CIIHKYBaHUX MOBax I MIArPyNna He € 4ucelibHOI (aHria. — 5,
HIM. — 6, poc. — 1, ykp. — 1). ®paseonorizmu, sKi BXOIATh 110 ii CKIIaAy, ONMUCYIOThH
no4aTKoBY a3y IHTEHCUBHOTO BUKOHAHHS Cy0’€KTOM TPYAOBOI MISILHOCTI, a 0Opa3Ha
ocHoBa ®O y KOXHIM MOBI BijJ3HauaeTbes creuudiuHicTio. Hamp., aHri. criiika
cnonmyka put your shoulder to the wheel <set to work vigorously> [391, c.261]
‘eHepriiiHo, pimlydye TOYMHATH TMpAIlOBaTH TOB’sA3aHa 3 0alKo Tpo Jieadyoro
YOJIOBIKA, Yy SIKOTO B TPS3IOLI 3acTpsria MigBojAa 1 BiH 3BepHYBca 10 HOmitepa mo
nonomory. lOmiTep pi3Ko BiJAIMOBIB, IIO YOJOBIK MOBMHEH CaM MPUKIACTH IUIEYE /0
KoJieca 1 crpoOyBaTH 3pYIIMTH MiABOAY JI0 TOrO, sIK 3BepTatucs a0 ooris [396, c. 360].
VY HiMenpKii 1 pociiChKiil MOBax MoYaTKOBa (pa3a BUKOHAHHS BaXKKOI Mpalll OB’ s13aHa 3
IiTOTOBKOIO OJSTY, SKHH HE IMOBHHCH 3aBakaTH IIiJ] Yac poOOTH, MOp.: HiM. SICh
(Dativ) die Armel hochkrempeln <fest (bei der Arbeit) zupacken, energisch herangehens
[389, c. 28] ‘pimryue xamatucs 10 poOOTH, CHEPriHO Oparucs 10 crpaBu’, OYKB.
‘3aCyKyBaTu (3aKOUyBaTH) pyKaBa’; pOC. 3acyyumsv pyKaea <IHEPrUYHO OpaThCcs 3a
nemo> [376, c¢.251] ‘eHepriiiHo OpaTucs 3a chnpaBy’. BHWHHUKHEHHS IIbOTO
dbpazeosioriuHoro 06pa3y moB’s3aHE 3 JaBHIMH YacaMH, KOJM BEpPXHIM oOasIr MaB
0coOJIMBUH KpiK, pykaBa Oy 3aHAATO JOBTMMH 1, HE 3aCyKaBIIIU iX, HE MOXKHa OyJI0
HiYoro 3pooutu. B ykpaiHChkiil MOBI Bil, SIKHH OyB OCHOBHOIO TSTJIOBOIO CHJIOIO B
CIIBCBKOMY TOCIIOJapCTBI, CHUMBOJII3y€ BaXXKy poOOTy, 10 ¥ BigoOpasuiocs y
(bpaseosioriami enpsiemucs sk 61 y ApMO <B3ITHCA 10 Baxkoi mpariy [382, c.24]. ¥V
HIMEIIbKI MOB1 BHOKpPEMJICHO HaIrlioHabHO MapkoBaHy DO, ockinbku 110 ii Ckiamy
BXOJUTH TIPI3BUIIE peajbHOI icTOpHUHOI 0co0H, Mpychkoro ¢enpamapmana biroxepa,

BIZIOMOTO CBOEIO CHEPTIMHICTIO Ta 3aB3SATICTIO, MOp.: HiM. rangehen wie Bliicher <etw.



129
Energisch anpacken, intensiv tun> [389, c.58] ‘enepriiino Opatucs 3a IIOCH,

IHTEHCUBHO pOOUTH .

3.3.5 D0 3 OT «X (icrora) kay3ye Y (omHy / HmeKijgpka iCTOT) myxe Oarato
(BayKKO, THTEHCHBHO) TIPAIFOBATH, 10 MOKE MPU3BOIUTH 10 BUCHaxeHHs». [[s1 OCIIII
BKJIFOYA€E 22 OIWHUIN, ONM3BKO TMOJOBHHA 3 SKUX MPHUMATAE Ha YKpaiHChKy MOBY (10),
pemTa (Gpa3eoyioTi3MIB PO3MOIUIIIIMCS B 3ICTABIIOBAHUX MOBaxX MalXe OJIHAKOBO
(anrn. — 3, "HiM. — 4, poc. — 5). JIo wiel miArpynu BXOAATh Ppa3eosioriuni OJUHUIN, 110
OTHCYIOTh CIIOHYKAHHS Cy0’€KTOM 1HIIOT JIIOIWHU (JTFOZICH ) BAKOHYBATH TSHKKY (Di3HUHY
npairto, op.: Him. jmdm die Hammelbeine lang ziehen <ymdn [im Dienst, bei der Arbeit]
hart herannehmen, schinden> [388, ¢. 467] ‘[Ha cityx0i, poOOTi]| CHJIBHO MyYaTH, TEP3aTH,
eKCIUTyaTyBaTl KOTOChb’; POC. G20HAmMb 6 NOom <(3aCTaBISATh MHOTO, HANPSHKEHHO
padoTtath> [379, ¢. 57] “npumMyiryBatu 0arato, Halmpy»KCHO MPALIOBATH ; YKP. 62AHAMU 6
nim (8 Mu0) <OPUMYIITYBAaTH KOTO-HEOYIb OaraTo i Hanpy»xeHo mnpaioBaty [372, ¢. 54].

®diznyHa eKCcIUTyaTallisl JIOAUHN, CHITyBaHHS ii 10 BUKOHAHHS IHTEHCUBHOI TIpaili
OB’ SI3YETHCS Y CBIIOMOCTI MOBIIB 13 (PI3MYHUMHM TIOIIKOPKEHHSIMH, JACCTPYKIIIEO, 10
BUHHKAJIM BHACIIIOK TOPTYP 1 Pi3HUX KaTyBaHb, Op.: aHTI. twist someone’s arm [390],
OyKB. ‘BUKPYYyBaTH YHIOCH PYKY’, TOOTO 3MYIIyBaTH KOTOCh POOUTH IIOCH; HiM. jmdm
das Mark aus den Knochen saugen [389, c.312], OykB. ‘BUCMOKTYBAaTH KiCTKOBHIA
MO30K’, TOOTO CHJIBHO KOTOCh €KCIUTyaTyBaTH, NPHUMYIITYBaTH BaXKKO MPAIIOBATH;
poc. ewvimscUBAMb 6Ce JICUNbI <U3HYPATh, BHIMATHIBATh HEMOCHIBHOW, THKEION
pabotoiny [362, c. 150] “BHCHa)XyBaTH HEMOCHIIBHOIO Ba)KKOIO IpaIeio’; YKp. comamu
KUWKY  (BUCHAKYBATH, 3HECHIIIOBATH KOTO-HEOYIh HEMOCHIBHOK  pOOOTOI;
ekciuryatyBaty [372, c¢. 678]. InTencuBHa i y 3a3HadueHux PO BHHHMKAE 3aBISKH
BXKMBAHHIO B IXHIM CTPYKTYypl AI€CTIB LUIECHPSIMOBAHOI il Ta OJHOCIPSMOBAHOTO
nepemimenns (twist, saugen, esimseusams, comamu) y TOEIHAHHI 3 COMaTH3MaMHU
(arm, das Mark, orcunst, kuuiku).

B ykpaincbkiit MOBI CIOHYKaHHSI JTIOAMHU 10 IHTEHCUBHOT pOOOTH METaQOPHUIHO
MOPIBHIOETHCA 3 JKOPCTOKUM TIOBODKCHHSM 13 TBAPUHOIO, SIKY IMOTPO3aMHU, JTAHTHBUMHU
CIIOBaMH, IIMKOM Ta 1H. CIIOHYKAalOTh PYyXaTHCS B pPI3HUX HaMpsIMKax YIPOJIOBXK

MEBHOI'O 4acy, MOp.: YKP. AK Yyyuka 2ansamu <Jyxe, CUIbHOY: Bi0 pauHs i 0o Houi Ha
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PILIi mak yXopKaewics, wo He MilbKU 3a KHUMCKY, Al 34 JIOXCKY He izbmeuics. A €
MPOXU BIIbHO2O YACY — MAMU 2aHAE AK Yyyyuka. [poe napybai, 600u npunecu, 8 KOpogu
nosuyuwar (I'puropiii TroTioHHuk) [372, c. 759]; eawsmu sx conomoco 3atiys, <He
JaBaTW BIJNMOYMHKY, O€3MEpEepBHO 3aBaHTaXXyBATH KOTOCh SIKOIOCh POOOTOIO):
Knonimna minexku cnysxcoa. Inkonu i na micyi He nocuouwd, 2ansomes meoe, siKk COJIOHO20
sauys (ITanac Mupnuii) [374, 1, c. 136].

3.3.6 PO 3 DT «X (icTtoTra) ayxke IHTEHCHBHO / 13 3amajoM TaHIIOE»
XapaKTepU3yOTh (Pi3WUHI dii JIOJUHU, SIKi HE TIOB’sI3aHI 3 BUKOHAHHSM Ba)KKOi poOOTH,
OJHAaK Il Ali BUKOHYIOTbCS Ayke iHTeHcuBHO. lls ®CIIII nmpencraBieHa BichkMOMa
CTIMKMMH CTOJIyKaMH B YKPaiHChKiH MOBI1 1 OOJIMHOKMMU MPUKIIAJaMH B 1HIIIMX MOBaX.
HasiBHicTh OUIBIIOI KUTBKOCTI IHMX (Ppa3eosori3MiB B YKPaiHChKIM MOBI MOXHa
MOSICHUTH OCOOJIMBOCTSIMU TEMIIEPAMEHTY YKpPAiHIIiB, SIKI € €HEPriAHUMU, BECEIUMU 1 B
TaHIl HaMmaralmTbcs 3a0yTH BCl CBOI Herapa3au. Y HIMEIbKIA, POCIHCHKIA Ta
YKpaiHChKI MOBaX IHTEHCUBHUN TAHOK IMOB’SI3y€ThCA 3 MOLIKOIKEHHSAM, PYHHYBaHHSIM
peaMeTIB Oy, Mmiaaory, mop.: Him. eine kesse Sohle aufs Parkett legen [388, c. 711],
TOOTO WIAJIEHO, TEMIEPAMEHTHO TAHIIOBATH; POC. JIOWUms napkem <OYE€Hb MHOTO
TaHieBaTh> [376, c.354] ‘amyxe Oarato TaHIIOBaTH ; YKp. obO6usamu KaOIyKu
(GHEpPTiHO, TeMIlepaMeHTHO, OaraTo TaHmoBaTHy [372, c.444]. B aHnmiAcbKid Ta
YKpaiHChKI MOBaxX €TaJlOHAMH €HEPriiHMX, 3alajbHUX TaHIIB, AKi BUKOHYIOTHCS JTyKe
aKTHBHO, TEMIIEPAMEHTHO, € HAI[lOHAJIbHI TaHIIl, mop.: aurL. jump Jim Crow ‘ctpubatw,
BUKOHYIOUM HErPUTSHCHbKHMI TaHOK™ [365, c.416] (#foro BHHHUKHEHHS IOB’S3aHE 3
3apOXKEHHSIM TaKOro MY3WYHOTO KaHPY 5K JpKa3, a Ha3BaHMUM 1led TaHOK OYB Ha 4ecTh
YOPHOIIIKIPOTO KOHIOXA, SIKUM yIIepIlle HamMCcaB MY3UKY B IIbOMY CTHII1); YKP. suousamu
20naka, 20nKu eumuxamu <3aB3sto tanioBaty [374, 1, ¢. 87].

Omxe, ®O Ha mO3HAYEHHS IHTEHCHUBHOI'O BHKOHAHHS II€BHOI JISIIBHOCTI
OpPEJCTaBICHI PI3HUMU TUIIAMU METa(POPUYHUX MEPEHOCIB, HAMOLIbII MOMIMPEHUMHU
cepen SKUX €: «IIOJUHA, siKa 0araTo Mmpaifoe — TBapuHa / KoMaxa» (a B aHTIINCHKIN
MOBI IIIe ¥ «JII0JMHA, sKa 0araTo IMpalroe — JIFOJAMHA MEeBHOI mpodecii»), «HaaMipHe

¢bi3MYHe HaBaHTA)XXCHHS — aHATOMIYHA JCCTPYKIIis». [HTEHCUBHICTh MOXE BUPAKATHUCS
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y CTpykTypi anHamizoBaHux DO IMIUIIIMTHUM Ta EKCIUIIIUTHUM CIoco0aMH, sKi
B3a€MO/IIIOTH Ta B3a€MOIONIOBHIOIOTH OJIMH OJHOTO.

3.4 ®0 Ha no3HAYeHHs IHTEHCHBHOCTI pyXy

JronuHa cripuiiMae 00’ €KTUBHY JIIMCHICTh Kpi3b NPU3MY MOBHU. Y (Ppa3eosioriuHii

CHUCTEM] KOXXHOI MOBHM BIAOOpaXaloThCs SK YyHIBEpCajbHI CIIOCOOM OCATHEHHS
00’€KTUBHOI AIMCHOCTI JIOJUHOIO, TaK 1 CIEUU(]IUHI PUCH CBITOCHPUUHATTS KOKHOTO
Hapoay. dpazeosiorisaMu, 10 IMO3HAYAIOTh IHTEHCHUBHICTH PYXy, SKUH € OJHUM 3
HANTOJIOBHIINX YNHHUKIB ICHYBaHHs, (YHKI[IOHYBAaHHS Ta B3a€EMO/I11 YChOTO KHBOTO i
HEXHUBOTO Yy CBITI, JAalOTh 3MOTY BUSIBUTH OCOOJMBOCTI CIPUUHATTSA 1 BepOaIbHOTO
BUPKECHHS YHIBEPCATILHOI KaTeropii pyxy MnpeacTaBHUKAMHU PI3HUX MOBHUX COIIIYMIiB.

g ®CT" € 3nauH0I0 32 00cATroM 1 cTaHOBUTh 303 ogunHuI (adri. — 94, HiM. — 63,
poc. — 66, ykp. — 80). AmnamizoBani ®O xapakrepusyioTh il cy0’ekTa, SKi
CIPUYMHSIOTH IIBUIKY 3MIHY MOTO MICIIE3HAXOKEHHSI B POCTOP1 y TIEBHUN MPOMIKOK
qacy, TOMY JJisl IHTEHCUBHOTO pyXy OOOB’SI3KOBOIO € JMHAMIYHICTh, PO3BUTOK y Yaci
[191, c¢.373]. KigbkicHUM TIOKa3HMKOM pyXy CY0’€KTa, SIKUH XapaKTepHu3ye
IHTEHCHBHICTh CaMOCTIHHOTO, TOOTO O€3 3aCTOCYBaHHS TPAHCIOPTHHUX 3aco0iB (mali
T3), abo HecaMmocTiiHOTO, TOOTO 13 3acTocyBaHHsIM T3, € WOro MIBUIKICTh, OCKIJIBKH,
HAMPUKIIAMI, IJIs Ty’Ke IMIBUIKOTO CaMOCTIHHOTO MepecyBaHHS Cy0’ €KT Ma€ JOKJIaIaTh
BENUKHNX (DI3UYHUX 3YCHJIb, CHJIBHO HAIPYXXyBaTHUCS, IO MOXXE MPU3BOJIUTU JO HOTO
¢biznunoro BucHaxkeHHs, mmop.: auri. in full flight <escaping as rapidly as possible> [391,
c. 111] “6irtu Tak MIBHIKO SK 1€ TIABKKH MOX/IMBO’; HiM. Sich die Zunge aus dem Hals
rennen <bis zur Erschopfung rennen> [388, c¢.912] ‘Giratm 10 3HECHUJICHHS
poc. bexcamvb 80 8ce qonamku <0YeHb ObICTpO Oexathy [379, c. 233] ‘myke IMIBHIKO
OIrTH’; YKP. 8ucoronumu si3uxka <Jyxe MOCHiIaTH, BUAKO WtH, oirtmy [374, 1, ¢. 98].

Ha ocHoBi nudepeniiitnux cem y mexax uiei rpynu 0yno BuokpemieHo 4 OCIIII
3 takumu OT:

1) «X (ictorta), camocTiiHO abo0 3a JOMOMOIOK TPAHCIOPTHOIO 3aco0y,
pyXaeThcsi / MEPEeMINIY€eThCsl 3 YK€ BEJIMKOK IIBUJKICTIO, JOKJIAJAl0YU BEJIUKUX
3yCWJIb, IO MOXE MPU3BOJUTUA JO HETATUBHUX HACTIAKIB (BTOMH, BHUCHa)KEHHS,

pYWHYBaHHS TPAHCIIOPTHOTO 3acO0y Ta iH.)»;
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2) «X (icToTa) myke MOBUILHO pyXaeThes / P (moii, siBuia) BiA0OyBalOTLCSA TyKe
[MOBUILHOY;

3) «X (icToTta) ay)e MIBUAKO BTiKae (pATYeThCs) 3 LOC. (IeBHOTO MicIs) abo Bij
Circ. (meBuux obctaBus) / Cond. (meBHOro CTaHy)»;

4) «P (oOcraBuHU, TIOJIiT, CTAHU, Jii, TlyMKH, HOBHHH) JTy>K€ MIBUIKO 3MIHIOIOTHCS
/ BiIOYBatOTHCS / PO3MOBCIOKYIOTHCSIY.

KoxHa 3 BUAUIEHWX MIATPYN XapaKTePU3yeThCsS HASBHICTIO YHIKAJIbHUX Ta
yHIBEpCATbHUX MeTahOPUIHUX MOJIETCH.

3.41 PO 3 OT «X (icTtoTa), camMoOCTiiiHO ab0 3a JOMOMOTOK TPAHCIIOPTHOTO
3ac00y, pyXaeTbcs / TMEpPEeMINIyEThCS 3 YK€ BEIMKOI IIBUAKICTIO, JOKJIATAI0UH
BEIIUKUX 3yCWIb, IO MOXE NPHU3BOAUTH 10 HETAaTUBHUX HACHIIKIB (BTOMH,
BHUCHAXXEHHsI, pyHHYBaHHS TPAHCIOPTHOIO 3ac00y Ta 1H.)» YTBOPIOIOTh HalOUIbIIY B
kinbkicHoMy BimHomeHHI DCIIIT (anr. — 57, vim. — 30, poc. — 37, ykp. — 50).

Jlyxe MBHUAKUN pyX ICTOTH B YCIX 3ICTaBIIOBAHMX MOBAaX IIOB’S3YETHCS 3
TPAHCIIOPTUMHU 3ac00aMH, SIKI 37]aTHI PO3BUBATH BHUCOKY IIBUIKICTh, IO JA€ MiJCTaBU
BUJIUIUTA MeTaQOpHUYHYy MOJENIb «BHUCOKAa IIBUIKICTh pPyXy <«— MaKCHMajbHa
HOTY)KHICT / IIBUAKICTh TPAHCIOPTHOro 3aco0y». Haliyacrimie mBuHaKe HepeMIilCHHS
JIFOJTMHU aCOINIOETHCS 3 TAPOILIAaBOM, MMTAPOBO30M ab0 aBTOMOOIJIEM, a TOYHIIIE 3 TUMHU
YaCTUHAMU TPAHCIIOPTHOTO 3ac00y, K1 HAal0Th HOMY PyXy (apoBHid ABUTYH, MEAahb
rasy, po3nuiroBad kapOropaTopa Ta iH.) ab0 € OJUHHUIICIO BUMIPY MBUAKOCTI T3, mop.:
anri. at a rate of knots «very fast> [391, c. 164] ‘nyxe mBuaKO’, OYKB. ‘Ha IIBUIKOCTI
Mopchkux BY31iB’; HiMm. auf die Tube driicken «die Geschwindigkeit steigern> [388,
c. 790] ‘mimBuIlyBaTH IIBUAKICTH’, OYKB. ‘THCHYTH Ha pPO3MUJIIOBAaY KapOoparopa,
HigaaTy Ta3y’; poc. Ha ecex napax [napycax] <04eHb OBICTPO, ¢ OONBIIONH CKOPOCTHIO
(Hectuch, muatbes )y [379, c¢. 311] “myxe IMIBHAKO HECTUCS, MYATH’; YKP. HA NOSHUX
napycax muamu <JIy’ke IBUIKO, Ha BCIO MOTYXHICcTh> [372, c. 486].

dopmallbHUM 3aCO00M BUPAKEHHS! IHTEHCUBHOCTI pyXy B CTpYKTypi Takux ®O
BUCTYNAIOTh O3HayYaJIbH1 3aiMEHHUKH (YKp. 8ecdb / ygecw; poc. ecb) ab0 MPUKMETHUKHU
(aurm. full, mim. voll, poc. noanwvui, ykp. nosuuii), sKi, MOETHYIOYUCH 3 IMCHHUKAMHU

IIBUAKICTB», «ra3», «Xi», «mefaii» Ta 1H., BKa3ylOThb Ha BUYEPITHE BUKOPHUCTAHHS
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notyxHocteit nmeBHoro T3. Lli onuHUIII MarOTh MPO30PYy BHYTPILTHIO POpMY, 3HAUCHHSI
IHTEHCUBHOCTI B HUX (POPMYETHCS 3a PaXyHOK CIOJYy4yBaHOCTI KOMIIOHEHTIB, TOP.:
anry. at full speed (go, run, drive) <at the maximum rate of movement> [391, c. 164] ‘y
MaKCHUMaJbHOMY TeMIli pyxy’, OykB. ‘Ha TOBHY IIBHIKICTb pPyXy, Ha HAWBHIIY
mBuAKicT ; HIM. Mit Volldampf gehen / fahren mit groflem Schwung, mit héchster
Anstrengung [und Eile]> [388, c¢.790] ‘BenukumMm Maxamu, i3 HaAHOUIBIIAM
HaInpy>XKeHHsAM [Ta mocmixoMm]’, OyKB. ‘Ha yCiX Mapax’; poc. Ha ecex napax [napycax]
(OYCHb OBICTPO, C OOJBIIOH CKOPOCTBIO (HecTHch, Muarbes)y [379, c. 311] ‘myxke
IIBUJIKO HECTHUCS, MUATH , HOJHbIM XO000M (UOMU, 08UAMbCS, HANPABIAMbCS) <OUCHb
OBICTpO, C TmpenenbHor ckopocThioy [370, c.61] ‘myke MBHUAKO, 3 TPAHUYHOIO
MIBHJIKICTIO ; YKP. HA NOGHOMY X00)y <Ha BelHKiil mBuakocti> [372, c. 751], namuckamu
(orcamu) na e6ci neoani «xytko Oirtw> [372, c.143]. Y pociiicbkiii MOBI BHCOKa
HIBUIKICTh TOB’SI3YETHCS HE JIMINE 3 MEXaHIYHUMHU TPAaHCIIOPTHUMH 3aco0amu, a U 3
TBapUHAMH, Kl paHIlIe CIyTyBald JUIsl IEPEBE3CHHA JIOJCH, 30KpeMa, KIHbMHU, Hatp.,
BO 8Ce N0800bsl examv (ckakamsv), <OU€Hb OBICTPO €XaTh, CKakaTh (Ha Jyomaau)> [376,
c. 478] ‘ my*xe MBUAKO XaTh, CKaKaTu (Ha KOHi) .

Ak CBIIUMTH EMIIIPUYHUMA MaTrepiajl, €TaJIoOHOM pI3HUX IHTCHCUBHMX JiH, 5Kl
BUKOHYE€ JTIFOJIMHA, 00 CTaHiB, Y SKUX BOHA TiepeOyBae, € BiAMOBIAHI CTaHU / i TBApHH.
®O Ha mno3HAaYeHHS IHTEHCHBHOCTI pPyXy HE CTald BHUHSITKOM. Y KOXHIN 13
31CTaBIIIOBAaHNX MOB IIBUAKUN pPyX acCOLIIETHCA 3 TEBHOIO TBAPWHOIO ab0 MTaxoM,
TOMY Ha I1{ MiAcTaBl OyJ0 BUAUIEHO MeTahOpHUUHY MOJENb «ICTOTA, KA JAY>KE IIBUIKO
PYXA€ETHCSI «— TBapUHA / IITAX».

Mertadopuuna Mojienb, MoOyA0BaHa Ha MOPIBHSIHHI MIBUIKOTO PyXY JIFOJUHU 3
TBapUHAMH, € YHIBEPCAJIbHOIO, OJIHAK Y KOXKHIHA MOBI JIIOJJMHA TIOPIBHIOETHCA 3 PI3HUMHU
TBapWHAMU, NIPUYOMY B aHTJIHCHKIN 1 HIMEIbKIA MOBax I1i o0pa3u He 30iraroThCcs, a B
POCIHCHKIH Ta yKpaTHCHKiHN € (PAKTHUHO 11€HTUYHUMH.

3a OCHOBY MOPIBHSHHS MOXYTh OpaTHCSi HE JHILIE IMAaHEHTHI PUCH TBapuH /
NTaxiB, a ¥ Ti, SKUX BOHU HAOYBalOTh y MEBHOMY CTaHIi. Tak, JiJii HOCIIB aHTJIIMCHKOI
MOBH CBOEPITHUM MIPHJIOM IIBUIKOTO PYXYy € OMK (SKOTO po3ApaTyBalid HA KOPHU/I),

JaHb, 3a€lb (a00 Kpiib), KiT (ommapenuit okporom), Hamp.: like a bull at a gate «<to
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move somewhere very fast, ignoring everything in your way> [390] ‘pyxaTtucst Kyauch

IyXe IBUIKO, HE 3BEPTAIOUM YBard Hi Ha IO Ha CBOEMY HUIAXY’, OyKB. ‘sSK OWK Ha
BOpoTa (1nBepi), Hamp., Ha cramioni’; run like a deer, 6yks. ‘6irtm sk yans’ [390], run
like a hare / rabbit, 6yks. ‘6irtu sik 3aeip, kponuk’ [392], ToOTO myke MIBHUAKO OIrTH;
like a scalded cat «<at a very fast speed> [391, c. 253] ‘Ha gy»e BHCOKIW IMIBHUIKOCTI’,
OyKB. ‘SIK OILITIApEHH OKPOIIOM KiT .

Jlume B aHrmiiceKid MoBi BusBieHO PO, B AKIA MBUIKUN PyX JIIOAUHU
acoIlitoeThcs 3 KOHKpeTHUM Titaxom Fun like a redshank [396, c. 488], OykB. ‘Oirtu sk
TpaBHUK (MTax)’, OJHAK IMOXOKEHHS 1IbOTO (Ppa3eoiori3My JOCTOBIPHO HE BIIOME, TOMY
redshank moxe mo3HayaTy MIOTIAHICHKOTO TOPIS, KUTEIs abo yposkeHus [liBHiYHO-
[loTnanachbKkoro Harip’s, sKuii X0auB OOCOHDK 1 TepeMintyBaBcsi ayxe mBHIko [396,
c. 488] (mop. poc. rememsv Ha KpblLibsix NEPEABUTAThCSI OYCHDb OBICTPO, CTPEMHUTEIBHO)
[376, c. 343] ‘mepecyBaTHcs TyXe IMIBHIKO, CTPIMKO’; YKp. Oiemu / iemimu sk Ha KPuiax
¢ryxe mBuakoy [372, c. 313], y skux 3arajgoM BiAOWTE YSABJICHHS NPO MTaxXiB SK PO
1CTOT, 5IK1 3@ JIOTIOMOT'O0 KPHJI MOKYTb JTy’>K€ IIBUJIKO MEPECyBATHUCH).

VY HIMEUbKiil MOBI CBOEPITHUM €TAIOHOM IIBUKOCTI BUCTYIIA€ MaBIIa, HAMp., Mit
affenartiger Geschwindigkeit / im Affentempo <mit sehr grofRer Geschwindigkeit, aul3erst
schnell> [389, c. 18] ‘3 mye BeIWKOIO IMIBHIKICTIO, HAJ3BUYAMHO MBUIKO’, OYKB. ‘i3
MaBIIYOI0 mBUAKICTIO . L{ikaBo, 1110 00pa3 MaBIK TpaAIUISIETbCA B YCIX MOBax, IPOTE B
KOXKHIM 3 HUX BUSBIISIIOTBCS PI3HI pUCH ii XapakTepy 1 MoBeaiHKU. Ak Oayumo 3
HABEJCHOTO BHINE TMPUKIAAYy, B HIMEIbKIH MOBI IIBUIKI pPyXH I[i€]l TBapUHU
XapakTepu3yTh IBHUAKICTh, B aHMVIMCBKIA €HEprifiHICTh MaBIHU 3yMOBHUJA
BunukHeHHs PO, mo no3Hayae emolliiiHuii ctan cyo’exra (like a monkey on a stick
<restless and agitated> [391, c. 191] ‘cxBuIbOBaHUIA 1 JAyKe CTPUBOKEHHI , OYKB. ‘sK
MaBna Ha nanuii’ (Ipo AUTAYY Irpaiiky)). Y CIOB’STHCBKUX MOBaX MaBIIOIO 3a3BHYAi
HA3WBAIOTh JIOJMHY, fKa CJIINO HACHiAye 4yKi 3BHYKH, MOBEIIHKY, IMEPEAPAKHIOE
KOT'OCh, KPUBJISIETHCS, TIOP.: poc. [Xaceapm, myoc] Ho vl Kpusisaemecs Kaxk ooe3vana,
Haweowas oanan — unu 3mo maxas uepa 6 saweu cmpane? (JI. H. Aunpees) [397];
ykp. Koau uye [Byba]: xmocwy masnye iiozo.: «by-6y-6y!» (Onecw Jlonuenko) [371, 1V,

c.588]. Cnim 3ayBakuTv, IO y HaBEACHHMX BHIIEC NPHKIAJaX HIMEIBKOI MOBH
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komnonent  Affe-/affe e  wamiBopedikcom, a  oTKe  JeceMaHTH30BaHHM
(meNeKcuKami30BaHUM) €JIIEMEHTOM, TOMY ©O€3 ONUTyBaHHS 1H()OPMAHTIB-HIMIIIB
HEMO>KJIMBO YiTKO BU3HAYUTH, HACKUIBKH Y iXHIH MOBHIH CBIAOMOCTI 1ie¥ HamiBIpedikc
ycCe IIe aCOIIFOETHCS 3 MABIIOIO.

3a OCHOBY TOPIBHSHS MaBNHU 3 JIIOJMHOIO MOXE TaKOX Oparucs ii 3MaTHICTH
JA3UTH, IPSTIATUCS Bropy, Hamp., poc. Ox Obicmpo, KaK 00e3baHa, 8blKAPaAOKAICA U3
KAOUHLL U 3A603UNCA 6 KY308e, JA324s MAM JHCene30M, DPOHSS YMO-mo U 8eceio
nocsucmoigan (A. Ctpyrankuii, b. Ctpyramnkwmii) [397]; ykp. A y3zuicci 6onu subpaiu
Hausuwuil 0yookK i, aAK masnu, nooepaucy axc na camuti gepx (Ilerpo Ilany) [371, 1V,
c. 588].

JIOCUTh HE3BMYHOIO € acolliallis MBUAKOTO PyXy 31 CBHHEIO (3aKOJICHOIO YH
oOcMasieHo10), Hamp., HiM. Wie eine gesengte Sau rennen (laufen, fahren) / wie eine
gestochene Sau (rennen, laufen, fahren) <sehr schnell; mit hoher Geschwindigkeit
[402] ‘nyxe mBHIKO, 3 HAHOUTBIIOKO MBHIKICTIO , OYKB. ‘K 0OCMayicHa CBHHS (MYaTH,
oirtu, ixatu) / sk 3akojieHa cBuHsa’ (dam.), im Schweinsgalopp <sehr schnell> [388,
c. 695] ‘myxxe mBuaKO’ (3KApT.), OYKB. ‘CBUHSIYHUM TaJOIOM .

VY ¢B1ZOMOCTI MOBII[IB-HOCIIB 31CTaBJIOBAHUX MOB CBUHS ACOILIIOETHCA 3 YUMOCH
OpyaHMM, HEPO3YMHUM (HAMPUKIIAJ, HA BIIMIHY B HapOiB, SKi CHOBIAYIOTH icjam),
TOMY AYX€E YacTo IIe CIOBO BUKOPUCTOBYETHCS SIK JailyinBa, rpy0a Ha3Ba JIIOJIMHHY, SIKa €
HEOXaHOI0 YW TOBOJUTHLCS HEMPUHHATHO. Take 3HIKEHE CTAaBJICHHS IO 1€l TBApUHH
CHPHUSIIO BHHUKHEHHIO IIUX (hpa3eoiori3MiB.

Y cNoB’STHCHKUX MOBaX MEpeCcyBaHHs HA MAKCUMAIBHUX MIBUAKOCTSIX ACOLIFOETHCS
3 KOHEM a00 co0akow, MPUUOMY XapakTep Oiry o00X TBapHH MOXKE MOEIHYBATHCS B
mexxax ojaHiei DO, mop.: poc. noodwvims xeocm <cTpeMriiaB (Oexarb, Myarbes)y [376,
c. 489] ‘crpimromnoB (6irtu, MYaTH)’, KaK ¢ yenu copeaics <OMPOMETHIO, OYEHb OBICTPO
(BOexkaTh, BOpBAThCS, mMoMYaThes U T. 1.)> [379, c.446] ‘mposkorom, myXKe IIBUIKO
(yOirTu, yBipBaTHCS, TIOMYATH)’, 80 8€Cb ONOP <OYCHB OBICTPO (0eXKaTh, €XaTh, MUATHCS U
T. 1.) [379, c. 148] ‘nyxe mBuako (6irty, ixatu, M4aTH)’, 80 6CI0 PbiCb / HA BCEX PbICAX
<04eHb ObICTpO (Oexarh, MuaThes)y [376, c. 588] ‘myxe mBuako (6irtu, MuaTH)’; YKp.

eanonom nemimu <ixatv KiHbMH HaBckaw [374, 1, c. 136], earonom na oounaoysmomy
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nHomepi (ipoH.) auBuako ith mmkw [374, 1, c. 136], biemu 6 cobauy pucme <ayxe
mBHaKko pyxatucsy [374, 1, c. 54] (mop. mim. im Schweinsgalopp <sehr schnell> [388,
C. 695] ‘myxe mBHUIKO  (KapT.), OYKB. ‘CBUHSYUM TaJOINOM’), SIK COOAKA, CNyujeHull 3
npue’s3i (3 1anyroza) 6iemu (IPOCT.) AyKe MIBUIKO, HecTpuMHO> [372, ¢. 673].

brmuspkoro 3a cemantukor o @O aHrmkchbkoi i HiMenbkoi MoB (anri. like a
scalded cat; mim. wie eine gesengte Sau rennen), y sSIKUX IIBHAKHIA PyX acCOIIFOETHCS 3
TBapWHAMH, IO 3a3Hadu (I3UYHUX YIIKOMKEHb, € POCIMCHKHI (Hpa3eosiorizM Kax
yeopenas Kowika, IpoTe BiH, OKPIM 3HAYEHHS IIBHIKOTO MEPEMIIICHHS, XapaKTepu3ye
e # eMOoIiiHuI cTaH TOIWHU (<B UCCTYIUICHNH, HE OoTaaBas cebe ordeTa B 4éM-I100
(cyetuthcsi, Mertathes, Oerath)> [376, c¢.319] ‘y HecTami, He TAMIAYMd ce0e
(MeTymuTHCS, MeTaTHCS, OiraT)’.

Bucoka mBHIKICTE pyXy MOKE IOB’SI3yBaTUCS HE JHINE 3 MaKCHUMAaJbHOIO
notyxHictio T3, a ¥ 3 HalOUIBIIUM (PI3UYHUM HANPYKEHHSIM JIOAUHHU. AHAaII3
eMIIIPUYHOTO MaTrepialy JaB 3MOTY BHUIUIMTH MeETaQOpUYHY MOJENb «IIBHAKO
pyXxaTucs <«— MaKCHUMajbHO (I3UYHO HAINpPYKyBaTHCS / HaNpy>XKyBaTH OpraHu, sKi
BIJIMTOBIJIAI0TH 32 37]aTHICTh JIOJJUHU PYXATHUCS», KA BUSBIISE OLIBITY IPOTYKTUBHICTh B
pocitichkiit (13 ox.), ykpaincekiit (7 oa.), aHTIIHACHKIN (5 0/1.) MOBax. Y HiMElbKi MOBI
BOHA HenpoaykTuBHA (1 o11.).

HaliyacToTHIIIMM COMaTU3MOM, SIKW BXOJIUTH 0 CTPYKTypH Takux @O, € aHri.
leg, mim. der FuB, poc. noca, ykp. Hoea, y CIOB’STHCBKHX MOBax IIE 7 smu, JIONAMKU
(poc.). XapakTepHo, 110 B HIMEIIbKIi Ta aHTJIIHChKIM MOBaX ySBJICHHS MMPO HAA3BUYANTE
HaIpy>KE€HHS HIT OB’ SI3YEThCA 3 1XHBOI Barorw, ToOTO mia Toro, mod T3 pyxaBcs
IIBUIKO, TpeOa THCHYTH Ha Ieallb ra3y «Ba)KKOI0 HOTOIO», Mmop.. aHri. have a heavy
foot (amep.) <to drive a car too fast> [385, c. 187] ‘Ixatu Ha aBTOMOOLTI Ay’Ke MIBUIKO’,
OyKB. ‘MaTH BaXKy (TSKKY, MACHBHY) CTyIHIO / HOry’; Him. mit BleifuR fahren <standig
mit Vollgas [fahren]> [388, c.127] ‘mocTtiiiHO i3AMTH Ha MOBHOMY rasy (Jyxke
MIBUKO)’, OYKB. ‘I3MUTH 13 CBUHIIEBOIO (BaXKKOI0) HOTOIO .

VY pociiicekili Ta yKpaiHChKiH MoOBax B OCHOBI aHaiizoBaHux OO nexuThH
anTporomopra Mmeradopa, IO CHUPAETHCS HA TEBHI «CUMBOJIBHI» O3HAKH HIT,

30KkpeMa iXHIO (PYHKIIIO SIK OCHOBHOTO IHCTPYMEHTA, 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO JIIOJIMHA
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nepeMiiyeThes y npoctopi. Taki ¢pazeosoriaMu MOKYTh YKa3yBaTH Ha CIIPSIMOBAHICTh
pyXy, IEpPEMIIICHHS ICTOTH 3 OAHOTO NMYHKTY B 1HIIWUM, MPUYOMY Takl (Hpa3oyiori3Mu
3a3BUYall Y)KUBAIOTHCSA ISl BUPWKECHHS Hakazy ab0 MPOXaHHS TyKe IMIBUIKO KYIUCh
CXOIMTH, TIOP.: POC. 00HA Ho2a 30echb, Opyeas mam, Ha ooHot Hoee [379, c. 281]; ykp.
oona noea mym, a opyea mam [375, c. 126].

VY pociiicekili Ta YKpaiHChKiii MOBax MakCUMallbHE (Di3MUHE HAIPY>KEHHS TaKOXK
MOJK€ aCOIIOBATUCS HE TIJIbKM 3 KOHKPETHHUMH OpraHaMH JIFOJCHKOTO Tima, a ¥ ii
TUXaHHSIM, TIOP.: POC. 80 6ecb 0yx / umo ecmsv 0yX)y (bedxcamv, examv, MuamsbCs) <O4EHb
owicTpo> [379, c. 148-149] ‘myxe mBUAKO’; YKP. HA BeCh IyX (OIrTH) <JIyKe HIBHUJKO,
mocum [372, c. 224].

Sk 3acBimuye aHaMi30BaHW Marepiasl, 1HTEHCHBHE BHKOHAHHA OYIb-SKHX
Gb13uyHUX a00 IHTENEeKTyaIbHUX JIA MOXKE MPHU3BOJAMTH 10 PI3HUX TMOPYIIEHb
(GyHKIIIOHYBaHHS JI0AChKOro opranizmy. Tomy 1 B anamizoBaniit ®CIIII 6yno BuaineHo
MeTapOpUYHy MOJEIb «BUCOKA MIBUAKICTE PYXY <— AUCPYHKINS JIOACHKOTO
opranizMmy». Taki @O xapakTepu3yrTh HIOM pe3yJbTaT HANPYKEHOI0, IHTCHCUBHOIO
PYXy — BHUCH@XEHHs Cy0’€KTa Ta MOPYIICHHS HOPMAJIbHOTO (DYHKIIOHYBaHHS HOTO
opraHizMy. 3a3HaBaTH YIIKOJKE€Hb MOXYTbh PI3HI OpPTraHM JIFOAUHU — IS, JIEreHl, oi,
HOTH, IIKipa Ta iH., op.: aHri. run one’s feet off <to run very hard and fast> [392] ‘6irTu
Iy’e CHUIBHO (HampyskeHo) Ta mBHAKO , OykB. ‘30iratu Horu’, hell for leather <as fast
as possible; with the greatest energy and speed (run, ride, drive, go)> [393, c. 281] ‘tak
IIBUIKO, K TITBKU 116 MOYJIMBO, 3 HAMOLIBIIIO €HEPTi€r0 Ta MBHUAKICTIO (OIirTH, ixaTn
(B aBTOOYyCl, BEpXH), BECTH aBTOMOOUIb, 1TH)’, OykB. ‘mexyo s 1mkipu (PO
BIIHOCUTBCS 110 KiHIA XIX CT. Ta MOB’S3yeThbCs 3 13/1010 BEpXU Ha HEOOEpEeKHIH,
HEPO3BAXKIIMBO BUCOKI# MBUAKOCTI); HiM. Sich die Zunge aus dem Hals rennen <bis zur
Erschépfung rennen> [388, c¢. 912] ‘OiraTi 10 3HeCHJICHHS , OyKB. ‘MYaTH TakK, IO ax
s3uK 3 ropia (Bumamae)’, sich die Lunge aus dem Hals rennen <bis zur Erschopfung
rennen> [388, c.500] ‘Giratu g0 3HecWicHHs , OyKB. ‘BHOIratu JjereHi i3 ropna’;
POC. 8bICYHYE 513bIK (Decamb, ybecamb, yienemvléams) <MOCIEIIHO, 0YeHb ObIcTpo> [370,
c. 54] ‘mocmixoM, ayKe IBUAKO’; YKP. UCOIONUMU SA3UKA (TY’KE TOCIIIIATH, IIIBHIKO

iitn, Oirtm> [374, 1, c. 98]. MoxkHa npumycTUTH, MO IS acolliaiis pO3BUHYJIACS Ha
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OCHOBI TOPIBHSHHS 3 TBapUHOK (HaWyacTiie co0akor), B SKOTO 3a IIBUIKOTO OIry
«BHBATIOETHCS» SI3UK, X0Ya I1€ TPOCTO CIMOCIO 0XOJIOMKEHHS HOTo OpraHi3My.

®dizuyHa AUCPYHKIIST MOXKE TaKOX IOB’SI3yBaTHCS 3 TMEBHUMH TIJIECHUMU
VIIKO/DKCHHSIMH, SIKUX JIFOJIMHA MOTJIa 3a3HaTH Yepe3 YKyC KoMmaxw, abo oOIImapeHHs
OKporoM, ab0 BYIIHHS BiJ UMy, Top.: HiM. Wie von der Tarantel gestochen (fahren,
laufen) <plotzlich und Uberaus heftig> [388, c. 760] ‘HecnomiBaHO Ta HaA3BHYANHO
PI3KO, CTPIMKO (€HEepriiiHo)’, OyKB. ‘HIOM TapaHTYJIOM YXaJEHUU ; POC. KaK y2opeviil
<04EeHBb OBICTPO, TIOCIICTITHO, OECTIOPSA0YHO, CYyMATOITHO (OeraTh, METAThCS, HOCUTHCS H
T.1.) [379, c¢.489] ‘myxe MMBUIKO, IOCHIXOM, O€3J1aJIHO, METYIUIMBO OiraT,
HOCUTHUCS , KAK YVJICAeHHbIll <CTPEMHUTENIbHO, OBICTpO (BCckoumi, mobexan)> [376,
c. 700] ‘crpiMKO, MBUAKO (CKOYWB, IOOIr)’; YKp. sK yocarenuu e6iockakysamu |
3ickaxkysamu <pi3ko, pByuko> [372, c. 734], sx oneuenuii cxonumucs | ckouumu <pizKo,
IIBUJIKO, panToBoy [375, c. 138].

HaGmmkaetbest 3a cMucioM A0 momepenHboi 1 MM «wirognHa, sKa IIBHAKO
PYXaEThCsl «— JIOJUHA Y HAA3BUYANHO 30yHKEHOMY, HEKOHTPOJIHOBAHOMY IICHXO-
eMOLIIHHOMY CTaH1», B SKIl NPUYUHOIO IIBHJKOTO TMEPEMIIICHHS € TMOPYIICHHS
MICUXIYHOI PIBHOBAaru Ccy0’ekTa. Y pe3yibTaTi PI3HUX MCUXIYHUX PO3JIaJiB MOBEIAIHKA
JIOAVMHU CTa€ HEKOHTPOJHOBAHOIO, 1 BOHA, HE TAMISUM cebe, MOKe poOUTH pi3Ki
MIBUJAKI PyxH, Oiratu, METYIUTHCS. 3 MalaiCbKoi TepMaHCHKUMU MOBaMHU OyIio
3amo3uueHe cjoBo amuk, 1o mo3Ha4yae cTaH OOXKEBULISA 3 OJEPKUMICTIO, OakaHHIM
yOuBcTBa’ (y IIbOMY 3HAUEHHI BIEPIIE B aHTJIIHCHKY MOBY BOHO mpwuitimio y XVI cr.
[391, c. 6]. Takuii cran OyB XapakTEpHUU JUIS JEIKHUX Maja3iiChbKUX IJICMEH, SIKI ITif
JI€I0 CWIBHO JIIOYUX PEUYOBUH (MOKJIMBO, OMNiyMy) TIOBOJWINUCS HECTPUMAHO,
YKOPCTOKO 1 HaBiTh Moriu BOuTh. Crij BIA3HAYUTH, IO B aHDHCHKIH MOBI PO run
amok mo3nauae came emoliliHuii crtaH smoauHu <behave uncontrollably and
disruptively> [391, c. 6] ‘TOBOIUTHCS HEKOHTPOJIBOBAHO, 3 PYHHIBHOIO CHIIOIO’, OYKB.
‘Oiratm aMOK’, a B HIMEIBKIH, OKPIM IMO3HAYEHHS IICHUXO-EMOIIIHHOTO CTaHy, TaKWUU
(dbpazeosiorizM XapakTepu3ye Ie W Ay)Ke MBUIKUN PyX JIOJUHH, siKa IepeOdyBae B CTaH1
amok, Hanp. HiM. Amok fahren [laufen] <in wilder Zerstérungswut mit einem Fahrzeug

umherfahren> [388, «¢.43] y maneHiii JmOTOCTI PO3’DKIKATH HA  SIKOMYCh
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TPAHCIIOPTHOMY 3aco01, HaMararoyuch (Oaxkarouu) Bce 3pyHHYBaTH’, OYKB. ‘I3AUTH Yy
CTaHl aMOK .

VY CIOB’SIHCHKMX MOBax MIBUIKUAN PyX MOXE aCOIIFOBATHUCS 13 CHJIIBHIM HEPBOBHM
30y/KEHHSAM JIFOJIMHU, KOJIM 11 e€MOIlii BHCTYIAIOTh Ha MEpeaHId IUIaH, a 3JaTHICTh
palioHaIbHO MHCIUTH BTPAYyaeThCs, HAMp.. POC. Oe3 namsamu Hecmuco, 0Oedxrcamo,
Jlemems (CTPEMUTENIBHO, MOJIHUEHOCHO» [362, c.32] ‘cTpiMKO, OJMCKAaBUYHO , KaK
oyymenvlli <04eHb OBICTPO, MOCIEIIHO, OECOPSIA0YHO, CyMaTOIIHO (Oeratb, METaThcs,
HOocHUThCs)> [376, c.452] ‘myke MBHIKO, MOCHIXOM, O€3NagHO, METYIUIMBO OiraTw,
HocuThCA . B yKpaiHCBKIM MOBI IIBHAKHA pyX, MEPEMIMICHHS MOXXE CHPUUMHSATH
O0XXeBULIA, HAMp., Oiemu 5K 00JHCeBiNbHULL <YK€ CHIBHO, HECTPUMHO, MIBUIKO> [372,
c. 35], biemu sk wanenuil <ay*e MBUAKO, 3 BEIUKAM 3aB3ATTIM> [372, ¢. 774].

3a IBUJKOTO PYyXy 3a3HaBaTH MOIIKOJKEHb MOXXE HE TUIbKM JIIOJMHA, a U
TPAHCIIOPT, 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO BOHA TEPECYBAETHCS, 30KpeMa 4acTuHU 13 (mmHH,
HOKPHIIKK), TIop.: aHri. burn rubber «drive very quickly> [391, c. 248] ‘i3muT myxe
MIBUAKO , OYKB. ‘mamuT rymy’; HiMm. einen heilBen Reifen fahren <sehr schnell [mit dem
Auto] fahren> [388, c. 619] ‘myxe mBHIKO iXaTH (Ha aBTOMOOL)’, OYKB. ‘Ha raps4Iux
(monym’stHux ) muHax (mokpumkax) i3auti’. Taki @O BUHMKAIOTh Ha OCHOBI acoliamii
13 CHTyalli€r0, KOJU BiA IIBUIKOI 1311 T'ymMa Ha KoJjecax aBTOMOOUIS TpieTbes, a Bif
Jy’Ke MIBUIKOI MOXe «3ropitu» (moraButucs). lleit obpa3 mir copmyBaTucs Ha
OCHOBI peaJibHUX MEPETOHIB — 3MaraHb, Mij] 4ac SIKAUX TOHUIUKHU i3A5Th 3 MAKCUMAJILHOIO
IIBUIKICTIO.

[Tix gac MBUAKOTO MEepeMilIeHs Cy0’ €KTa pyHHYBAaTHCS MOXKYTh TaKOX 1 00’ €KTH
HABKOJIMIIHBOTO CEPEOBMINA (3eMJIsl, JOpora, rmepeiasd Ta iH.), Hamp.: aHria. burn up
the road «<to drive a car very fast> [392] ‘ixatu Ha aBTOMOOLTI Ha ay)Ke BEIHKIi
IIBUJIKOCTI’, OYKB. ‘TAJIUTH JIOPOTY’; YKP. adc nepenazu / munu mpiwanu (subicamu,
Oiemu) <y)KUBAETHCS I BUPAKCHHS 1HTEHCUBHOCTI nieBHOI aily [375, ¢. 143], asxc nun
KILYOOUUMbCsL XMapoio <Iyxe mBuako oirtm [372, c¢. 502].

VY Mexax aHali30BaHUX OJWHUI L€l MArpynud OyJio BUIIIEHO METapOopUyHY
MOJIeTIb «IIOJIMHA / TPAHCHOPTHHMM 3aci0, IO PyXae€TbCsd HA BHUCOKIM MIBUAKOCTI <—

apTedakT, M0 PyXaeThbCs TyXe MBUAKO». Takumu apTedaktamMu BUCTYNAIOTh 3a3BUYAM
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peaMETH, IKI MOXYTh JIy’kKe CTPIMKO MEepeMIIaTUCS y MPOCTOPl B MIEBHUX CHUTYaIIisX.
[le MoxyTh OyTH cHapsau 1 30poi (KyJis, cTpiiga, 6oM0a), pyXoMi YaCTUHU Pi3HUX
MEXaHi3MiB a00 MY3MUYHUX IHCTPYMEHTIB (SI3MYKM J3BOHA) ab0 kK caml MeXaHi3MH
(YKp. MOTOBHJIO), @ TaKOXX BTYJIKA JUJIS 3aKpUBaHHS IUIAMIOK (KOPOK, MpoOKa), Mop.:
aarn. go like a bomb <(of a vehicle or person) move very fast> [391, c. 32] ‘(mmpo
TpaHCTIOPTHUH 3aci® abo 0co0y) pyXxaTuch Iyke MBUIKO , OyKB. ‘pyxarucs sik bomoba’,
run/ go/ drive like the clappers <to run, go, drive very fast> [390] ‘6irru, ixatu, iTu
OyXe TBUAKO’, OyKB. ‘SKk s3udku (13BOHIB)’; HIM. abgehen wie ein Zapfchen <sehr
schnell und reibungslos, ohne groRe Anstrengung vorankommen, ablaufen> [388, c. 28]
‘my’e IBUIKO Ta OE3MepemiKkogHo, 0e3 BEIMKUX 3YCHJIb IMPOCYBaTUCS (pyXaTucs
BIIepen), BIM DKMKaTn , OYKB. ‘BIAMPABIATHCS / WTH K TpoOKa / KOPOK (KOPOUYOK)’
(OCKUTbKM TOYHOTO TOXO/KeHHs 11iei PO He BCTAaHOBJICHO, TO MOXXHA TaKOX
IPUITYCTUTH, 110 BOHA MOKe OyTH MOB’si3aHa 3 (POPMOIO BUIYCKY JIIKAPCHKUX 3aC001B,
31 CBIUKOMO (Cymo3uTopiem); mop. Takox anriiiiceky @O like a dose of salts «very fast
and efficiently> [391, c. 84] ‘myxe mBuaKO Ta eeKTHUBHO’, OYKB. ‘SIK J03a MPOHOCHOT
coJii (TopIIisi MPOHOCHOTO 3aco0y)’); poc. evLiemams npooOKoU (nyneti) <CTPEMHUTEIHLHO
BbIOEraTh, BBIXOAHWTH OTKyAa-mu00> [376, c.116] ‘cTpiMKO BHOIraTH, BHXOIUTH
3BIIKHCH’; YKP. KVJelo 8uckouumu <JIy’>ke IIBHJKO, KBarumBo BuiTHy [374, 1, ¢. 279],
momamucs / kpymumucs K momosuno (Kapt.) (HECIMOKIWHO, METYILJIUBO, IIBUIKO)
[372, c. 410].

HanzeuuaitHo mBuakuii pyx cyO’ekta il MOXXe MOpPIBHIOBATUCS 3 PI3HUMHU
MPUPOTHUMH SBUIIIAMH, ITPOIIECAMH, BIIACTUBOCTAMU. Tak, /U BCiX IOPiBHIOBAaHUX MOB
XapaKTEPHOI € acoIlliallis MBUAKOTO PyXy 3 BITpoM (B YKpaiHChKIM MOB1 3HAXOJMMO
MOPIBHSHHS 1 3 MOTO IHTEHCUBHHUM IIPOSBOM — BUXpOM), mmop.: anri. run like the wind
<to run very fast> [385, c.426] ‘Oirtu myxe MmBHIKO’, OyKB. ‘OIrTH SK BiTEp’;
Him. laufen wie der Wind <sehr schnell> [388, c¢. 872] ‘nyxe mBuako’; poc. ¢ éemeprkom
<OBICTPO, C OONBIION CKOPOCTBIO €XaTh, IIIBITh U T.1.> [376, c. 69] ‘MIBUIKO, 3 BETUKOIO
IIBUJIKICTIO iXaTH, TUIMCTH Ta 1H.’; YKP. Jlemimu 8impom <JIy’Ke IBUAKO OIrTH, iXaTH,
ATH (TIepeBayKHO HIYOTO HABKPYTW HE MOMIYar0o4M); Muyat, nocmmatm [372, c. 332],

AK suxop ayxe mBuakoy [372, c. 93].



141

VY ¢paseosorizaMax aHIJIIACBKOT Ta HIMEIbKOI MOB HasBHE IOPIBHSHHA 3
OJIMCKaBKOIO. Y CJIOB’SSHCBKMX MOBaX ()pa3eoJIOrYHUX CIOJYK 13 1IUM IMEHHUKOM HE
BUSIBJICHO, X04a y HUX OJIMCKaBKa aCOIIIOETHCS 31 MIBUIKAM pyxoM. HatomicTe TOCUTH
JaCTUM € BXXHMBaHHSA a00 IMEHHHWKA B TNEPEHOCHOMY 3HA4yeHHI, a00 MPUKMETHHKIB 1
NPUCITIBHUKIB. YKP. O1UCKABUYHULL, ONUCKABUYHO, POC. MOJIHUEHOCHDIU, MOJTHUEHOCHO,
nop.: anri. like lightning <extremely fast> [391, c. 174] ‘Ham3Bu4aiftHO MBHIKO , OYKB.
‘sk OnmckaBka’; HiM. wie der Blitz <dullerst schnell> [389, c.57] ‘man3Buuaiino
MIBUAKO , OYKB. ‘K OnuckaBka’; poc. OH nemen no yiuyam, KaK MOJIHUA, KAK paKkema
(YO. dpyxkoB) [397]; ykp. /{36in nemis, AK OAUCKABKA,; CEIMHYS, OOKUHYMUL COHYEM, |
3 2poMosuM 2ypKomom yoapuecs 06 yeany 6ins 0zeinuyi (B. bapka) [398].

bmusbkoro g0 monepenuboi € MM «S (cy0’€eKT) myKe MBHUIKO MEPEMINTYEThCS Y
MIPOCTOPI «— JIFOJMHA, sIKa MIBUJKO OLKHUTH / BTIKA€ 4epe3 sIKyCh HaJA3BUYANHY IOIiI0
(moxexy, BOMBCTBO)», SIKy OyJIO BUAUIEHO B YCiX 3ICTaBIIOBAHMX MOBaX. Y pOJi
cy0’exkTa MOXYTh BUCTYIIATH: a) JIOJIMHA, KA CAMOCTIMHO PyXa€ThCs; 0) JIFOAWHA, SKa
nepecyBaeThesl 3a gomomMororo T3. PyiiHiBHA cuia TOXKEXI OJHAKOBO CIPUHMAETHCS
PI3HUMH COLllyMaMHu, a JIFOJIMHA, SIKa HIBUAKO PYXA€ThCsl B IEBHOMY HAmpsMKy 1/a0o0 3
MIEBHOIO METOIO0 (HANpHUKIIaJd, BTIKAE, PATYE YU PATYETHCS Ta 1H.) aCOIIIOETHCS abo 3i
IMIBHJIKAM TOIMpeHHsM moirym’st (tiop.: aHrd. like blazes «very fast or forcefully> [391,
c. 27] ‘nmyxe mBUAKO a00 AyXe CHWIBHO’, OYKB. ‘K MONXyM’s (TOYHIIIE, SIK TIOJTYM s
nekia)’), abo 3 JIOAbMH, SKI IIBHJIKO ODKAaTh T'aCHTH IOXKEXKY, mop.. HiM. wie die
Feuerwehr fahren «mit grolem Tempo fahren> [388, c. 208] ‘ixatm Ha ayXe BenuUKil
IIBUJIKOCTI’, OYyKB. ‘IXaTW sSK TMOXkekHa KOMaHaa (4acTUHA)’; POC. Oedxcamv KAK Ha
noocap <04eHb OBICTPO Oexkathy [376, c. 489] ‘myke mIBHIKO OIrTH’; YKp. nocniwamu /
biemu sk Ha nodxcexcy (Ha noxcap) <xyxe mBHIKO> [375, c. 151]. OnHak Hebe3mneky,
qyepes Ky JIIOJMHA TIOYMHAE MBUIKO PYXaTHCs, MOYKE BUKJIUKATH HE TLTHKHU MOXKEXkKa, a
i1 3104nH, mo Oyno 3adikcoBaHO B aHTIIHCHKINA MoBI, Hamp. go / run like blue murder
[365, c. 522], OykB. ‘iTu / OIrTH, HIOH TPANIMIOCH KPUBABE BOMBCTBO.

[TooguHOKMMHM TPUKIAJaMU B aHIJIINACHKIA MOBI TpEACTaBIEHI MOPIBHSHHS
IIBUJIKOTO PYXY 3 TaHIeM, IIBUKICTIO 3BYKa, JIIOJAMHOIO MEeBHOT mpodecii, Hamp., dance

Barnaby <move quickly or unevenly; make haste> [396, c. 896] ‘pyxaTucst mBuaKo ado
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HEpIBHOMIpHO, cTpuOKamu; nocmimartu’ (6apHall — MBUAKWNA TaHEelb, MOMYJSIPHUN Y
XVII ct.), break the sound barrier <go faster than the speed of sound> [393, c. 78]
‘pyxatucs 3 OUTBIIOI MIBUAKICTIO, HIK MIBUIKICTh 3ByKa’, OyKB. ‘mamMaTH 3BYKOBUMH
oap’ep’, like a lamplighter [365, c. 433], OykB. ‘gK JMXTapHHUK (MOJIMBO, BUHUKHEHHS
IHOTO (Ppa3eoJIOTI3MY OB’ SI3aHE 3 YACOM, KOJIH IIIe HE OyJIO eEKTPUYHOTO OCBITICHHS
1 HaBiTh Ta30BUX JIXTapiB, MO 3 ABHJIKCSA TUTbKM Ha moyaTky XIX cT., a mopory B
TEMHUH dYac OCBITVIIOBAIM XJIOMYUKH, $IKI XOJWIA 3 TMaJUIIMH 3 HaMOTaHUMHU
najaloyuMy  TaHYIpKaMU; TakKl «XJIOMYUKHU-TIXTAPHUKW» JyXKE YacTO 3aBOIWIN
3aMOYKHHX JTFOJICH JTO 3JI011B, K1 IUX JIOACH rpadyBaid, a XJIOMYUKH IBHIKO BTIKAJH.
Cxoxoro 70 aHrmicekkoi € Himerpka @O mit Extrapost <ganz schnell> [389, c. 110]
‘my’Ke MBUAKO’, y SKI pPyX AacOINIOEThCSA 31 IMIBUAKAM BUKOHAHHSIM 3aMOBJICHB 1
JIOCTABKOIO Bi/IMPaBJICHb CIEIIONITOO.

3.4.2 TlopiBHAHO 3 momepeaHboro miarpymnow (paseonorizsmu 3 OT «X (ictoTa)
y’)K€ TOBUIBHO pyxaeThcs / P (mopii, sBuimma) BimOyBalOTHCS AyXKe MOBILIBHO» €
kibkicHO Haimenmmoro OCIIIT (aurt. — 1, HiM. — 2, poc. — 3, ykp. — 4).

CBO€piIHUMHU €TaJOHaMU HAJ3BUYAMHO TMOBUIBHOTO PYXY B 31CTaBIIOBAHUX
MOBaX BHUCTYIAlOTh yepenaxa (aHri., poc., YKp. MOBH) Ta CIMMaK (HIM. Ta YKp. MOBH),
nop.: anri. at a snail’s pace «<very slowly (move, develop)> [385, c.360] ‘myxe
MOBUTRHO (pyXaTucsi, po3BHBaTUCs)’, OYKB. ‘depemnamioro Xxojaoro’; Him. kriechen wie
eine Schnecke [368, c.171], OykB. ‘mOB3TH SK CIMMakK’, TOOTO Jy)K€ IOBLILHO
pyXaTucs; poc. Kak uepenaxa <04eHb MEIJICHHO, JICHUBO (MIITH, €XaTh TAlIUThLCS)) [376,
c. 742] ‘nmyxe TOBUIbHO, Jjedade (WTH, iXaTu, TATTUCS) , uepenawbum X0O0OM
(MEJIJICHHO, eJe-ene (uartu, aBurarbes)> [376, c. 728] ‘moBinbHO, Jeab-ienb (iTu,
pyxatucs)’; yKp. sk mou caumak nismu | noezmu (3HEBaXI.) (IyKe MOBLIBHO> [372,
c. 662], six uepenaxa xooumu | imu uy>xe MoBLIBHO, HE3rpadHO> [372, ¢. 763].

VY CioB’SIHCBKMX MOBaxX MOBUIBHHM PYX TaKOX MOXE CIPUYUHATUCA (I3MUYHUM
BHUCHAXCHHSIM JIIOJAMHU, BTOMOIO, TOJOJOM Ta 1H., HAmp., pOC. HO2a 3a HO2)y (OYEHb
MEJIIJIEHHO, elie-ene (uatHh, exath)> [376, c.414] ‘ayxke mNOBUIbHO, Jieab-lieap (iTH,

ixaTn)’; yKp. Haue mudicoens [xnibaj ne ig (ry>xe MOBUILHO, MIIABO WTH> [372, c. 281].
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3.4.3 ®O 3 OT «X (icrora) myxe MBUAKO BTiKae (pATyeThesi) 3 Loc. (meBHOTO
micipt) abo Bia Circ. (meBuux obctaBun) / Cond. (neBHoro crany)» (aHria. — 15, HiM. —
12, poc. — 15, ykp. — 16) Takox IMO3HAYAOTh IHTCHCHBHHM pPyX, NEPEMIIICHHS, aJie
XapaKTepU3yITh CaMe BTEUY BiJl PI3HUX 3arpO3NIUBUX, HEMPUEMHUX CHUTYAIlil, TOJIIH,
CTaHiB Ta 1CTOT, Kl MOXYTb 3aBJIaTH KON Cy0’ €KTY.

Metadopuuni Moneni, 3a SIKUMH YTBOPIOIOThCS (paszeonorismu wiei OCIIII,
CXOXI1 Ha Ti, IO JISITIM B OCHOBY Tepiioi (pa3eoceMaHTUYHOI MiATPYIH, KA OMHCYE
IHTEHCUBHUI pyXx 3aranom (auB. m.u. 3.4.1). Tak, mBuaka BTeYa JIOAUMHHU 3BIIAKHUCH
MOJKE€ aCOIIOBATHUCS 31 MIBUIKOIO BTEYCH0 TBAPWHH, sIKA PATYETHCA BiJl HEOE3MEKH.
Takumu TBaprHAMH B Te€PMaHCHKHX MOBAaX BHCTYMAIOTh 3a€Ib Ta OOPCYK (aHTIiChKa
MOBA), a TOYHINIE IXHS CHMHA a0O0 XBICT, TOOTO 3aJHS YacCTHHA, Ky OadaTh, KOJHU
TBapUHA BTIKa€. Y CIOB’STHCBKUX MOBaxX TaKOi «IPHUB’SI3KM» J0 KOHKPETHOI TBapWHU
HEMAa€, a 3a OCHOBY MOPIBHSAHHS OepeTbcs abo (Pi3WYHUI BUSB YTOMH TBapUHH, IO
BTiKa€ (BHCOJIOIUICHHI S3MK) a0 ii XBiCT, SIKHH MU 0a4uMO HaB3JOTiH, 1op.: aHrI. flee
like bandicoots before a bushfire (aBctpan.) [365, c. 64], OykB. ‘BTIKaTH SIK CyMYacTHi
000ep (GanamkyT) mepen JiicoBoro moxkexero’, hare off «set off at great speed, like a
flushed hare> [396, c. 499] ‘nouatu pyxaTucs Ha BEIUYE3HIN IMIBUIKOCTI, K 3JISKAHUI
3aenp’ (OykB. hare — “3aenp’, off — mpucn., skmii yka3zye Ha BiIgaJieHHS BiJl YOTOCH);
HiM. das Hasenpanier ergriefen «flichen> ‘mBuako Tikatu’ [388, c. 338]; poc. svicynys
A3bIK <MOCTICIIHO, 0YeHBb OBICTPO (yOerathb, yieneTsiBath  T. > [379, c. 97] ‘mocmixom,
Jy’Ke TMIBUAKO BTIKATH, NPEMEHYTH Ta 1H.’; YKP. MIlbKU X60CMoM MelbkHymu (1pOH.)
JIy’Ke€ MIBUIKO TITH, TOiXaTH, IOOIrTH, BTEKTH, 3HUKHYTH 1 T.1H. 3BIJIKHCH)
[372, c. 384].

[TopiBHSHHS Tak0X MOKe OyTH 1 3arajoM 3 TBapWHOIO, [0 MOTpaNuiIa y MEeBHY
CUTYyaIlll0, y SKil Tpeba BTIKaTH a0o0 3’SBUJIACh TaKa MOXJIHUBICTh. Tak, crienu(piaHuM
JUTI HIMEIIbKOT MOBH € TIOPIBHSIHHS 3 KOTOM, ajleé BXKE 3 «KOTOM KOBaIsi», mop.. Wie
Schmidts (Schmieds) Katze <sehr schnell und reibungslos ablaufen> [388, c. 28] ‘myxe
HIBUIKO Ta OE3MepelikoHO MpOoXoauTu (MUHATH) , OYKB. ‘K KOBaJbChKHH KIT’, 1110
MOSICHIOETBCSI TUM (DaKTOM, 1110 KOBaJ JIy’K€ 4acTO 3aBOAMIIN KOTIB AJi TOT0, 11100 BOHU

JIOBWJIM MUIIIEH, ajie SIKILO KIT 3HAaXOJUBCA B Ky3HI Y TOM 4ac, KOJU KOBaJlb, PAI[IOIOUH,
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CWJIBHO BIIapsiB MOJIOTOM, TO KiT, 3JISIKaBIINCh HECIIO[IBAHOTO T'YYHOTO 3BYKY, BTiKaB i3
IaJICHOIO IMIBUIKICTIO. B yKpaiHChKIM MOB1 BTIKaTH MOe co0aka, Ik BiIipBaBCs Bij
IpUB’sI31, HATIP. MOG 3 HAAU2AYA 3iP8AMUCS <XYTKO 3HUKHYTH, BTeKT> [374, 1, c. 296].

[Toxi6HO 10 TBapWHHU, XBICT YW CIIMHY SKOi 0auyMMO, KOJIM BOHAa BTIKA€, MHU
0auyuMo 1 I’SITH Ta CHOUHY JIIOJAWHU, KOJM BOHA, PATYIOUMCH 3BIIKHCH a0O BiJ KOro-,
4oro-HeOyJp IMIBUAKO ODKUTh, HAMpyXylooudn BcCl cBoi cuiu. HaituactoTHimmmu
cCoOMaTM3MaMH, IO BXHUBalOThbcsa y Takux DO, € HOrW, pykd, II'STH, SKi 1HOAI
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y HEBJIACTHBOMY iM 3HA4Y€HHI, 30KpeMa, SIK MPEIMEeTH, SKI MOXKHA
po3ryouTu abo sAKi MOXKYTh OJUINATH SK €JIEMEHTH MEeBHOTO MEXaHI3My Ta iH., MOp.:
anri. show (somebody) a clean pair of heels <to run away very fast> [390] ‘BrikaTu
Jye MBUAKO’, OYKB. ‘TIOKa3yBaTH (KOMYCh) YUCTY mapy I’sat’ (3actap.); Him. die Beine
unter die Arme nehmen <schnell (davon-)laufen, sich beeilen> [389, c. 28] ‘mBuako
OIrTH, BTIKaTH, TOCIMATH , OYKB. ‘OpaTH HOTU B PYKU ; POC. MOAbKO NAMKU C8EPKAIOM
<KTO-00 oueHb ObicTpo yOeraer> [379, c.374] ‘XTOoCh AyX e IIBUIKO BTIKAE’,
CMA3bl6amMb NAMKU (CAJIOM) (CTPEMHTEIbHO, OBICTpO yOeraTh, yaupaThy [376, c. 632]
‘CTPIMKO, IIBHJIKO BTIKATH , HA Yemblpéx Ho2ax, <04eHb OBICTPO, MocmenHo (yOoexarb,
yexath)> [376, c. 414] “myxe MBUIKO, TOCHIXOM BTEKTH, IIOIXaTH ; YKP. Opamu Ho2U HA
nievi (6 pyku, 3a nosc) <rikatu, Oirt, ita retw> [372, c. 42], biemu / mikamu, asxc
n’simu eyoumu <tye mBuakoy [372, c. 173].

CrinpHOIO NI aHTJIMCHKOI Ta YKpaiHCbKOT MOB BHUSBHJIACS acoliallis pyxy 31
3BYKOM, SIKHH MOXYTbh YTBOPIOBaTH Pi3HI OpraHu iCTOTH (JIOAWMHHU a00 TBapWHM), MOP.:
anrn. rattle one’s dags (aBcrpan.) <make a move; depart in haste> [396, c. 344]
‘3pYIIUTH 3 MICIS; UTH, B TKIKATH TOCHIXOM’, OYKB. ‘TOPOXTITH KMYTKaMH IIEPCTI
(y cobaku) / BoBHH (y BIBIIl), 10 30Uacs’; YKp. @ KICMKU MOpPOXmsamby, 3 NIECI.
<ayke mBuakoy [372, c. 297].

[ToToit61uH1 cuiu, MEKII0 3aBXKAM aCOLIIOBAINCA B JIOAUHHU 3 YUMOCH CTPALTHUM,
HE3HAHWM, JKaXJMBUM, OJHAK KO’KHAa MOBHA CHUIbHOTA 3adiKCyBajia, XapakTEpHi came
JUIs. HE1 BIpyBaHHS Ta YSBJEHHS PO MOTOMOIYYs, IO J03BOJIMIO BHOKpeMUTH MM
«TIOJIMHA, KA IMBUIKO BTIKA€ / ODKUTH «— Mi(idHI ICTOTH / TBAPHUHM, K1 BTIKAIOTh 200

PATYIOThCSL 3BIAKUCHY. Tak, B aHTJIMCBKIM MOBI JIFOJWHA, IO IIBUJIKO ODLKUTH,
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aCOITIIOEThCS 3 KaKaHaMH, SKI HIOWTO >KUBYTh Y MIA3€MHOMY IIapCTBi, 1 SKIIO iX
TOTPUBOXKTH, TO BOHU IIBUKO 3pUBAIOTHCS 3 MiCIIA 1 JIETATH, 1op.: anmL. run like a bat
out of hell <run very fast and wildly> [391, c. 16] ‘0irtu xyxe MBHUIKO Ta IHTEHCUBHO ;
y pociiicbkiii @O 3aK0I0BaHO YSBICHHS MPO Te, IO YOPTU OOATHCS JNaaaHy, TOp.:
poc. kak uepm om nadana <yoeraTb, BCEMH CHJIaMH, JIIOOBIMH CPEICTBAMHU CTPEMSCH
n3baputhesy> [379, c.519] ‘Brikatm, ycimMa cuinamMu 1 Oyap-SKHMH 3aco0amMu
HaMararo4uch Mo30aBUTHCS ; B YKpaiHCBKIM MOBI 3ad)iKCOBaHAa aHAJOTIYHA OIUHUILIS
mikamu ax yopm 6i0 nadany [375, c. 216], a Takox PO mikamu sax wopm 6i0 KYKYpPIKy
JIy)e Tpyako, MmBUAKO» [375, c¢.216], ska IpyHTYeTbCs Ha BipyBaHHI, IO BCSIKa
HEUYHCTa cuiia O0IThCs CIIBY MiBHS (CHMBOJI CBITJIA, BOTHIO, CBITAHKY), OCKIJIBKM BOHA
Ii€ TITBKM B TEMHOTI, IiJ MOKpoBoM Hodi. [lop. y Himernpkiit moBi @O wie der Teufel
<sehr schnell> [388, c.768], sika 3a cBOIM IOXO/KEHHSAM IIOB’SI3aHA 3 PETITIHHUM
€CXaTOJIOTIYHO-aMOKATIIICHYHUM MOTHBOM TIpO0  OOpOTHOY aHrema Ta dYopra 3a
BOJIOZIHHS JyIni momepitol roauuu («— hinter etwas hersein wie der Teufel nach einer
armen Seele <etwas unabldssig und gierig zu bekommen suchen> [402] ‘mocTiiiHo i
XKaa10HO MOCH MIYKaTH, 00 3aBOJIOAITH ITUM’, OYKB. ‘OyTH M0O3aJy YOTOCh SIK YOPT HAJl
011HOIO TyIICHO’).

[3 maBHIMH HapOJHHMMU BipyBaHHSAMHU MOB’s13aH1 1 PO yKpaiHCHKOT Ta pOCIHCHKOT
MOB, 30KpeMa poc. 6e3 o2naoku bexcamsv | ybecams <Kak MOXHO CKOpee, HE MEIIKas,
130 Bcex cuin [362, ¢. 30] “saKHaMIIBH/IIIE, HE TAIOYHCh, 3 YCIET CHIIN; YKP. 6e3 02110KuU
muamucs / Oiemu / mikamu <Ty’)Xe WIBHIKO, mocmimuoy [372, c.459], y sxux
B1J100pakaroThCsi Mi)OJIOTIYH1 YSBICHHS TIPO T€, 1110, BTIKAIOUU BiJ] HEYUCTOT CHUJIH, CITI]
YHHKATH 3 HEIO 30pOBOro konrakry [362, c. 30].

CrtpiMKa 1, HAMTOJOBHIIIIE, HETIOMITHA BT€Ya aCOIIIOETHCS Y CBIZIOMOCTI MOBIIIB 13
MAJIOM, SIKY 37iiiMae ictoTa, BTikaoun, Y Takux @O ¢ikcyerbes oapa3y HIOM 1 crocio
BTeul (Tpeba 3AIMHATH KypsBY, UI00 3HUKHYTH HEMOMIYEHUM), 1 pe3yJbTaT
IHTEHCUBHHX 3YCUJIb, IKMX JOKJIAJa€ JIF0INHA, 00 MBUKO BTEKTH, TIOP.: aHTJI. NOt see
sb for dust «if you say that you won’t see someone for dust, you mean that they will
leave a place very quickly, usually in order to avoid something> [385, c. 108] ‘mBHIKO

BTIKaTH 3 IMEBHOTO MiCIls, 3a3BUYail Il TOTro, MO0 YHUKHYTH 4YOroch’, OYKB. ‘HE
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0auuTH KOroCh 3a KypsBOro, mujoM’; HiMm. Sich aus dem Staub[e] machen «<sich rasch

[und heimlich] entfernen> [388, c. 728] ‘mBuako [i moTtaiiku| BTIKaTH’; YKpP. MilbKu
KypA6a 3HANACbL <WBUAKO 3HUKHYTH 3 monst 3opy» [374, II, c.227] (mop. Takox
pocC. 3emisi 2opum noo Ho2amu <KTO-TM0O0 BBIHYKJIEH OBICTPO, CTPEMHUTEIBHO yOeraTh)
[376, c. 256] ‘XTOCh 3MYIIICHUH MIBUIKO, CTPIMKO BTIKaTH’).

VY cnoB’IHCHKHX MOBaX JOCHTh MPOAYKTUBHOIO (poc. — 6 @O, ykp. — 3) € Mmojeb
«TiecIOBO nmaTu / 3agaTm + IMEHHHK, IO T[I03Ha4ae pyX (Yacto pO3MOBHHA,
MPOCTOPIYHMIA)», TIOP.: POC. 3adamb / damsb Opana / xo0a / dOpana (IMyCKaThCs HAYTEK,
CTPEMHUTEINIbHO, TOCIeNHO yOerath;, yaupathy [379, c. 162] ‘Brikatu’; yKp. dasamu
msazy / x00y <IBHUJKO, TMOCHINIHO WTH, OI'TH KyIu-HEOyIb, YTIKATH 3BIAKUCHY [372,
c. 181] (mop. anr. give leg-bail [365, c. 446] OykB. ‘3agaTu BTEui’).

HarionaneHo-KyabTypHOIO crerudikoro BiazHadaerbes anria. @O run like a
black [TTEM, P. 108], 6yks. ‘0irtu sik 4opHHiA (SIK pad, SKUW YTiK 13 HEBOJII) .

3.4.4 ®O 3 OT «P (obcTaBuHU, MOAii, CTaHU, [1i, TyMKH, HOBUHHU) AYXKE IBUJIKO
3MIHIOIOTHCS / BIIOYBAIOTHCS / PO3MOBCIOIKYIOThCS» (aHri. — 21, HiM. — 19, poc. — 13,
ykp. — 12) dopmytots napyry 3a wyacToTHicTiO miarpyny ®O Ha mMmo3HaYeHHS
IHTEHCUBHOCTI PyXy 1 XapaKTEepU3YIOTh CTPIMKUM PyX, PO3BUTOK YK€ HE I1CTOT, a
y3araJbHEHUX MOHATH, TPOIIECIB (IyMOK, TO/I1ii HOBUH Ta 1H.).

OpHuM 3 PO3IMOBCIOPKEHUX CHOCO0IB BUPAXEHHS IIBHUJKOI 3MIHM TMOJiH, CTaHIB
Ta 1H. € MOPIBHAHHSA iX 31 NIBUJKUMU PyXaMH, K1 MOXE pOOUTH JIFOJMHA a00 TBapHHA.
AHani30BaHUI MaTepaisl 103BOJIUB BUAUTUTH MM «mBuaKa 3MiHA a00 mepedir MmoIi,
CTaHIB Ta 1H. «— MIBUIKUHN pyX, IKUK poOUTH 0 MHA (200 YacThHA ii Tija) / TBAapUHAY.
VYHiBepcaabHUM JUIS BCiX IOPIBHIOBAaHWX MOB IIBUJKAM PYyXOM € MOpPraHHS O4eH
(KJTimaHHs MOBIK), OCKUIBKHU LIEeH Mpoliec 3aiMae J0J1 CeKyHIH, mop.: adri. in the blink
of an eye «very quickly> [391, c. 16] ‘ayxe mBuako’, OYKB. ‘y Mur oka’; HiM. SO schnell
kannst du nicht gucken <sehr schnell> [388, c. 679] ‘ayxe mBHIKO’, OYKB. ‘TaK IIBHIKO
TH HE MOXELI MOJUBUTUCA (MO3UPHYTH)’; POC. He Yycneeusb 21a30M MOPSHYMb
(MOJIHUEHOCHO, MTHOBCHHO (uTO-1H00 mpou3onacr)y [376, c.345] ‘OmuckaBHYHO,

MUTTEBO (ITO-H. BIAOYIETHCA); YKp. Y Mue oKa / 8 0OuH Mue OKa <JIyXe IIBHIKO,

MUTTEBOY [372, ¢. 387].
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Takoxx OynoO BHOKPEMIICHO PYXH, IIO CIYTYIOTh CBOEPIAHUM E€TAJIOHOM IS
MOPIBHSIHHS 31 IIBUIKOIO 3MIHOFO MOJI1H 1 CTaHIB, K1 € CIUTBHUMH JIMIIIE IS ACKUIBKOX
13 3iCTaBIIOBaHMX MOB. TaK, B aHTJTIHCHKIN 1 HIMEIBKIA MOBaX 1€ MOXe OyTH MOCTPLJI,
nop.: auri. like a shot «if you do something like a shot, you do it very quickly and
eagerly> [390] ‘poOuTH 1MIOCH JyKe MIBUIKO Ta 3aB3ATO’, OYKB. ‘K IMOCTPLI’; HIM. Wie
auf der Pistole geschossen <prompt, ohne Zogern> [388, c. 587] ‘mBuako, 6€3 3aTpIMOK
Ta BaraHb’, OyKB. ‘HIOM BHUCTpIJIEHUHN 3 MICTOJIETa’; a B YKpaiHChKIN yaap 6aTora, Hamp.
AK 6amocom mpicHys (nacHys) (MPOCTOPIY.) (IyXKe IIBUAKO, HEMOMITHO (PO IUIMH
vacy)y [372, c. 724].

byno BusiBieHo 1 crienudiuHi (€TagoHHI JJIS MEBHOI MOBU) pyxu icToT. Tak, B
aHTITIMCHKIM MOBI 11e TOpyx oBevoro xBocta (in two shakes of a lamb’s tail «quickly and
easily; almost at once> [393, c¢. 316] ‘mBHIKO 1 POCTO, Maike oapa3y’, OYKB. ‘y aABa
nopyxu (0OBEUOro XBOCTa)’); B HIMENBKI — pyx pyKH a0o0 TOMTOBX, PUBOK (IM
Handumdrehen <[uberraschend] schnell; schon im néchsten Augenblick> [388, c. 334]
‘IPUTOJIOMIIIYIOYE IIBHIKO, YK€ B HACTYIMHHH MOMEHT’, OYKB. ‘y MOBOPOT pyKH’; in
(mit) einem Ruck <«ohne Pause, ohne Unterbrechung> [388, c. 632] ‘6e3 may3u, 0e3
nepepBu’, OYKB. ‘TIOIITOBXOM, PUBKOM’); B YKPaiHChKil — CTPHOOK, MPUUOMY HaBITh HE
OJIUH, MUTUX TPH (Y mpu cKoxku (JTy’Ke MBUIKO, MOMEHTAIILHO, YMHUTH) [372, c. 658].

HIBuakuii mepedir Mo, CTaHIB Ta 1H. MOXKE BHSBIISITUCS 1 Yyepe3 KOHKPETHHIA
BUMIp 4Yacy, SKHH HEOOXiMHWW Il BUKOHAHHS YOTO-H., TOMY OYyJI0 BHOKPEMIICHO
MeTahOpuIHy MOJENh <JIy’KE IIBUIKA 3MiHA TOMIA, Mi, CTaHIB Ta 1H. — HAWMEHIII
ONMHMIN BUMIPY Yacy / paxyHKy». Y DO MOXyTb BUKOPHUCTOBYBATHCS SK TOYHI
ONMHMIN BUMIpY (CEKyHJa, XBWJIMHA), TaK 1 IMEHHHUKH, IO TO3HAYaIOTh MEBHI
OpPOMIDKKMA Yacy (MUTb, MOMEHT), MPUYOMY MLIBMIKAa 3MiHA TEBHUX IO MOXKeE
BUMIPIOBAaTUCh K KOHKPETHUM JOCUTh KOPOTKHUM IMPOMDKKOM 4Yacy (XBHUJIMHA), TaK 1
TPUBAJIMM IIePioJIOM (JIeHb), TIop.: aHTiI. in @ minute (second) / in a moment <very soon;
quickly; almost immediately> [393, c. 310] ‘ay*e mMBHUIKO, MPAKTUIHO MOMEHTAIBHO’,
OykB. ‘y xBuHHY (cexkyHay) / B MoMeHT’; HiM. In Sekundenschnelle <in aulRerordentlich
kurzer Zeit> [389, c.703] ‘y Haa3BH4YailHO KOPOTKHH IMPOMIDKOK dYacy’, OyKB. ‘y

mIBMIKICTH cekynau’, Von heute auf morgen <sehr schnell; innerhalb kurzer Zeit> [389,
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c. 360] ‘myxe MBUIKO, MPOTATOM KOPOTKOTO MPOMIKKY Hacy’; poC. KaKk 00OHA MUHYMA
<04YeHb OBICTPO, COBCEM HE3aMETHO (TpoJieTeTh, mpoTH) [376, ¢. 371] ‘myke MBHUIKO,
30BCIM HETOMITHO (IIPOJICTITH, MPOUTH)’, He NO OHAM, A NO 4acam <O4YeHb OBICTPO
(pa3BuBaThCs, pactn)> [376, c. 200] “myxe MBUAKO (PO3BUBATHUCS, POCTH)’; YKP. 8 0OHY
CeKyHOY <JTy’)Ke MBUAKO, MUTTEBO> [372, c. 638], sk 00un Oenv <ayXe IMIBHIKO, 30BCIM
HenomiTHO) [374, 11, ¢. 278].

B ycix 3icTaBiroBaHMX MOBaX, OKpPIM YKPaiHCHKOI, IIBUAKICTh 3MiHU Jil, CTaHIB
MOK€ BHUMIPIOBAaTHCh THM NPOMDKKOM 4acy, SKHM HEOOX1IHUN [JIsi BUMOBIISIHHS
SIKOIOCh CJIOBa, YaCTO KOPOTKOI'O BUT'YKY, op.: aHri. before you can say Jack Robinson
<very quickly or suddenly> [393, c. 59] ‘myxe mBuaKo abo HecmojaiBaHO , OYKB. ‘10
TOTO, SIK TH BCTUTHEN cKazaT J[»kek PoOiHCOH’ (y CIIOBHHMKAaxX € 3rajika Mmpo Y0JIOBIKa
Ha iM’st Jack Robinson, sikuii poOuB Ay»e KOPOTKI BI3UTH CBOIM 3HAHOMHUM 1 3HHKAB II[e
JI0 TOTO, SIK BCTHTQJIA CKa3aTH, IO BiH MpuimioB [27, ¢. 75]); mim. im Hui <sehr schnell
[und dadurch unsorgfaltig]> [389, c. 225] ‘nyxe mBuako (i Tomy Henodano)’, OykB. ‘y
yac, HeoOXiJHMH, mo0 cka3zatu «ax!»’; poc. axwyms He ycneni <(MTHOBEHHO,
MOJIHUEHOCHO  (CIy4WJioch, Tmpom3onuio 4to-nmuoo)> [376, c¢.30] ‘mwurtreBO,
OJIMCKAaBUYHO (IIIOCH TPAMUIOCh, BIIOYJIOCH)’.

[Tonii, mii, cTanu, sIKi MBHUJKO 3MIHIOIOTHCS A00 aKTUBHO PO3BUBAIOTHCS MOXKYTh
ynoiOHIOBaTUCS 10 MexaHi3miB. Ha il migcraBi Oynmo BuaiuieHo MM «mii, moii,
CTaHH IIBHUIKO MPOXOJATH / PO3BUBAIOTHCS <— TIEBHUN MEXaHi3M MpAIIO€ Ha TOBHY
NOTYXHICTBY», op.: anri. (at) full steam <as fast as possible> [385, c. 149] ‘rak mBHIKO,
sIK I1e MOKJIMBO’, OyKB. ‘Ha moBHuM nap’; Him. auf vollen Touren laufen <in vollem Gang
sein> [388, c. 781] ‘Oyru Ha moBHOMY Xx0ay’, OykB. ‘pyxatucs (Oirtd) Ha BCi 00epTH
(Hamp., Kojeca, T€XH.)’; POC. MOJHbIM XO0OOM <WHTEHCHUBHO, BOBCIO (pa3BUBATHCH,
poTeKaTh, UATH)> [376, c. 727] “IHTEHCUBHO, IIOCUJIM (PO3BUBATUCS, IPOTIKATH, UTH) .

[[IBuaKMH PO3BUTOK YOTOCh MOMKE CITIBBIJHOCHUTHCH y CBIIOMOCTI MOBIIIB 13
MOJIOJIAaHHSAM BEJIMYE3HOI BIJICTaHI 3a JOTIOMOTOI0 KAa3KOBHUX peuei, HaNpUKIAT
YyapiBHUX YOOOTIB-CKOPOXOAIB, SIKI JO3BOJISUIA PYXaTUCS CEMUMUIBHUMHU KpPOKaMHU,
nop.: HiM. Mit Siebenmeilenstiefeln / -schritten «sehr schnell> [388, c. 706] ‘ayxe

IBUJIKO’, OYKB. ‘CEMUMHWJIBHUMHU KpoKamu (iTH, pyXaTucs)’; poC. CeMUMUNbHbIMU
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[eueanmcekumu] wazamu <04eHb OBICTPO, O Pa3BUTUHU 4Yero-iauodoy [379, c. 531] “myxe
HIBUKO, PO PO3BUTOK YOTO-H.’; YKP. CEMUMUTbHUMU (2i2AHMCbKUMU) KPOKAMU UMU
(npocysamucs) <ita, TipocyBaTHcs 1 T. iH. myxke mBuako> [371, IX, c. 122]. (Cioo
Meile / muns ‘vuns’ Oyno 3amo3uueHe 3 HIMEIBKOI MOBH POCIHCHKOIO, a 3 Hel
yKpaiHChKOI0, BoHa nopiBHIoe 7,4204 m. Hatomicts anrmiiicbka Muitst — e 1609 m).

Po3noBcropkeHHss INITOK, HOBMH B aHIVINCBKIA Ta HIMENBKIA MoOBax
MOPIBHIOETHCA 31 CTUXIHHUM JIMXOM, a caMe 3 TMOXKEkKEI0, IKa MOXKE MOIIUPIOBATUCS Ha
BEJIMKI TepUTOpii Iyke mBHIKO, mop.:. aHri. spread like wildfire <spread with great
speed> [392] ‘po3MOBCIOMKYBAaTHCS 3  BEIMYC3HOK  IIBUAKICTIO’,  OYKB.
‘pO3MOBCIOKYBATHCS SIK TMOKexka (pyiHiBHOT cmim)’; HiM. Sich wie ein Lauffeuer
verbreiten «sehr schnell tberall bekannt werden> [389, c. 285] ‘myxe mBuaKO BCIOIU
CTaBaTH BIIOMUM’, OYKB. ‘pO3IOBCIO/KYBATHCS sIK (IIIBUJIKA, BIJIbHA) JIICOBA TMOXKEXKaA’.
Hartomicth B ykpaiHCBhKIA MOBI 3[aTHICTIO IIBHAKO PO3HOCHUTH Pi3HI UYTKHU HaJiJIeHA
COpOKa, HaIp., K COPOKA HA X60CMI PO3HOCUMb <JTy’KE€ HIBUAKO MOUIUPIOIOTHCS SKICh
gyTky [372, ¢. 677] (y poc. MOBI COpOKOIO HA3WBAIOTh 3aHAATO OajlaKydy JIIOJHHY,
3a3BHYal XKIHKY).

OTxe, 1HTEHCHUBHICTh PyXYy BHU3HAYAETHCS SK HOTO KUIBKICHHM TMOKa3HUK 1
peani3yeTbcsi 3a JOMOMOro MOHATTA ImBHAKOCTI. JlochimkyBani PO MOXKyTh
yTBOPIOBATUCS Ha OCHOBI THUIMOBUX (yHIBEpCAJbHUX) MeTaQOpUYHUX MOJEIeH,
HaWOLIBII MOIIMPEHUMHU CepeJl IKUX € Ti, [0 YTBOPIOIOTHCS HA OCHOBI CXOXKOCTI PyXY
JIFOJTMHU 3 PYyXOM TBapHH, TPAHCTIOPTHUX 3aC001B, TPUPOJHUX SIBUII] (BiTEp, OJMMCKABKA,
MoKeXka), a TAKOK Ha OCHOB1 YHIKJIbHUX MM.

3.5 @O Ha no3HAYEHHSI IHTEeHCUBHOCTI MOBJICEHHSI TA 3BY4YaHHS

st 3a0e3medeHHs TOBHOIIIHHOTO ICHYBaHHS W PO3BUTKY OyIb-SKOTO
CyCIUIbCTBA HEOOXITHUM € OOMIH 1H(OpMaIli€r0, KOMYHIKAIisA. Y NpoLec CIIKYBaHHS
MOBIISIMA BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 €MOIIMHO 3a0apBiieHI OJMHHIN — (Ppa3eosorizmu.
AmnaitizoBani y 1ipoMy migpo3aiii @O MarTh aHTPONMOLEHTPUYHY crpsiMoBaHicTh [191,
c. 355], BOHM XapaKTEepHU3yIOTh MOBIICHHEBY MOBEAIHKY Ta €MOIIHHUN CTaH Cy0’€KTa,
SAKUI BUJA€ HaJ3BMUYAWHO Ty4YHI 1 CHJIBHI 3BYKH, IO MOXYThb OyTH cIpsiMOBaHi abo

HECMpsSIMOBaHI Ha MeBHUH 00’ekT, mop.: anri. scream the place down <to scream very
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loudly> [385, c.302] ‘myke rojJOCHO MHPOHU3IMWBO KPHYATH, JEMEHTYBaTh , OYKB.
‘JIeMeHTyBaTH TakK, 110 ¥ ayXy He 3ajumaeThes’; HiM. Sich den Hals ausschreien <sehr
laut schreien> ‘myxe romocHo kKpudatu’, OyKB. ‘HAKpHYATHCS, BUKPUYATH BCE TOPIO’
[388, c. 317-318]; poc. pazoenvisams noo opex <CUILHO PyraTh, pacleKaTh, Pa3HOCUTD;
OecCITONIaIHO KPUTHKOBATh 3a 4T0-JI00> [379, c.362] ‘cHiabHO CBapWTH, HEIIATHO
KPUTUKYBATH 3a MI0-H.’; YKp. dasamu 0po30a <IyXKe JasTH, CBAPUTH KOTO-HEOYIb
[372, ¢. 178]. MoBieHHs 1 cujla WOro 3BydYaHHs IIOB’s3aHI 3 €MOIISMH JIFOIUHHM, 1T
nparMaTHYHUMHU YCTaHOBKAaMHU B MIPOLIEC] KOMYHIKAIIi1.

3aranbHa KiIbKicTh oguHuLpb i€l ®CIT — 279 (anra. — 58; wim. — 88; poc. — 59;
yKp. — 74).

Ha ocHoB1 audepenuiinux ceMm y Mexax 1iei rpynu Oyno BuokpemieHo 4 OCIIIT
3 takumu OT:

1) «X (icToTta) Ay*e CHIbHO (0araTo) KpUTHKYE / TAaHBOUTH / Ja€ Ta iH. Y (icToTy
/ HEICTOTY)»;

2) «X (icTota) myxe cuibHO (0arato) XBaauTh Y (iCTOTY / HEICTOTY)»;

3) «X (icrora / HEicTOTA) Iy’KEe CHIBHO (TOJIOCHO, TYYHO) BUAE Pi3HI 3BYKHY;

4) «X (icrota) 6e3nepepBHO 200 ayKe OaraTo rOBOPHUTHY.

3.5.1 ®O 3 DT «X (icTora) myxe cuiabHO (6arato) KPUTUKYE / TAHLOUTH / JIa€ Ta
iH. Y (icToty / HeicToTy)» (aHri. — 28, HiM. — 46, poc. — 29, ykp. — 29) XapaKTepu3yTh
BHUCOKHH CTYIIHb MOBJICHHEBOTO BIUIMBY Cy0’€KkTa Ha OO’€KT 3 METOK KPHUTHKH,
BUPAXEHHS CBOTO HEBJIOBOJICHHS Ta 1H.

HalinponykTUBHIIIOK B yCiX 3I1CTaBIIOBAHUX MOBaxX BusiBmiaca MM «CUIbHO

cBaputu (J1asiT), KPUTUKYBaTH <~ OWTH, BCTymatu B Oii, 3aBgaBatu (pi3UIHOrO /

MICUXIYHOT'O BILUIMBY, 3aBJIaBaTH TOIIKOKEHb, 3HUIITYBaTH ((P13u4HO)» (aHri. — 17, Him.
- 30, poc. — 21, ykp. — 17), y sikii MOBJICHHEBA [lisl YMOJIOHIOETHCS J0 (PI3UYHOTO
BIUIMBY Ha 00 €KT, a CJIOBO BUCTYIAE IHCTPYMEHTOM I[LOTO BIUIUBY, TOMY JI0 III€T TPYNH
yBIMIIJIa BEJMKAa KIUIBKICTh came (pa3eoCeMaHTUUYHMX BapiaHTIB Oarato3HayHUX
¢pazeonori3miB, OJHUM 13 3HaUY€Hb AKUX OyJIO “KOPCTOKO OWUTH, KapaTu Koroch’. B
anamizoBanux PO QikcyeTbes He JOOPO3UUINBA, a HUILIBHA, 3JiCHA KPUTHUKA, TOMY Y

CBIJIOMOCTI MOBIIIB BHMHHUKAIOTh acomiamii 3 J>KOPCTOKUM (I3MYHUM BILIHBOM,
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BIMCBKOBUMHU [ISIMH, TIPO 1m0 y Takux PO CHUTHANI3YIOTh YacTO BXKMBaHI JI1€CIOBA
nectpykuii, mop.: anrit. do a hatchet job on «criticize savagely> [391, c. 138] ‘Hemranso,
PO3THIBAHO KPHUTHKYBaTH , OyKB. ‘TpallfoBaTH HajJ KUMOCh TomaraBkom’, pick/ pull
sb / sth to pieces «<to criticize someone or something very severely, often in a way that is
not fair> [385, c. 298] ‘myxe CcyBOpO KpHUTHKYBaTH KOTOCh, YacTO HECIIPABEIUBO’,
OyKB. ‘pO3KIILOBYBaTH, PO3PUBATH KOTOCH/IIOCH HA YacTHHH ; HiM. jmdn, etw. unter
BeschuB nehmen <jmdn, etw. [in der Offentlichkeit] scharf kritisieren> [388, c. 112]
‘KOTrOCh, IIOCH [MyOJIYHO| CUIIBHO KPUTHKYBaTH , OyKB. ‘OpaTh KOTOCh / IIOCH Iif
obctpin’, jmdn, etw. in der Luft zerreilen <jmdn, etw. vernichtend kritisieren> [388,
c. 499] (po3M.) ‘Koroch / MOChH 13 HUIIIBHOIO (PYHHIBHOIO) CHIJIOI0 KPUTHUKYBATH , OYKB.
‘KOTOCh / TIIOCHh Y TOBITPI pO3ipBaTH’; POC. Opams / 83amb N0 obcmpen <MOABEPTaTh
peskoii kputuke» [379, c.46] ‘pi3ko KpUTHUKYBATH , npooupams ¢ NeCKOM <J1aBaTh
HAroHsH, J1eJaTh CTPOTHI BBITOBOP; CHIBLHO OpaHHTbh, pyrathk» [379, c. 362] (mpocr.)
‘BUHOCHUTU CYBOPY JOTaHy, CUJIBHO CBAapHUTH’; YKP. 0a8amu HPOUYXAHKU <JIyKE€ JAsATh
KOTro-HeOy/ib, TOCTPO KPUTHKYBATH, CBAapUTH KOTO-HEOYAb, BUSBIAIOYMA HAAMIpHY
BuMorimBicTe> [372, c. 180], e3amu nio obcmpin <pi3KO KPUTHUKYBATH, BUKPUBATH,
BHCMIIOBATH KOIo-, 0-HeOy1b> [372, c. 42].

JronuHa, SIKy CHJIBHO CBapsiTh, MOKE TIOPIBHIOBATHCS 3 SIKUMOCH TIPEIMETOM, Ha
SIKH BIUTMBAIOTh MEXaHIYHO, HIOW 3HIMalO4YM BEpXHi IUIacTH, mop: HiM. jmdm. den Rost
runtermachen <mdn streng zurechtweisen, tadeln> [388, c.631] (po3m.) ‘cyBopo,
CHJIBHO CBApUTH KOTOCh’, OYKB. ‘BIJUUCTUTU KOMYCH IpXKY’; POC. CHUMAMb CMPYHCK)Y
(OTYNTHIBaTh, KPUTHKOBaTh, pyratb koro-nuoo» [376, c¢.637] (mpoct., ipoH.)
‘BUYUTYBaTH KOMY-H., KPUTHUKYBaTH, CBApUTH KOTO-H.’; YKp. 3HIMAMU CHMPYHCKY
<CYBOPO JTIOKOPSTH, JIAATH, TIPOOUPATH KOT0-HEOY b 3a Mmock> [372, ¢. 270] (po3m.).

Pi3HOMaHITHI PUPOJIHI ABUINA, 3 SKUX JIIOJIMHA TOoYaja Mi3HaBaTH CBIT (BITEp,
rpo3a, rpiM, BOTOHb Ta 1H.), MOXYTh MOpPIBHIOBAaTHCS 3 PI3HUMHU MdisIMH, 30Kpema

MOBJICHHEBUMHU, SIKI BUKOHYE€ JIIOAWHA. Y JOCITIHPKYBAaHOMY MaTepiaili OyJi0 BHIICHO

MM «cuiibHa, HUIIIBHA JIAKa <~ MPUPOHI SIBUINA, sIKI OYPXJIMBO BUSBISIIOTHCS». Tak,

B AHIJINCHKIH MOBI HHMIIBHA KPUTHKA, T[IOBHE CIPOCTYBAaHHS apryMEHTIB

CIIBPO3MOBHHMKA aCOIIIOETHCS 3 IMOTyM’siM, Harp., Shoot someone or something down in
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flames «<forcefully destroy an argument or proposal> [391, c.259] ‘HecamoBHTO

CIIPOCTOBYBaTH / pyWHYBaTH Joka3 abo 1uiaH (OpoIo3uIliio)’, OYKB. ‘KHUHYTH
KOTOCBH/IIIOCHh Y BOTOHb (MOMyM’s)’; Yy HIMEIbKINA, POCIMCHKIN Ta yKpalHChKIH MOBax
CIIPUYMHEHA THIBOM CHJIbHA JIalika acOIIIOETHCS 3 TPOMOM Ta OJIMCKaBKOO (MOA1I0HO 10
JnaBHBOpEILOro Oora 3esca), mop.: HiM. ein Donnerwetter loslassen <laut und scharf
tadeln (od. schimpfen)> [389, c.86] (po3M.) ‘TOJIOCHO Ta CHJIBHO KOTOCh CBapUTH
(Jtasith)’, OYKB. ‘HAyCTHTH HAa KOTOCh MOTOAY 3 TPOMOM (JIaTH KOMYCh IpodyxaHa)’;
poc. Mmemamb 2poMbl U MOJHUU <PACTeKaThb KOTO-IM0O; TOBOPUTh THEBHO,
pa3ApakeHHO, ympekas, o0jaudas Koro-iubo Wiu yrpoxas komy-au6oy» [379, c. 246—
247] ‘posmikaTH KOTO-H.; TOBOPUTH THIBHO, PO3JpaTOBAHO, AOPIKAaIOUH, BUKPUBAIOYH
KOTO-H. a00 JOpiKaruu KOMY-H.’; YKP. 8epeamu epomu <THIBAIOUUCh Ha KOTO-HEOYIb,
JasTH, OYpXJMBO BHUSBIATH CBOE€ HE3aJ0BOJICHHS, po3aparyBaHHs» [372, c. 56],
Memamu 2pomu U OIUCKABKYU (THIBHO TOBOPHUTH, MOTPOXKYBaTH, THIBATHCS, BXXUBATH
cyBopux 3axonuiBy [374, I, c¢. 293] (kHMXH.).

Y TicHomy 3B’s3Ky 13 @O MCHX0-EMOIITHOTO BIUIMBY 3HAXOAWTHCS HEBEJIMKA
rpyna (paszeonori3aMiB, SKi MepenaloTh 3HAYEHHS MOCTIHHOTO BIUIUBY Ha CYO’€KT 3
METOI0 MepeayCciM MOPAIBHOTO HOT0 3HMINEHHS Yepe3 MOCTIHHUI BepOanbHii KOHTAKT.
O3Hauae <«3’igatu BMICT ab0 BHYTPINIHIO 4acTUHY 4Yoro-HeOynp> [371, IV, c. 60], mop.:
anrin. eat sb alive «to criticize someone very angrily> [385, c.6] ‘myxe rHiBHO
KPUTHKYBaTH KOroch’, OYKB. ‘iCTM KOTroch KHUBLEM'; YKp. icmu drcusyem
(IMIPUCKIMTYBaTHCh A0 KOTOCh TMOCTIMHMUMH HapiKaHHSIMH, JIAWKOK JOMIKATH KOTOCh)
[372, c.282], suioamu oui <n1aroum, >KOpPCTOKO, B’iIUIMBO JOpPIKaTH KOMY-HEOYyIb 3a
mocky [372, ¢. 71].

Maitxe koxxHa 3 aHanmizoBanux OCIIII xapakTepu3yeThCcsi HABHICTIO TIOPIBHSHD
13 TBapuHOto. JlfonuHa, siIKa €HepriiiHo, 13 3amajioM CBapuUTbCA ab0 CHepedyaeTbes 3
KHUMOCh, HaMararmuuchb JIOBECTH CBOIO MpaBOTYy (YacTO [JOCHUTb arpecuBHO), Yy
CJIOB’STHCBKUX MOBaxX MOXKE acCOIIFOBATHCh 13 PO3ITIOTOBAID TBAPUHOKO, HATPUKIIAT,
co0aKoro, Top.: Poc. ¢ nerou y pma (IOKa3bpIBaTh, CIOPUTH, YTBEPKAATh, 3AMIUIIATH)

<M30 BCEX CHUJI, PhSIHO, HACTOWYHMBO; TIOIpa3yMeBaeTCs BO30ykieHHOe cocTosiHuey [370,
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c. 230] ‘mocunm, 3aB35TO, HACTIMIMBO, IepeadadaeThCsi 30YKEHHUH CTaH’; YKp. 3
ninoro 6insi poma / Ha 2ybax (3HEBaXKJL.) <rapsiue, 3 BeIUKHM 3amaiom» [372, c. 515],
aHaJIOTIYHO Yy HiMenbKii MoBi: jmdm steht der Schaum vorm Mund [401] (po3m.), OykB.
‘y KOroChb CTOITh MiHA OIS poTa’, TOOTO XTOCh 3 MIHOK OUIST poTa JOBOAUTH BJIACHY
npaBoTy. Takox y @O HIMEIbKOi MOBU BCTAHOBIIOETHCSI CXOXKICTh TOJIOCHOTO KPHUKY
JIOACH, SIKi CBapsThCS, 3 NTaXOM — OYEPETSHKOIO JIPO3JA0BUIHOIO, SIKa Mae IyxkKe
HENPUEMHUHN «CKPHITY4Hii» TOJOC, a B 9ac HeOe3MeKH BiH Haraaye Oe3mnepepBHy Jaiky,
Hanp., schimpfen wie ein Rohrspatz <heftig, aufgebracht schimpfen> [388, c. 665-666]
(po3M.) ‘CHIIBHO, CEpIWUTO CBApuUTH’, OYKB. ‘CBApUTH KOTOCh SK OYEPETSIHKA
JIPO3/I0BUIHA .

Emnipuunuii matepian 3acBiguye, MO Ui MO3HAYCHHS JIIOAMHH, SKa CHUIBHO
CBapUTHCSA Ha KOTO-H. a00 JIAE€THCS 13 KUM-H., 32 OCHOBY MOPIBHSHHS MOXE OpaTucs HE
TIIBKK YHOJIIOHEHHS MOBIJIEHHEBOI Ail A0 (Pi3udHOi ab0 mMepeHeceHHs MEBHUX O3HaK
TBapUH Ha JIIOJIEH, a M couianpHUll cTaTyc JroauHu abo 11 mpodecia. Ha uii miacrasi
Oyno BHOKpeMIeHO MM «Tt0inHa, SIKa CUJIBHO JIAETHCS «— JIFOJIMHA TIEBHOI MPodeciiny.
Taxi ¢pazeonorizMu 0HOPMIISIFOTECS 32 KOMIIAPATUBHOIO MOJIEIUTIO, B SIKIH JIFOIBMH, SIK1
CUJILHO JIalOThCSI (TOJIOCHO, €HEPriiHO, BUKOPHUCTOBYIOUM JIaJIUBI, TpyOl cCloBa),
BUCTYMAIOTh NPEACTABHUKU MPOCTUX Tpodeciif, mo MnoTpedyBadu BUKOPUCTAHHS
¢i13uuHOi, a He Po3yMOBOi cuiu. Y TphoX (KpiM YKpaiHCHKOi) 3 MOPIBHIOBAHUX MOB
TaKor MPOoQecCi€r0 € BI3HUK, Y POCIMCHKIN I11e 1 MIBElb (CaroXKHUK), MOp.: aHTJI. Swear
like a carter [396, c. 360], OykB. ‘mastucs sk yiomoBui Bi3HHK’; HiM. fluchen wie ein
[Bier]kutscher <heftig, mit groben Worten fluchen> [388, c. 234] ‘cunbHo, 3 TpyOuMH
CJIOBaMU JasiTUCS’, OYKB. ‘JasTHUCS SIK Kydep (BI3HUIISA) / IUBOBO3’; POC. pyeamuvcs KaK
CanodicHuK / u36034ux <(OYEHb CWIBHO pyrathesh> [397] ‘myxke CHIBHO JasThcs .
Od4eBHUIHO, TAKOTO HEraTUBHOTO 3abapBiieHHs Tpodecis Bi3HHWKa Halyla yepes Te, 110
HUMU TIPAIIOBATIN MEPEBAXHO MPOCTI HeocBiueHi censHu. [loaioHow g0 mux @O e i
HiM. jmdm zur Minna machen <mdm. Grob ausschimpfen, zurechteweisen> [388,
c. 222] (po3Mm.) ‘Tpy00 MMOCBApHUTH KOTOCh, BUHECTH J0raHy’. 3ayBaxumo, 1o «Minnax»
— 1e kopotka opma imeni Wilhelmine, sike y XIX cr. Oyiio Haq3BUYaHO MTOMYJISIPHUM.

Take 1M’ YacTo Majau CIYXKHHMII, 3r0JOM BOHO CTaJO CHHOHIMOM JIO CJIOBa
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‘CIy>)KHHIIS'; TaKMX JiBYAaT YacTO CBapWJIM 1 TMOTAaHO TMOBOAWIIWCS 3 HHUMH, TOMY B
nporieci (hpaszeosiorizailii BOHO Ha0yJI0 HEraTUBHOI KOHOTAITIT.

3.5.2. I'pyna @O 3 OT «X (ictoTa) nyxe cuiabHO (b6araTo) xBanuTh Y (icToTy /
HEICTOTY)» 3HA4YHO TMOCTYMHAEThCA B KUIBKICHOMY BIJIHOIIEHHI TomnepeaHii (aHri — 3,
HiM. — 9, poc. — 3, ykp. — 4). lle MOSICHIOETBCS THUM, IIO TO3UTUBHI SBHIA
CHpUNAMAIOTHCA SIK 3BUYAlHI, a TOMY pifIie NepeocMUcIioTses y @O.

Y OuiblIOCTI BUMAIKIB y (pa3eosiorizaMax CuibHa TMOXBaja OTPUMYE
POCTOPOBUI BUMIp 1 CHIBBITHOCUTBCA 3 HeOecamu, mop.: aHri. praise sb/sth to the
skies <praise someone or something very much» [390] ‘xBanutu Koro-, mo-HeOyab JyxKe
CHJIBHO’, OYKB. ‘XBaJMTH KOrOCh/IIOCH J0 Heba’; HiM. jmdn, etw. in den Himmel heben
jmdn, etw. UberméaRig loben> [388, c. 363] ‘korock, MOCk AyXke, HAAMIPHO XBAJIUTH ,
OyKB. ‘XBaJIMTH KOTOChb J0 Hebec’; poc. Bo3Hocumb 00 Hebec <HETIOMEPHO
pacxBanuBaTh, BOCXBAMATHY [379, c.75] ‘HaIMIpHO pPO3XBalOBAaTH, BUXBAIATH ;
YKp. nioHocumu 00 Hebec <HAAMIPHO BUXBAIATH KOro-HeOyawn> [372, c.512]. Take
MOPIBHSIHHS € YHIBEPCAIbHUM, OCKIJILKU Mae€ CIUIbHE JiKepeso — bioito.

[ToxBama TakoX MOK€ CITIBBITHOCHUTHCS 3 PENITIHHUMHE CITIBaMU 1 oOpsaamMu Tij
qac OorocmykiHHsA, mpudoMy y @O MOXyTh Y)XKHBATHCS Ha3BU IICEHb HE TIIBKU Ha
YECTh XPUCTUSHCHKOTO bora, a 1 S3WYHHMIIBKOTO, 30KpeMa JaBHBOTPEILKOTO Oora
Hionica (o4yeBHAHO, y (pa3eoyiorisMax Yxe BTPATHBCS 3B’SI30K KOHKPETHO 3 I[UM
oorom, a audipaMO YKHUBAETHCA SK CHHOHIM JO CJOBa ‘TIMH’, IO Ma€ 3HAYCHHS
<ypourcTa XBajieOHa MicHs ab0 My3UYHUI TBIp Ha YeCTh KOro-, yoro-uedyas> [371, II,
c. 290]), mop.: auri. sing somebody’s praises <to praise someone very much> [390]
‘XBaJIMTU KOTOCh JY>K€ CUJIbHO’, OYKB. ‘CriiBaTH KOMYCh AudipamOu / xBaneOH1 IMicHI’;
HiM. eine Lobeshymne auf jmdn / etw. singen <ymdn. / etw. vor anderen sehr loben [um
der betreffenden Person, Sache besondere Beachtung zu verschaffen]> [388, c. 493]
‘KOTOCh TIepe]] 1HIIMMH Jy>K€ CHUJIbHO BHUXBAJATH , OYKB. ‘KOMYCh / YOMYCh CHiBaTH
nudipam6u’, jmdm Weihrauch streuen <jmdn Ubertrieben loben, ehren> [388, c. 856]
(migHec.) ‘mepeOuUIbIIEHO KOTOCh XBAJIMTH, HAJAMIPHO MOBakaTu’, OYKB. ‘po3CUIATH
namgad, Qimiam’; poc. nems Ougupambvr / ocanny (3actap., 1pOH.) <UPE3MEpHO,

BOCTOP)KEHHO BOCXBAJISIThb KOTO-, 4TO-1u00» [376, c.467] ‘HaaMipHO, 3aXOIUICHO
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BUXBAJISTH KOTO-, IMO-H.’, B8OCKYpums umuam <BOCTOPKEHHO BOCXBAIATH» [362,
c. 225] (3actap., ipoH.) “3aXOIJICHO BUXBAIATH ; YKp. cnieamu 2imu / aninys (ipoH.) /
Ooughipambu <3aXBaIOBAaTH KOTOCh, BUXBAIATH MOCh> [372, c. 681], kaoumu ¢imiam
(YK€ BUXBAJIATH KOro-HEOY/Ib, IECTUTH KOMYCh) [372, c. 285].

VY HiMenpkiit MoOBi BusABIeHO 1 DO, K1 BiI3HAYAIOTHCS KYJIbTYPHO-HAIIOHATBHOIO
cnerudikoro. Tak, cuibHa TOXBajla MOXKE IIOB’S3YBATHCh 13 TPAJIbHUMHU KapTamw,
Harp., jmdn, etw. Uber den Schellenkdnig loben <mdn., etw. UbermaRBig, in
ubertriebener Weise loben> [388, c. 661] (3acTap.) ‘3aHanTo, MEpeOLTBIICHO XBAIUTH
KOro-, I0-H.”, OYKB. ‘XB&JIMTH KOT0-, IO-H. OuUIbIle, HiK OYyOHOBOTO KOpOJIS’.
byOHOBUII KOpOJIb € HAWBWINMM 32 PAHTOM CEpell HIMEUBKHX TpallbHUX KapT, TOMY
rpaBli, SKUM BUMAJajia IsI KapTa, XBaJIWIU ii, HAEBHO CIOJIBAIOYKChH, 110 BOHA
JIOTIOMOKE iM BUTPATH.

B ocuoBi @O, mo mMmo3HayalOTh CHJIBHY MOXBally, TAaKOXX MOXYTb OyTH 1
¢donbkiopHi o0pa3u. Tak, y HIMENpKii MOBI OyJI0 BHOKpEeMJIEHO (pa3eosorizMm i3
3aTeMHEHOI0 BHYTPIIIHBOIO opmoro jmdn., etw. Uber den griinen Klee loben <mdn,
etw. Ubermélig loben> [388, c. 421] (po3m.) ‘kKoro-, IMI0-H. HAAMIPHO XBaJUTH , OYKB.
‘XBaJIUTU OUIbINE, HDK 3eJieHy KoHoMmMHY . 11010 HOro moxo keHHs ICHy€ IEKIJIbKa
Bepciil. MoXIuBO, HOro BHHMKHEHHSI IOB’Si3aHE€ 3 THM, LI0 TMOETU 1€ B MEPIOA
CEPEeNHBbOBIUYS BUKOPHCTOBYBAJIM 00pa3 KOHIOMIMHYA HA O3HAYEHS YHCTOTH 1 BECHSHOT
CBDKOCTI. 3a IHIIOW Bepciero, y Oanmagax Ta HAPOJHUX JIFOOOBHUX ITICHSIX
BUKOPHCTOBYBABCSl yCTaJCHUI 00pa3 TPOSHI 1 KOHIOUIMHHU SK «MOTHUJIBHUX» KBITIB
[388, c.421]. Ockiipku y MOXOBAJIBHHX MPOMOBAX IPO MOMEPJIMX TOBOPSATH TIIBKH
rapHi pedi, 3rajgyloud iXHl MO3UTHUBHI BUYMHKH, TO 1 3 IIMMH POCIMHAMHU, 30KpeMa
KOHIOUIMHOIO, TTOYaB aCOLIIFOBATUCS CaM IMPOLIEC BUXBAJISHHSL.

3.5.3 PO 3 OT «X (icroTa / HeicTOTa) Ayk,e€ CUIBHO (TFOJIOCHO, TYYHO) BHJIAE
pi3Hi 3ByKkm» (aHrin — 12, Him. — 19, poc. — 19, ykp. — 29) mepeBaxHO ONHCYIOTh
3aHA/TO TOJOCHI KPHUKH JTIFOJMHH, YaCTO TOB’A3aH1 3 HOTO eMOIIIHHUM CTaHOM.

Sk 1 Ko)kHa Hanpy»)eHa (i3uyHa Jis JOJIUHU, CUIBHUN KPUK MOXKE MPU3BOJAUTH
10 ¢i3uuHoi aucyHKIIT OpraHisMy, ToMy Oyno BuIIeHO MM «iayxe TroJocHUN /

CUJIbHUM KpUK «— (i3uuHa AUCHYHKINS opraHizMy». 3a3Buuail y Takux @O coMaTu3Mu
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MOETHYIOTBCS 3 JIIECTIOBAaMH JCCTPYKINI a00 K BHPAKEHHIO 1HTEHCHBHOCTI KPUKY
CIPHUSIOTh CIOBOTBIpHI 3aco0Ou, 30kpema mnpedikcu, mop.. HiMm. Sich den Hals
ausschreien <sehr laut schreien> [388, c.317-318] ‘myxe ronocHo kpuyatu’, OYKB.
‘Bukpuyatu ropio’ (anamoriuno: Sich (Dativ) die Kehle / Lunge / Stimme aus dem Hals
schreien); poc. opams 2opno <0YEHb TPOMKO TOBOPHTH, TMETh, KpUYaTh U T. IL.> [379,
c. 146] (mpoct.) ‘ay’Ke TOJIOCHO TOBOPHUTH, CIIBATH, KPHYATH ; YKP. PEAMU 20Pi0 (TYXKE
KpH4atH, rajacyBatmy [372, c. 595].

[{ikaBo, 110 ECTPYKIIisl JIFOJICHKOTO TUJIa MOXKE CIPUYMHSTUCH CUJIBHUM KPUKOM,
aJie 1 TOJIOCHO HAIpPYXKEHO KpUYaTH MOKHA BXKE€ Yy pe3yJibTari MeBHUX (i3uuHUX 1/ abo
NUXIYHUX TpaBM YW Baj, mop.. aHnL was born in a mill «shouts loudly (as would be
necessary to overcome the noisy clacking etc.)> [396, c. 319] (3HMXk.) ‘TOOCHO KpHYaTh
(110 HEOOX1THO IS TTOAOJIAHHS IIyMY KJIallaHHSI, TPICKOTY Ha MJIMHI), OYKB. ‘HapOIUBCS
Ha MJIMHI’, TOOTO TMOCTIMHO TOJOCHO PO3MOBIISITH, KpU4aTH, HIOM Ha MIIMHI, J€ TyXKe
mrymuo; Him. brillen wie am Spiell <sehr laut und anhaltend schreien> [388, c. 144]
(po3M.) ‘myXe TOJOCHO Ta TPUBAIMM yac Kpu4atu’, OyKB. ‘peBiTH (BUTH) SIK Ha CIIUCI’;
poC. Kak pesamvill (Kpuuams) <OYEHb CHIBHO, MPOH3UTEIBHO (KpHuuath)y [376, c. 573]
(pOCT., 3HUXK.) ‘YK€ CUIBHO, TPOHU3IMBO KPUYATH ; YKP. 5K Hedopizanuil (Kpuuamu,
sepewamu, 2anacysamu) <1y>xe CUIbHO, IPOHU3IHBO 1 T. iH.» [372, . 429] (3HUK.).

Cusia BUTBOPIOBAHOTO 3BYKY MOKE MPU3BOJAUTH 10 JUCHYHKINT HE TITHKU KHUBUX
OpraHi3MiB, a i 10 pyWHYBaHHs MPEIMETIB HaBKOJUIITHBOI'O CEPEIOBUIIA, HAUaCTIIIIe
— yacTuH OyaiBenb (maxy, cTiH), mop.: aHri. raise the roof <to make a loud noise by
shouting, clapping or singing> [385, c.264] ‘cTBoproBaTH BEJIHMKHH IIIyM KPHKaMH,
aruIoAMCMEHTaMu abo crmiBoM’, OYKB. ‘migHIMaTH (3puBaTH) nax’; HiM. brillen, dass die
Wande wackeln «sehr heftig> [388, c. 842] ‘ayxe cuiabHO (peBiTH, KpuyaTh)’, OYKB.
‘PEBITH TakK, IO CTIHU XUTAKOTHCA ; YKP. axc CmiHu (BIKHA, 08epi) Opudicamsv <IyxKe
I'Y4HO, 3aHaJITO TOJIOCHO (I110-HeOY1b Mi€ThCs, BinOyBaeThes)> [372, c. 694].

I3 hiznyHUMEU 3yCUIUIAMH, SKUX TOKJIAA€E JIFOIUHA JIsl IPOAYKYBaHHS TOJIOCHOTO
3BYKY, TTOB’SI3Y€ThCSA 1 MM «J1yKe TOJIOCHO KpUYaTH «— MaKCUMaJIbHO HAIPY)KyBaTHCS
/ Hampy>KyBaTH OpraHu, ski OepyTh y4acTb B YTBOPEHHI 3BYKiB», SIka BUSBIISIETHCS B

yCiX 31CTaBIIOBAHUX MOBAaX, OKPIM aHTIIHChKOI. DOPMYBaHHIO 3HAYEHHS] BCEOXOIMHOCTI
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3YyCWUISIMH  Clipusie  BUKOpHcTaHHS y PO o3HavaipbHOrO 3aiiMeHHHMKa HiM. VOII,
pocC. 6echb, YKP. 6echb 13 cOMaTu3MaMH (copio, pom, 2lomka Ta iH.), op.: HiM. aus voller
Kehle «ganz laut, lauthals> [388, c. 410] (rpy0.) ‘ay*e ToiocHoO, Ha Bce ropio’, OYKB.
‘Ha BCE TopJIo’; poc. 8o 6cé copno | 60 6écto 2nomky <0ueHb TPOMKO (KpU4aTh, OpaTh U T.
n.)> [379, c. 117] (rpy©., mpocT.) ‘Iyke TOJOCHO (KpWUYaTH, TOpJaTH)’; YKp. HA 8eCb
pom eanacysamu, cykamu <Jyxe rojiocHoy [372, c. 618] (npoct.), na secb 2onoc ryxe
rOJI0CHO, 3 YCI€l CHIIM Kpu4atu, cmiBaTiy [375, ¢. 36] (po3m.).

B anrmiiichkiii Ta HIMEIBKIN MOBax 3/[aTHICTh TOJOCHO KPHYATH ACOIIIOETHCS 3
rapauM (i3MYHUM CTaHOM JIIOWHH, Harp.: aHr1. have a fine / good pair of lungs <«can
cry very loudly> [385, c.290] ‘mortu kpuyaTH Iy:Ke TojocHO’ (3kapT.), OyKB. ‘MaTu
rapHy mnapy JjereHiB’; Him. eine gute Lunge haben <kraftig schreien konnen> [388,
c. 505] ‘mortu cusibHO Kpudatu’ (KapT.), OyKB. ‘MaTH TapHi JIETeH1 .

Y CHOB’SHCHKHX MOBax CHJIa 3BYKY AacOLIaTHBHO CHPHIMAETHCA yepe3 HOoro
npoctopoBuii Bumip. lle Moxke OyTH HOCHTBH YITKO OKpecieHa Teputopis (Oazap,
BYJIMIIA, XaTa), eMHICcTh (00YKa), a00 K MPOCTIp, AKUK HE Ma€ MeX (CBIT), HAIP.: POC. HA
secb bazap [376, c. 17], 60 s6cro usanosckyro <o4eHb TpoMko (kpuuath)y [379, c. 149]
‘my’e TOJIOCHO (KpHYaTH)’; YKp. K 3 NOPOA’CHbOI 0O0uKuU <AyXKe Ty4HO, TOJIOCHO
roBoputH, Tymitiy [375, c.13], na secv ceéim (kpuuamu, eepewamu) <HECAMOBHTO
(kpruaTh)> [372, c. 632].

VY repMaHCBHKHX MOBax CHJIBHUW KPHUK MOJKE IOB’S3yBaTHCh i3 HeOE3MeUHUMHU
CUTYaIlisIMH, B SKi MOTPAIUISE JIFOANHA, @ TOJIOCHUM KPUKOM MPOCHUTH PO JOIOMOTY,
nop.: anria. scream bloody murder <to shout or to complain very loudly> [385, c. 264]
(po3M.) ‘myke TOJOCHO KpHU4aTh abo BHUCIIOBIIOBATH CBOE HEBIOBOJICHHSA , OYKB.
‘kpuyaTH (TOpJIaHUTH) «OMaKuTHE (KpUBaBe) BOMBCTBOY» (TOXOAMTH BiJl (PPAHITY3HKOTO
Buryky Morbleu!, xoua i mepekiamaeTbcsi SK «CHHE BOMBCTBO» (Mort blue), e
eBdemizm it mort de Dieu (cmepts I'ocniona)); HiM. Mord und Brand schreien <in
heller Auregung (um Hilfe) schreien> [389, c. 323] (po3Mm.) ‘y cuinbHOMY 30y KeHHI /
XBUJIFOBaHHI Kpu4aTH (TIpo 10moMory)’, OyKB. ‘KpuyaTyd BOMBCTBO 1 MOXKeXkKa’.

[TopiBHSIHHS TOJOCHUX KpPHKIB JIIOJUHU 31 3BYKaMHU TBAapWUH TPAIUIIETHCS B

AHTJINCHKIN, HIMEIBKIA Ta yKpaiHChbKi MoBax. J[Ji1 repMaHChKMX MOB XapaKTepHI
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oOpa3u OuKka Ta 3aK0JIEHOI CBHHI, a JUId YKpaiHChKOI — Oyras, mop.: anri. squeal like a
stuck pig [396, c. 298] (3HmKk.), OyKB. ‘BepemiaTH, KpUUATH SIK 3aKOJIEHA CBUHS , TOOTO
nye cuiabHO KpruatH; HiM. brillen wie ein Stier <(meist von Mannern gesagt) lauthals
schreien> [388, c. 144] (rpy6., dam.) ‘(mepeBakHO PO YOJOBIKIB) TOJOCHO, HAa BCE
ropjao KpuyaTtu’, OyKB .‘peBITH SK OUWK’; YKp. eydimu, sk Oyeau y Oonomi <Iyxe
TOJIOCHO, CHIIBHOY [372, ¢. 46] (mpocT.).

3.5.4 ®O 3 OT «X (icTora) Ge3nepepBHO ab0 ayKe Oararo roBOPUTHY» (aHII. —
15, Him. — 14, poc. — 8, ykp. — 12) xapakTepu3ytoTh MOBIICHHS Cy0’€KTa 3 TOTJISAY HOTO
TEMITy 1 3MICTY.

Ak 1 B momepenHiXx miArpynax, Oe3ymuHHE TOBOPIHHS MOXE IPU3BOAUTH
JECTPYKIIl SK agpecaHTa, Tak 1 aapecara, Tomy Oyio BumiieHo MM «be3nepepBHO
TOBOPUTH / 3alUTYBAaTH y KOTO-H. MPO IO-H. «— (i3uyHa AUCOYHKIS OPraHi3ZMy».
3a3Buyail y Takux (paseosorizmax HaeTrbcs Mpo O0e33MICTOBHI, MyCTi 1 HAOpUIUIMBI
Oanmaukwu, mop.: anri. bend sb’s ear <to talk to someone for a long time, usually about
something boring> [385, c. 110] (po3M.) ‘TOBOPHTH i3 KUMOCH JIy’K€ JOBIO, YacTO PO
IIOCh HEIlikaBe, HyHe , OYKB. ‘TIOTHYTH (ITOKPYTUTH) YMich Byxa’; HiM. jmdm. ein Loch
in den Bauch fragen ¢ymdm. pausenlos Fragen stellen> [388, c. 493] (dam.) ‘Oe3ynuHHO
3aMUTyBaTH y KOroCh TMpO WIOCh’, OYKB. ‘HamuTaTH JIpKy B JKHBOTI’; pOC.
3axnébvisamvcs cnosamu OBICTPO U MPEPHIBUCTO TOBOPUTH, III0Tast CIOBA, Ciorm» [376,
c.253] (mpocT.) ‘MIBUAKO, YpHUBYACTO TOBOPHUTH, KOBTAIOYM CJIOBA, CKJIATIH’;
YKP. MO30UmMu s13UKa <TOBOPUTU OaraTo 3ailBOro, HECYTTEBOTO; Oazikatm [372, c. 401]
(3HEBaXKIL).

VYHiBepcalbHUM BUSIBUJIOCS TOPIBHSHHS JIIOJIMHM, ska OaraTo 1 TapHO, aje
0€33MICTOBHO TOBOPUTH 13 COPOKOIO (Uepe3 11 HeMPUEMHUN CKPEKIT), a y CIOB’THCHKHUX
MOBaX TaKMM TTaxOM BHCTYIMA€ M€ W COJOBEH (OYEBHIHO, 32 OCHOBY (pOpMyBaHHS
dpazeonoriuaoro obOpazy OepeThCs TUIBKM 3BYKOBHM AacleKT, TOOTO Kpaca CIHiBYy
COJIOB’sI, OJTHAK NMTAITUHUI CIiB 3MiCTy HE Mae), mop.: anri. chatter like a magpie <talk
rapidly and excitedly, esp. about nothing very important> [393, c. 100] (po3m.), Oyks.
‘CTpEKOTITH SIK copoka’; HiM. Schwatzen wie eine Elster [368, c. 177] (po3M.), Oyks.

‘TOPOXTITH, IIOKOTITH SIK COpOKa’, TOOTO JyK€ IIBHAKO, O€3yNMHMHHO TOBOPHUTH; POC.
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mpewams / 6oaimams Kak copoka <00yiTaTh, IIYyMHO TOBOPUTH, TapaToputh> [367,
c. 646] (3HeBaxI1., XKapT.-ipoH.) ‘0a3iKkaTH, MIBUIKO TOBOPUTH, TOPOXTITH’ , 3AIUBAMbCSL
CONI08bEM (TOBOPUTH KpacHOpPEUMBO, ¢ yBieueHuem» [379, c. 167] (ipoH.) ‘roBOpUTH
MUITHOMOBHO, 13 3aXOIUICHHSIM; YKp. CKpeKomamu 5K COpOKa (IIBHIKO, OE3yIMHMHHO
ropoputy [371, IX, c.463] (po3M.), cnisamu conogetikom (ipoOH.) <3 HaJAMIPHUM
3amajoM, JIOBIO 1 THITHOMOBHO BHCIIOBIIIOBATHCS, TOBOPUTH PO II0-HEOY/h)
[372, c. 681].

J7i repMaHChKUX MOB XapaKTepHE MOPIBHAHHSA MPOILIECY MIBUAKOTO TOBOPIHHS 13
OypXJINBUM TPOSIBOM MPHUPOJIHUX SBHII] — IITOPMOM, BOJOCIAIOM, mop.: aHrJ. talk up a
storm <to talk with a lot of energy> [385, c.373] ‘po3MOBIATH JyK€ EHEPTiHHO,
po3banakatucs’, OyKB. ‘pOo3roBOpUTHCS SIK Oyps, mropM’; HiMm. reden wie ein Wasserfall
<sehr viel, ununterbrochen reden> [388, c. 61] ‘myxe Gararo, Ge3mepeBHO TOBOPUTH’,
OYKB. ‘TOBOPUTH, K BOJOCHAL .

VY OinbIIOCTI BUMAIKIB MIBUJIKA, IHTEHCUBHA PO3MOBA, sika ¢ikcyeTbes y DO, €
0€33MICTOBHOIO, OJTHAK 1HOJ1 IMIBHJKICTH 1 O€3MEPEPBHICTh TOBOPIHHS CHPUUYHHSIETHCS
came TapHUMH 3HAHHSMU MOBIIS, @ TOMY HOTO MOBJICHHS € 1HPOPMATHUBHUM 1 BUKJIUKAE
CXBaJICHHS ClTyxadyiB, Hamp., HiM. Wie ein Buch reden <sehr viel, unaufhorlich reden>
[366, c. 58] «<ayxe Garato, Oe3mepepBHO TOBOPUTH, OYKB. ‘SIK KHUT'Y YHTaTH ; POC. KAK
no nucaromy <OOWKO, TIaaKo, 06€3 3amMHOK (TOBOPHUTH, paccKa3biBaTh U T. M.)> [379,
c.320] “xBaBo, 0e3 3amUHOK (TOBOPUTH, PO3MOBIAATH)’; YKp. po3Kazysamu
po3nosioamu, K 3 KHUICKU yumamu <JIy’xe 4iTko, 6e3 3amuakm [375, ¢. 79].

[lopiBHSAHHS JIOAMHM, $Ka UIBUAKO, OE3MEPEpPBHO TOBOPUTH 13 PIZHUMH
apredaktamMu (y HIMEUBKIH Ta YKpaiHCBKIM — 3 MJIMHOM, Y POCIHCBKII — KyJIE€METOM,
JI3BOHOM) 3HAWIILIO CBOE BifmoOpaxkeHHs y Takux PO sk Him. reden wie ein Muhlrad
<ununterbrochen reden> [389, c.325] (po3Mm.) ‘Oe3mepepBHO TOBOPUTH’, OYKB.
‘TOBOPUTH SIK KOJIECO MJIMHA’; YKP. MOJOMU SAZUKOM / MOJOMU AZUKOM HIOU MAUH
(TOBOPUTH MIBUJAKO, Oe3ynmuHHO 1 T. iH.> [372, c. 403-404] (3HEBaxI.); POC. 360HUNDb
A36IKOM (MHOTO W 3psi TOBOPUTh, Oontatky [376, c. 255] (mpoct., npe3up.) ‘Gararo i
JapMa TOBOpHTH, Oasikatu’, mpewams | mapaxmems Kax nyiemem <0 ObICTPO, 9acTo,

HETPEPHIBHO U IPOMKO TOBOPSIIIEM YeJloBeKe (Jae — sxeHiuHe) [367, ¢. 550] (Hecxa.,
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JKapT.-IpOH.) ‘MPO JIOAWMHY (YacTille — JXKIHKY), sIKa IIBUJIKO, 4acTo, Oe3MepepBHO i
TOJIOCHO TOBOPUTH .

CrenudiyHuM A1 yKpaiHChKOT MOBH BUSIBUJIOCS TOPIBHSHHS CIIB, SIKI JIIOJUHA
IIBHJIKO BUMOBIISIE, 13 CHUIYYOI PEUYOBUHOIO, HAMp. cunamu Have 2opoxom | wuidu
2opoxom cunamu 06 CMIHKY <TOBOPUTH, HE 3YIMHUHSAIOUUCH, TYXKE HIBUAKO 1 Oararo)
[372, c. 647] (mop.: poc. kax 06 cmeHKy 20poxom <HE BO3JEHCTBYET, HE OKa3bIBacT
HUKAKOT'O BIIUSIHUS Ha KOro-iubo (uto-nmbo ckazanHoe)> [376, c. 153] ‘He mae HisIKOro
BILUIUBY Ha KOTO-H. (II0-H. CKa3aHe)’).

3.6 ®O Ha no3HavYeHHsI iIHTEeHCUBHOCTI iziosioriunoi AiaabLHOCTI

Ili ¢pazeonoriaMu OXOIUIIOIOTH Jii, MOB’sA3aH1 3 (PYHKIIIOHYBAHHSM JIIOJCHKOTO
OpraHi3My — CIOXHBaHHSIM iXi, MUTBa, CHOM, XBOpoOamMu Ta 1H. Y Mexax
dbpazeosioriaMiB 31 3HAYCHHSAM I1HTEHCHUBHOI (Pi310JIOTTYHOI Jii BHOKPEMIIFOETHCS MBI
niarpymnu 3 OT:

1) «X (icroTa) myke O6araTo (3kamiOHO) / Majo icTh, II’€ Ta iH.» (aHML. —11, HiM. — 6,
poc. — 5, ykp. — 4);

2) «®DizionoriynHi mpomuecu GyHKIIOHYBaHHS opraHisMy X (iCTOTH) MalOTh JTyXKe
aKTUBHUH (OypXJIMBHIA) BUSB» (aHIII. —7, HIM. — 2, YKp. — 1).

[Tlim wac anamizy 3a3HaueHoi @OCIII Oymo BCTAaHOBIEHO CIUIBHICTH
MeTadOpUYHUX MOJeNeH, 3a AKUMH (HOPMYyeThCs 3HaYeHHS (ppa3zeosioriamiB aisi 000X
®T, ToMy B poOOTI BOHU OMUCYIOTHCS MapaiebHO.

3.6.1 Cnin 3a3naumnth, mo PO, saxi xapakTepusyroTh ¢i3ioforiuHi 1ii cy0’ekTa
3HAYHO MOCTYIATHCS B KiabkKicHOMY TutaHl DO 31 3HaueHHSIM (1310JI0TIYHOTO CTaHy.
Ile, HameBHO, MOYKHA TIOSCHUTH THM, IO JIOANHA OiJbIIE 30CEepeKy€e CBOIO yBary Ha
BIacCHOMY (hi310JIOTIYHOMY CTaHI Ta Ha SIBUIAX, 110 TPUBAIOThH MEBHUI Yac 1 MOXYTh
MPOSIBIIATUCS 32 CTYNIEHEM 1HTEHCUBHOCTI, HAPOCTAHHS MEeBHUX (Di1310JI0TTUHUX TOTPeO /
BIUYTTIB; HATOMICTh [is, TOB’sA3aHa 3 HEOOXITHICTIO 3aJ0BOJICHHS (Di310JIOTTUHHX
noTped cyO’ekta, Ta ii IHTEHCHBHICTh € TaK YM IHAKIIE pPE3YyJIbTATOM TEBHOTO
¢13iomoriunoro crany. Hampuknan, TpuBane BIIUYTTS TOJIOAY CIPUYHUHSE Te, IIO

JIOJMHA IIIBUIKO, 5Ka1i0HO 1 6araTo icTh.
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Haituacrime pi3Hi (i31070T14HI J1i JOJUHA CIIBBIAHOCITLCA 3 TBapyUHAMU a0o
nrtaxaMu. Taki ¢pa3eosoriudi OJUHUIN OGOPMIISIOTECS 32 KOMIAPATUBHOK MOJCIUIIO.
Ha 1iit ocHoBi Oyno BuaiieHo Taki MM, sk «TonuHa, sika KamaiOHO 1 O6arato icTh —
TBapuHa (KiHb, CBUHS, BOBK)» Ta «JIIOJIMHA, KA MaJl0 iCTh — NTax (ropoOeis)», mop.:
aHr. eat like a bird <eat very little> [390] “icTu my>xe mano’, OykB. “icTu sk tax’, make
a pig of yourself <overeat> [391, c. 218] (po3m.) ‘00’inatucs’, OykB. ‘pobuth 3 cebde
CBUHIO’; HIM. €ssen wie ein Spatz <sehr wenig essen> [388, c. 204] ‘ayxe mano icrtu’,
OykB. ‘ictu sk TopoOers’, mit HeilBhunger verzehren <mit sehr groflem Hunger essen>
[389, c.201] “ictu 3 AyXe BEIMKHM ameTUTOM’, OYKB. ‘MOIJIMHATH 1KY 3 BOBYUM
alieTUTOM’; POC. ecmb KAk 60podbluleKk <O YeJOBEKe, elslleM KpaiiHe Mayo, HO
JIOCTaTOYHO AJisi ero nmorpedHocreid> [367, c. 116] “npo nronuny, ska iCTh Ha3BHYAIHO
MaJio, aje JOCTaTHBO IJIsl 3aJ0BOJICHHS CBOIX moTped’. B ykpaiHCBKiii MOBI Takux
MOPIBHSHbL HE BHSBJICHO, MpOTe Ha3Ba ropoOisg HasBHa y DO Ha mno3HAYEHHS
IHTEHCUBHOCTI (Di310JIOTIYHOTO CTaHy, Hamp., i copobeysb y pomi He HACHIOUB <XTO-
HEOY /b JTy’Ke TOJIOHUH, 30BCIM HIYOro He iBy [372, ¢. 162].

KpiMm Toro, Taki (i310J0TiuHI TpoLECH SAK MOTIHHS, BHUIYCKaHHS Ta3iB 3
KHUIIKIBHUKA, 5K (QIKCYIOThCs y DO repMaHChKHUX MOB, TAKOXK aCOIIIOIOTHCS 3 IEBHUMH
TBapUHAMH: MOTIHHS B aHIJIMCHKIA MOBI — 3 CBHHEIO Ta OMKOM, BHUITYCKaHHS Ta3iB y
HIMEIbKIH MOBI — 3 JWKUM ocjioM, Top.: aHri. sweat like a pig «sweat a lot> [390]
(po3M.) ‘myxe moTiTH’, OYKB. ‘TIOTITH K cBUH: ; HIM. Scheillen wie ein Waldesel <laut
und heftig Bldhungen abgehen lassen> [388, c. 660] ‘roysiocHO Ta CHIIHO BHITYCKAaTH
rasu (mpu Meteopusmi)’ (rpy0.), OYKB. ‘BUMIOPOKHATHUCS K TUKUN (JTICOBUIA) ocen’.

HanmipHe 1 mBHAKE CHOXUBAHHS 1K1 Yy HIMEIBKIH MOBI aCOIIIOETHCA 3
JIOIUHOI0, SIKA BUKOHYE Baxky (isuuHy poboty, Hamp. fressen wie ein
Scheunendrescher <unmaRig viel, grolRe Portionen essen> [388, c. 242] (dam.) ‘ictu
HaJMIpHO 0arato, BEIMKUMHU MOPLiAMU’, OYKB. JKEPTH SIK MOJIOTHUK .

VY CIOB’STHCBKMX MOBAaxX HaaMIpHE CIIOKHUBAaHHS 1K1 TMOB’A3y€THCS 3 IIYMOBHUM
edexToM, SIKUM HIOU BUHHMKAE y 1IEH Yac, HAMp. POC. €CM Mak 4mo 3a Yulamu mpeujum

<eCT ¢ OOJIBIIIMM aIEeTHTOM, C yIOBOJILCTBHEM, xaaHoy [379, c. 481] (mpoct.) “icTh 3
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BEJIMKUM aleTUTOM, 13 3aJ0BOJICHHSM, KaJ10HO ; YKP. adxc 3a eyxamu nawums (icmu,
ymunamu, youpamu) (5kapT.) OKaaiOHO, 3 BEIUKAM aneTUTOM; IBHAKO> [372, c. 362].

B ykpaincekiii MOBI *ai0HE 1 IBUKE CIIOKMBAHHA 1K1 aCOIIOETHCS 13 BTPATOIO
CBIJIOMOCTI, KOJIM JIIOJIMHA HE MOXXE KOHTPOJIIOBATH CBOI BYMHKHM 1 KUIBKICTH 1Xi
30KpeMa, Harp. Oe3 nam simi icmu <Jy)Ke, CHIbHO, Ha3BUIaiHO> [372, c. 482], a Takox
13 BIACYTHICTIO TPOIECYy TEPEeKOBYBaHHA 1Ki ab0 HAATO IMBHAKOTO 1l
nepeTpaBItOBaHHs, HAMp., AK 3a cebe kuoamu (icmu) OKaaiOHO, 3 BEJTUKUM alleTHUTOM,
IIBUJIKO, eHepriitHoy [372, c. 293].

HaromicTh y pociiichkiii MOBI BITOOpaKEHHIO HAIMIPHOI'O alleTUTY 1 JKaJa10HOCTI
I0 1K1l abo muTBa chpusie BUKopucTaHHA y PO MHOXKXHUHHHMX YHCIIBHUKIB, IO
MOETHYIOTBCST 3 COMaTW3MaMd — Ha3BaMU OpraHiB, SKi OepyTh ydacTh y MpPOIEC]
CIIO’KMBaHHS 1K1 (TOpJo, TJI0OTKA) 1 HasBHI B JIIOJCBKOMY TUIl B OJIHHHI, HaMp., 8 mpu
eopna <04eHb MHOTO, XaaHo (ecTb, TUTh)> [376, c. 152] (mpoct., ekcmpec.) ‘myxke
Oararo, xamiOHo (icTH, TIUTH)’, 8 MpuU 2lomKU <C ONPEIACICHHOW >XaTHOCTHIO W B
OonbimoM KomuuecTBe (ecTh, muTh)> [376, c¢.136] (mpoct., ekcmpec.) 3 IMEBHOIO
XKaTIOHICTIO 1 y BEJIUKIN KUTbKOCTI (icTH, TMTH) .

KaniOHe 1 MBHUAKE CMOXUBAHHSA 1K1, @ TaKOX HaAMIpHE IMOTIHHSA 1 CHUJIBHUM
Kallelb MOXYTh BHUKJIMKATH PI3HI HEOPUEMHI BIAYYTTS, IO 3HAWIUIO CBOE
BioOpakeHHA 1 y (ppazeosiorizmax aHINIIHCHKOI Ta HIMEIBKOI MOB, yTBOpeHHX 3a MM
«HAAMIpHE CIOXKUBAHHA 1K1 / TMUTBa a00 1HTEHCHMBHE BUKOHAHHSA 1HINOI (D1310JI0T1YHOI
nii «— ¢iznyna aucyHKIS opraHi3mMy», nop.: anri. eat oneself sick <eat too much (of
sth, esp at one meal) so that one either feels sick or (occas) is actually sick and vomits»
“ictu my»xe 0araTo (0cCOOJIMBO 3a OAWH MPUHUOM K1), TaK 110 aXX HyJAUTh (200 BiA4yBaTH
HyJ0Ty 1 OroBaTH)’, OykB. ‘Haictucs no mymoTu [391, c. 164]; mim. sich die Lunge aus
dem Hals husten <einen heftigen Hustenanfall haben> [388, c. 500] ‘matu cunbHwMiA
HamnaJ Kauuio’, OyKB. ‘BUKAIILISATH JIET€HI 3 ropia’.

AkTuBHa @i3ionoriyHa Ais (3a3BUYail Hampy)XeHE I1HTCHCHUBHE JUXaHHS) Yy
31CTaBIFOBAHMX MOBaxX, OKPIM POCIHMCHKOi, MOXKE acOI[IIOBAaTUCS 13 POOOTOIO PI3HUX
apTedakTiB — MapOBUM JBUTYHOM (QHTJ.), JUMOBOIO TPYOOIO (@HTJI., HIM.), MiXOM (YKp.)

(MpUCTPOEM J1JIs1 HATHITAHHS MOBITPSI, IO BUKOPUCTOBYETHCS B KOBATBCHKOMY, CKIISTHOMY
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BUPOOHMIITBI Ay po3ayBanHs BorHio [371, IV, c. 757]), namp.: anri. smoke like a

chimney <«smoke (tobacco) heavily> [396, c. 744] ‘kyputu (Tabak) Oarato (CHIIbHO)’,
OykB. ‘muMiTH (KypHTH) SK TpyOa (uMoBa uM BHUTsDKHA)'; HiM. rauchen (qualmen) wie
ein Schlot (Schornstein) <sehr viel [Zigaretten 0.A.] rauchens [388, c. 610] (po3m.) ‘myxe
Oaratro kyputu (curapet)’, OykB. ‘uamitu sik (paOpuuna) AuUMoOBa TpyOa’; YKp. sK
KOBAIbCLKULL MIX (conimu, ouxamu) (JTy’>ke ITyMHO, BaXKo 1 T. iH.> [375, c. 111].

Orxe, y ®O Ha mno3HAYeHHS I1HTEHCUBHOCTI ()I310JIOTIUHOT AiSUTBHOCTI
MEPEOCMUCIICHHIO HaWyacTilie WiIATaloTh pPi3HI pPUCH TBapuH ab0 30BHILIHS

noAiOHICTh UK (DYHKITIOHAJIbHE MPU3HAYEHHS apTe(aKTiB.

BucHoBkmu 10 po3aiay 3

1. Cepen mectu (pa3eoceMaHTHUYHHX TPYI, BHOKPEMJICHHX Yy  MeXax
¢dpa3eosori3aMiB Ha TMO3HAYCHHS] 1HTEHCHBHOCTI [I1i HAWYUCENBHINIO B aHTTIMCHKIH,
pOCIiiicbKill Ta ykpaiHChkiii MoBax BusBmiacs ®CI' Ha mo3HAYEHHS 1HTEHCHUBHOCTI
TPYyI0BOi (corianbHOi Ta 1H.) JismbHOCTI (aHmn — 122, poc. — 88, ykp. — 105), a B
HiMenpkii — @CI” Ha mo3HaUeHHS IHTEHCUBHOCTI MOBJICHHS Ta 3BydaHHs (88). Haiimenmn
YHCEThHOI0 B ycCix 3icraBmioBaHuX MoBax € DCI' Ha mMo3HaYeHHS IHTEHCHBHOCTI
¢izionoriuHoi aisutbHOCTI (aHTi. — 18, HiM. — 8, poc. — 5, ykp. — 5) (muB. Jomatok A). B
KOXKHIM  (pa3zeoceMaHTHUHIA  Tpymi 3a  HAsABHICTIO  AUQPEPEHUINHUX  CeM
BUOKPEMITIOIOTHCS  ()pa3eOCEeMaHTUYHI TMIATPYNH, CEMAHTHKA SKHUX OIHCYEThCA 3a
noromMororo OT (muB Jonatok B).

2. Hattuucenpuimumu  cepeq @DOCIT  Ha  moO3HAYEHHS  1HTEHCHBHOCTI
IHTEJIeKTYaJIbHOI 1 MEePUENTUBHOI AISIBHOCTI B yCixX 3icTaBiatoBaHux moBax € OCIIII,
0 TO3HAYAIOTh HAMpPYXKeHEe 30poBe cupuiHATTS (anria. — 10, mim. — 12, poc. — 15,
ykp. — 13) Ta cunbHe OakaHHS BUKOHATH TMEBHY Aito (aHri. — 11, HiM. — 7, poc. — 14,
ykp. — 19).

2.1. YV pesynbrati MeTadopu3zalii IHTeIeKTyalbHI A1l YIOIIOHIOIOTHCS 10 (PI3UYHUX,
SK1 B CBOIO YEPry MOXYTh MPU3BOJAUTH 10 (YSIBHOTO) PYWHYBaHHS K CyO’ €KTa Jli, TaK i
o0’ekTa, Ha SKUHA BOHA CHOPSIMOBaHA. |HTEHCHBHICTb IHTEJEKTYaIbHUX il Yy

I[OCJIiI[)KYBaHI/IX CJIOB’ STHCBKHUX MOBax aKTyaHi3y€TLCH qcpe3 BHUKOPUCTAHHA
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EKCIUTIIUTHUX 3aco01B, 30KpeMa JIEKCUKO-TpaMaTHYHMX (J1€CiIoBa JECTPYKIN) 1
CTHJIICTUYHUX (3HIMDKEHA JIeKcrKa). HaToMICTh y TepMaHChKUX MOBaX 1HTCHCHUBHICTb Ma€
IMILTIIIUTHY TPUPOJTY, TOOTO 3yMOBITIOETHCSI BHYTPIIIHBOIO (hOPMOIO (hpa3eoiorizmy.

3. ¥V mexax OCI" Ha nmo3Ha4YeHHsI IHTEHCUBHOCTI (Pi3MYHOI 111 HANYMCEIBHIIIO
B yCiX 3ICTAaBIIOBAHMX MOBax € MIATPYMa, [0 [O3HAYA€ HAIMpYXEHE W CUJIbHE
HAHECeHHs yAapy cy0’ ekra-ictotTu 00’ekTy-icToTi (auri. — 37, Him. — 47, poc. — 37,
yKp. — 54). HalinpoayKTHUBHIIIO B yCiX 3iCTaBIIOBaHMX MOBaXx € MM «CHIIbHUI
GIBUYHAN BIUTMB <— JECTPYKIlIS JIOJCHKOTO OPTaHi3My B IUJIOMY a00 OKpeMHX HOTO
opraniB / mpeameTtiB oasry Ta iH.» (anri. — 18, mim. — 30, poc. — 12, ykp. — 27).
JlecTpyKTHBHA ceMaHTHKa (hpa3eoJoTi3MIB 3a3HAYEHOI MIATPYIH YacTO MepelaeThCs
npediKCATPHIMHY T1€CTOBAMU ACCTPYKIIi, IO BXOATH 0 CKIIaTy (Ppa3eoiori3MiB.

4. HaifuucenpHimorw miarpynow B Mexax OCI' Ha mo3HayeHHs 1HTEHCHUBHOCTI
BUKOHAHHS TIEBHOI AISUTBHOCTI (TPYIOBOI, COIIANBHOI Ta 1H.) € Ta, IO XapaKTepu3ye
IHTCHCUBHE BHUKOHAHHS (HI3MYHOI Tpalll, sSKa YacTille Ma€ HEraTuBHUU (BTOMA,
XBOpo0a), HDK TO3UTHBHUM (BHCOKA SKICTb BHKOHAaHOI poOOTH) s CcyO’€eKTa-
BHUKOHABIIA pe3yibTaT (muB. Jlomarok B).

4.1. B anam3oBaniii ®@CI' yHiBepcaJdbHICTIO BiA3HauarTbess MM  «HaaMipHe
¢b131MuHe HABAaHTAXKEHHS «— aHATOMIYHA JECTPYKIIA» Ta <JIIOJIMHA, sIKa 0araTo mpairoe
< TBapuHa / KOMaxa». B ycix 3iCTaBiIOBaHMX MOBaX HANpy>KEHE BUKOHAHHS MEBHOI
po6oTH MeTaOPUIHO OB’ A3YETHCS 3 TATJIOBUMH TBapUHAMU — KOHEM (JIOMOBHM) abo
BosioM. Cepen KoMax B yCiX MOBaX, OKpIM HIMEIbKOi, BAOKPEMITIOEThCSI 00pa3 OJ1K0IH.
B okpemMmx MoBax BHKOHaHHS TI€BHOI pOOOTH TMEpenaeThCsl YHIKaJIbHUMHU
MeTtaopuuHUMHU oOpa3zoma. B aHriHCHKIM MOBI Tpallsd JIFOJAWHU aCOIUIOEThCS 3
cobakoro, KoToMm, ©000poM, MmynoM. Crneuu@iuHuM A YKpPAiHCBKOI MOBH €
MeTadopuIHH 00pa3 MyxH, a JJIsl aHTIMChKOI — TapraHa.

4.2. HaliuacTOTHIIMMH ~ MOBHUMH  3acO0aMM  CKCIUTIIIUTHOTO  BHUPAXCHHS
IHTEHCUBHOCTI TIeBHUX (i3uuHuX M1 €: 1) miecmoBa OecTpykili; 2) MpUHMEHHUKH,
3) coBoTBOpUi adikcn; 4) pedackcuBHi aieciioBa. HacTo i MOBHI 3aC00U BJKHBAIOTHCS

B cTpykTypi PO BomHOUYaC (200 KOMOIHOBAaHUM YHHOM).
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5. ¥ Mexax ®CI" Ha 1o3HAYEHHSI IHTEHCUBHOCTI PyXy y KUJIBKICHOMY BiJIHOIICHHI
nepeBakae OCIII, mo xapakrepu3sye nepeMiiieHHs Cy0’ekTa y MpocTopi CaMOCTIHO a0o
3a JIONOMOTOIO TPaHCTIOPTHUX 3ac00iB (nuB. JlomaTok B).

5.1. YHiBepcaqibHUM € TIOPIBHSHHS IIBUAKOTO TIEPEMINICHHS JIIOJUHH 3
TPAHCTIOPTHUMHU 3ac00aMU — MapoIIaBOM, MapOBO30M ab0 aBTOMOO1IEM, TPUPOTHUMU
SBHILAMH, 30KpeMa BiTpoM. DopMaIbHIUMH 3aC00aMU BUPAKEHHS IHTEHCHUBHOCTI PyXY
B CTpYkTypi Takux PO € o3HavalbHI 3aliMeHHUKH (YKP. 6ecb / ygech; poc. gech) abo
npukMeTHuKU (aHr. full, mim. voll, poc. noawnsiii, ykp. noeuuir), ki OEAHYIOTBCS 3
IMEHHMKAaMH Ha 3pa30K ‘MIBUIKICTE’, ‘Ta3’, ‘Xia’, ‘meaaii’ Ta iH.

5.2. MeradopudHa MoJieib, OCHOBaHAa Ha MOPIBHSHHI IMIBUAKOTO PyXY JIOJUHU 3
TBapUHAMH 1 NTaXaMH, TAKOXK € YHIBEPCAJIbHOIO, OJHAK Y KOXHIH MOBI JIFOJJMHA MOXKE
MOPIBHIOBATHCS 3 PI3HUMHU TBapuHaMH. B aHTIINACHKIM MOBI CBOEPIAHUM MIPUIOM
HIBUJKOTO PyXy € OUK, JIaHb, 3a€lb (200 Kpub), KIT, y HIMELIbKii — CBUHS a00 MaBMa, B
POCIMCBKIN Ta YKpaTHCHKIM — KiHb 200 cobaka. CBOEPITHUMH €TaJOHAMH HAJ3BUYAIHO
MOBUIBHOT'O PyXY Yy OUIBIIOCTI 31CTaBIIOBAaHUX MOB BUCTYMAalOTh yepenaxa (aHri., poc.,
YKp. MOBH) Ta CIMMaK (HIM. Ta YKp. MOBH).

6. HaituucenpHimoto cepen ®CI' Ha mo3HaYeHHS 1HTEHCHMBHOCTI MOBJICHHS Ta
3BydanHsi € OCIIII, mo xapakrepusye IHTEHCUBHUN MOBJICHHEBUI BIUIMB Cy0O’€KTa Ha
00’€eKT (1ICTOTY / HEICTOTY) 3 METOIO MMOKPUTUKYBATH, TTOCBApUTH 1 o1, (muB. JlomaTtok B).

6.1. HaiinpoyKTHBHIIIOW B YCIX 3icTaBiItoBaHUX MoBax (aHria. — 17, Him. — 30,
poc. — 21, ykp. — 17) € MM, 3a sik010 MOBJICHHEBA [Iisl YIOIIOHIOETHCS JIO dKOPCTOKOTO
(GI13MYHOrO BIUIMBY HAa O0’€KT, a CIOBO BHCTYNA€ IHCTPYMEHTOM IIbOIO BILIUBY.
ExcruinutHuM 3aco00M BUpaK€HHs IHTEHCUBHOCTI y Takux PO € giecioBa AECTPYKIIIi.

6.2. ®CIIII Ha no3Ha4YeHHS! CUJIBHOI MOXBAJIM 3HAYHO MOCTYHA€EThCS Y KUIbKICHOMY
BIJTHOIIICHHI MIATPYIi Ha MO3HAYECHHS KPUTUKH 1 Jaiiku (aHri. — 3, HiM. — 9, poc. — 3,
ykp. — 4). ¥ 6inbimocti @O noxBana xapakTepu3yeThes yepes il MPOCTOpOBHid BUMIp abo
CHIBBITHOCUTBCS 3 PENITTHHUMHU CIHIBaMU 1 00psiiaMH i1 4ac OOTOCITYKIHHSL.

6.3. ®CIIII Ha mno3HAaYeHHS CWJIBHUX 1 HAJA3BUYAHO TYYHUX 3BYKIB ICTOTH
Haliuacrime BigoOpaxaioTh (13MUHy IUCHYHKIIIO OpPraHi3mMy B pe3yJbTaTi CHIBHOTO

KpUKY, 4OMy crpuse MeTadhopruuHe BUKOPUCTAHHA Yy CTpykTypt PO mnoegHaHb
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COMAaTHU3MIB 3 JI€CIOBaMHU AECTPYKIii. J[Jisl CIOB’THCHKMX MOB XapaKTEpHE CIPUUHATTS
CHJIM 3BYKY 4e€pe3 MOro MmpoCTOPOBUN BHUMIp, SIK YITKO OKpecieHuil (0azap, ByIuls,
xaTa, 0ouka), abo KU He Mae MeX (CBIT).

7. Y mexax @CI' 31 3HaYE€HHSIM 1HTEHCUBHOI (h1310JIOTTYHOT /11T BUOKPEMITIOETHCS
nBi OCIII, HauuCcenpHIMIOW 3 SKUX € Ta, [0 XapaKTepU3ye IBHIKE 1 HaJAMIpHE
CIIOKUBAaHHS Cy0 €KTOM-ICTOTOIO 1K1 abo mutBa (anmri. — 11, HiM. — 6, poc. — 5,
yKp. —4). Pi3ui ¢izionoriuni Aii JIOJAAHA YacTO CIIBBIAHOCATHCSA 3 TBapHMHAMU a0o0
nTaxaMu 1 opOpPMIIIOTHCS 38 KOMITAPATUBHOIO MOIEILITIO.

8. Anam3 4acrtorHocTi BXuBaHHA PO HaA MO3HAYEHHS IHTEHCUBHOCTI Iii B
XYJO’)KHIX TBOpax MOKa3aB, L0 3arajioM BHIIUN TMOKA3HUK YACTOTHOCTI HAsBHUU Y
CJIOB’STHCBKMX MoBax (poc. — 24,5%, ykp. — 24,6%), HaTOMICTb y I'€pMaHCBKUX BIH
Maii>Ke BJIBI4l MEHIIMM 1 € MPAaKTUYHO OJHAKOBUM B 000X MoBax (aHri. — 9,6%, HIM. —
10,9%). HaiiyactoTHimmumu Tpynamu B aHrfiicekii MoBi € OCIT Ha mno3HaueHHS
IHTEHCUBHOCTI 1HTENEKTYyaJIbHOT 1 MEPIENTUBHOI MISUTBHOCTI, a TaKOXX Ha TO3HAYCHHS
IHTEHCHBHOCTI pyxy (1o 2,7%), y Himenpkiit @CI" Ha mo3HA4YEHHS TPYAOBOI (COIIATBHOT
Ta iH.) aisuibHOCTI (3,1%), B pOCIfChKiil — IpyMH, MO XapaKTPU3YIOTh IHTCHCHBHICTh PyXY
Ta IHTEHCUBHICTb TPYAOBOI AIsILHOCTI (8 Ta 6,4% BIANOBIAHO), a B yKpaiHChKii — OCI" Ha
TIO3HAYCHHS MOBJICHHS Ta 3ByuaHHs (5,2%) ta dizuunoi aii (5,7%) (nuB. lomatok 3).

9. KynerypHo-cnienudiuai @O Ha mo3Ha4YeHHs IHTEHCUBHOCTI JIii TIpeIcTaBIlIeHI
HEUYUCJICHHUMU MPUKJIaJaMUd OJWHUIIb Y 31CTaBIIOBAHUX MOBax (aHri. — 27, HiM. — 18,
poc. — 17, ykp. — 15). LIi @O BinoOpaxaoTh KyJIbTypy, HOOYT, MEHTATITET, PENIriiiHi
YSBJICHHS 1 TPAAMIIIT HOCIiB TIEBHOT MOBH.

9.1. Mix cemantukoro @O, 110 MO3HAYAOTH MEBHUN CTYIIHb IHTEHCUBHOCTI i 1
CEMAHTHUKOIO ii KOHCTUTYEHTIB HasBHI 3B’S3KM WMOBIPHICHOTO XapakTepy, SKi MOXHa
chOpMYITIOBATH Y BUTIJIAJI TaKOl IMILIIKALII: KO B CTpyKTypl @O HasgBHE I1€CIOBO,
0 TIO3HAYa€ JIECTPYKTUBHUM (DI3WUHUI BIUTMB Ha MpeaMeT, abo 1HIIE TIECIOBO, IO
OTOCEPEAKOBAHO BKAa3y€ Ha HEraTHUBHI HACHIJKH CBO€i [ii, a J0JaTKH, Kl
CIIOJIy4alOThCA 3 IMMHU JI€CIOBAMHM HA3WBaIlOTh OO0’€KT BIUIMBY, IHCTPYMEHT a0o
HETaTUBHUU pe3yJibTaT JIECHIBHOI il 1 € coMaThu3MaMH, TO BIPOTiJHINIE, IO TaKl

(dbpazeosioriaMM BUpakarTh BUCOKHU CTYIiHB: a) HANPYKEHHS IiJI 4aC BUKOHAHHS
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neBHOT poOOTH; 0) MOBJIeHHs 1/ a00 3ByuaHHs; B) (PI3UUHOI [ii; ) pyXy / MepeMIIICHHS
B IIPOCTOPI.
OcCHOBHI MOJIOKEHHS PO3JLTY BiIOMTO B OKpeMHUx myOikarisx aBropa [116; 117;

119; 124, 130; 131, 133; 135].
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PO3/11 4

CEMAHTHKA ®PA3EOJIOTI3MIB 31 3HAUEHHSM
IHTEHCUBHOCTI CTAHY B AHI'JIIMCBHKIN, HIMEIBKIN, POCIMCHKIN
TA YKPAIHCBKI MOBAX

4.1 3araqpbHa  XapakTepucTHKa  (pa3eosori3MiB  Ha  NO3HAYEHHH
IHTEHCHBHOCTI IICUX0-eMOUIHOT0 CTAHY

[Ipupoga emorrii Ta 0cOOJMBOCTI 1XHBOI BepOamizarii MOCTIHHO I[IKABUIH
ricuxoJtoriB 1 mHrBictiB [292; 329; 336; 352; 353; 356]. Ila yBara 3ymoBiicHa THUM, IO
eMOIIli TIEBHOIO MIpPOI0 BUSBISIOTHCS B yCIX cepax MisUIBHOCTI JIOJAWHH, 30Kpema 1
MOBHIM: « EMoI11i1 HeoOX11H1 JIFOAWH] IJI BMKMBAHHA 1 mactd. He maroun emoriii, To0TO
HE BMIIOYM BI4yBaTH PaJiCTh 1 CMYTOK, THIB 1 MPOBUHY, MU HE OYyJid O TOBHOIO MipOIO
mroapMm» [114, c. 21].

Emoriii BUHUKIM B pe3ysibTaTi €BOJIOMII JIOMAUHU JUIs 11 Kpalmioi agamTarii y
HABKOJIMIIHBOMY CEpENOBHUIi. bBynap-SKy axkTHUBHICTH JIOAMHHU CYIPOBOIKYIOThH
EMOIIIIHI TepeKUBAHHS, 3aBISIKU SKUM BOHA MOKE BIJUyBaTH CTaH IHINOI JIIOJIWHH,
criBnepexuBatu ii. [Icuxomorn BUIUIAIOTE 0a30B1 €MOIlli, TOOTO OCHOBOIIOJIOXHI, Ti,
Akl He Oynau cdopmoBaHi B TpoIeCi KyJIbTYpHOTO pPO3BHUTKY. Taki emolli MaioTh
YHIBEpPCAbHUN  XapakTep, OCKUIBKH CYHPOBOKYIOTHCS TNEBHUMHU  PEAKIISIMU
opraHizmy, ski MawTh (DI310J0TIUHHM, a HE KYJIbTYpPHO-HAIllOHAJBLHUNU XapakTep.
BusiButn HaiioHanbHy crneuu@iky I1HTeprpeTarii KOXHOi eMollii MOKHa JuIie 3
OMEpTsIM Ha YHIBEpCaJbHI PHUCH IXHHOTO BHHUKHEHHS 1 mepediry. Sk crtBepmxye
M. K. l'osioBaHiBChbKa, €MOIlli MPAKTUYHO HIKOJM HE BHUPAXKAIOTHCS MPSAMO, a JIMIIE
yepes yrnoaiOHeHHst 10 9oroch [83, c. 310]. Bucrynatoun HOCisiMu 00pa3HOTO 3HAYCHHS
dbpazeosioriamMu, 10 MO3HAYAKOTh 1HTEHCHUBHICTh MEBHUX EMOIIIMHMX CTaHIB, MOBHOIO
MIpOI0 BHpaXaroTh CHENU(PIKy HALIOHANBHOTO CHOPUUHATTA 1 MI3HAHHSA peasbHOI
JIHACHOCTI pI3HUMH MOBHUMH COIIyMaMH.

Crnig 3a3Ha4YMTH, IO TICHMXOJOTH HE MAalTh €IUHOI AYMKH MO0 KiJIBKOCTI
6azoBux emortiiil. 3a K. [3apnom icHye onuHaausaTh GyHIaMEHTAIbHUX €MOIIii: paiCTh,

3IMBYBAaHHS, NeYallb, THIB, BiJIpa3a, MPE3UPCTBO, rOpe-CTPAKIAHHSA, COPOM, 1HTEpec-
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XBUJIFOBAHHS, IPOBUHA, 30eHTexkeHHs [114, ¢. 176]. HatomicTs I1. ExmMaH BiTHOCHTH 10
0a30BHX JIMIIIC IIICTh EMOILIIH; THIB, CTpaX, CMYTOK, IIaCTs, Biapa3a i 3auByBaHHs [276].

[ToHATTS «emotis» € CKIIaTHUM 1 OaraTorpaHHUM, BOHO III€ ¥ 10C1 HE Ma€ YITKOTO
BusHadyeHHs. K. [3ap Bu3Ha4Yae eMOIIil K «IIOCh Take, 10 MEPEKUBAECTHCS IK MOUYTTS
(feeling), sixe MoTUBYe, OpraHi3oBYy€e i CKEpOBY€ CHPUUHSATTSA, MHUCIEHHS 1 mi» [114,
c. 32]; Ha aymky II. Exmana, eMoIliss — Ie MpoIec, OCOOJMBUN THIT aBTOMATHYHOI
OLIIHKH, 0 BiIoOpakae Hallle eBOJIOIIHE i IHIUBIAyaabHe MuHYIIE [276, ¢. 16].

Buuaroun mpoOnemy Kareropusaiii eMoliid y JIGKCHKO-CEMaHTHYHIM CHUCTEeMi
anrmicekoi MoBH, B. I IllaxoBchkuii 3ayBakye, IO «...€MOIlii, SKI € YacCTHHOIO
MPUPOTHBOTO PO3BUTKY JIIOJCHKOT pacH, € yHIBEpCAIbHUMH, iX MOXHA BITI3HATH B YCIX
KyJIbTypax», OJHaK «... ycl eMOIlii KOHCTHTYIOIOTbCS  COIIOKYJIbTYpPHUMHU
napaMeTpaM, TOMY, KpiM VHIBEpCAJbHHX €MOLIMHUX IepeKUBaHb, HasBHI 1
ciennivHi U1 IEBHOT KyJIbTypH emortii» [268, c. 17].

OcTaHHIM YacoM BHBYEHHS €MOLIA BC€ 4YaCTIIIe MPOBOAUTHCS B MeXax
KOTHITUBHUX JOCIIKeHb. PO3po0I1l KOTHITUBHUX CIIEHAPIiB €MOIIiil MPHUCBIYCHI Mpailli
A. BexOunpkoi. Taki cueHapii 11eHTUQIKYIOTbCS 32 JIOMOMOIOI  JIEKCUYHHUX
yHIBEpCaJlii, 10 J03BOJIsI€E BUBYATH JIFOJCHKI €MOIlli SIK YHIBEpCaJlbHI SIBUINA, IO HE
3aJexaTtb BlJ KOHKpeTHOi MoBH. KOTHITHBHI creHapli BHUKOPHCTOBYIOTHCS
A. BexxOMIIBKOIO TIepI 3a Bce AJIs ONUCY Pi3HUX eMoliitHux koHienTis [60, c. 209].

Y po6oTi NMcUx0-eMOIIMHUN CTaH PO3TIIAIAEThCS K MEBHUM MCUXIYHUIN TIPOIIEC,
0 Mae OOMEXEHY TPHUBAIICTh, B SKOMY HpPOSBISIOTBCA Pi3HI MOYYTTS CyO’eKkTa
(pamicTh, THIB, CTpax Ta iH.), IO MAIOTh Pi3Hi GopMu (Hi310J0TIYHOIO BUPAKEHHS (CMIX,
CIIbO3H, TpeMTiHHSA Ta iH.). [IcMxo-eMOIiHMI cTaH MOB’SI3aHUN 3 1HAKTHBHICTIO
cy0’ekta (Cy0’eKT He MAOKIaJae 3yCWIb s BUHUKHEHHS 1 MIATPUMKH MEBHOTO
EMOLIIMHOTO CTaHy), a TaKOX 3 HOro THMYAacOBOIO, 3MIHHOIO (2 HE IMaHEHTHOIO)
XapaKTepUCTHKOIO. BHUHUKHEHHS €MOIlN 3yMOBIIOETHCS PI3HUMH  30BHILIHIMU
dbakTopamu, CTaBIEHHSM JIFOJMHH 10 HABKOJIMIIIHBOTO CEPEIOBUIIA Ta 1HIUX JIFOACH, 11
MPAKTUYHOIO AiSUTBHICTIO.

JIiHTBiCTUYHE BUBYCHHS €MOIIl CHOUPAETHCS HA TICUXOJOTIYHY OCHOBY.

BpaxyBaHHsT TICHUXOJIOTIYHHUX OCOOJIMBOCTEH 1 KpPUTEpIiB BUOKPEMJICHHS Ta
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PO3MEXXYBaHHS PI3HUX €MOIlIH JIoroMarae onucatv crenndiky BUPaXEHHs iX y MOBI.
JIroncekl emorii Ta eMOILIMHI CTaHU IICUXOJIOTH ITOAUISAIOTh HA IMO3UTHUBHI M HEraTHUBHI
[341]. BpaxoByroun KOHCTPYKTHUBHICTh YU IECTPYKTHUBHICTD IEBHOI €MOIIIi JJIsl TICHXIKU
JIIOJTUHM 1 11 OTOUEHHS, B PoOOTI BUAULIIOTECS Tpynu PO, 1110 M03HAYAK0Th IHTCHCUBHUM
HEraTUBHUM Ta MMO3UTUBHUI IICUXO-EMOLIMHUIN cTaH. BIAMMOBIAHO MO3UTUBHUN IICUXO-
eMOLIIMHUN CTaH XapaKTepusye MCUXIYHUI MPOIIeC, IKU He Ma€e pyHHIBHOTO BIUIUBY SIK
Ha JIIOJIMHY, SIKa B HhOMY MepeOyBae, Tak 1 Ha ii OTOUYCHHS, a HETAaTUBHUM — TOM, SIKUIM
Ma€ NeCTPYKTUBHUM BIUINB.

4.2 ®0O Ha nNO3HAYEeHHS iHTEHCHBHOCTI TMO3UTHUBHOIO IICHUX0-eMOUIITHOIO
CTaHy

@OCI' Ha MO3HAYCHHS 1HTEHCHBHOCTI MO3WUTHBHOTO TCHUXO0-EMOIIIMHOTO CTaHy €
KUTBKICHO HaltMEHIIIOI0 cepell ppa3eosIori3MiB, 110 MO3HAYAIOTh IICUX0-EMOIINHUN CTaH
cy0’ekTa-icTOTH, BOHa BKJIto4dae 212 omuannp (anri. — 70, HiM. — 64, poc. — 41, ykp. —
37). Y 3B’s13ky 3 nuM mnpaBomipHuM € TBepmkeHHs B. 1. [IlaxoBchkoro: «B ycix moBax
€MOTHUBIB 3 HETaTMBHOIO OI[IHHOIO CEMaHTHKOI Yy KUIBKICHOMY BIJHOIIEHHI OijbIIIe,
HDDK €MOTHBIB 3 TIO3UTHBHOIO OIiHKOK. [lo3WTHBHI eMoIlii BUpPaKaOThCS yciMa
HapoaMu OIBII OJHOMAHITHO 1 IM(Y3HO, HIK HETaTUBHI, SIK1 3aBXJIM KOHKPETHI, YITKI
1 pisHOMaHiTHI» [268, c. 19].

AHami30BaH1 OJWHUII BHPAXKAIOTHh MO3UTHBHI €MOIIIl JIFOAWHU: PaJiCTh, IIACTS,
3axOILICHHS, JIIOOOB, 3a/10BOJIeHH: Ta iH. (1uB. [logaTok E).

YV Mmexax PO 31 3HaAYEHHAM IHTEHCHBHOCTI ITO3UTHUBHOI'O IICHUXO-EMOIHOIO
CTaHy BUOKPEMIIFOETHCS TPU MATPYNH (Hpazeosiori3MiB 13 GopMysiaMH TIIyMauyeHHS:

1) «X (icroTa) mepeOyBae B Haa3BU4aHHO MinBuIIeHOMY cTaHi Cond pos. (pazicTs,
1acTs, KOXaHHA Ta iH.)» (aHTII. — 64, HiM. — 63, poc. — 38, ykp. — 37);

2) «X (ictota) mounMHae IMepeOyBaTH B HAJA3BUYAMHO IMiJIBUIICHOMY CTaHI
Cond pos» (aHriL. — 2);

3) «X (ictora / HeicTOoTa) MEBHMM YUHOM Kay3ye Y (ictory) mepeOyBaTtu B
HaA3BUYaiiHO niaBuiieHoMy craHl Cond pes. (paaicTh, 3aXOMIEHHS Ta iH.)» (aHI. — 4,

HiM. — 1, poc. — 3).
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421 DO 3 OT «X (ictota) mepeOyBae B HaAJI3BUYANHO IIIBUIIIECHOMY CTaHI
Cond pes. (pamicTh, mACTs, KOXaHHS Ta iH.)» YTBOPIOIOTh HAaWOUIBINY 32 KiJBKICTIO
@CIIII (anrm. —64, HiM. — 63, poc. — 38, ykp. — 37). B aHamizoBaHNX CIIOB’STHCHKUX
MOBaX KUIBKICTh TaKuX (Ppa3eosiori3aMiB Mailke yJBidi MEHIIIa, HIXK y repMaHchbkux. Lle
MO’KHA TMOSICHUTH E€KCTPATIHTBaJbHUMH MPUYMHAMH, 30KpeMa MEHTAJITETOM HapO/iB,
MOBH SIKMX JOCTIKYIOTBCS, & caMe ONTHMICTHYHICTIO aHTJTIMINB 1 HIMIUB (mmpIine —
3aX1IHOEBPOINEUCHKUX HAPOAIB), 1 OLIBIIOW CXUJIBHICTIO YKpaiHIIIB Ta POCISH
30CepeKYBaTUCS HA HETATUBHUX aCMEKTaX CBOTO XKHUTTSL.

Ananiz @O 3 ceMaHTHKOIO iIHTEHCHBHOTO IMO3UTUBHOTO TICHX0-EMOI[IHHOTO CTaHy
JTIO3BOJIUB BULIUTHU P MeTaQOpUUHUX MOJIETICH.

VYHiBepcanpHOIO, 3a(DiKCOBaHOIO B YCiX 3ICTaBIIOBaHMX MOBax, € MM «cuibHa
pamicTh / 3axOIUIEHHA <«— TIOBITpS / HeOo / Bepx». Y Takux ¢pazeosorizmax
BiI0YBa€ThCS MPOTUCTABIICHHS HU3Y (3eMll) 1 BepXy (HeOa) 1 BiI0OpaKaeThCsl yABICHHS
opo Te, U0 MO3UTUBHI MOYYTTS HIOW MITHOCATH JIIOJUHY HAJ 3€MHHUM, OYyJACHHUM 1
HU3BKUM, OKpwiIrooTh ii, mop.: auri. walk / float on air <feel elated> [391, c. 5]
‘BIJUyBaTU ceO€ OKPUIICHUM, OYTH y MiTHECEHOMY HAcCTpoi’, OyKB. ‘XOAMUTH / MJaBaTH B
nositpi’; mim. den Himmel offen sehen <sehr glicklich sein, sich am Ziel seiner
Wiunsche glaubens [388, c.362] (mimnec.) ‘OyTm JyXe MIACIMBHM, BIPHTH Y
BUIIOBHEHHSI CBOIX OakaHb’, OyKB. ‘mo0ayuTu HeOeca BIAKPUTHMH’; POC. Oblmb HaA
gepxy Onasicencmea <OE3TPAaHUYHO CYACTIIMBBIM, TIyOOKO YJAOBJIETBOPEHHBIM OBITh,
qyBCcTBOBaTh ceOs» [379, c. 61] (migHec.) ‘modyBaTrcs OE3MEXHO IACIUBUAM, TITUOOKO
3a/I0BOJICHUM’; YKp. He uymu 3emii nio Hozamu <OYyTU €HEPriMHUM, PYXJIUBUM IIij
BILIMBOM PaJIiCHOTO 30y KeHHS ab0 XxBuroBaHHsD [375, ¢. 62].

Bepx (He00) B peniriiHOMYy CBITOCHIPUMHSATTI MOB’SI3ye€ThCs 3 paeM, borowm,
aHIeJaMu, 1, BIIMOBIJHO, 3 TAKMMHM ITO3UTHBHUMH €MOI[ISIMH SIK I1acTs, OnakeHcTBo. B
yCiX MOBax BHUSBJICHO (Ppa3eosori3Mu, siKi MaroTh 010J1iliHEe MOXOKEHHS 1 TO3HAYAI0Th
cTaH OE3MEXHOTro MAcTs OJaKeHCTBa, Hamp., aHTa. In seventh heaven [391, c. 141],
HiM. im siebten Himmel sein [388, c. 363], poc. 6bimb na ceobmom nebde [379, c. 271—
272], ykp. nouysamucs na cbomomy neobi [375, c. 117-118]. 3a naBHIMH 1yJeHCHKAMU i

MYCYJIbMaHCHKUMH BIpYBaHHSIMU ICHY€E CiM HeOeC, Ha ChOMOMY, HallBUILIOMY, kHUBe bor
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3 aHrejaMu, 1 camMe Ha HbOMY MO’KHa TiepeOyBaTH Yy CTaHl BIYHOIO OJIaKEHCTBA. Y
Mi(poJIOTISIX 1 BIPYBAHHSX PI3HUX HAPOJIIB YMCIIO «CiM» Ma€ CBOIWO CHUMBOJIKY. CiM —
YHCIIO BCECBITY, MAKPOKOCMY, BOHO 03HAYa€ MOBHOTY 1 CyKyIHicTh. CiM MICTUTB y cO01
TpIMKyY sk cumMBo Heba 1 my1ni Ta 4eTBIpKy SIK CUMBOJ 3eMJIi 1 Tijia, @ TOMY € MEepPIIUM
YHCIIOM, III0 OXOILTIOE TyXOBHE i TijecHe [167, c. 378].

VY dpazeonorizmMax aHTIIACEKOT MOBH YHCIIO «CIM» MOKE 3aMIHIOBATHCS YHCIIOM
«JIeB’AThY», a B YKPATHCHKINA — «JIECATHY, 110 CUMBOJII3Y€ IOCKOHAIICTh, HaIIp., aHTJI. ON
cloud nine <extremely happy> [384, c.75] ‘Ham3BudaiiHO mIacauBHi’, OYKB. ‘Ha
JeB’ ST XMapi’; YKp. nepedysamu Ha Oecsimom)y HeOi <OyTH IyKe 3aJ0BOJICHHM,
pamicauM, Oe3MexHo maciauBum> [375, ¢. 117-118]. BukopucraHHs 1ux 4ucea MOXKe
MaTH pejiriiHe Ta HAyKOBE MOSCHEHHs. UNCIIO0 «1eB’ATh» € MOXITHUM BiJl UHUCTIA «TPH»
B KBaJpaTi, IK€ CUMBOJII3YE TPUEIHICTD JIFOJCHKOT MPUPOIU 1 BIAMOBITHO TPUETHICTD
Bcecsity. Came uncno «tpu» 3raayerbest B biomii. [loain pato Ha aeB’sith chep, micus
SKUX 3HAXOMUThCs Emmipeit — micie, e nepeOyBaroTh qyiili OJaKEHHHX, 3yCTPIdaeMo,
Hanpukiaa, y Janre B «boxecTBeHHIH kKomenii». HaykoBe mosiCHEHHs TOB’s3aHE 3
TBEP/>KEHHSIM METEOPOJIOTIB MPO TE, 110 TYCTI, IMUIbHI XMapH MiIHIMAIOThCS HA BUCOTY
BiCbMU MWJIb. BiamoBigHO, mepeOyBaHHS Ha JEB’SATIM XMapi, sKa 3HAXOAUTHCS BHIIIC,
BUKJIMKAE CTaH JIETKOCTI 1 OJIa)KEHCTBA.

Benuka panicTh, 3aX0MIEHHS MOKE MUCIIUTHUCS SIK TIEBHUM 3alIOBHEHUI MPOCTIp,
emHicTh, Hamp., auri. full of beans <be happy, excited and full of energy> [384, c. 23—
24] ‘OyTd WIACTWMBUM, CXBHJILOBaHMM, IOBHUM €Heprii’, OykB. ‘moBHHIl 000iB
(kBacoui)’. Y HIMEIBKiM MOB1 HaJI3BUYAHHO BEJIMKA PAJIICTh ACOIIIOETHCS 3 BUXOJIO0M 32
YITKO OKPECJICHI MPOCTOPOBI MeXi, mop.: HiM. aus dem Hauschen geraten / sein <(vor
freudiger Erregung) auRer sich geraten / sein> [388, c. 342] ‘(mpo pamicHe XBHIIOBAHHS)
BUUTH 3 ceOe (BTpaTUTH CaMOKOHTPOJb)’, OYKB. ‘BUXOJUTH 3 OyJuHOUYKa, OyTH 1032

OynuHoukoMm’, Hampukiam, Sie sei aus dem Hauschen vor Begeisterung ‘Bona e

TaMuia cebe BiA 3axBary’. [lpore mel ¢paszeonorisM Moxe XapaKTepuzyBaTH M
HeratuBHI emoriii, mop.: Heute abend sprichst du besser nicht mit Vater Uber die

Angelegenheit. — Warum nicht? — Er ist vollig aus dem Hauschen. — Was ist denn

passiert? — Der Paul ist im Examen durchgefallen ‘Croroani BBeuepi T Kpaiie He
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ropopu 3 0atbkoM Mpo crpaBy. — Homy? — Bin He Tamuth cebe. — Illo Tpammiocs? —
[MTayns npoBauBcs Ha ek3ameni’ [395, ¢. 280].

3ayBaXuMo, 110 B POCIMCBHKIA Ta YKpaiHCHKIM MOBaxX BHXIJ 32 MEXI NEBHOTO
TIJIECHOTO TPOCTOPY, SIKUM aCOIIOETHCS 13 BPIBHOBAKEHICTIO, CIIOKOEM, XapaKTepU3ye
HE PaaiCTh, a THIB, 3JICTh, MOP. POC. ObiMb He 6 cebe <OBITh B CUILHOM JYIIEBHOM
paccrpoiictBey [379, c. 417] ‘Matu CWIIBHUI TyIIeBHUN po3ian’, Obimb 6He ceOsi <OBITh
B KpailiHe BO30YXKICHHOM WJIM pa3apakeHHOM cocrosHumy [379, c.418] ‘Oyru B
HAJA3BUYAHO 30y/KEHOMY YM PO3ApPATOBAHOMY CTaHi’, Hamp.: He obpawatime na nee
BHUMAHUSL: MO OHA MaK, He 8 cebe nemnodicko. Hemywl ee nanyeanu [413, c. 223] ‘He
3BepTalTe Ha HEl yBaru, Iie BOHa Tak, TPOXH cede He TaMuTh. HiMmii ii Hanskaim’; yKp.
suxooumu 3 cebe <mepedyBaTH B CTaHl CHJIBHOTO pO3ApPATyBaHHS, HEPBOBOTO
30yIPKEHHS; BTpayaTu CIIOKiH, caMoBlagaHHs, Teprinas [372, ¢. 92]. HaromicTh Taki
dbpazeonoriamMu sIK poc. oums (nepearusamuvcs) uepe3 Kpai, YKp. oumu uepe3 Kpail
Y)KHBAIOTBhCSI HAa MO3HAYCHHSI caMe MO3UTHUBHUX €MOIIill, K1 MepernoBHIOIOTH JIOANHY 1
HE MOXYTh 3aMKHYTHUCS B OOMEXEHOMY TMpPOCTOpPi, a JIECIIBHI KOMIIOHCHTH
nepeausamvCcsi, Oumuy CUTHAII3YIOTh PO HEBUYEPITHICTh TAKUX MO3UTHBHUX EMOIIIH.

@®CI' Ha TO3HAYEHHS IHTEHCUBHOCTI IMO3WTHUBHOTO IICHXO0-EMOIIITHOTO CTaHy
BKJItOUa€ (hpa3eosiori3mMu, B SIKUX JIIOJIMHA, siKa Tiepe0yBae B HaJ3BUUYANHO 30y KEHOMY
CTaHl PajiOCTi, 3aXOIUICHHSI, TOPIBHIOETHCA 3 TBAPUHOKO / MTaxXxoM, IO nepedyBae y
noAioHoMy crtaHi. Ha miil migcraBi BumiieHo MM «HaA3BUYaHO IIAcivBa, pajiicHA
JIOANHA <— TBapWHA / ITax». 3a OCHOBY MOPIBHIHHS y TaKUX (PpazeosnorizMax MOXKYyTh
Opatucs sIK 3MIHHI CTAaHM TBAapUH YW MTaxiB, TaK 1 HE3MIHHI, IMAHEHTHI BJIACTHUBOCTI,
SKUMH BUPI3HSAIOTHCS 111 1CTOTH. Tak, y HIMEUbKIM MOBI JIIOJIMHA, sIKAa CHJIBHO PAajIie,
MOPIBHIOETHCA 3 KPOIMBHUKOM, HEBEIMYKOIO MTAINKOIO, sIKA Ma€ TYYHHH ToJocC 1
rapHuii CBOEpiAHMI criB, Hamp., Sich freuen wie ein Schneekdnig [388, c. 244], Oyxks.
‘palliTH sSK KPONMMBHHK . Y CXiZHOCEPEIHBbOHIMEILKUX miasiektax SchneekOnig
(KpOTIMBHUK) — MITaX, KUH AyXKE TApHO CITIBa€, Haraayrun cojo’s. s nramka e gyxe
po3noBcroKkeHO0 'y HiMmeudwHi, 1m0 3HaXOAWTH IMiITBEPIKEHHS Yy HAsIBHOCTI B

CydyacHii HiMenbKiii MoBi Oinbiie 400 miaJleKTHUX CHHOHIMIB KPOTMBHUKA, YUMAJO 3
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SKMX IOB’sI3aHi 31 CJIOBOM «iap», mop. moaiony @O sich freuen wie ein Zaunkonig

[388, c. 244], OykB. ‘paaiTi sIK KPONMMBHMK Ha IMapKaHi’.

Ha BiaMiHy Bia HIMEIBKOI, B POCIHCBHKIM Ta yKpaiHCBhKi MOBax HaJ3BUYaTHUIA
CTaH paJIICHOTO MiJTHECeHHS, 30y/PKEHHS HE BUKJIMKAE MPSIMUX acoIlialliii 3 KOHKPETHUM
NTAXOM, a CIIBBIIHOCUTHCA 3 HHUMH OIOCEPEIKOBAHO, 3a IXHBOK TOJOBHOIO
BJIACTHUBICTIO — 3JIaTHICTIO JIITaTH, a TOYHIIIE, 3 OCHOBHHMM 3aCO0OOM, 3a JOIIOMOI'OIO
SIKOTO IS 3[aTHICTh PEaNTi3y€eThCsl — KPWJIAMH, TIOP. POC. Jlemamsb Ha Kpoulibsax <ObITh B
IPUTIOAHITOM, BOCTOPKEHHOM HacTpoeHum» [376, c. 343] ‘OyTu B miiHECEHOMY CTaHi,
y 3axBarti’; YKp. yymu Kpuia 3a nieduma <OyTH CIIOBHEHUM HATXHEHHS, YIIEBHOTO
nigHeceHHs, cuiM 1 T. 10> [372, c. 773], pocmyms kpuna <x10-HEOYAbL mepedyBae y
CTaHi IiIHeCEHHsI, BiTIyBa€ MPHINB CHIIN, eHeprii, HaTxHeHHsD [372, ¢. 313].

B ykpaiHChkili MOBI JIIOJMHA B pPaJiCHOMY 30Y/PKEHOMY CTaHI MOXE TaKOX
yIOIIOHIOBATUCH IO TBApWHH, 30KpeMa 0 KOMUTHOI, SKa OJHAK, OPUKAHHIM, MOXE
JIEMOHCTPYBAaTU CaMe€ CBOE HEBJIOBOJICHHSI,  HE PAICHI BIAUYTTS, HAMP., 8UOPUKY8amu
eonku «ayxe pamitiy [372, c.63] (eubpuxysamu <pa3 y pa3 OpukaTu, CTpuOAaTH,
BIIKHIAI04YM 3a7H1 HOTH (1mpo komuTHUX TBapuH)> [371, I, ¢. 357]). ¥V Himenbkiii MoBi
Buokpemiieno PO 3 moxiOHuM 3HaueHHsM, mop. das Kalb machen (mBeiinap. mian.)
<ausgelassen sein, sich nahrich gebarden> [388, c. 398] ‘OyTu HeBraMmoBHUM (J1aTH BOJIIO
CBOIM TOYYTTSIM), CMIIITHO TOBOJMTHCS (JKECTUKYJIOBaTH) , OYKB. ‘poOutu (BIaBaTh)
TEJIsI, TOBOJUTHCS SIK TEJS , MPOTE Y Hill aKIIEHTYEThCS caMe Ha MOBEIIHIl TUTHHYATH,
SKE IMyCTy€, 0aBUTHCA.

[Iupokuit psx acoriaiii MaciaMBOi, PaaICHOI JIOJUHN 3 TBApUHAMH BUHHUKAE B
aHTIMCBKIA MOBI, OJHAK 10 YBaru TYT OepeThCs HaWyacTillle IMOBEAIHKA TBapUH Y
MIEBHUX CUTYaIlisX, HaTp.:

like pigs in shit <very pleased and happy because something good has happened>
[391, c. 41] ‘myxe 3a70BOJICHH# 1 INMACIMBHI Yepe3 Te, IO TPAMMIOCS IOCh rapHe’,
OykB. ‘sx cBuHi y OarHi’ (y 0araTthOX KyJIbTYpax CBUHS CHMBOJI3Y€ PO30OCIICHICTH i
HeunctoTy [167, c. 293));

be as happy as a clam (at high tide) <to be very happy and to have no worries>

[385, ¢. 177] “OyTu ayxe IACIMBUM 1 HE MaTH KOJHUX KJIOMOTIB’, OYKB. ‘IACIMBHI SIK
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JIBOCTYJIKOBHM MOJIOCK (T vac mpuinBy)’ (MOJIOCKM BIJKPHUBAIOTHCS 1 CTalOTh
CXOKMMHU Ha MOCMIIIKY 1] Yac MPUIIUBY, 3HAXOAATHCS y O€3Melll BiJl XMKaKiB; I HUX
1[¢ HANIACIUBIIIMHA Yac);

like a dog with two tails «very pleased and happy because something good has
happened> [391, c. 41] ‘ayxe 3aI0BOJICHUH 1 IIACTUBUH Yepe3 Te, 10 TPAIIIOCS MI0Ch
rapue’, OykB. ‘SK TeC 3 JBOMa XBOCTaMHu (BIAOMO, II0 COOAKH BHUPaXKalOTh CBOIO
NPUXUIBHICTh 200 PajIiCTh 3a JIOTIOMOT'OK0 XBOCTA, IKUM aKTUBHO KPYTATh 3 OOKY B OiK,
a B IbOMY (Ppa3eosiori3Mi BUSBISIETbCA HACTIIBKU BEJUKa PadicTh, 10 cobari Oyno 6
HEJOCTaTHBO M OJJHOTO XBOCTA JUIS TOTO, 1100 i OKa3aTH);

like the cat that got the cream <very proud or pleased because of something you
have achieved or got> [390] ‘OyTu ropauM (caMOBIOBOJICHHM) a00 33J0BOJICHUM Yepe3
T€, 110 MIOCh JIcTaB 200 37100yB’, OYKB. “SIK KIT, SKWM 3100yB BEPIIKHU;

(as) happy as a possum up a gum-tree (aBctpai.) [365, c. 596], OykB. ‘maciuBHiA
SK OIOCYM Ha €BKaJIINTOBOMY JE€peBi’, TOOTO HAA3BUYAIHO IIACTUBUHN, pauil.

[HTeHCUBHUI BUSAB PaJICHUX MOYYTTIB Y (pa3eosorizMax MOXKe CIIBBITHOCUTHUCH
1 31 CTAaHAMM JIIOJICH, 3yMOBJICHUMH IXHIM BIKOM (3a3BUYai, MOJIOIMM) a00 COIliaTbHUM
craHoBuieM. Ha 1l migcTtaBi BHOKpeMieHO MM «iItojiuHa, SIKa CUJIBHO paji€ <«—
JIOAMHA TEBHOTO COLIaJbHOrO cTaHy abo Biky». Ll monens peami3yeTbcs Jnuile B
TepMAHCHKUX MOBAX 1 MpEJCTaBIeHA B HUX Yy BUTJIS/I KOMIAPAaTUBHUX CIONYK. Tak, y
@O aHTIiAChKOI MOBH TMOYYBATHCS MIACIWBUMHU, PATICHUMH MOXXYTh MPEICTaBHUKH
JBOX JllaMETPajbHO MPOTUIICKHUX CYCTUIBHUX MPOIIAPKIB — KOPOJIb 1 PO3BI3HUK ITICKY,
nop.: as happy as a king <completely or extremely happy etc> [393, c. 22] ‘abcomoTHO
a00 TOBHICTIO INACAMBHUI’, OyKB. ‘IIACIMBHH sK KOpojib'; as happy as a sandboy
«completely or extremely happy etc» ‘aGcomoTHO ab0 MOBHICTIO MACTUBUIN’, OYKB.
‘MIACITUBHM SIK PO3BI3HUK IICKY’ (CJIOBO ‘boy’ BXXMBAJIOCS HA O3HAYEHHSI 0C10 YOJIOBIUO1
CTaTi, AKI HaJeXalu J0 HIKYUX BEPCTB CYCIJIBCTBA, TaK BUPAXKAIOCS 3HEBAKIIMBE
craBieHHs 10 HUX). Y XVII-XIX cT. 40/10BiKH pO3BO3MIM MMICOK y TAaJaIlyd BEIHMOXK 1
KOPOJIIB 1 KOJIM iM IIACTWJIO CKYIITYBaTH IIOCh CMauyHe ab0 iX MPUTOLIAIU SKUMHUCH
BUITYKAaHUMU CTpaBaMH, BOHU OyJid HaA3BUYAWHO TIaciuBl. Y HIMENbKIA MOBI

aKIIEHTYEThCSl yBara Ha Billl JIIOJIUHU, KA MOXKE IMOYYBATUCS HAJI3BUYAMHO IIACIUBOIO,
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Hanp. Sich freuen wie ein Stint (miBHiunoniM.) <sich sehr freuen> [388, c. 243-244]

‘myxe panmith’, OykB. ‘pamith sk Monoguk’. CmoBom  Stint  ‘monomuk’ y
MiBHIYHOHIMELIBKOMY PErioH1 Ha3UBAIOTh MOJIOJIUX JIO/ICH, HafuacTille HEMOBHOMITHIO
MOJI0]1b, 0€3TYpOOTHY 1 Becely.

KynbrypHO-HaIioOHaIbHOIO CHEIU(IKOIO BIA3HAYAETHCS W aHTII. (pa3eosori3M as
happy as a Larry (aBctpan.) <«completely or extremely happy etc> [393, c.22]
‘abCcoroTHO a00 TIOBHICTIO INMAciIMBUK’, OykB. ‘miaciuBuil sk Jlappi’, y sAKomy
IHTEHCUBHHM BWSIB TIO3UTUBHOTO EMOIIITHOTO CTaHy IIOB’sS3aHUN 3 KOHKPETHOIO
ICTOPHYHOIO OCOOHMCTICTIO — aBcTpaliiichkuM Ookcepom Jlappi ®omi (1847-1917).
3akiHuMBIIM y 32 POKHM CBOIO YCHIIIHY Kap €py, BIH OTpUMaB 3a CBIA OCTaHHIN Oii
TUCSAYY JAojapiB 1 OyB Ayxke maciauBuil. Te, 1o MarepianbHi Oyara BHUKIHKAIOTh
BITUYTTS HAJA3BUYAMHOIO IIACTs, BiIOMIOCS 1 B aHrmiicbkoMy (paseostorizmi feel like a
million dollars <feel very healthy and happy»> [384, c. 106] ‘modyBaTHCS JTy’XKe 310pOBUM
Ta MACIUBUM’, OYKB. ‘TIOUyBaTUCS HA MIJTLHOH JOJTapiB’.

Kpim ocoboBux imeH peanbHuX ojaed, y @O MOXyTh yKHUBaTHCS W IMeHa
MEPCOHAXIB JHiTepaTypHUx 1 (onapkimopHux TBOpiB. Tak, B aHIJIIHCHKIA MOBI
BHOKpemiteHo ¢paseosorizm (as) pleased as Punch <elated or delighted on account of
sth (be, look, sound)> [391, c.26] ‘y migHeceHOMYy HacTpOi abo 3aJI0BOJICHUI
(pamicHmii) yepe3 mock’, OykB. ‘3amoBosicHnid sk [lana’, me ITang (Punch ckopoueHo
Big Puncinello) — mepcoHak aHMMHCHKOro JISUIBKOBOIO TeaTpy, SAKHH TpaauIliiHO
BUCTYNaB y poJii OnasHs, TrynbBicH, BecedyHa. [laHy momiOHuMN [0 pOCIMCHKOTO
JsUTbKOBOTO Tepos lleTpymiku, sikuif, oHAK, HE YBIHIIOB 10 (ppaseosnoriunoro Goumy 3
NOAIOHUM 3HAYEHHSAM. Y HIMEIBKIM MOBI BECENOIl TaK0XX MOXYTb ITOB’SI3yBaTHCS 3
JSUIBKOBUM TEAaTPOM, OJHAK HE 3 SIKUMOCh OJHUM 1 MEPCOHAXKEM, a 3 JISAJIbKAMHU
3araimom, mop. Him. die Puppe tanzen lassen <sehr ausgelassen sein, es hoch hergehen
lassen> [388, c. 600] ‘0yTu Becenum’, OYKB. “3MYIIIYBATH JISJILOK TAHIFOBATH .

[TouyTTss pamoCTi BUKJIMKAE B JIIOAWHU HE JIUIIE eMOIliiHe 30Yy/KEHHS, a |
npuiuB (Pi3UYHOI eHeprii, ska MO)Ke BHPAXKATHUCA B YPUBYACHHUX IIBUAKUX pyXax,
ynapax, Tanky. Ha i migcraBi BuokpemieHo MM «paficTh «— pi3ki MBUAKI pyxH /

TAHOK», sIKa pealli3yeThCs B yCiX JIOCIIPKYBAaHUX MOBax, mop. anri. Strike it lucky <to be
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very lucky, especially when you were not expecting to> [390] “‘Oytu myxe IacauBum

0CO0JIMBO TOJIi, KOJH TH I[LOTO HE OUiKyelr’, OykB. ‘pamicHO BaapsaTu’ ; HiM. auf den
Putz hauen <ausgelassen sein, feiern> [388, c. 600] “pamitu, cBiaTkyBaTH’, OYKB. ‘OUTH
mtykatypky’, einen [wilden] Freudentanz auffihren <sich unbéndig freuen> [388,
c. 243] ‘maneHo pamitu’, OyKB. ‘CHpaBXKHil / MaJEHUI TaHEUb PaJOCTi BUKOHYBaTH’

(op. yKp. eubpuxysamu 2onku <qxyxe pamitmy [372, c. 63]); poc. nodnpuvleusams 0o

nomoJKa <0YeHb CHUJIBHO PaJoBaThCsi KOMY-, 4yemy-nuboy» [376, c. 486] ‘myxe CHIIbHO
pamiTH KOMy-, YOMy-HEOYb’; YKp. 8 ydapi (6ymu, nepebysamu) <B CTaHi AYIIEBHOTO
i HECEHHs, HATXHEHHS; y MigHeceHoMy HacTpol [372, c. 733].

Y ®O ykpaiHChKOI Ta POCIHCBKOT MOB pealli3yeThCsl YSBJIEHHS MPO Te€, IO
MOYYTTS HAI3BUYAMHOI pajgoCTi, 3axBaTy BIUIMBAIOTh Ha 3JaTHICTh JIIOJWHU
palioHAJIbHO MUCIUTH, TOYHIIIE MO030aBsArOTh 1i Takoi 3aaTHocTi. Ha miii ocHOBI
BuaiieHo MM «cuibHa pagicTh <«— BTpaTa JIIOJUWHOIO 1HTEIEKTYaJlbHO-BOJIHOBOTO
KOHTPOJIIO Haj co0o0ro». 3a3BU4ail y (pa3eosiorizaMax akIeHTYEThCS yBara came Ha
HECIPOMOXKHOCT] JIIOJJTUHU KOHTPOJIFOBATU CBOI i1 1 BUMHKHU Yepe3 CUJIbHI emoIli. B
aHATI30BaHUX OJWHMIIX Taka BTpaTa CaMOKOHTPOJIO MOXKE BHUPAXKATHCS IBOMA
crnocobamu: 1) BUKOPUCTaHHSIM IMEHHHUKIB 1 JI€CHIB, MOB’SI3aHUX 3 IHTCIEKTYaJIbHO-
BOJILOBOKO JTISUTHHICTIO JIFOJWHH, 11 3aTHICTIO MUCIHTH, HaIlp., poC. Oe3 namsamu
gecenumspcs <OUeHb CUIILHO BecenuThesh [362, ¢. 32.] ‘myke CHIIBHO BECETUTHCS , ceOs
He CAblams om paodocmu, 3acTap. <IMOJHOCTBIO OTJIaBaThCA PaJOCTH, BOCTOpPry> [376,
c.631] ‘moBHICTIO BimgaBaTUCS paAOCTi, 3axXBary’; YKp. He uymu cebe <OyTH y
HAJA3BUYAMHO MigHeceHOMY cTaHl [372, c¢. 772]; 2) BUKOpHUCTAaHHSAM IMEHHHUKIB Oyuid,
cepye (K1 HIOW € BMICTWJIMIIEM TOYYTTIB JIOJIUHM) Y HE3BUYHIN CIOJYydyBaHOCTI 3
niecinoBamMu  (Pi310JIOTIYHOTO CTaHy, Hamp., pOC. cepoye 3amupaem <KTO-TUOO
UCIIBITBIBAET OJIAXKEHCTBO, YMHUPOTBOPEHHE, YYBTBO pajgoctwy [376, c. 610] ‘xTo-H.
BiTuyBa€ OJaXKEHCTBO, 3aCIIOKOEHHS, PANICTh’; wemums cepye <XTO-HEOyIb BiIUyBa€
miHeCeHHsI, Mae n1o0puit HacTpiiy [372, c. 642], abo 3 miecioBamMH 3BydYaHHs, Harp.,
YVKp. oyua (cepye) cnisac <XT0-HEOYab nepedyBae y 100poMy, MiIHECEHOMY HACTpOi,

panie> [372, c. 228].
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[Toni6H1 cmocoOu BUSIBY Ma€ 1 MOYYTTS CUJILHOI JIF0OOBI. Taki oauHUIN Oyiu
BUOKpPEMJICH] B yCiX aHaJII30BaHUX MOBaX, MPOTE iXHS KUIBKICTh € HE3HAYHOIO (aHTJI. —
4, HIM. — 2, poc. — 6, ykp.— 4). [HTEHCUBHICTb BUSBY IIbOTO TIOYYTTSI IIEPEOCMUCITIOETHCS
y ¢pazeosoriaMax d4epe3 HOro pes3yiabTaT, 4acTO HEraTUBHUM (BTpaTa CBIJOMOCTI,
caMoOBJIaJlaHHs, 00’KeBULIS Ta iH.), op.: aHri. be nutty about somebody/something <to
like someone or something very much> [391, c.205] ‘xTo-H. a0 IIO-H. CHJIBHO
noao0aeTbes’, OykB. ‘OyTH cXuOJeHUM (Ha 4OMYy-HEOY/Ib); 10 Kparo 3aXOIJIEHUM (KHUM-
HEOYb)’; pocC. 00 be3ymus 1obums <OYeHb CUIIBLHO, OeCIIpeieNIbHO, Oe3rpannyHo) [379,
c. 34] ‘nyxe cuIbHO, OE3MEXKHO’; YKP. 00 Hecmamu (3akoxamucs) <ay’ke, HaA3BU4aitHO
cunbHO> [372, ¢.434]. YV ClOB’SIHCHKMX MOBaxX TaKe OCMMCICHHS CHJIBHOI JIIOOOBI
BUpaXaeTbCs y (¢paszeosoriamax, MmoOyJOBaHUX 3a MPUIUMEHHUKOBO-IMEHHHUKOBOIO
MOJIEJUTIO, B SKUX IMEHHUK BUpa)xae HIOW pe3yabTar (poc. besymue, yKp. Hecmama), a
NPUINMEHHUK 00 BKa3y€ HA TPAHUYHICTH CHJIU I[LOTO TTOUYTTS.

CHUMBOJIOM 30CEPEIKEHHS CUIIBHUX EMOIIMHUX TMEePEKNBAHb, TOIYTTIB, 30KpeMa
W KOXaHHs, TaKOX € ceplie, a B POCIMChKIA Ta yKpaiHChKIM MoBax Ie ¥ ayma (3a
O10MfHUMU YSIBJICHHSIMH, CEPIIC BUPAKa€ BHYTPILIHIO CYTHICTh JitoquHu [47, c. 241]).
Tak, ans BUpaXeHHs] CHJIM CBOTO KOXaHHs, IHTEHCUBHOCTI MOYYTTS, SIKE TEPEKUBAE
JIFOIHA, BOHA MOXKE TIOXKEPTBYBATH ceplieM, Harp., anri. lose your heart to sb (literary)
<to fall in love with someone> [385, c. 185] ‘3akoxaTucs’, OYKB. ‘TIOCTYIIATUCSI CBOIM
ceplieM Ha KOPHCTh KOro-H. / BiJIaBaTH CBOE ceplie KOMych’; HiM. jmdm sein Herz
schenken <Liebe / tiefe Zuneigung zu jemandem empfinden; sich verlieben; verliebt
sein> [402] ‘BiguyBaTH 10 KOTOCh KOXaHHS, IIIMOOKY CHMIIATIIO; 3aKOXaTHCS, OyTH
3aKOXaHUM’, OYKB. ‘MOJiapyBaTH KOMYy-H. cBoe cepiie’. Takox Ha cepiie MmeTadOpruIHO
MOKYTb MEPEHOCUTHUCS BIACTUBOCTI 1CTOT, @ TOMY BOHO MOXK€ ThOXKATH, CITIBATH a00 K
3a3HaBaTH PI3HUX YIIKOJKEHB, mop.: HiM. das Herz zum Schmelzen bringen <ein starkes
Gefuhl der Liebe erzeugen> [402] ‘BUKIMKATH CHIIBHE MOYYTTS JIFOOOBI’; YKP. mMboXKae
cepye <XTOCh CIIOBHCHHI MTOYYTTSIM KoxaHHsD [372, ¢. 642].

BusBoM pamocTi, BECeNOIIiB € CMiX, <IIepepUBYACTi, XapaKTepHI 3BYKH, SKi
YTBOPIOIOTHCS KOPOTKUMHU BUAMXAIBHUMH PyXaMW SIK BUSB PaJOCTi, 3aJ0BOJICHHS,

HEPBOBOIo 30y/ukeHHs 1 T. 1H.> [371, IX, c¢. 409]. ®pascosoriamu, siKi XapaKTePH3yIOTh
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IHTEHCUBHUM CMIX, CTAaHOBJISATh y JOCIHIPKYBAaHMX MOBax 3HAUYHHMM BIJICOTOK BHOIPKU
anamzoBanoi MCIIIT (35%), ane HaiibiibIIe TX y HIMELBKIH Ta yKpalHCHKIH MOBax
(50%). V OinbIIOCTI BHITAIKIB PE3yJIbTATOM TaKOTO IHTCHCHBHOTO (Di3i0JOTIYHOTO
BUSIBY PAJIOCTI € IECTPYKIIis JIFOJICBKOT0 opranizmy. Ha 111if miacTaBi Buokpemsieno MM
«CUJIBHUM CMIX «— JECTPYKIIisl IEBHOI YACTHHHU JIIOJCHKOTO T1JIa.

Haituactime y ckmaai (pa3eosori3amiB yXuBarmTbCs coMatu3mu (anri. head
‘rosoBa’, gut ‘kumiku, HyTpomr’; HimM. der Buckel, po3m. ‘criuna’, der Bauch “xusit’,
der Arsch, rpy0., maiti. ‘3ax’; poc. srcusom (dcu8omMuKu), KUwKU; yKp. OOKu, dHcusim,
KuwiKu), SKi 3a3BUYall TMOETHYIOTHCSA 3 JIIECIOBAaMH, IO BKa3ylOTh Ha pPyHHYBaHHS
OyKB. ‘cMiSTHCS TaK, IO aX Bifmamae rojosa’, bust a gut (laughing) <to laugh a lot>
[385, c.168] (po3m.) “Garato cmisiTrics’, OyKB. ‘pydHYBaTH HYTpOINl BiJ CMIXy’;
(Bynbrap.) ‘ayke BECEJIMTHCS, CHUJIBHO cCMisATHCS’, OYKB. ‘BHCMISTH 3a7’;

cmisitucsh [375, ¢. 74] (3HmMK.).

CMmix sK (i3UyHUI BUSB paJOCTI BUKIWKAE acomiamii 3 (izuunum OoyieM, B
pe3ynbTaTl SKOro JIOAMHA MOXE 3MIHIOBAaTH CBO€ 3BHYAlHE MOJIOXKEHHSA Yy IPOCTOPi
(3rMHATHUCS, KOPYUTHUCS, KPYTUTHUCS Ta iH.) ab0 HaBITh IOMEPTH, HAIp., aHrJI. In stitches
<laughing very hard> [384, c.340] ‘cmistucs myxke CHIBHO’, OyKB. ‘710 KOJBOK’;
HiM. sich krumm und schief lachen <liber etw. komisches, lustiges heftig lachen> [388,
c.454] ‘mam YMMOCh KOMIYHHM, CMIIIHHUM CHJIBHO CMISTHCS’, OYKB. ‘CMISTHCS
BUTHMHAIOUUCh Ta BUKPUBJSIOUHCH'; POC. YMUpaAmv cO cmexy <(HEYAepKUMO, [0
U3HEMOXKEeHHs cMesAThCsD [379, c¢. 454] ‘HeCcTpUMHO, 10 3HEMOTH CMIATHUCS , YKP. A
KOJIbKU NIO 2pyObMU CRUPAioms (CHIIbHO cMisitucsh [374, 1, ¢. 21].

B anrmiidicekiil Ta HIMENBKIM MOBax cCuja CMIXy MOXE TaKOX BHMIPIOBATHCS
yepe3 HMOro Ty4HICTh, IO BIAOMJIOCS Yy Takux (paseosoriamax, sk aHria. roar /
scream / shriek with laughter <laugh very loudly> [390] (po3m.) ‘cmisTrcs ayxe

roJ0CHO’, OYKB. ‘peBTH / BMINATH BiJ CMiXy, icTrepuuHo cmistucs’; HiM. brillen vor
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Lachen [395, c. 458] (po3M.) ‘peBiTH Bif CMiXy’, B SKHX BHKOPHCTOBYIOTHCS JI€CIOBA
3ByuaHHs (aHri. roar / scream / shriek, mim. brillen), mo Bka3yroTs Ha AyXe rojgocHe
MPOTYKYyBaHHS 3BYKY.

Cepen @O, mo mo3HayarOTh IHTEHCHUBHHH CMiX, BUOKPEMJIIOIOTHCS TaKOX 1
yHIKaJIbHI onuHUIN. Tak, B aHTTIMCHKIM MOBI BHCHaXXyBaJbHA Jis TOJOCHOTO CMIXY
nepeacTbcsl uepe3 obpa3 kaHamizariiHoi TpyOu, Hamp., laugh like a drain <augh
noisily and vigorously> [384, c. 110] ‘cMigTHCS IIyMHO Ta €HEPIiiHO , OYKB. ‘CMISTHCS
AK OpeHax (KaHamizamiiiHa TpyOa), Te, IO OCylye, BUCHaXye . B ykpalHChKil MOBI
HaIllOHAJTBHO MAapKOBAHOKO € OIUHUIS SAK YUeaw CUPOBAMKON 3ANUBAMUCH <(TTyKE,
cunbHO (cmisitues)> [375, c¢.213], sakuii Mae 3aTeMHEHY BHYTpimiHIO ¢dopmy. B
YKpailHChKUX Ka3kaxX (HapOIHUX 1 JITepaTypHHUX, aBTOPCHKUX) IUTaH YacTO BHUCTYIIA€
rojioBHuM TiepcoHakeM («Iluran» I1. Kymima, «I{uran 1 4onoBik», « XUTpUNA ITUTaH,
«lluran xocapem», «l{uran 1 BeaMizib»). Y HUX IUTaH 3aBXKOAU MOCTAE€ XUTPUM, JACUM
710 JIETKOTO 3apo0iTKy uosoBikoM. Tak, y ka3l «lluran kocapem» po3noBiIaeTbCs Ipo
OpeXJIMBOro IMraHa, SIKOro rocrojap HaWHSB i1 KOCIHHS TpaBH, a ITuraH 3’iB 0017 1
IIPOCIIaB YBECH JIeHb. Ha HacTynmHuU# eHb rocnoaap, no0 MpOBYNTH IIUTAaHA, XUTPICTIO
3MYCHUB HOT0 yBECh JIEHb NPALIOBATH HE iBIIM, a BBEYEPl, KOJU T'OCIOJUHS YacTyBaJla
[IUTaHa, CIIOYaTKy Jlaia oMy FOpLIKH, TPOXHU OOPIILY 1 CHPOBATKH, SIKOT BIH BUIHB YK€
0araTo, OCKUIbKM OyB JIy’K€ TOJOJHUH. A BXKE MICIs CHUPOBATKU MIIUIM MHPOTU 31
CMETaHO0, Kl BIH YK€ HE 3MIr MmojayxaTd. ToO0To y i cuTyamii 1urasH IiMcHO
«BAJIMBABCS» CHUPOBATKOIO, HAMATalYHWCh MIBUJKO HAICTUCA, 1, MOXJIMBO, CaMe Iie
MOCJIYT'YyBaJI0 OCHOBOIO JUIsl CTBOPEHHsS (hpazeosioriaMmy, B SIKOMY 3TOJOM CJIOBO
3anueéamucsi TOYAJI0 BXKUBATHCS y TEPEHOCHOMY 3HAYEHHI ‘TOJIOCHO, 0€3 YIUHY,
3axJIMHa4KCh, cMistucs’ [371, 111, c. 184].

4.2.2 ®O 3 OT «X (icroTa) mounHae nepedyBaTH B HAJI3BUYAWHO IT1JIBUIIICHOMY
crani Cond pes.» BHOKpeMIIEH] Jmie B aHDIiKChKid MoOBi (2 ox.). Lli dpaszeonorizmu
(bIKCYIOTh camMe TOYaTKOBY CTafil0 MepeOyBaHHS JIOAWHU B PaJiCHOMY 30yIKEHOMY
cTaHi, Hamp., O nuts <to become very excited because something good has just

happened> [390] ‘cTaBaT Iyke CXBHIIBOBAHUM HYepe3 Te, IO IMIOWHO TPAITHIIOCS MIOCh
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rapue’, OykB. ‘craBaTu cxuOaeHuM’ (NUts «crazy> [390] ‘GoxkeBiabHUIT’ (po3M.) Bix Nut
‘ropix’; y TakoMy 3Ha4ueHH1 BOHO cTtajo BxkuBarucs y CIIA 3 kinus XIX cT.).

423 ®O 3 OT «X (icrora / HEicTOTa) MEBHUM YMHOM Kay3ye Y (iCTOTY)
nepeOyBaTy B HaA3BUYalHO migBuuIeHOMY cTaHl Cond pos. (pamicTh, 3aXOIUIEHHS Ta
1H.)» TIpeICTaBJIeH] B yCiX JOCIIPKYBaHUX MOBaxX, OKPIM YKpaiHChKOi (aHTII. — 4, HIM. —
2, poc. — 3). lle neuncnenna OCIIII, oquHUII SKOi OMUCYIOTh Kay3allilo BHHUKHEHHS B
cy0’€eKTa MO3UTUBHOTO €MOIIIMHOTO CTaHy. Y HIMEIbKiM Ta pOCIHCHKIM MOBax oOpa3Ha
ocaoBa PO 1i€il miarpynu moaioHa 110 Tiei, sika Oyia BusiBiIeHa y ¢pa3eosorizmMax, 1o
MO3HayalTh NepeOyBaHHA Cy0’€KTa B MEBHOMY ITO3UTUBHOMY ICHXO-EMOILIIIHOMY
ctaHi (quB. 1.10. 4.2.1). OCHOBHE CMHUCIIOBE HaBaHTAXXCHHsS JIGKHUTh TYT Ha cepii (abo
IylI B POCIMCHKIN MOBI), SIKE YSBISETHCS LIEHTPOM JIIOJACHKUX €MOIiH, mop.: HiM. das
Herz zum Schmelzen bringen <ein starkes Geftihl der Liebe erzeugen»> [402] ‘Bukiaukatu
CWJIbHE TMOYYTTS JHOO0O0BI’, OYKB. ‘3MYCTH CepIle IUIABUTHUCS ; POC. 81e3amb 6 OVULY
(BBI3BIBATh UYYBCTBO CHJIGHOW TPHUBSI3aHHOCTH, YBaxeHus, 00w [376, c. 81]
‘BUKJIMKATH TOYYTTS CHJIBHOI NPUXWIBHOCTI, IMOBaru, J00B1’, mpozcamb cepoye
(KHUXH.) <CHJIBHO, TJIyOOKO BOJIHOBATb, BBI3BIBATH BOCTOPKEHHOE, OJIArOTOBEHHOE M
T.I. 9yBcTBO> [376, c.689] ‘cuiabHO, TIMOOKO XBHIIFOBATH, BUKIMKATH 3aXOIUICHE,
IaHOOJIMBE TTOTYTTS .

B anrmnificekiii MOBI CHJIbHE €MOLIIHE 3BOPYIICHHS MOXE YMOAIOHIOBATHCS 10
¢biznuHoro BBy, Hamp., knock someone dead <greatly impress someone> [391, c. 163]
‘my’e BpaxxaTH KOro-HeOyab (CHpaBIsiTH Ty’K€ BEIHUKE BpaxeHHs ) , OyKB. ‘CTyKHYTH /
BJIAPSATU KOTOCh /10 CMEpPTi’, abo XK MOXKE TMOPIBHIOBATUCS 31 CTPYHAMHU MY3UYHOTO
iHcTpymenTa, Hamp., strike / touch a chord <affect or stir someone’s emotions> [392]
‘TopkaTH (3adimat) / XBUJIIOBATH YHICh eMorii’ (y MepeHOCHOMY 3HAYE€HHI eMOIIii €
CTPYHaAMU AYIII K1 YIOAIOHIOIOTHCS 10 CTPYH MY3UYHOT'O IHCTPYMEHTA).

Orxe, Oumpmicte PO Ha 1O3HAYEHHS IHTEHCUBHOIO MO3WTHBHOIO IICHXO-
eMOLIIMHOTO CTaHy CTAHOBIATH (PA3eoJIOTI3MH, IO XapaKTePU3YIOTh TakKi €MOlii, K
panicTh, mWacTs, piame — ar00oB. EMolii pagocTti, macTs MOXYTh CIIBBIJHOCUTHUCS 3
HNOHSTTAM BepXy, HeOa, a JII0AU, K1 BIAYYBAIOTh 11 €MOllii, MOXYTh MOPIBHIOBATHCS 3

IHITUMHU JIFOAbMU (BUTQJAHUMU YM peabHUMHU) abo TBapuHamu. KpiM TOro, cuiabHe
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MepeKUBAHHS MO3UTUBHUX €MOIIN MOXKE TaKOX CIIPUYMHATH Pi3HI (P13UYHI Ta ICUXIYHI
BIJIXUJICHHSI, 1110 B1JIOMBAETHCSA B O0Opa3Hiil OCHOBI aHAJII30BaHUX OJIMHUIIb.

43 ®0O Ha 1NO3HAYEHHS IHTEHCHMBHOCTI HEraTMBHOIO ICHXO0-eMOIIiiHOTO
CTaHy

VY kinbkicHoMy BigHomieHHI 1151 OCI' nmepeBakae B yCiX 31CTaBIIOBAaHUX MOBaX
(anrn. — 223, "im. — 210; poc. — 182; ykp. — 268). Lle MokHa MOSICHUTH THUM, LIO
3arajiloM COIllyM CIIpUHAMAa€e IO3UTHUBHO, CIIOKIMHO Ti SIBUINA, IO BiAMOBIJAIOTH
CyCIUUILHUM HOpMaM. BoJaHoOYac 10 HETaTUBHUX SIBUI JIIOJU CTaBISITHCA BOPOXKE,
OCKIJIBKM BOHU MOPYIIYIOTh YCTaJC€HUN MOPAJIOK peuel 1 BUKIMKAIOTh TyKE€ €MOLINHY
peaxIito, 10 3HaXOJIUTh CBOE BepOaibHe BTUICHHS Yy PO 3 HEraTUBHOIO KOHOTAIIIERO.
[{ikaBoro y IbOMYy KOHTEKCTI € AyMKa A. BexOu1pbKoi, sika, 31CTaBIsI0YM aHTJIIACHKI Ta
pPOCIHChKI €MOTHBHI JIIECIIOBA, BKa3y€e Ha OLIbINY KIJIBKICTB X camMe B POCIMCHKIN MOBI.
JlocmiaHuisl TOSCHIOE PO30DKHOCTI B HA3WBAaHHI €MOLINA  eKCTpajliHTBaJIbHUMHU
YUHHUKAMH, 30KpeMa OCOOJIMBOCTSIMH AHTJIO-CAKCOHCHKOI KYJIBTYpH, «siKa 3BHYAITHO
OCMUCIIIOE TIOBEJIIHKY, OCOOJIMBO HE CXBAJIIOIOYM i1 €MOIIHHOCTI. AHMIHISIM HE
BJIACTUBO BimmaBaTucs mouytTsam» [60, c¢.339]. Sk 3acBiguye 3i0paHuii Hamu
EeMIIIPpUYHUIN MaTepiall, 1 JTyMKa HE 3HAaXOJUTh CBOTO MIATBEP>KIEHHS Ha Marepiail
dbpazeonori3mis, 10 MO3HAYAIOTh IHTEHCUBHUM HETAaTUBHHUM ITCUXO0-EMOIIIMHIMN CTaH.

Y wmexax ¢paseosoriaMmiB 31 3HAUYCHHSIM 1HTEHCHBHOCTI HETaTHMBHOTO IICHXO-
EMOIIIITHOr0 CTaHy BUOKPEMITIOETHCS TPU MIATPYIH:

1) @O 3 OT «X (ictora) mepedyBae B HAA3BUYAWHO IMiJBHINECHOMY CTaHi
Cond neg. (rHiB, 31iCTh, CTpax, TpuBoOra ta iH.)» (auria. — 143, mim. —156, poc. — 142,
ykp. — 207);

2) ®O 3 OT «X (icroTa) movymHAE MepeOyBaTH B HAI3BHUYANWHO ITiJIBHINICHOMY
crani Cond neg. (THIB, Me4ayib, PO3APATOBAHICTh Ta 1H.)» (aHTI. — 29, HiM. — 19, poc. —
5, ykp. = 5);

3) ®O 3 ®T «X (icrora / HeicroTa) MEBHUM YWMHOM Kay3ye Y (icToTy)
nepedyBaTd B Haj3BUYaiiHO miaBuiiieHoMy ctaHi Cond neg. (cTpax, CXBUJIBLOBAHICTh,

THIB Ta iH.)» (anri. — 51, mim. — 35, poc. — 35, ykp. — 56).
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431 D0 3 OT «X (ictota) mepedOyBae B HaAJA3BUYANHO IiIBUIIICHOMY CTaHI
Cond neg. (THIB, 311iCTh, CTPaX, TPUBOTA Ta iH.)» yTBOPIOIOTH HalObIry OCIIIT (aHrN. —
143, wim. —156, poc. — 142, ykp. — 207) 1 xapakTepusyoTh nepeOyBaHHs JTIOAUHU B
NIEBHOMY HEraTUBHOMY €MOI[IHHOMY CTaHi. Y Mii MiArpyri B OUIBIIOCTI BHUIIAJIKIB
BUSIBJISIIOTHCS 0a30B1 €MOIIii — THIB, CTpax, 3AMBYBaHHS, Me4Yaib (Tyra) i 1iad sk Gopma
ixaporo BusBy (muB. [lomatok JK), a Takok pe3yibTaT IIUX €MOIA — XBHJIIOBAHHS,
3HEpPBOBaHICTh,. B aHami30BaHMX Te€pPMAHCBKMX MOBaX HaWOUIBIIMN  BIJACOTOK
CTaHOBIIATH (HPa3e0JIOTi3MHU, 110 XapaKTEPU3YIOTh CTaH CUIILHOTO THIBY (aHri. — 35,6%,
HIM. — 35,2%), a B CJIOB’SSHCBKMX — Ti, IO IIO3HAYalOTh I€4yajb, TYTy, IYIIEBHI
crpaxaanns (poc. — 32%, ykp. — 33%).

['HIB € MpUPOIHOI0 EMOIlI€l0, KA BUHUKAE B JIOJWHU y TPOIEC] 11 KHUTTS 1
M13HAHHS HABKOJIMIIIHBOTO CBITY. BiH MOXe OyTH HE3HAYHUM 3a CTYIIEHEM CBOTO BHUSIBY,
HAIpUKIJIAJ, pO3APAaTOBAHICTh, KOJIM JIIOJMHA 1€ 3JaTHAa KOHTPOJIOBATH CBOIO
MOBEIHKY, 1 HAI3BUYAMHO CWJIBHUM, HANpUKIAJ, JIOTh, KOJH JIIOJAWHA BTpadae
CaMOKOHTPOJIb 1 HE MOXKE€ aJICKBaTHO OIIIHIOBATH BJjacHI BUMHKH. B aHamizoBanux ®O
¢bikcyeTbesl caMe CHJIBHUN CTYIIHb MPOSIBY THIBY, PiAIIE — MPOCTO PO3APAaTOBAHICTD,
sKa, TPOTE, SCKPaBO MPOSIBIAETHLCA B MOBEIIHIN Cy0’eTa, Hamp., HiM. jmds. Nerven
liegen blank <jmd ins wegen einer angespannten Situation sehr nervds und gereizt> [388,
c. 549] ‘xToch uepe3 HampyKEHY CHTYaIlil0 Jy)K€ 3HEPBOBAHUH 1 PO3ApaTOBAHU’,
OyKB. “4UMiCh HEpPBU CTalOTh OrojieHuMu . OaHiel0 3 (i310JOTIYHUX pEaKliid THIBY €
HiABUIICHHA Temneparypu Tina. Lle BigOumnocs it y ¢pazeosnorii.

Tak, xapakTepHOIO JIsI BCiX aHali30BaHMX MOB € MM «rHIB <«
xap / Borous / mapa» (mop. MeTapopuuHy MOCHb «IH0Th — kapa» y Jx. Jlakoddda,
M. IxoHcona [171]), 1m0 3yMOBJIIOETHCSA CXOXKMM 3OBHIIIHIM BHSBOM IIMX SIBHII B
OpraHi3Mi JIIOAMHU 1 B HAaBKOJMIIHHOMY cepeloBHINi (MiIABUIICHHS TEMIEpPaTYpH,
YEPBOHHUU KOJIP MOJYM’sl 1 IIKIpH JIFOAMHHU, MBUAKHE 1epedir MuUxX SBHII Ta iH.), TOP.:
anri. breathe fire <be fiercely angry> [391, c. 107] ‘OyTu HecamMOBHUTO JIIOTUM’, OYKB.
‘muxatu BorHeM’ (y LI CHOJyIl HasBHE MPUXOBAaHE MOPIBHSHHSA 3 BOTHEIUXAIOUUM
npaxonom); Him. Dampf ablassen <seinen Arger, seine Wut abreagieren> [388, c. 157]

‘IaTH BOJIFO CBOIM 3JI0CTI, JIIOT1’, OyKB. ‘BUKMJATH / BUIyCKaTH mapy’ (TyT HasiBHE
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TIOPIBHSHHSA 3 TIAPOBUM KOTJIOM, 3 SIKOTO CIyCKAalOTh Mapy AJIsA 3MEHIIEHHS THUCKY, IO
MOJK€ TPU3BECTH 10 HOro BHOYXY); pPOC. Memamsb nepyHvl <THEBAThCS, CEPAUTHCS Ha
koro-mboy [379, c. 247] (3actpap.) (IlepyH y naBHIX CIIOB’SH-S3UYHHUKIB — OOT TPOMY,
OJIMCKAaBKH 1 IOKPOBUTENb BOIHIB);, YKP. 8ocHem | nexnom ouxamu <ayxe CEpAUTHCS,
THIBATUCS, BUSABISATH HEAOOPO3UWIMBICTH a0 Korock> [372, c.200] (Tyr HasBHE
MNOPIBHAHHA 3 HAUCTPALIHIIINM — MEKEJIbHUM MOJIyM SIM).

ITomiueHO, 1110 B HIMEIbKII MOBI THIB MO>KE aCOIIIOBATUCS HE TIJIBKH 3 BUCOKOIO
TEMIIEPATYpOIO, a i 3 BUCOKOIO MBHIKICTIO, 1Top.: auf achtzig / hundert / hundertachtzig
sein <«vor Wut rasen> [388, c. 385-386] ‘manenitu Bix 1toTi’, OykB. ‘OyTH Ha cTa / cTa
BiciMaecaTH’ (Ma€eThCs HA yBa3l MEPEBUILICHHS MAaKCUMAJIBHO JTOMYCTUMO1 IITBUIKOCT).

YHiBepcalbHOIO TakoX BHsBHIacs MM «IOTh «— KpoB», mop.: aHri. Spit blood
<be very angry»> [391, c. 272] ‘OyTu xyke CepauTuM, 3JIuM’, OYKB. ‘ILIIOBATH KPOB'I0’;
aim. jmdm kocht das Blut in den Adern <jmd. ist sehr erregt, sehr zornig> [388, c. 131]
‘XTOCh Jy’K€ pO3JpaToOBaHU, JyXke pO3JtoueHuii’, OykB. ‘y KOrochb KpOB KHUIIMTH B
KUJIAX'; YKP. KPo8 Kunums (8Upye) y scunax <XTo-HeOyIb mepedyBae B CTaHi CUIIBHOTO
rHiBy, oOypenHs»> [372, c.315]. Ase kpoB, sika BUpYE, MOXE acoOIifOBaTUCSA 1 3
MO3UTUBHUMH €MOLISIMU, SIK IPUCTPACTh, 30YKEHHS, TPWJIMB €HEPrii, Hafp., poc. «Ho
S NOMHIO, C KAKUM 80CTNOP2SOM U CIPACMbIO 5 COYUHSA IMY NECHIO, U 00 CUX Nop cepoye
Moe maem u Kpoeb Oypaum npu 00OHOM 80CHOMUHAHUUY», — 3AKAHYUBAEN OH MY 3aNUCD
(P. . Paiit-KoBaneBa) [397] ‘Ane s mam’sTaio, 3 SIKUM 3aXBaTOM 1 IIaJICHCTBOM s
CKJIa/IaB L0 MICHIO, 1 10 IIUX Mip CEeplie MOE TaHe 1 KPOB BUPYE MPHU OJHOMY CIIOTal’ .
3ayBa)xuMo, IO Yy CJIOB’SHCBKMX MOBax y MeEXax I[i€i MOJENi BUIIOK YaCTOTHICTIO
BiI3Ha4Yal0Thcss PO 3 KOMIIOHEHTOM cepye (ceplie — OpraH, o MepeKkadye KpoB), sIKUM
TaKOX JIOIYCKa€e 3aMiHy KOMIIOHEHTOM ‘HIymia’, Top.: poc. cepoye | Oywa xunum <KTO-
7100 MCTBITHIBAET CTPACTHOE >KEJAHME;, KOro-TH00 TepenoyHsIeT THEB, BO3MYIICHUE,
obuna, pazapaxenue> [376, c.611] ‘xro-H. BimuyBae mpucTpacHe Oa)KaHHS; KOTOChH
NIEPETIOBHIOE THIB, OOypeHHsS, oOpa3a, po3ApaTyBaHHS ; YKp. Kunumo cepye | oywa

<XTO-HEOY/Ib CEPUTHCS, THIBAETHCS HA KOTOCH / 1I0Ch, OOYPIOETHCS 3 MPUBOJIY YOTOCH)

[372, c. 228].
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HekonTponpoBaHa MoBeAiHKA PO3THIBAHOI JIOJMHU MOXKE MTEPEOCMHUCITIOBATUCH Y
®O sk i1 BUXIJ 3a MEBHI MPOCTOPOBI Mexki. Ha miit mijgcraBl B yCiX 31CTaBIIFOBAHHUX
MOBax BUOKpeMJIEHO MM «cHiibHA 3ITICTh, JIIOTh «— BHUXIJ] 32 MEXI1 TIEBHOTO MPOCTOPY».
[TpocTip acoIitoeThCss y IbOMY BHITAKy 3 TiJIOM JIOAWHH a00 X 3 OASTOM, SKHM
MUCIIUTBCS SIK TIEBHHIA Oap’ep Ui «BHUITYCKY» THIBY Ha30BHi, mop.: aHri. be beside
yourself <to be feeling so angry, excited etc that you find it difficult to control yourself>
[390] “OyTu HACTIIBKH PO3IFOYEHUM, CXBHIILOBAHUM, IO JY’KE CKJIAJHO KOHTPOJIIOBATH
cebe’, OykB. ‘OyTH Mmo3a coboro’; HiM. aus dem Anzug springen <sich aufregen, in Wut
geraten> [388, c. 54] ‘XBuItOBaTHCS, HEPBYBATH, PO3JIIOTYBAaTHCS , OYKB. ‘BUCTPHOYBaTH
3 KOCTIOMA’; POC. GblLie3mu U3z ceOsi <IPUXOAUTh B COCTOSIHUE KpPalHEeTo pasapaKeHUs)
[376, c. 116] ‘craBaTth BKpai po3apaToBaHUM’; YKp. uiimu 3 cebe nepeOyBaTH B CTaHi
CHJIBHOT'O PO3/paTyBaHHs; BTpadaTH camoBiaganasy [372, c. 92]. [ToxiOHe po3miacHHS
Ha BHYTpIIIHE, eMOIIiifHe, 1 30BHINIHE, MaTepianbHe, HasBHE 1 y PO anrm. jump out of
your skin <be extremely startled> [391, c. 157] ‘Oytu Haa3BU4YalHO niepesiKaHUM, OYKB.
‘BUCTpHOYBATH 31 CBOEI IMIKIpK®, B SAKIM MIKIpa HIOU CTPUMYE BHYTPIIIHE «s1», K€ BIJ
IIOYYTTA CUWJIBHOIO CTPAXY JagHE 11 3AIUIIUTH.

[lixaBo, 110 MOYYTTS CHJIBHOTO THIBY MPOBOKYIOTH BHUXIJ 3a IMEBHI MPOCTOPOBI
MeX1, TOOTO pyX yropy i Ha30BHI, a CTaH IPUTHIYECHHS, JIeNIpecii, HaBMaKu, nepeadadae
3HWKCHHS, 3aHypEHHS Y IIOCh, Harlp., aHTi. be at a low ebb <someone or something are
very depressed or unsuccessful> [384, c. 119] ‘xToch a00 MOCH AyXe MPUTHIYCHHUH a00
HEeyCHimHuil’, OykB. ‘OyTM Ha HH3BKOMY BIJIUIMBI (IIOB’A3aHO 3 MOPCHKHUMHU
npuriBaMu 1 BiammuBamu)® (mop. takox feelings run high [390] <very angry, upset,
excited etcy “myske 31uii, 3aCMydeHUH, CXBUJIBOBAHUM , OYKB. ‘TIOYYTTs O1’KaTh Bropy’.

Y JochikyBaHMX —TE€PMAaHCBKMX  MOBax CHJIa THIBY TakOX  MOXe
MEPEOCMUCITIOBATHCS Yepe3 Iii, BUMHKH, sIKI MOXKE BHKOHYBAaTH JIOJMHA B TaKOMY
CTaHi, a caM€ 3aBJaBaHHs TUIECHUX YIIKOJKEeHb. Taki i 4acTo MOB’A3YIOTbCS 3
BIHICLKOBOIO TEMaTHKOIO, 1op.: anri. be at daggers drawn «if two people are at daggers
drawn, they are extremely angry with each other> [390] ‘Oyru Haa3BUYaiiHO 3IMMH /
CepIUTUMHU OJUH Ha OJHOTr0’, OYKB. ‘OyTH Ha OrojeHMx KuHmKamax’; Him. [auf jmdn]

geladen sein <auf jmdn] sehr witend sein> [388, c.462] ‘Oyru [Ha Koroch| mayxe
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pO33It0ueHUM’, OYKB. ‘[Ha KOTOCh| OyTH 3apsJPKeHUM, HAOMTUM  (pO3THIBaHA JIIOJAMHA
YHOOMIOHIOEThCS 710 3apsAJPKEHOI BOTHENAIbHOI 30poi, sika B OyIb-SKHY MHUTb MOXE
BUCTPLUINTH).

Hociem posnparyBaHHs, THIBY MOKE BUCTYIATH 1 KOBY, Ky BHUIUISE TEUYiHKA, a
piBEHB KOBYl y PO3THIBAHOI JIIOJAWHU MiABUILYEThCA. [lepeHocHe 3HaueHHS >KOBYI SIK
3710CT1, BOPOXKOCTI, PO3/APAaTyBaHHs 1 HEBJOBOJICHHS 3aKpIMHJIOCS B yCiX MOBax, Harp.
YVKp. — A noooxau 6 6u pazom 3 C80€I0 KACOIO X8Opux, — eununace y Mapuci scosy Ha
HegunHoe2o wonosika (Ipuna Bineae) [371, 11, c. 542], poc. 3nocms He 0asana eui nokos,
pacmekanacs o 6HYmMpeHHOCMAM, KAK Jcelyb, He aviniecHysuucy Hapycy (M. Tpay0)
[397] ‘3micte He nmaBajma il CIOKOIO, pO3TIKAjlacs y HYTpoIaxX, SK »OBY, HE
BUXJIIOMTHYBIIIMCh HA30BHI’, MPOTEe 1€l KOMIIOHEHT (Hpa3eosori3yBaBcsi JHIIE B
HiMelpKii MoBi, op.: jmdm. kommt die Galle hoch ¢mdn packt die Wut> [388, c. 256]
‘KOroCh OXOIUTIOE JIFOTh’, OYKB. ‘y Koroch migHiMaeThes sxoBu’, Gift und Galle spucken
<sehr wiitend sein, ausfallend, gehassig [auf etwas] reagieren> [388, c. 285] ‘OyTu ayxe
PO3JIOTOBAHNM, arpeCUBHHUM, 3 HEHABHUCTIO pearyBaT Ha II0Ch’, OYKB. ‘BUILIHOBYBATH
OTPYTY Ta XOBY  (HassBHE MPUXOBaHE MOPIBHAHHA 31 3MI€I0).

[lixaBo, 110 meviHka, HAaWO1IbIIA 3aJ103a B JIFOJCHKOMY OpraHi3mi, sika BUpOOJIsie
KOBY 1 BUKOHY€ OYHCHY (QYHKIIIO, TaKkOoX HasBHA 1 B KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJi
aHaTI30BaHUX (DPa3eosori3MiB, M0 XAPAKTEPHU3YIOTh Kay3allil0 BUHUKHEHHS TEBHOTO
HETaTHBHOTO TICHUX0-EMOLIKHOTO CTaHy. BBakaeThcs, MO TMEYiHKA € 30CEPeHKCHHSIM
eMOIIi}l JIOWHY 1 3arajoMm ii KuTTeBoi cunu. Ha miit o6pa3Hiit ocHOBI 1 chopmyBanmcs
nozi6ui ®O, mop.: mim. jmdm an der Leber fressen jmdm viel Arger, Kummer bereiten
[und ihn allmahlich krank machen]> [388, c. 476] ‘3aBmaBatu Garato 370CTi, Tops i
COPUYMHATH IIUM XBOpoOy’, OykB. ‘“ictu (mapmatu) mediHky (B ocHOBI 11ie€i @O
antuuHuii mip npo Ilpomerest); yKp. e6ueepmamu neuinku <Iyxke TypOyBaTH,
OCHTEKUTH KOTOCh YUM-HEOY by [372, ¢. 64]. V pocilichbkiii MOBI IeUiHKA OB’ I3YETHCS
3 TOYYTTAM HEHABHUCTi, Hamp., 6cemMu nedeHKamu <OYeHb CHIJIbHO, CTPACTHO
(HeHaBUAETH, Mpe3upath U T. 1.)> [379, c.319] ‘myxe cuiabHO, MAJKO HEHABHUJIITH,

3HEBAKATH .
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OnHuM 13 BUSBIB CWJIBHMX €MOIlIN € 1iad. SIK 1 1HII HeraTUBHI eMolii (cTpax,
Bi/IUaif, TyIIEBHI CTPaXKJaHHs), IUIa4 MOXE CIPUYUHATH Pi3HI JIECTPYKTHBHI 3MIHH
opranismy. Ha miif ocHOBI BuaiieHo MM «cuibHMIA Tutay / THIB / Biquai / cTpax Ta iH.
«— TIOPYIIEHHS IUIICHOI CTPYKTYpH a00 JECTPYKIlisl IEBHOI YaCTUHU JIFOJICHKOTO TijIay.
Y  crpyktypi Takmx (paszeosori3aMiB eKCIUNIMTHO YW  IMIUTIIUTHO MICTSThCS
COMATH3MH, SIKi 3a3BUYAll MOETHYIOTHCS 3 JIECTIOBAMH, IO BKAa3ylOTh Ha PyWHYBaHHS
00’exTa, mop.: aHriI. Cry your heart out, <to cry a lot> [385, c. 184] ‘6araro mmakatu’,
OykB. ‘Burniakatu cepiie’, bent out of shape «very angry or upset> [390] ‘ mysxe 31mii abo
3acMydeHHMIt’, OyKB. ‘BUTHYTHH i3 (opMmu (IKuii BTpaTuB cBOIO (opmy)’; HiM. blutige
Tranen weinen <tiefen Schmerz empfinden> [388, c. 782] ‘BiguyBatu rimbokmii GiNb’,
OyKB. ‘TJIaKaTh KPUBABUMU CIBO3aMU’; PYC. JIONAMbCA Om 310Cmu <ObITh B COCTOSTHUH
rHEBa, CUJIBHOrO pazapaxenusy [376, c.354] ‘Oyrm y cTaHi CHIBHOTO THIBY,
pO3ApaTyBaHHS ; YKp. CKpecomamu 3yO0amu <BHSBJISTH THIB, PO3ApaTyBaHHS,
HEBJIOBOJICHHS 1 T. iH.> [372, c. 659].

®pazeosioriaMy, 10 I[M03HAYaIOTh HETaTUBHUN ICUXO-€MOIIMHUI CTaH, Yy
TePMAHCHKUX 1 CJIOB’SIHCBKUX MOBaX MOXKYTh OyIyBaTHCS 1 32 KOMIApaTUBHOIO MOJEILIIO.
Taki @O, 1m0 XapaKTepU3yIThCs SICKPABO BUPAKEHUM aHTPOIIOLIIEHTPUYHUM XapaKTepOM
(«romMHa, TMI3HAIOYM CBIT, 3iCTaBIIIE 1 IMOpIBHIOE yce 3 coboro» [183, c.7; 285]),
OyIyIOTHCS YacTO HA «TPAHWMYHUX TOPIBHIHHSX)» CTaHY JIOJWHU 3 iICTOTaMU (HaifyacTiiie
TBapuHaMHK) ab0 3 HEXXMBMMH mpeaMeTamu, mop.: anri. like a cat on a hot tin roof «very
agitated, restless, or anxious> [391, c. 48] ‘my*e CXBUIBOBAHUI, CTPUBOXKEHHIA , OYKB. ‘SIK
KIT Ha rapsiaoMy 3ali3HOMY Jaxy’, crazy as a bedbug «if you say that someone as crazy as a
bedbug, you are emphasizing that their behaviour is illogikal> [384, c.86] (amep.)
‘BKMBAETBCS JUIA MIAKPECIEHHS TOTO, IIO0 YHUSICh TMOBEAIHKA € HEJOTIYHOI0 , OYKB.
‘O0’KeBLIbHUI sIK OyTonuIld’; HiM. Sauer wie eine unreife Zitrone sein <sehr verargert sein»
[388, c.650] ‘Oyrm myxe pO3IIOYCHHWM, PO3APATOBAHUM’, OYKB. ‘OyTH KHCIHM SIK
HECIIUTUI JIMMOH; POC. cepoye OpodHcUm KaK 06eduti Xocn <KTO-I100 UCTIBITHIBAET CTPaXx,
poboctry [376, c. 610] ‘xTOCh BiquyBa€e cTpax, OOS3KICTh , KAK C Yenu copsamvpcs IOUTH
70 KpalHOCTH B CBOMX JICHCTBUSIX, ITOTEPSIB BBIICPIKKY M camooOnananuey [362, c. 202]

‘MMTH 10 MEX1 y CBOI JIsX, BTPATUBIIN BUTPUMKY 1 CAMOBJIQJIAaHHA ; YKP. 60AMuUcs, 5K
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602HI0 <AyXe cunbHO> [375, ¢. 21], sixk myxa y cnaciexy ()KapT.) <XTOCh 3JIUH, CEPAUTHIA,
yinmuBuii i T. 10 [372, ¢. 412].

B ycix aHamizoBaHMX MOBax BHSIBICHO TaKOX yHiBepcaidbHy MM «moanHa, ska
CHJIBHO XBHJIIOETHCS, CTPaXJa€ «— TBApHWHA, sSKa BUAA€ TOJOCHI 3BYKH», TIOp.. aHTJL.
howl like a jackal (a hyena) <to (begin to) cry profusely, loudly, piercingly> ‘(mouarmn)
IUTaKaTH 0arato, TOJOCHO, MPOHW3IUBO’, OykB. ‘BUTH K makan (riera)’ [392];
aim. heulen wie ein Schlosshund <laut und heftig weinen> [388, c. 360] ‘10Bro i cHiIbHO
makatu’, OykB. ‘BUTH sIK co0aka, Ky 3a4UMHUIU’; POC. BOJIKOM 6blMb (TOPHKO
’KaJ0BaThCsl, CETOBATh W T. M. HA YTO-TM00, CTpajas oT 4yero-auooy [379, c. 98] ‘ripko
KAJITUCS Ha I0-H., CTPAXJAI0UU BiJ] YOTO-H.’; YKP. 6UmMuU 808KOM (38ipom) <OyTH y
CTaHi BeJIMKOro posmaqy> [372, c. 88].

Haii6inpima KigpKicTh KoMmapaTuBHUX PO BHOKPEMITIOEThCS B YKpaiHChKii (45
OJl.) Ta aHTIHCHKIH (32 01.) MOBax, y HIMEIbKill i pOCIiChKii MOBax iX MEHIIE, TPOTE
BOHHU TaKOXX MPEJICTABJICH] HE MOOAMHOKUMHM MpUKIagamMu (22 1 12 oj1. BIAMOBIIHO).

®pazeosnorizMy, MO0 ONUCYIOTh CTpax, IMepesiaK, HEOJHOPA30BO CTaBaIH
npeaMeToM aHamizy, 3okpema B mparsx HO. JI. Ampecsna [15], A. M. bapanoga,
N. O. looposoinbekoro [38]). JociiaHuku po3risagalTh MeTapopy «CTpax — XOJI0a» K
0a30By ¥ yHiBepcanbHy A1 PO 31 3HAUCHHSIM «CTpax», OCKUIBKH BOHA MIATPUMYETHCS
¢izionoriyHo 3ymMoBIeHUMHU cumiitomamu [38, c. 132].

®pazeosnoriamMu, yTBOpeHI 3a MM «cTpax <«— XO0JIOA», BHUSABJICHI B YCIX
JOCTDKyBaHUX MOBax, mop.: anri. blood freezes <be extremely frightened or shocked>
[384, c. 36] ‘OyTn HaA3BUYAMHO 3JIAKAHUM a0O IIOKOBaHHUM’, OYKB. ‘KPOB 3amep3ac’;
mim. jmdm gefriert das Blut in den Adern <jmd ist starr vor Schreck, ist vor Entsetzen
wie gelahmt> [388, c. 131] ‘xToch 3acTWIiMii BiJ CTpaxy, XTOCh BiJl kKaxy HiOH
napajizoBaHuii’, OyKB. ‘y KOrOCh KPOB 3aCTHUIJIA B KUJIAX’; POC. 00aUBAMbCS XOJI0OHBIM
nomoMm <UCTBITBIBATh YYBCTBO CHJILHOTO cTpaxar [376, c.425] ‘BigdyBaTH CHIHHHMA
CTpax’; YKp. KPO8 KPUJICAHIE V JICUNAX (KOMY-HEOyAb IyKe CTpallHO, MOTOPOIIHO,
TPUBOXKHO 1 T. iH.> [375, c. 89].

Crpax 3a3Buuail CyrpoBOKY€ETHCS (DI3MYHUMH BiTUYTTAMH (TPEMTIHHS; KIIyOOK,

II0 CTOITh Y TOpJi 1 moA.). Acormiamii 3 NEBHUMH IMOPYIICHHAMH (Di3UYHOTO CTaHy
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JSITal0Th B OCHOBY TakMX (ppa3eosioriamMiB sk: aHri. have your heart in your mouth <be
greatly alarmed or apprehensive> [391, c. 140] ‘OyTu Haa3BHYAaHO CTPUBOKEHHUM a00
nepensikanuM’, OykB. ‘MaTu cepre B poti’; HiM. jmdm. bleibt das Herz stehen <jmd
Erschrickt sehr> [388, c.355] ‘xToch myke 3msgkaHuii’, OyKB. ‘4Mech cepiie cTae’;
poC. nodxcunKu mpscymcs <KTo-mub0 UCIBITBIBACT CHIIBHBIN cTpax> [379, ¢. 329] ‘xTo-
H. BiAUyBa€ CWIBHUN CTpax’; YKp. cepye naoac <XTO-HEOyAb ayX€_XBUIIOETHCS,
BIIUyBa€ Mepessik, cTpax i T. in.» [375, c¢. 185].

YHiBepcalbHICTIO Bifg3HadaeThes 1 MM «cerpax «— nedekamis» [101, ¢. 136], oo
MOB’si3aHa 3 MHUMOBUIBHUM BHUIIOPOKHEHHSM KHIIKIBHHKA, K€ HE KOHTPOIIOETHCS
yepes cTpax, mop.: annL to have one’s pants full <be extremely startled> [391, c. 74]
‘OyTH HaiI3BHYAHO 3IIsKaHUM’, OYKB. ‘MaTH MOBHI ITaHu’; HiM. Sich in die Hosen
machen «groRe Angst haben> [388, c. 380] ‘myxe OosTucs’, OyKB. ‘HAKJIACTH B IITaHH |
poc. Haderamv 6 wmarsl <CUIBLHO 00sAThCsD [363] ‘cmimbHO OOsATHUCS’; YKP. Hakiacmu
nogHi wmanu <cuabHO OosTUCs) [373, ¢. 253]. i @O excnpecuBHO 3a0apBiieHi, MAOTh
BUpPA3HUN 3HWKEHUM XapakTep, TOMY He 3aBkAu (IKCYIOThCS (Ppa3eosoriyHuMHu
cioBHUKaMH. Tak, ¢paszeonoriaMu aHrmiicpbkoi 1 HIMEIBKOI MOB MOJAIOTHCS Yy
(dbpa3zeosoTIYHUX CIOBHUKAX, Ha BIIMIHY BiJI POCIMCBHKOI Ta YKPaiHCHKOI, y SIKUX BOHU
(1KCYIOThCS JIMIIE Y CJIOBHUKAX CIEHIOBOI Ta aprOTUYHOI JICKCUKH.

CunbH1 IylIeBHI CTpaXkKJaHHs, NMEPEKUBAHHS TaK0XX MOXKYTbh CIPUUMHATH PI3HI
Gb13UYH1 «BIAXWICHHS», IO Ja€ MiACTaBy JJIs BUAUICHHS MM «IyIieBHI CTpaxaaHHs
«— ¢i3uuHa gucdyskiis». HailOunpine TakuxX OJMHHIL BUSBICHO Y POCIMCHKIN Ta
yKpaiHchbKiid MoBax (auB. JomaTok XK). 1li maHi miarBepaKyroTh cioBa A. BexOHUIIbKOT:
«Ham61ap1 TTOBHOIO MIpOK0 OCOOJIMBOCTI POCIMCHKOTO HAIlIOHAJTILHOTO XapaKTepy
PO3KPUBAIOTHCS 1 B1IOOPAKAIOTHCS B TPHOX YHIKAIBHUX MOHITTIX POCIHCHKOI KYIbTypH
— nymia, 1ois 1 Tyray [60, c. 230]. Sk 3acBiguye aHami3 310paHoro Marepiaiy, 11l CJIoBa
€ CIymHUMHU 1 ais ykpaincbkux PO, 1m0 BIAOWBAIOTH CBOEPITHICTH HAIIOHAIBHOT
KyJbTYpU 1 MEHTAJIITETY HApOLy.

dopMabHUMHU €JIEMEHTaMH, 10 HAHYacCTillle BUPAKAIOTh CHUJIbHI MEepeKUBaHHS,
BHUCTYIAIOTh, 30KpeMa Yy CJOB’SIHCBKMX MOBAax, JIECIOBAa JECTPYKINi, dis SKHX

CIIPSIMOBYETBCSI Ha TIEBHUH OpraH Tijia, mop.: to be out of your mind «suffering from the
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specified condition to a very high degree> [391, c. 189] ‘nyke cuabHO CTpaKaaTH Bi

IICBHOTO CTaHy’, OYKB. ‘BTpauaTu po3ym’; poc. oyuia | cepoye psemcs na wacmu <KTo-
MO0 HCIBITHIBACT TITyOOKYI0 CKOpOB, Tedaib, TSHKENO MepexuBaeT uto-nmboy [379,
c. 150] ‘xTock mepexuBae TIAMOOKY CKOpPOOTY, Teyaiab, TIKKO IEpPEKUBAE IIO-H.,
KameHnb Ha Oywie | Ha cepoye (KTO-THOO WCTIBITHIBAET TSDKENOE, THETYIIEE UyBCTBO)
[379, c. 192] ‘xTOCh mepexuBae BakKKe THITIOUE IMOYYTTS ; YKp. cepye | Oywa 6onumo
(XTO-HEOYIb TSKKO IEPEKHUBAE 3 SKOrOCh NpHBOAY, YyoOomiBae> [375, c. 185],
cepye | oywa xkpos’io obaueacmvcsi <XTO-HEOYIb TyXKe INepexuBae, cTpaxmae> [375,
c. 185]. IHTEeHCHBHICTh AYIIEBHUX CTpPaXJIaHb BUPAKAETHCS HA OCHOBI YIOIIOHCHHS
Iyl KOHKPETHOMY OpraHy JIFOJCHKOTO Tija. Y CTpyKTypi mux @O KOMIIOHEHT oyuia
9acTO 3aMIHIOETHCS KOMIIOHEHTOM cepye, SIKe BBAKAETHCS BMICTUIIUIIEM IMOYYTTIB Ta
€MOIIiii, a TOPYIIEHHS HOT0 POOOTH BUKIIMKAE B JIFOJUHU BiTIYTTS TOCTPOTO OOITIO.

OcobmuBy marpymy ¢pa3eoyiori3MiB y POCIMChKIM Ta YKpaiHChKIA MOBax
GbOpMyIOTh OJWHUII HA 3pa30K POC. XOmb NYI0 6 100, XOmb N1A4b, XOMb 8 2pod
JIOJHCUCH, XOMb 8 NEeMJII0 NOAe3all; YKP. X0U HCUBUM Y MOSULY Ni3b, XOU NeMII0 HA WU,
X0u 3 MOCmy ma 6 600y Ta 1H., 0 BUPAXKAIOTh Bi4ai, 0e3CHILUIS JTIOIWHU, KA HE MOXKE
3HAWTH BUXiA 31 ckiagHoi cutyarii. Cyinuaansai MmotuBu nmux @O cBiguarh mpo Taki
PUCH XapakTepy PpOCiSH Ta YKpaiHIB, K MOKIPHICTh, TEPIUISYICTh, CXHIBHICTH /0
daTanizmMy, HEBMIHHS 4Yd HeOaXaHHS 10 KIHI OOpOTHCS 3 TPYJIHOIIAMHU. AHTTIHIISM 1
HIMIISIM TaKl pUCH He NpuTaMaHHl. HameBHO, ITMM MOKHA MOSICHUTH BIICYTHICTh Y TXHIX
MOBax (pa3eoJIoTi3MiB 3 TAKOIO CEMAHTHKOIO.

CurnanizatopoM NeBHOI HETaTUBHOI eMOIlii Moke OyTH 1 KoJiip. B anamizoBanux
dpaseosioriamMax 3a KO)KHUM HETaTUBHUM TMOYYTTSAM 3aKpiMUBCs cBiil kouip. Tak, cTpax
aCoLIIOEThCS 3 OUIMM KOJHOPOM (uUepe3 3BYXKEHHS KPOBOHOCHHX CYIHH, IO Ja€
OJI1J1ICTh), 3a3JPICTh — 13 3€JICHUM Ta KOBTUM (TaKOX IOB’SI3YETHCS 3 )KOBYIO), 3JTICTh —
3 OaraThbMa KOJIbOpPAaMH: 3 YEPBOHHMM (BiJ MIIBUINEHOT TEMIEpPATypH Tijia), KOBTUM
(3acTiif >KOBYl CTIIPUYMHSE KOBTUU BIATIHOK IIKIPH), 3€JICHUM Ta YOPHUM (TPaTUIIHHO
BBaXKA€THCS KOJIbOPOM TOPsI, 3a3IPOCTI, 3714, TOTOMOIYHUX CHIT), Top.: aHTi. be as white
as a sheet <to be very pale, usually because you are frightened> [385, c. 423] ‘Oytn

nyxe OniauM, 3a3BUYail yepe3 ctpax’, OykB. “OyTH OUIMM sIK MPOCTUpPaIo / caBaH’;
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mim. griin und gelb vor Arger werden <sich maRlos argern> [388, c. 57] ‘magMipHO

3ITUTHUCS, CEPAUTHUCS , OYKB. ‘CTaBaTH 3€JICHUM Ta JKOBTHM BiJl THIBY ; POC. no3eieHems
om sApocmu <BHE3AITHO pa3rHEBAThCA, pasbsaputhesd> [376, c¢.490] ‘pamnroBo
PO3THIBATHCS, PO3IIOTUTUCS ; YKP. fAK YOpHA Xmapa <Ay)Xe CYMHHH, MOXMYpPHUH,
HEBecenii, HeBoBoIeHuI [372, ¢. 746].

4.3.2 ®O 3 OT «X (icTtora) mounHae nepeOyBaTH B HAJ3BUUYANWHO MIJBUIICHOMY
ctadl Condneg. (THIB, N€YaNb, PO3APATOBAHICTD TA 1H.)» BKa3yIOTh HA IOYATKOBY CTAJ1I0
nepeOyBaHHs Cy0’€KTa B HETaTUBHOMY IICHMXO-€MOIIIHHOMY CTaHl 1 MpeacTaBieHi
O11BII0I0 MipoO (dpazeosiorizMamMu TepMaHChKUX MOB (aHri. — 29, HiM. — 19, poc. — 5,
yKp. — 5).

®pazeonorizmu 1ie€i 1 HactynHoi @OCIII maroTe momidHy 10 mMOMEPeaHbOT
niarpynu oOpa3Hy OCHOBY 1 (opMasibHI 3aco0M BUpPaXEHHS HEraTUBHOIO IICHUXO-
€MOLIIMHOTO CTaHy. bBUIbIIICTh HUX OAMHMIL XapaKTepU3ye CTaH THIBY 1 MOXeE
acoriroBaTucs 3 pyxoM yropy (momiOHO 70 TIABUINEHHS TEMIEpaTypu sK B
.. 4.2.1.1.), Gi3u4HUMH 1 ICUXIYHUMH po3JiagamH, Harp., auri. hit the roof <suddenly
become very angry> [391, c. 246] ‘panToBO cTaBaTH JIyKe 3IUM’, OYKB. ‘TIPOOHTH J1ax’;
uim. einen Anfall bekommen «die Selbstbeherrschung verlieren, in Wut geraten> [388,
c.45] ‘BTpauaTtd caMOBIaJaHHA, WIAJEHITH , OYKB. ‘OTPUMYBATHU Hamaj, MPHUCTYI ;
poc. yoapsamvcsi 8 CN€3bl <HAUMHATh JOJATO M O€3yTEeIIHO IUIaKaTh, BbIpa)kas CBOIO
obunay, rope> [376, c. 700] ‘mounHATH OBrO 1 HEBTIIIHO IJIAKaTH, BUPAKAIOYU CBOIO
oOpasy, rope’; YKp. cKa3 Hanaé <KOro-HeOyab OXOIUTIOE CHJIbHE TOYYTTS THIBY,
po3apaTyBaHHA 1 T. iH.> [372, ¢. 652—-653].

B aHrmiicekiii MOBI TakOX HasBHI KyJbTYpHO crHeuudpiyHl OJMHMII, IO
XapaKTepu3yTh THIB JIIOJWHU, Hamp., §O postal <become crazed and violent, esp. as the
result of stress> [391, c.225] ‘cTaBaTM CKaXEHHM Ta HECaMOBUTHM, OCOOJIMBO B
pe3ynbTati cTpecy’, OyKB. ‘BIANPABUTH MOIMITOO . Y TBOPEHHS ITi€l CIIONYKH TIOB’sI3aHE
31 CKJIaJIHUMU yMOBaMHM Tpalli nomroBux npauiBHukiB. ¥ CIHIA Oyrno 3apeecTpoBaHO
JIeKUIbKa BUITQJIKIB, KOJM CJIY»KOOBIII TOIITOBOTO CEPBICY MOBOJIUIUCSA HAI3BUYAIHO
’KOPCTOKO Ta HaBITh CTPUISUIM y CBOiX KoJjer. IHmmui aHrmificekuil ¢pazeosiorizam go

berserk <become out of control with anger or excitement; wild or frenzied> [392]
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‘CTaBaTH HEKOHTPOJHOBAHMM 4Yepe3 3JICTh Ta XBWJIIOBAHHS, TUKAW Ta IIAJCHHIA,
OykB.‘cTaBaTH OepcepKkoM’ TIOB’S3aHUN 31 CKaHJIWHABCHKOIWO Midosoriero. Y HIA
npeacTaBiIeHni BoiH-repoir bepcepk, sikuit G0poBcsi 6€3 KOMBYYTH 1 MUTa, HAKPUTUN
JIMIIE BEAMEXKOI0 MIKyporo. ETumororis fioro iMeHi moB’si3aHa 3 JaBHbOCKaH/INHABCHKUM
bjorn serkr (Bemmesxa copouka), berr serce (6e3 xospuyru) ado berr serkr (6e3 copoukn).
Horo mociinoBHNKY, Gepcepky, WM Ha GUTBY, BHIOUM i KyCalOdH Jie3a CBOIX MediB,
00 HaJSKaTH MPOTHBHHUKA BUIOBHUIIEM CBOTO IIAJICHCTBA, JIOTI. YOMBCTBA 1 HACHILIS
CYITPOBOJKYBAJIM IIUX JIFOCH 1 11032 MekaMu 1osist 6oro [392].

433 DO 3 O®T «X (icrora / HeicTOTa) MEBHUM 4YUHOM Kay3ye Y (icTOTy)
nepeOyBaTl B HaJ3BMYalHO MiABULIEHOMY cTaHl Cond neg. (CTpax, CXBHIJIbOBAHICTb,
rHiB Ta iH.)» (aHra. — 51, HiM. — 35, poc. — 35, ykp. — 56) XapakTepu3yrOTh BIUIHB
OJIHOTO CY0’€KTa Ha IHIIHUKA 3 METOI BUKJIMKATH B HbOT'O PI3HI HEraTUBHI eMollii (THIB,
CTpax, 3IMBYBaHHsI Ta iH.).

Metadopuuni mozeni, BuauieH! y m.1. 4.3.1, xapaktepHi 1 1y @O 1iel miarpymn.
Tak, THIB acOIIIFOETHCS 3 BUXOJOM 3a MPOCTOPOBI MEXKI, KAPOM, CTpax — 13 XOJOJOM 1
noxa. [lpore cmipg 3ayBakuTh, MmO B OUIBIIOCTI NWUX OJWHHIIL EMOIIIWHUN BIUTHB
YHOOMIOHIOEThCS 7O BIUIMBY (DI3UYHOTO, a BIATAK TMOB’S3aHUN 3 PYWUHYBaHHSM,
NOpYLIEHHSM HOpPMalbHOTO (DYHKIIOHYBaHHA opraHizmMy. Ha dopmansHOMy piBHI 1€
3HAYCHHS IIepelaloTh NPHUIUMEHHUKOBO-IMCHHHKOBI crioyiykn (aHnn  «to/into  +
IMECHHHK»; B HIM. — «VOr / zu / bis auf + iMmeHHHMK»; B poc. Ta YKp. «00 + IMEHHHUKY),
CIIOBOTBOPYI €JeMeHTH (aHri. mpuciaiBHuku out, off; mim. mpedikcu ab-, aus-, zer-
hoch-; poc. npedikcu do-, 6wvi-; uc-, npo-; nao-, ykp. npedikcu 6u-, Hao-, 06-, 00-),
niecnoBa aectpykiii. Hampukmna:

aura. drive someone to distraction <someone or something annoy you a great

deal> [384, c.103] ‘myxe 3acmydyBatu a0O CEpAUTH KOTrOCh’, OYKB. ‘MPHU3BOIAUTH
KOTOCh JIO MOThMapeHHs po3yMy, 0oxkeBiurst’, frighten sb out of their wits <to make
someone very frightened> [385, c. 428] ‘myxe CHIIBHO JIIKaTH KOTOCH’, OYKB. ‘3JIIKaTH
Tak, 110 BTpadaeni po3ym’, hit sb like a ton of bricks <to surprise or shock someone very
much> [385, c¢. 397] (amep.) ‘myke CHIBHO 37MBYBaTH a00 IIOKYBaTH KOTOCh’, OYKB.

‘Bpa3uTH (BIAPUTH) KOTOCh SIK TOHHA IIETJIN
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mim. jmdn [bis] zur WeiRglut reizen <jmdn AuBerst zornig machen> [388, c. 858]

‘HaJI3BUYAIHO CHJILHO 3JIUTH KOTrO-H.’, OyKB. ‘IpaTyBaTH KOTO-H. J0 OiJoro xapy’,
jmdm das Herz zerreillen ymdm tief bekimmern> [388, c. 357] ‘rmuboko 3acMydyBaTu
Korocr’, OykB. ‘posmuparu uuech cepue’, jmdn auf die Folter spannen <jmdn in
qualvolle Spannung versetzen> [389, c. 133] ‘cipuunHsATH OOJTiCHE HAPY>KEHHSI ', OYKB.
‘PO3TATYBATHU KOTOCh Ha CTUIBII JIJISl KATYBaHb

poc. 0o cmepmu ny2amsv <0€3MEPHO, TOHENB3s, OUCHb CUIIbHO> [362, c. 74] ‘myxe
CWJIBHO, HAAMIPHO, pacmepzams cepoye <IPUYUHATH CUJIbHBIE HPABCTBEHHBIC
CTpaJaHus, My4YHTh, TeP3aTh KOTO-1100> [376, c. 569] ‘3aBaaBaTh CUILHUX MOPAJIbHHUX
CTpaXXIaHb, MYYUTH KOTO-H.’, 80H3amMb HOMC 8 ceplye (MPUIUHITH OCTPYHO OO0Jb,
rirybokoe crpamanue komy-im6oy [376, c. 91] ‘3aBmaBat CHIIBHOTO 0OJTIO, TITMOOKHX
CTpax/J1aHb KOMY-H.’;

VKp. Oonikamu 00 J#cugo20 <IyXe 3adinaTtd, 0ojsde BpakaTh Korocky [374, 1,
c.176], o6o0asamu ocapom <BUKIMKATH Yy KOTOCh CTaH CHJIBHOTO XBHWJIFOBaHHS,
30€HTeKEHHS, Tepelsaky 1 T. iHo [372, c.445-446], vowammu e cepye, <©onsue
BPa3UTH; CIPUYHHUTH TyIeBHUHA Oitby [372, c. 734].

4.4 @O Ha no3HavYeHHsI iIHTEHCUBHOCTI i3ioIoriyHoro crany

®O Ha mO3HAYEHHS IHTEHCHBHOCTI (i310JIOTIYHOTO CTaHy YTBOPIOIOTH JOBOJI
BEJIMKY y KibKicHOMY BimHOmIeHHI OCI (anrn. — 54, Him. — 86, poc. — 95, ykp. — 105).
Bonu 1oB’s13aH1 3 3aKOHOMIPHOCTSIMU JKUTTEIISUIBHOCTI OPTaHi3My, 3 HEOOX1THUMHU IS
fioro icHyBaHHS mnoTpebaMu B JAMXaHHI, DKi, BIANOYMHKY Ta 1H. LI cmomyku
XapaKTepU3yITh TaKi CTaHHW JIIOJCHKOTO OpTaHi3My, SIK CWJIBHHHA TOJIOA / CHUTICTb,
KpalHIN CTYIIHb CI’SIHIHHS, CHUJIBHUM XOJIOJ, BTOMY, BHCHa)KEHHS, Ba)XXKKy XBOpOOY,
TOOTO Ti CTaHW, SIKI MOPYIIYIOTh HOpMajibHE (PYHKIIOHYBaHHS OpPTraHi3My a00 MOXYTh
CIIPUYUHUTH CMEPTh CY0’ €KTA.

Cepen ¢pas3eosiorizMiB 31 3HAUYEHHS IHTEHCHBHOTO ()i310JOTIYHOTO CTaHy
BUOKPEMITIOIOThCS 3 miarpynu 3 Takumu OT:

1) «X (icToTa) ay’Ke TOJOJHUN / IT’THUM / BTOMJICHHUH / BUCHAYKCHU / XBOpHUH Ta

in.» (auri. — 48, vim. — 77, poc. — 80, ykp. — 90);
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2) «X (icToTta) ayke MIIHO CHHUTh / jeab ApiMae» (aHri. — 5, HiM. — 5, poc. — 4,
yKp. = 7);

3) «X (icrota / HeicroTa) kKay3ye y Y (iCTOTH) BHHUKHEHHSI KPUTHYHOTO CTaHY
Cond pnys. (BTOMU)» (anri. — 1, HiM. — 4, poc. — 11, ykp. — 8).

4.4.1 @O 3 OT «X (icToTa) Ay’Ke TOJOAHUM / T’ STHUY / BTOMJICHUY / BUCHAKCHHMA
/ XBOpHUH Ta 1H.» CTAHOBJIATH HAHOUIBLIY 32 00cArOM miArpymy (anri. — 48, HiM. — 77,
poc. — 80, ykp. — 90). BoHu BUPI3HSIOTHCS TOHKIHHAM JI0 €KCIIPECHUBHOI XapaKTepH3allii
BITUYTTIB Ta JOBOJI E€MOIIIHHOTO BUPAXKEHHS iX, IO BJIACTHBE OUIBIIOI MIPOIO ISt
pPOCIHChKOT Ta YKpaiHChKOi MOB. 3aJIeKHO BiJ TOrO, SIKMM CTaH >KUBOTO OpPraHi3My
BiIoOpakaeThes y dpaszeosioriami (royiof / CUTICTh, XOJO, CITSIHIHHS, CUJIbHA BTOMA /
BUCHAXEHHsI / XBOpo0a), HAMHU BHUJIIJICHO KiJIbKa METaAQOPUUYHUX MOJEIIEH, aHall3 SKUX
nojgaHo Hux4e. HaWOuIbmuid BIACOTOK HMX (Pa3eosori3MiB CTAHOBIATH Ti, IO
XapaKTEePU3yIOTh CTaH CHJIBLHOTO (DI3MYHOTO BHUCHaXKEHHs, XxBopobu (anri. — 50%,
HiM. — 43%, poc. — 55%, ykp. — 42%), Ha apyroMy MicIli B aHTJICHKI, HIMEIIbKIH Ta
POCIHCBKIM MOBax — (h)pa3eosiori3MH Ha MO3HAYEHHs cTaHy ci’sHiHHA (aHmn. — 33,3%,
HiM. — 23,3%, poc. — 28%,), B yKpaiHCBKIli — CTaHy, [0 XapaKTepU3ye 3MOKIYy abo
3Mep3ny JroauHy (18%).

®i3uyHi CTaHU JIOACH YacTO MOPIBHIOIOTHCS 3 BIAMOBIIHUMH CTaHAMHU TBapHH.
Tak, B ycix MOpiBHIOBAaHMX MOBaX BII3HAYEHO MeTapOpUYHI MOJEI, SIKI MAIOTh y CBOTH
OCHOBI TTOPIBHSIHHSA 3 COOAKOI0, HANIPUKIIA:

— «CWJIbHO BTOMJICHA / BUCHA)EHA / JTy»e XBOopa JIIOJUHA <— BTOMJICHA TBapHHA
(cobaka)», mop.: auria. dog tired <extremely tired; utterly worn out> [391, c. 82]
‘HaJI3BMUAiHO BTOMJICHMIA , OyKB. ‘BTOMJICHHUH sik cobOaka’, sick as a dog <extremely ill>
[391, c. 262] ‘Ham3BuuaitHo XxBopuii®, OYKB. ‘XBOpHiA K cobaka’; HiM. mide sein wie ein
Hund <sehr ermatted, miide sein> [388, c. 233] ‘Oytu ayxke 3HecuiIeHHM , OYKB. ‘OyTH
3HECWJICHUM sIK cobOaka’ (oAHaK y HIMEIbKiii MoB1 ¢QyHKIIOHYE 1 (pazeosorizm matt
sein wie eine Fliege [388, c. 233], OykB. ‘OyTu 3HECHJICHHUM sIK MyXxa’, ae (Di3udHO
BHCHa)KCHA JIFOJMHA MOPIBHIOETHCS 3 MYXOIO, SIKa Yepe3 IMEBHI NMPUYMHHU, HAMPHUKIIA,
MOIIKOKCHHST KPHJIa, BTpAavya€e 3aTHICTh VIS MOJIbOTY); POC. YCmal Kak cobaka <04eHb

CUJIbHO, N0 KpaiHocTtwy [379, c.442] ‘myxe CUIBHO, YKpail’; YKp. nepenascs sk
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ckadicena cooaxa [382, c. 141] (3HmK.), TOOTO ‘Iy’Ke CXYIHYB, 3HECUIMBCS, OXJISI8 SIK 6
oowy wens [382, c. 141], ToOTO ‘OXJIAB, 3HECHUIUBCS |

— «JIy’Ke TOJIOJHA JIOJIMHA «— JYy’Ke roJloJIHa TBapuHa (cobaka, BeIMiIb, BOBK)»,
nop.: auri. "HimM. hungrig wie ein Wolf <sehr groRe Hunger haben> [388, c. 386] ‘Oytu
JyXe TOJoOAHUM , OYKB. ‘OyTH TOJOJHHUM SIK BOBK’, einen Barenhunger haben «grofRen
Hunger haben> [389, c. 43] ‘mMaTu BenmuesHui royioa’, OyKB. ‘MaTH BEJIMEKUH roJion’;
poc. Kkak cobaka 2on00en <0UeHb CHIIBHO, 10 KpaiHocTh> [379, c. 442] ‘myxe CHIbHO,
HAAMIPY’; YKP. K cobaka 20100Huil JIyXe, Haa3Bu4aitHoy [372, c. 674];

— «IIOAMHA, 110 JIy’Ke 3Mep3ia «— 3Mep3jia TBapuHa», IPUIOMY JUIsl YKPaiHChKO1
Ta POCIMCHKOI MOB XapaKTepHUM € BXKHBaHHS JIEKCeMH ‘cobaka’, a s HIMEIbKOi:
a) Moo cobaka (IyreHs)’, SKui Mae 1e He AyXKe TyCTy MEepCTh, MO 3Moria O
nobpe iMoro rpith, 0) ‘MaBma’, B) HE TBapWHA, a IHINA JIIOJWHA — °‘KpaBelb’, IO
CIPUYMHCHE YSABJICHHSIM IPO KPABIIB SK PO OITHHUX, a TOMY JYXe XYJHX JIFOJICH, SKi
CHJIBHO Mep3HYTh, mop.: HiM. frieren wie ein junger Hund <sehr frieren> [388, c. 245]
‘my’Ke MEep3HyTH’, OYKB. ‘MEp3HYTH K MostoAuii rec (myiuk)’, frieren wie ein Affe <sehr
stark frieren> [394, c. 19] ‘myxe cuipHO Mep3HYTH , OYKB. ‘Mep3HYTH sIK MaBna’, frieren
wie ein Schneider <sehr frieren> [388, c. 245] ‘nyxe Mep3HYTH’, OYKB. ‘MEpP3HYTH SK
KpaBellb’; poc. Kaxk cobaka 3ameps <OYCHb CHIIBHO, 10 KpaitHocTH> [379, c. 442] ‘nyxe
CIJIBHO, HAAMIpY’; YKp. 3mep3 sk cobaxa <ayxe 3amep3» [371, T.9, c.430]; B
aHTIIHCHKIA MOBI TAKOTO MOPIBHSAHHS 3MEP3JI01 JIFOAWHU 3 TBAPUHAMH HE BUSBIICHO,

— KHAJ[3BUYANHO CII'siHIJA JIOAWHA / JroAguHa, 1o o0’imacs (1 sika HE MOXKe
KOHTPOJIFOBAaTH CBOI [ii, MOBEIIHKY 1 T.1.) <— TBapuHa», mop.: anri. tight as a tick,
<extremely drunk> [391, c. 292] ‘Ham3Bu4aiiHO 1’ ssHUK’, OYKB. ‘I'SIHHH SK KT (SIKHiA
HAITMBCS KPOB1 Ta HE MOXKE PyXaTHCs)’; POC. NbsH KaK c8UHbs (IPE3UP.) <OYCHBb CUITHHO,
0e300pa3zHo HanuThes [376, c. 600] ‘myxke CHIBHO, KaXJIMBO HAIIUTUCS ; YKP. 5K JUH
myny naicmucs | nabpamucs (ipoH.) J10cX0dy, BBOJIIO, Oararoy [372, c. 334].

CraH Ha/J3BUYAHOTO BUCHAXEHHSI, XBOPOOHU, CIT’STHIHHS Ta 1H. MOXKE MPU3BOAUTU
JI0 P13HUX MOPYIIeHb (GYHKIIIOHYBAHHS OpraHi3My JIIOAUHU, TOMY B YCiX 31CTaBIIIOBAHUX
MoBax 3ycrpivarotecsi PO, yTBOopeHi 3a MM «cuibHU OUTh (XBOopoOa) / BUCHaXkeHHS /

CI’stHIHHA «— (i3uyHa AUChYHKIIS opra”izMy». Y Takux @O 3HaYeHHS 1HTEHCHUBHOCTI
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nepediry meBHOro (hi3loJIOTIYHOIO CTaHy CyO’€KTa BHUPAXKAETbCS 3a JIOMOMOTOIO
MPUIMEHHUKOBO-IMCHHUKOBUX  KOHCTPYKIIIM, JI€CTiB JAECTPYKIi Ta dYacTOK 3
IiICHIFOBAIEHUM 3HAYeHHsIM, TIop.: aHmL. be blind drunk <extremely drunk> [385, c. 69]
‘HaJ3BUYAMHO IT’sHUK’, OykB. ‘m’sHuMi no ciinoru’; HiM. Sich (Dativ) den Kanal
volllaufen lassen <sich betrinken> [388, c. 401] (Bysbr.) ‘HanuBatHcs’, OYKB. ‘TIOBHICTIO
3aIOBHIOBATH KaHaJ (TpaBHHI)’, erschossen sein wie Robert Blum (3acrap.) <am Ende
seiner Krafte, vollig erschopft sein> [388, c¢.202] ‘Ha mexi cui (MOXKIMBOCTEH),
MOBHICTIO 3HECWJIeHM , OykB. ‘Oytu po3cTpuisHuM sk Pobept baym’ (iimetbest mpo
peBoJIOIIIHHI TToAll B ABcTpiiichki immepii 1848-1849 pp., a came npo 6opoThdy Ha
Oapukanax y Bimgui, B sakiii OpaB y4acTh 1 OyB pO3CTpUISIHUH SIK MOBCTaHelb Pobept

bnym, kuuroroproseup 13 Jlsimiura); poc. e2onoga packanvieaemcs <O CUIBHON

rojoBHoi Oommy [376, c.144], 6e3 3a0nux Hoe <HE B COCTOSIHHM JBHIaThCs OT
YCTAJIOCTH, TIEPEYTOMJICHUS, ONbIHeHUI U T. T1.> [379, c. 280] ‘He B 3M031 pyXaTHcs BiJ

BTOMH, CIT'STHIHHS 1 TIOJ.”; YKp. RiOnamylomuvca Hoeu <XTO-HEOyIb Ty»e€ BTOMIICHUI>

[375, c. 126-127], 0o camicinbkux pu3 nHanumucs <Iyke€ CHIbHO, 0 HEIPHUTOMHOCTI)
[372, c. 598], aoxc céim kpymumscsi 0bepmom <XT0-HEOYAb BiAIYBAE TOJIOBOKPYKIHHS
Bl yTOMH, XBOpOoOHW, OOJtO 1 T. 1H.; KOMYChb IIOTaHO; BIJUyBaTH 3allaMOPOYCHHS)
[372, c. 631].

@Di31070TIYHUN CTaH HAAMIPHOTO CXYTHEHHS JIOJUHM BuUpaxkaroTh PO Bcix
JOCTIKYBaHUX MOB, OKPIM aHTJIIMCBHKOI. 3a3BUYail AyKe CXY/JIa JIFOJAMHA aCOLIIOETHCS
3 YUMOCh TOHKHM 1 JIOBIMM, CYXHM, 1T030aBJICHUM M’SIKOCTi, ITOop. HiM. aus dem Anzug
fallen <so abgemagert sein, dass man seine Kleidung nicht mehr ausfullt> [388, c. 54]
‘OyTH HACTUIBKM CXYJIMM, IO OUIbIIE «HE 3allOBHIOBATHU» OJAr’, OYKB. ‘BUIAIATH 3
koctioma’, blof} noch Haut und Knochen sein «véllig abgemagert sein> [388, c. 342—
343] ‘OyTH cXyMJIUM, OXJISTHYTH , OYKB. ‘JIMIIIE IIKIpa 1 KOCT1’; pOC. OJHU KOCTH Jia KOXKa
<KpaifHe Xyaou, u3MOXAEHHBI [376, c. 317] ‘BKkpait Xyaui, 3MapHIIU’; YKp. Ha cyxap
CXyOHymu <Jyxe, Haa3Budainoy [372, c. 701], cmsaenymuca na Humxy <xyxe cXyTHyTH>
[372, c.700]. Caim 3ayBakWTh, IO HAKOLIbIIE TAKHUX OJUHHIIL BHOKPEMIICHO B

ykpainchkii MoBi (8 ©O).
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XapakTepHOI OCOOJNHMBICTIO AOCTI/KYBaHUX TE€PMAHCHKUX MOB € HAasBHICTb
(dbpazeosiori3miB, SKi MEPeaaroTh CTaH CUJILHOI KPOBOTEUI, KA aCOIIIOETHCS 3 BEJIUKOIO
KUTBKICTIO KPOBi, IO BHTIKA€E 3 3akojicHOi cBwHi, mop.: aHrI. bleed like a stuck pig
<bleed copiously> [391, c.218] ‘cunbHO KpPOBOTOUMTH (CTIKATH KpOB’10)’, OYKB.
‘KpoBOTOUMTH (CTIKaTH KPOB’I0) sK (3akojeHa) cBuHs’; bluten wie ein gestochenes
Schwein «stark bluten> [388, c.132] (rpy0.) ‘cuibHO KpPOBOTOYHMTH , OYKB.
‘KpOBOTOYMTH SIK [3aKOJICHA| CBUHS .

KpiMm o3HaueHux (i3i0M0TIYHUX CTaHIB, y HIMEIbKIH MOBI BHSBICHO 1
dbpazeosioriaMm, IO XapaKTepU3YIOTh CTaH CHJIBHOTO CIHITHIHHSA Ccy0’€kTa, Hamp.,
schwitzen wie ein Affe <stark schwitzen> [394, c. 20] ‘cuinbHO miTHITH®, OYKB. ‘HITHITH
SK MaBma (depe3 IXHIO aKTUBHY MoBeniHKy)’, Schwitzen wie ein Schwein <sehr stark
schwitzen> [388, c. 696] ‘myxe cuiIbHO MITHITH , OYKB. ‘MITHITH SIK cBHHs . JIuiie ogHa
noji0Ha CIOJIyKa BHSIBICHA B POCIMCBHKIA MOBI, MOp.. KAK Mblilb MOKDbIi <OUYEHB
cunbHO (Bcmoten)y [376, c¢.384] ‘myxe cumbHO cmiTHIB. IlikaBo, 1m0 3a OCHOBY
NMOpPIBHSHHS B Takux (paszeosiorisMax OepyThCS TBAapUHHU, SKI HE MalOTh SICKPaBO
BUPAKEHUX 30BHIMIHIX O3HAK CIITHIHHS, MOPIBHSIHO 3 JIOAMHOIO BOHH MITHIIOTH MEHII
IHTCHCHBHO (HaNpHUKJIaI, MaBIIN).

4.4.2 ®O 3 OT «X (icToTa) Ay’)ke MIIHO CHUTH / JEAh IPIMae» XapaKTePU3YIOTh
IyXe UyTKUN, CTOPOKKHM COH cy0’€exTa abo K, HaBMaKU, JyXKe TTMOOKHM, MIIIHUIA COH,
MOKAa3HUKOM SIKOTO MOXe OyTH Ty4HICTh #oro xpomiHHsA. [li dpaseonorizmMu
YTBOPIOIOTh HEBEJIMKY T'pymy (aHMI. — 5, HIM. — 5, poc. — 4, ykp. — 7), y Mexkax sSKoi
BUOKPEMITIOIOTHCS TPU MeTadOpHUIHI MOJIEIII.

Y OCIIII, mo xapakTepu3ye MIIHUM COH Cy0’€KTa, CBOEPIAHUM E€TAJTOHOM IS
MOPIBHSIHHS BUCTYIIA€ TBApUHA, COH SIKO1 € qy>ke MinHuM. Ha 1iit ocHoBi BunineHo MM
«MIIHUA COH JIIOJIMHU <«— MIIHUA COH Jy>K€ BTOMJIEHOI TBapuHH (coOaku)». MilHO
CIaTH MO’Ke TBApHHA Yepe3 CBOIO PYXJIMBICTH (SIK, HAPUKIIA, co0aka SKui HabIraBcs
1, CIWJIBHO BTOMUBIIHWCH, HE BiYyBa€ 3aJlHIX KIHINBOK). Tak, y d¢pa3eonorizmax
POCIHCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOB MILIHUI COH JIFOJMHU MOPIBHIOETHCS 31 CHOM YTOMJICHO1
TBapuHU (C00aKu), sika, HAOIraBIIUCh, CIIUTh, BIAKWHYBIIM 3aJIHI JIalH, MOP.: POC. Oe3

3a0HUX HO2 cname <CIaTh OYeHb Kpenkoy» [362, c.29-30] ‘cmatu myke MiIHO’;
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YKp. cnamu 6e3 3a0Hix Hie (IyXe MIIHO, He poOymkyounck> [375, c. 124]. HatomicTth
y HIMEIbKIA MOBI MIIIHMM COH JIIOJAMHU MO’KE TOPIBHIOBATHUCS 31 CHOM TBapHWH, SKi
BIIQJIAI0Th ¥ 3UMOBY CIUISTUKY — 3 BeaMenaeM 1 6abakom, mop.: schlafen wie ein Bar / ein
Dachs <sehr tief und fest schlafen> [388, c¢. 667] ‘raubdoko 1 MinHO craTi’, OyKB. ‘CIIaTh
K BeaMiah / 6abak’ (acoriarisi TIMOOKOTO CHY 3 BEMEEM HasBHA 1 B POCIMCHKINA MOBI,
HaIp., dagums Mmeosedsi (KapT.) <0YEHb JOJTO M Kpemko cmarky [376, c. 168] ‘myxe
JIOBIO 1 MIITHO CIIaTh’).

AHani3 ¢pa3eoori3miB 3iCTaBIIOBAHUX MOB CBIAYUTH MPO T€, 10 HEMPOOYTHUI
COH cy0’ekTa MOXKE TIOB’A3yBaTHCSA 3 TyYHUMH 3BYKaMH, SIKi BHJA€ JIIOJWHA T 4ac
XpomiHHsA abo SKUX JIIOJAMHA HE 4Yye, nepeOyBaroyu y cTaHi rimboro cHy. Tak, y
HIMEIBKUX (Ppa3zeosnorizMax MOBI T'yUHICTh TaAKUX 3BYKIB JIIOJUHHU YHOO1THIOIOETHCS 10
I'YYHOCTI 3BYKIB, 1[0 BHHHMKAIOTh ITiJI Yac MepenmIoBaHHs aepeBa (riiku), mop. Holz
sagen <laut schnarchen> [388, c. 375] ‘romocHo xpormiTi’, OYKB. ‘TWIATH AepeBO’, €inen
Ast durchsagen (xaprt.) <laut schnarchens [388, c.65] ‘romocHo xpomiTu’, OYKB.
‘epenuiItoBaTi TUIKY'. B yKkpalHCBKHX 1 pOCIHCBHKUX (paszeosorizMax JIOJMHA, sKa
MIIIHO CIIUTh, BTPAYa€ 3aTHICTh YyTHU HABITh JYKE TOJIOCHI 3BYKH, HAIIpP., POC. NYUKOU
He NOOHAMb <O KPEmKO CIiAIieM uelioBeke> [376, c.486] ‘mpo nroauHy, sika MIITHO
CIUTH ; YKP. Xou eapmamu Komu (3achymu, cnamu) <gyxe Minao» [375, c. 29], xou 3
eapmam cmpinsi (2amu) <XTOCh HIYOTO HE uye (TIpo ayke MiHui con)y [372, ¢. 698].

VY pociiicbKiii Ta YKpaiHCBKIM MOBaxX Ty4HE XpPOIMiHHA KOAYyIOTh PO, B SKHUX
HasBHI MOXIJHI BIJ CJIOBAa ‘XPOMITH JIEKCEMH, IO >KAPTIBIMBO OOIrPYIOTHCS, TOP.:
poc. 3adasams xpanosuyko2o / xpanaka <Kpemnko cmnatby [379, ¢. 163] ‘minHo cnatu’,
YKp. 0asamu xponaxa <mitiHo cnaTtu> [372, c. 182].

Cran rmuOOKOTro CHY JIFOJMHU MOKE BUPKATHUCS Ye€pPe3 acoIllaTUBHE MOPIBHSIHHS
JIIOJIMHYU 3 HEPYXOMHUMHU MpeaMeTaMu (B aHTUIMCHKINA MOBI I KoJjiofa) ab0 HEKUBUMHU
icroramu (y HIMELbKI — Mpellb, POCIHCHKIN Ta yKpaiHChKIM — yOuTui, meptBuii). Ha
1M miACTaBl BUAUIEHO YHiBepcasibHy MM «itoanHa, siKa MILHO CIUTh <— HEPYXOMUI
npeaMer / HexuBa ictota», mop.: anri. sleep like a log <sleep very soundly> [391,
c. 266] ‘ciatu ayxe MinHO’, OyKB. ‘craTH sik Kostoaa’; Him. schlafen wie ein Toter <sehr

tief und fest schlafen> [388, c. 667] ‘rmuboko i MiHO cnatu’, OYKB. ‘CHaTH K MpEIb’;
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poc. cnum Kak youmsiil <O4€Hb Kpemko, OecrpoOymHoy» [379, c. 487] ‘myxe MmiiHO,
HENPOOYAHO’; YKp. chumb sk youmuii | mepmeuii ayxe mimuo> [375, ¢. 205].

B ykpaincekiti MoBi HasBHa DO, 10 XapakTepU3YEThCS  KYJIbTYPHO-
HaIlIOHAJIBHOIO CHEIUdIKOI0, cnamu AK Nicisi MAKiéKu (Maxy) (MIIHO, CHUJIBHO CIaTH)
[374, c.104], sxa chopmyBanmacs Ha OCHOBI JIFOJCHKMX 3HaHb MPO TE, MO MAaK Mae
HapKOTHUYHI BJIACTUBOCTI, SIKI CIIPUYMHSIOTH y JIIOAMHHU COHJIMBICTH (paHilie mMarepi y
MOMIPHUX KUIBKOCTSX HaIlyBajJd MaKOBHMM BiJBApOM HAaBITh MaJCHBKHX JITEH, 1100
BOHM Kpalle CMaiH, OJHAK TaKl «3aCIOKIMIUBI JIKU» 4Yepe3 HeMpaBUIbHE T03yBaHHS
4aCcTO MPU3BOIUIIN A0 CMEPTI IITEH).

443 DO 3 OT «X (icrora / HeicToTa) Kay3ye y Y (iICTOTH) BUHUKHEHHS
kputnuHoro crany Cond phys. (BTOMH)» HeOarato B yCiX AOCHTIKYBAaHMX MOBax,
0Cco0JIMBO B repMaHChKMX MoBax (aHria. — 1, HiM. — 4, poc. — 11, ykp. — 8). Bonu
XapaKTEePU3yIOTh BUHUKHEHHS B 00’€kTa (TMarieHca) meBHOTO (hi310JI0TIYHOTO CTaHy —
BUCHA)KCHHS, BTOMH, CIT’STHIHHS Y€pe3 BILTUB Ha HHOTO 1HIIIOTO areHca (kaysaropa).

Jlis  BHUpaKCHHS Kay30BaHOTO KPUTHYHOTO CTaHy OpraHisMy cy0’ekTa
HaWJacTile BUKOPUCTOBYIOTHCS CIIOBOTBOPYI €leMEHTH. aHri. — Off, y ciioB’sHChKHX
MOBax — TmpediKcH, 30KpeMa, pocC. 8vi-, HAO-, YKpP. 6u-, 00-, a TaKOX JI€CIIOBa
JECTPYKIIii, 0 CHTHAII3YIOTh PO PYHHIBHUH BILTUB Kay3aTopa, mop.: anri. run sb. off
his legs <to make someone work very hard and / or quickly, especially to an exhausting
or exasperating degree> [391, c. 120] ‘mpumyIinyBaTH KOroch ayke Bakko 1 (a0o)
MIBUJKO TIPAIOBATH, CHJIBHO BHUCHAXYIOUM , OyKB. ‘3MYCHTH KOTOCh 30iratu CBOi
woru’; HiM. jmdn durch den Fleischwolf drehen <mdm sehr zusetzen, jmdn hart
herannehmen> [388, c. 232] ‘ayxe BUMOTYBAaTH KOroch’, OYKB. ‘MPOKPYYyBaTH KOIOCh
yepe3 M’SICOPYOKY’; pPOC. 6bimsAU8AMb JHCUNbL (MYYUTh, U3HYPATb, BBIMATHIBATDH
HEMOCUJIbHOW paboToOM, HemoMepHbIMH TpeOoBaHusMu> [379, c.486] ‘myuarw,
BUCHAXXYBAaTH HEMOCWJIBHOIO TIparelo, HaJAMIPHAMH BHMOTaMU’, HAOPbIEAMb CUJIbL
<TOBOJOUTH 1O KpaitHero wusHypeHus»> [379, c¢.262] ‘Bkpall BHCHaXyBaTH ,
YKp. guccamu | sumsemu ycio cuny <AyXe BUCHa)KyBaTH, 3HECHIIIOBATH KOTO-HEOYIb)
[375, c. 187], obpusamu pyxu mepeoOTsKYBATH, Ty’KE€ CTOMIFOBATH KOro-HEOYb (TIpO

¢biznuny npariito ado Baxkky Hoiiry)y [372, c. 456].
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OpuHMII, MO0 XapaKTEepHU3yITh HETPUBAIMK ab0 HAaATO YYTKUH COH CyO’€KTa,
HasBHI JIMIIIE B aHIJIHCHKIA MOBI. HeTpuBamicTh CHY NOB’S3yEThCS 3 KOPOTKUM
poMiXKKOM dacy (MUTTIO), Hamp., NOt sleep a wink <to not sleep at all> [385, c. 471]
‘B3araji He crmaTu’, OyKB. ‘HE cmaTH W MHUTI’, a HOTO CTOPOXKICTh — 3 HaIPY>KEHICTIO
OpraHiB CHpHUHATTSA (3 ounMa), Harp., sleep with one eye open <sleep very lightly so as
to be aware of what is happening around you> [391, c.266] ‘cmaTu 30BCiM TpOXH,
JIpiMaTh Tak, MO0 HIOM 3HATH, IO BIIOYBAETHCA HABKOJO’, OYKB. ‘CIIaTH 3 OJHUM
BIJIKDUTHM OKOM .

4.5 ®0O Ha mo3HAYeHHS iHTEHCHBHOTO Nepediry (BUsIBY) NMPUPOIHHUX SIBHIIL
YKa3ylTh Ha CUJY, IIBHUIKICTh Ta CTUXIMHICTH IMepediry MPUPOIHUX SBHII, 30KpeMa
ciiibHO1 3muBU. KinbKicTh iX He3HayHa: aHTI. — 6, HIM. — 5, poc. -2, ykp. — 2. Y
dbpazeosiorizaMax ycix aHalli30BaHUX MOB CHJIA JOIIY ACOIIFOETHCS 3 BEIUKOK €EMHICTIO,
3 AKOi Oe3MepemKoaHO 1 MIBUAKO MOKHA BHJIMTH BEJIHMKY KUIBKICTh BOJH, MPUIOMY IIi
€MHOCTI MOXXYTh OyTH HEBEIMKMMHU 1 YiTKO OKpECICHHMH, TOp.: HiM. €S gielt wie aus

Kibeln / Eimern <es regnet sehr stark> [388, c. 285] ‘aye cuiIbHO AOMIUTE’, OYKB. ‘JIE

K 13 TJeKa / Bigpa’; poc. Jumeb Kak u3 8edpda <OYeHb CHIIBHBIM IMOTOKOM, CTpYyeu
(o mpoauBHOM a0x7e)> [379, ¢. 58] ‘myke CHILHUM MMOTOKOM, CTPYMEHEM, TIPO 3JIUBY ;
YKp. umu 5K 3 8iopa <1yXe CHIbHO, ToToKaMu (mpo pom)> [374, c. 16], a MOXKyTb 1 HE
MaTH YiTKHX MEX, OyTH IMPOCTO HEOCSHKHUMHU, 1Top.: aHrJ1. the heavens opened «it started
to rain suddenly and very heavily> [391, c. 141] ‘gomr mo4aB iTH HECIOAIBAHO Ta JTyKe
cuibHO , OyKB. ‘BimumHmincs Hebeca’; HiM. der Himmel Offnet seine Schleusen / Pforten
<es beginnt stark zu regnen> [388, c¢. 362] (migHec.) ‘MOYMHAE CHUIIBHO AOUIUTH , OYKB.
‘Hebeca BIIKPUIIU CBOI IIIJTIO3W / BOPOTA’.

B anrmificekux Ta HIMENBKHUX (pa3eosnorizMax cuja JOLLy TaK0oX MOXe
BUMIPIOBAaTUCSA dYepe3 HOro HEraTUBHUM pYHHIBHUW pe3yibTaT, NOpPOTE€ HE I
HABKOJIMIIHBOTO CEPEIOBUINA, a JIJIsl TBAPUH, 30KpeMa KOTIB i cobak, mop.: aHri. rain
cats and dogs «<rain very hard> [391, c. 236] ‘myxxe CWIBHO NOIIMTH’; HIM. €S regnet
junge Hunde <es regnet stark> [388, c.384] ‘cuimbHO AOHIUTH  (IMMOXOXKCHHS IMX
¢dpazeonori3amMiB TOYHO HE BCTAHOBJICHO, MPOTE MOXKHA MPHUITYCTUTH, 10 CUJIbHA 3JIMBA

MOTI'J1a ITPOCTO 3MHUBATHU BCIIMKHMMHU ITIOTOKAMM BOJU ITHUX TBapI/IH).
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BucHoBku 10 po3ainy 4

1. B ycix 3icTaBiarOBaHUX MOBax HaMOUIBINOW y KulbKicHOMY TutaHi € OCI' Ha
MO3HAYCHHS THTEHCUBHOCTI HETaTUBHOTO TICHXO-EMOINMHOTO CTaHy (aHri — 223, HiM. —
210; poc. — 182; ykp. — 268), naiimenioro — ®CI" Ha mo3HaYeHHS IHTEHCHUBHOCTI TIepeOiry
(BHSIBY) IPUPOTHUX SBHIIL (QHIIL. — 6, HIM. — 5, poc. —2, ykp. — 2) (auB. lomatok b).

2. Anani3z cemantuku PO Ha MO3HAYEHHS 1HTEHCUBHOCTI MO3UTHBHOTO TICHIXO-
EMOIIITHOTO CTaHy IMOoKa3aB, 10 HauucenbHimow BusBuiaacs OCIIII, mo xapakrepusye
NEPeXUBAHHA Cy0’€KTOM PI3HUX €MOLIN — IAacTs, pajgocTi, 000B1 (aHrI. — 64, HIM. —
63, poc. — 38, ykp. — 37). Y CJOB’SIHCBKMX MOBax KUIBKICTh TakuX (hpa3eosiori3MiB €
VABIYl MEHIIOK, HDK Yy TEPMAHCHKUX, IO IOSCHIOETHCS EKCTPaTIHTBAIbBHUMHU
NPUYMHAMH, 30KpeMa OUIBIIMM 30CEPe/HKEHHSAM POCISH Ta YKpaiHIIB Ha HETaTUBHUX
MepeKUBAHHAX, IXHbOMY Har"iTaHHi. CTaBJICHHS /10 HABKOJIMIIIHBOI TIMCHOCTI aHTJIINIIIB
Ta HIMIIB € CIOKIMHINIAM, BPIBHOBKCHINTUM, HE BHUKJIUKAE PI3KUX EMOII, TOMY
cra0OKinre Koayerbes y ¢pazeosorizmax (nuB. JJomatok E).

2.1. ®pazeosiorizmMu, 0 MO3HAYAOTh IHTCHCUBHUI Tepelir MO3UTUBHOIO TICHUXO-
eMOLIIHOTO CTaHy, MOXKYTh YTBOPIOBAaTHCS 33 PI3HUMHU METa()OPUUYHUMHU MOJIEISIMH,
YVHIBEpCAJIBHUMU CEpell SIKUX € TaKl: «HAJA3BMYalHO NIAcliMBa, PaJiCHA JIOAUHA <—
TBapuHa / NTax», «CUJIbHA PAIICTh / 3aXOIUICHHS «— MOBITps / HEOO / BepX», MPOTe B
iXHIX MeXax y KOKHIN 3 aHaJII30BaHUX MOB MOXKYTh BUSIBIISITUCS KYJIbTYPHO 3yMOBJICH1
KOMIIOHEHTH (aHrJ1. clam ‘mMomrock’, HiM. das Kalb ‘rems’).

2.2. B ycix 3ictaBmoBaHux MoBax HasiBHI PO, 110 XapaKTepU3yIOTh CMIX SIK BHUSB
MO3UTUBHUX €MOIlid cy0’ekta. BOHM CTaHOBIATH 3HAYHUN BIJCOTOK BHUOIPKH
anamizoBanoi @CIIIT (35%). Haii6inbime iX y HiMelbKii Ta yKpaiHChKiil MmoBax (o 50%
BinoBiHO). i omuuuii OymyroTbes 32 MM «CWIIbHUN CMIX — JIECTPYKIlS MEBHOT
YaCTHHHU JIIOJICBKOTO Tinay. Ha (hopManbHOMY piBHI IHTEHCHUBHICTh CMIXY peali3yeThCs
yepe3 BUKOPHUCTAHHS JI€CTIB JECTPYKLIi, 110 BKa3ylOTh Ha pyHHYBaHHA 00 €KTa
(Haitgacrimie — OpraHiB JIIOJWHHU). Y TEPMAHCBKHX MOBax CHJIA CMIXy MOXE TaKOX
BUMIPIOBATUCA Yepe3 Oro ry4yHiCTh.

3.Y ®CI' nHa mO3HA4YeHHS MO3UTUBHHOTO IICHUXO-EMOLIWHOTO  CTaHy

BHOKPEMJICHO MIJATPYIH, 10 ICHYIOTh Y OUIBIIOCTI 200 Juilie B 0jHiN MOBI. Tak, B ycix
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JTOCIKYBaHUX MoBax (OkpiM ykpaiHcbkoi) BusiieHo @OCIIII, mo mo3HayaroTh
Kay3allilo MO3UTHBHOIO IICHUX0-eMOIIHOro cTany (aHri. — 4, HiM. — 2, poc. — 3). Tibku
B aHMIMCHKINA MOBI 3a(ikcoBaHO (Hpa3eoori3MH, 10 MO3HAYAIOTh MOYATKOBY CTaJil0
BUHUKHEHHS TIO3UTUBHOTO MCUX0-EMOIIIMHOTO cTaHy. B ixHiil 0Opa3Hiii OCHOBI JIGKUTh
HOPIBHAHHA PaiiCHOT, 30yIKEHOT JIFOIMHU 3 OO0XKEBIIIISM.

4.V BCIX 3ICTaBIIOBaHUX MOBax KuibkicHO mepeBakae OCI, mo mno3Havae
HETaTUBHUM TCUXO-€MOIIMHNUN CTaH. YBara JIOAWHU 10 HETaTUBHUX €MOIIH OlJIbIII
aKIICHTOBAaHA, OCKUIbKU IACIIMBE >KUTTA BUKJIWKAE y JIIOJAWHHM TMO3UTHBHI €MOIli, a
HEIACIMBE — HETaTHBHI, K1 MPU3BOJATH J0 AUCKOM(OPTY 1 HE3aJ0BOJICHHS JIIOJIUHU
(mop.: no3utuBHI PO CcKIAAAIOTH Y AOCIIKYBaHUX MoBax 14,6% 3araibHOro KOpIycy;
HeratuBHi @O — 60%). B anrmilicekiii Ta HIMEIbKI MOBaX IHTCHCHUBHICTh MEPEBAKHO
OXOIUIIOE TaKi €MOIlli, K JII0Th, 3JIICTh, @ B POCIHCHKIM Ta YKpaiHCBhKIM — JyIIEBHI
CTpaxaaHHi (Tyra, medaib, Oe3BHXiJb, rope). EMoIlisi cTpaxy OJHaKOBOIO MIpOIO
aKTyasbHa JJIs BCiX 3icTaBaroBaHux MoB (nuB. Jlomatok JK).

5. O6pazna ocHoBa PO, MO MMO3HAYAIOTh IHTCHCUBHUNA HETATUBHUN TICHUXO-
EMOIIIMHNN CTaH, MOXE MICTUTH SIK aOCTpaKTH1 acomiaiii («I0Th «— Kap, BOTOHb, TTapay,
«CTpax <— XOJOJI»), TaK 1 KOHKPETHI, 3yMOBJICHI PEAKIIIMH JIFOJICBKOTO OpPTaHi3My Ha
MIEBH1 eMOIIii («IyIIeBHI CTPOKIAHHS «— (Pi3udHa TUCHYHKITIS», «CTpax «— aedeKarrisn»).

6. ®CI' Ha mo3HaueHHs (Hi310JIOTIYHOTO CTaHy CTAaHOBUTH 3HAYHHM BiJICOTOK
BUOIPKH B KOXHiit MoBi (anri. — 15,8%, Him. — 25,3%, poc. — 27,9%, ykp. — 30,9%),
pOoTe HAWO1IbINE TX BUSBIICHO B CJIOB’STHCHKMX MOBax (nmuB. Jlomatok b).

6.1. Meradbopuuni mojneni, 3a sSKUMH YTBOpOOThC DO 31 3HAYEHHSIM
IHTEHCUBHOIO (D1310JIOTIYHOIO CTaHy, Ha BIAMIHY Bijl ()pa3eosiori3MiB Ha MO3HAYEHHS
MICUX0-EMOLIHHOTO CTaHy, MICTSATh KOHKPETHI acouialii: «CUJIbHUMN O11b / BUCHAXKEHHS
«<— mopyueHHsa (i310JI0TIYHUX (QYHKUIA opra”izmy». B cTpykrypi Ttakux ®O npo
IHTEHCUBHICTh CTaHy CHUTHAJI3YIOTh J1€CIOBa JAECTPYKIli, LI0 CHOJy4YaroTbCs 13
comatu3zmamu. O6pa3Hy ocHoBy PO Ha MO3HAYEHHS IHTEHCHBHOIO (Pi310JI0TTYHOTO
CTaHy TaKO 4acTo (POPMYIOTh NOPIBHSAHHS 3 TBAPUHAMH.

6.2. B ananizoBanomy (pa3eosiorivHOMy MaTtepiajil MPOCTEeKYIOThCS 3aKOHOMIPHI

NPUYUHHO-HACTIAKOBl  3B’SI3KM M)  IHTEHCHUBHICTIO  TICHXO0-€MOIIIHHOTO  Ta
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G1310JI0TIYHOTO  CTaHy CyO’€KTa Ta XapakTepoM ixHIX (QYHKIINA, $KI MOXHa
chopMyrOBaTH TaKMM YMHOM: SIKIIO TICUXO-EMOIIMHHMMN cTaH 1 (i310JI0TIYHUMA CTaH
cy0’ekTa € 3aHaATO IHTEHCUBHUMH (TIPUYWHA), TO JECTPYKTUBHUMHU (HETATUBHUMH) €
TaKOX MCUX14Hi Ta ¢i3ionoriuni GyHKIT cy0’exTa (HACIII0K).

7. ©CIIII Ha mo3HaueHHs THTEHCHUBHOTO Tepediry (BUSBY) MPUPOAHHUX SIBUII €
HEYMCIICHHOK Y BCIX JOCHIDKYBaHMX MOBax (aHri. — 6, HiM. — 5, poc. —2, yKp. — 2).
OO6pa3Ha ocHOBa TakuX (hpa3eosiori3aMiB BUHHKAE HA OCHOBI acoIliailii CUJILHOTO JIONLY 3
O€3MepenIKoHM BWJIMBAHHSIM BOAM 3 BEJIMKOI €MHOCTI, sIKa MOXE OyTH UiITKO
OKpeciieHOI0 (BiJIpO) — B HIMEIbKiH, pOCIHCHKIM, YKpaiHChKIM MOBaxX a00 HEOCSIKHOIO
(Hebeca) — B aHTJIIMCHKIN MOBI.

8. AHani3 yactoTHOCTI BxkuBaHHA DO, 1m0 MO3HAYAIOTh IHTEHCUBHICTh CTAaHy B
XYJIO’KHIX TBOpax IMOKa3as, 1110 HAYaCTOTHIIIOW B YCIX 3icTaBitoBaHuX MoBax € OCI
Ha TMO3HAYEHHS IHTCHCHMBHOTO HETaTHMBHOTO TICUXO-€MOINIHHOTO cTaHy (anri — 4,8%;
HIM. — 5,2%; poc. — 31,6%; ykp — 19,1%). Halinmk4y 9acTOTHICTh IPOJIEMOHCTpPYBaja
rpymna (pas3eonori3aMiB Ha IMO3HAYEHHS IHTEHCHUBHOCTI Iepediry (BUSBY) MPUPOIHHUX
sieuir (aHr1 — 0,6%; HiM. — 0,3%; poc. — 0,6%; ykp — 0,5%) (nuB. onatok N).

9. V 3icTaBiroBaHMX MOBax BHSBJICHI (Ppa3eoiori3Mu 3 HaIllOHATBHO-KYJIbTYPHOIO
CEMaHTHUKOIO, 1110 BiAOOPaKalOTh CBOEPIIHICTD XKUTTSA, MEHTAJITETY, MOOYTY, ICTOPUYHI
oI, TpaIuIlii Ta 3BM4ai HociiB meBHOT MOBH (aHTI — 20; HiM. — 25; poc. — 20; ykp — 19).

10. Mix cemantukoro @O, 1m0 MO3HAYAIOTh IMEBHUU CTYIIHb 1HTEHCUBHOCTI
CTaHy 1 CEMaHTUKOIO 1 KOHCTUTYEHTIB HasiBHI 3B’SI3KM HMOBIPHICHOTO XapakTepy, fKi
MOXHa C(HOPMYJIIOBATH Yy BUIJISAIAI TaKOi IMIUTIKaIii: KO B cTpykTypi ®O HasBHI
J1€CTIOBA, 110 MO3HAYaloTh JASCTPYKTUBHUHN a0o/Ta ¢i3uyHUN BIUIMB Ha 00’€KT (poc.
Haopwvleamy, GblMAUEAMb; YKP. péamu, eumsaemu, oopusamu), ad0 30BHILIHINA BUSB
eMolLiiHOro ctany cy6’ekrta (anri. laugh), To Biporigmimie, mo Taki ¢pas3eoorizMu
BUPQXalOThb BHUCOKHI CTYIiHb: a) BHUSABY IIO3UTUBHUX emouil; O0) Kay3amii
(1310JI0T1YHOTO CTaHy (32 BUHSATKOM HIMEIIPKOT MOBH).

OCHOBHI MOJIOKEHHS PO3/LITY BIIOUTO B OKpeMuXx myOuikamisx aBropa [114; 115;

116; 125; 127; 129; 134].
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BUCHOBKH

3icTaBHUM aHaJ3 CEMAaHTHKU (pa3eosIori3MiB, 110 MO3HAYAIOTh IHTEHCUBHICTD il
Ta CTaHy B AaHIJINCHKINA, HIMEIbKIM, POCIMCHKINA Ta yKpaiHCBbKii MOBax Ja€ 3MOTY
3pOOUTH TaKl BUCHOBKH.

1. Kareropist iIHTEHCUBHOCTI Ma€ BHPa3HU aHTPOTOLCHTPUIHUIN XapaKTep, TOMY
BOHA TI0CI/Ia€ BXJIMBE Micile y dpazeonoridyHoMy (OH/I 31CTaBIIOBAHUX MOB (AQHTJ. —
728, Him. — 687, poc. — 634, ykp. — 794). KinekicHa nepeBara ykpaiHcbkux @O, 110
MO03HAYAIOTh IHTEHCUBHICTh Jii Ta CTaHy, MOSICHIOETHCS, 30KpPEMa, BUCOKHM pPIBHEM
BapI1aTMBHOCTI CKJIAJIOBUX KOMIIOHEHTIB (hpa3eosiorizMmy. Kareropiss iIHTEHCUBHOCTI Ma€
y3arajJbHEHUN XapakTep, BOHAa HasBHAa B CEMAHTHIIl KaTeropidHUX CiiB (IMEHHHKIB,
MPUKMETHHUKIB, JIECHTIB Ta 1H.), @ TAKOX YCTAJICHUX CIOBOCIONYUYEHb ((hpazeosori3min).

2. OHTOJIOTIYHI ~KaTeropii Jii Ta CTaHy peENpe3eHTYIOThC B MOBI ¥y
NpEeIMKATUBHIA JIEKCHIll, fKa B TpaMaTUYHOMY IUIaHI MpeJICTaBieHa Il€CIOBaMH,
NpPUKMETHUKaMU, mpuciaiBHUKaMu. OO CHiBBIAHOCATHCS 3 TUMH K JIOTIYHUMU
KaTeropisMu il Ta CTaHy, 10 W MNpPeJUKaTUBHI 3HAKU, TOMY KIACHU(IKYIOThCS Y
IPOMOHOBAHOMY JOCHI/DKEHHI 3a TakUMHM K MNpuHIUnamu. PpaszeosorizaMd Ha
MO3HAYCHHS 1T BUOKPEMIIIOIOTHCS Ha OCHOB1 TAKUX O3HAK, SIK ar€HTUBHICTh, aKTUBHICTh
1 auHamivyHicTh, a PO Ha MO3HAYECHHS CTaHy — HEAreHTUBHICTh, CTATUYHICTH 1
MACUBHICTb.

3. CemanTuKa (PpazeosnoriyHoi IHTEHCUBHOCTI XapaKTEPU3Y€EThCSl HASBHICTIO TBOX
MOJIIPHUX 3HAUEHb HA KA IHTEHCHBHOCTI — BJIaCHE 1HTEHCHBHOCTI (200 TMOCHIICHOI
IHTEHCUBHOCT1) Ta JACIHTeHCU(DIKOBaHOI (1MocnabiaeHoi) iHTeHcuBHOCTI. L1 aiamerpanbHO
MPOTUJICKHI TIOJIFOCM BUHUKAIOTh HAa MiACTaBl iX CIIBBIJHOIICHHS 3 TOYKOK BIUTIKY
(mHopmoro). Haitbinmeiny gacTky 3arajibHOTO (hpazeosioriyHoro kopimycy (98%), craHoBIATH
®O, sKi NMO3HAYAIOTh IMOCWJIEHUWN BUSIB IHTEHCHUBHOI [Ii Ta CTaHy, IO TMOSCHIOETHCS
YHIBEPCAIbHOIO OCOOJIUBICTIO YYTTEBOTO CHPUHHSATTS JIIOAMHU (DIKCYBaTH y BIIACHIN
CB1JIOMOCTI BIIXWJICHHS TIEBHOTO SIBUIIIA B1Jl HOPMH, HAcaMIiepel, B 01K 0ro 30UTbIIICHHS.

4.Y (dpazeonorizmax 31CTaBIIOBAHUX MOB IHTEHCHUBHICTh Ma€ IMIUNIUTHUN 1
CKCIUTIIUTHAN BUSIB. [MIUTIIIUTHA IHTEHCHUBHICTh € KOHCTUTYTHBHOIO O3HAKOIO

(bpazeonori3mMiB 3ICTaBIIOBAHUX MOB 1 3aKO/JOBAHA Yy CEMAHTHUYHIN CTPYKTypl LHUX
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OoJMHUIb. EXCIUTIIIUTHI 3aCO0U 1HTEHCUBHOCTI BHUSBJISIOTHCS B 31CTABIFOBAHMX MOBaX y
dbopmanbHii (moBepxHEBi) cTpykTypi @O Ta BUOKpemttooThCs Y 44% 3araibHOI
BUOIPKH, OXOIUTIOIOYM PI3HI MOBHI 3aco0u (CJIOBOTBOpPYI, JIEKCHKO-TPAMAaTHYHI,
CUHTAKCUYHI, CTWIICTHYHI1). HalOiapln MNpOayKTUBHO 111 3aCOOM BUSBISIOTHCA B
yKpaiHcbkii (52%) Ta pociiicekiit (47%) moBax. [l aHTIiACEKOT 1 HIMEITLKOI MOB TIeH
IIOKA3HUK Jelo HmKunii — 37,6% Ta 38,6% BiAIIOBIIHO.

KinpkicHa po30DKHICTh Y BUKOPUCTAHHI €KCIUTIIIMTHUX 3aCO0IB JIJII BUPAKEHHS
IHTEHCHUBHOCTI ~ MOSICHIOETHCS, 30KpEMa, BHIIUM CTYIEHEM pPO3BHUHEHOCTI B
aHaJII30BaHUX CJIOB’SHCHKUX MOBax IOPIBHSAHO 3 T€PMAaHCHKUMU: a) (DICKTUBHOCTI,
0) BapilaTUBHOCTI CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB PO (mieciiB, IMEHHUKIB, TPUKMETHHUKIB
TOIIIO); & TAKOX B) HASBHICTIO i aKTUBHUM BUKOPUCTAHHSIM YACTOK 13 T ICHITIOBATEHUM
3HAYEHHAM (YKP. axc/xou; poc. Xomb, axic).

5.Ha mincraBi BHSIBIEHHX y CEMaHTHYHIN CTPyKTypi (ppaseonorizmis
TudepeHLIiHUX ceM y 3I1CTaB/OBaHMX MoBax BcraHoBiieHO 6 DCI', mo mo3HayaroTh
iHTeHCuBHICTh Ali, 1 4 ®CI' Ha MO3HAYEHHS IHTEHCUBHOCTI CTaHy 13 MOJAJBIIUM iX
posnoaiiom Ha cemantuyHi miarpynd. Onuc OCIT 1 OCIII 3piiicHiOBaBcs 3a
JIOTIOMOT010  1TO0Yy/1I0BaHUX (GOpMYyJ TIyMadyeHb, AKI PENPE3CHTYIOTh Y 3arajbHOMY
BUTJIAMI a) TUMOBI (pa3eoyoriyHl CUTyalli; ©) CMHCIOBI 3B’SI3KM MK iXHIMH
YYaCHUKaMU Ta B) OXOIUTIOIOTH MEBHY KUIbKICTh aHATI30BAHUX OJIUHUIIb.

6. B ocHOBY BHyTpimHbO1 Gopmu OabiocTi @O 3icTaBIIOBaHUX MOB MOKJIAICHO
metadopuyuHi 00pa3u 1 MOJIENI YacTillle YHIBEPCAILHOTO XapaKTepy, piALIE — YHIKaJIbHOTO
(crenuiuHOrO), SKI 3arajioM CHPUSOTh (OPMYBAaHHIO CEMAaHTUKH 1HTEHCHUBHOCTI
aii / crany. Y OUIBIIOCTI BUIMAIKIB BUPAXKCHHS IHTCHCUBHOI il UM CTaHy Ma€ BCEOXOIMHUI
xapakrep. Tak, B yCiX 3ICTaBIIOBAHUX MOBaX BUCOKHM CTYIIHb IHTEHCUBHOTO BUKOHAHHS
MEBHOT JIii a00 nepeOyBaHHs JTIOAWHM Yy HAJMIPHO BaKKOMY CTaHI OCMHCIIIOEThCS uepe3 ii
pe3ynbTat AJis cy0’€KTa, AKUi 3aBX/IU € HETAaTUBHUM 1 YacTO MOB’A3aHUM 13 pyHHYBaHHSM,
MOUIKO/DKEHHSIM  YOTOCh, MOPYUICHHSM HOPMaJbHOTO (DYHKI[IOHYBaHHS, HaBIiTh Yy
CUTYyallisIX 13 OaxxaHuM s Ccy0’ekTa pe3ysibTaToM (HAaNpUKIal, Yy CHUTYallisx

HaJIMIpHOI / HaJ3BUYAIHOT paJIOCTi, 3aXOIUICHHS TOIIIO).
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7. Mix cemantukoro @O, 1m0 MO3HAYalOTh IHTEHCUBHICTh Mii a00 cTaHy, 1
CEMaHTHKOI i1 KOHCTUTYCHTIB HasiBHI 3B’SI3KM MMOBIPHICHOTO XapakTepy, sIki MOXKHa
chopmyoBaTH y BUTIISAMI IMIDTIKAIIM 1 TaKUM YWUHOM CIPOTHO3YBAaTH MOKIIUBY
CEMaHTHUKY (hpa3eoiorizmy.

8.1. SIxkmo B crpykTypi @O HasBHE MIECIOBO, IO IMO3HAYAE ECTPYKTUBHUN
¢Gi13uuHUi BIUIMB Ha MpeAMeT, abo 1HIIE AI€CIOBO, IO OMOCEPENIKOBAHO BKa3ye Ha
HETraTUBHI HACHIJKKM CBO€I Mii, a JOJATKH, Kl CHOJYYalOThCS 3 IHUMH J1€CITOBAMHU
HA3WBAIOTh 00’ €KT BIUIMBY, IHCTPYMEHT a00 HETATUBHUN pPE3yJbTaT TIECTIBHOI Iii 1 €
coMaTu3MaMHM, TO BIPOTIIHIINIE, 110 TakKi (Ppa3eosorisMu BUPaKatOTh BUCOKUHN CTYTIHbB:
a) HAaPY>KeHHS M1 4aC BUKOHAHHS IMEBHOI poOOTH; 0) MOBJEHHS 1 / ab0 3By4aHHS;
B) G13uyHOI 1ii; T) pyXy / HepeMilleHHs B IPOCTOPI.

8.2. dAxmo B ctpykTypi @O HasBHI Ai€CIIOBa, 0 MO3HAYAOTh IECTPYKTUBHUM 1 /
a0o (i3uuHMil BIUIMB HA 00’€KT, a00 30BHILIHINA BHUSIB €MOIINHOTO CTaHy Cy0’ €KTa, a
iXHI JOMAaTKM HAa3WBAIOTh YAaCTUHY JIIOJACHKOTO Tija, TO BIPOTIAHINIE, IO TaKi
dbpaszeosioriaMi  BUPa)XKalOTh BHUCOKHH CTYMiHb: a) BUSIBY ITIO3UTUBHHUX €MOIIiH;
0) kay3arlii (i310JI0TIYHOTO CTaHy (32 BUHSATKOM HIMEIIBKOT MOBH).

9. V TekcTax XyA0XHbOI JiTepaTypu aociimkyBaHi @O aHTINCHKOT 1 HIMEI[LKOT
MOB BHSBJIAIOTh HU3bKY YacCTOTHICTh BHKOpucTaHHS (o 10% y koxHii moBi). B
pPOCIMChKIM 1 yKpaiHCBhKIA MoBax IIell moka3sHuK 3HayHO Bumui (35,3% Ta 25,3%
BIIMOBIHO). MOXJIMBUMHU MPUYUHAMH TaKO1 KUIBKICHOTI PO301KHOCTI €, 3 OJTHOTO OOKY,
PO3MOBHHI XapakTep OUIBIIOCTI POCIHCHKUX Ta YKpaiHChKUX (Dpa3eosiori3MiB Ha
MO3HAYCHHS 1HTEHCHBHOI MAii abo craHy, 1O QikcyeTbes Wy  ¢dpa3eosoTTUHUX
CIIOBHUKAaX, a 3 IHIIOrO OOKy, TS KIHHSAM CJIOB’SH JO0 OUJIbII €MOILIMHOTO Ta
EKCIPECUBHOTO BUCJIOBJICHHS CBOiX TyYMOK, CTaHiB, Jii, TOYYTTIB.

20. IlepciekTUBOIO MOMANBIINX JOCTIKEHb KaTeropii 1HTEHCHUBHOCTI 11i  Ta
CTaHy MO)Xe OyTH BHMBYEHHS OCOOJMBOCTEH akTyasi3allii I[bOT0 MOBHOTO SIBHINA Ha
MapeMioJIOTIYHOMY MaTepiayli PI3HOCTPYKTYPHUX MOB. 3HAYHUN HAyKOBUU IHTEpEC
CTAaHOBUTh TAaKOXX CYTO THUIIOJOTIYHE JOCHIPKEHHSI KaTreropii 1HTEHCHBHOCTI 13
3aJy4eHHSIM IIMPIIOTO MOBHOTO Martepiaiy, CIIPSIMOBAHOIO Ha MOIIYK 130MOpPGHUX Ta

anoMop(dHUX puC.
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Jonatok A

YuceabHICTH (Ppa3eoceMAHTUYHUX TPYI HA NMO3HAYECHHS IHTEeHCUBHOCTI il

No Mosu Amnrmivickka | Himenpka | Pociiiceka | YkpaiHchka
3/m K-ts | % | K-to | % |[K-t6| % | K-16 | %
oCTI
®O Ha nmo3HaYEHHS
1 [HTCHCHBHOCT! 36 | 96| 29 | 9 | 45 [143| 49 |12,8

1HTEJIEKTYaJIbHOT 1
MEePIENTUBHOI TISUTbHOCTI

dO Ha mo3HaYEHHS
2 1IHTEHCUBHOCTI 47 1125 57 17,7 51 [(16,2| 69 |18,1

®dO Ha mo3HAUYECHHA
3 | !HTCHCHUBHOTO BUKOHAHHA | 455 3551 77 |239| 83 | 28 | 105 |275
TPYJI0BOI1 (COLIAIBHOI Ta

1H.) TISTBHOCTI

4 PO Ha no3HATEHHS 94 |251| 63 [196| 66 | 21 | 80 | 21
IHTEHCUBHOCTI PyXYy

®O Ha mo3HAUYCHHS
5 1HTEHCUBHOCTI MOBJICHHS 58 |155| 88 |27,3] 59 |189| 74 |19,3
Ta 3By4aHHs

®O Ha mo3HAUYCHHS
6 1IHTEHCUBHOCTI 18 4.8 8 2,5 5 1,6 5 1,3
(b131010T19HOT AiSTTLHOCTI

Ycworo 375 | 100 | 322 | 100 | 314 | 100 | 382 | 100
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Hoxaroxk b

YuceabHICTh (Ppa3eoceMAHTHYHUX TPYN HA MO3HAYCHHS

IHTEHCHBHOCTI CTaHy

Mosu | Aurmiiiceka | Himenpbka | Pociiicbkka | YkpaiHcbka

Ne 3/ Kts | % |K-tb| % [K-t6| % | K-6 | %
OCI’

®dO Ha mo3HAYEHHA
1 IHTCHCHBHOCTI 70 |198| 64 |175| 41 |148| 37 | 9

MO3UTUBHOTO TICUXO-
EMOIIIITHOTO CTaHy

®dO ua mozHaueHHS

2 IHTCHCHBHOCTI 223 [ 632 | 210 |57,5| 182 |56.9| 268 | 65,1

HETaTUBHOTO TICUXO0-
EMOIIIITHOTO CTaHy

®O Ha mo3HAYEHHSI
3 IHTEHCUBHOCTI 54 | 153 | 86 23,6 95 |29,7| 105 | 25,5
(b131070T1YHOTO CTaHy

®O Ha no3HavYeHHS
4 IHTEHCUBHOCTI Iepediry 6 1,7 5 1,4 2 0,6 2 0,4
(BUSIBY) IPUPOJHUX SIBUIIL

Ycworo 353 | 100 | 365 | 100 | 320 | 100 | 412 | 100




JlonmaToxk B

YuceabHICTH (Ppa3eoceMaAHTUYHMX MIATPYN HA MO3HAYEHHS iHTEHCUBHOCTI Jil

No 3/ Mosu |Aurmiiceka| Himenbka | Pociiicbka |YkpaiHchka
OCIIII K-to | % |[K-16| % |K-6| % |K-16| %
I ®O Ha no3HAYEHHS iIHTEHCUBHOT0 BUKOHAHHS TPY/10BOI 122 {100 | 77 | 100 | 88 | 100 | 105 | 100

(comiasibHOI Ta iH.) AiAJILHOCTI
1 | PO 3 DT «X (icmoma) Oyace inmencusno (sasxcko, bacamo) suxonye | 86 70,5 51 66,2 55 [62,5| 64 | 61
negi Oii’ (hizuuny npayio) 3 NO3UMUBHUM (8UCOKA AKICMb BUKOHAHOL
pobomu) abo  HecamuHum  (6moma, xeopoba) O cebe
Pe3VNbMaAmom»

2 | DO 3 OT «X (icmoma) Oyxce b6acamo npayroe (6uxkomye neewi 0ii) | 22 | 18 | 8 [104| 22 | 25 | 18 |17,1
0151 ocsieHenHs1 / 30IUCHeHHsl 4020-HeDYOb»
3 | @O 3 DT «X (icmoma) 6e3 scooHux 3ycunv (Oyxce nosinvro /necko) | 5 |41 6 | 78| 4 |46 | 4 | 3,8
BUKOHYE i3uyHy npayro / 308Cim Hi1020 He pooums (0 301UCHEeHHS
4020-Heh)Ob)»

4 | DO 3 DT «X (icmoma) Oyoxce eadicko | inmencusno nouunac | 5 4.1 6 7,8 1 1,1 1 1
BUKOHY8amU i3UUHY NPAYI0Y
5 | DO 3 OT «X (icmoma) xayzye Y (oomy / Oexinvka icmom) Oyouce | 3 25| 4 5,2 5 57 | 10 | 95
bacamo (8adcko, IHMEHCUBHO) NPAYIOBAMU, WO MO}CEe NPU3BOOUMU
00 BUCHANCEHHSLY

6 | DO 3 DT «X (icmoma) Oysce inmercusHo / i3 3anaiom manyroey 1 08| 2 2,6 1 1,1 8 7,6

Lve



IIpooosorcenns oooamka B

No 3/m Mosu |Anrmiiceka| Himernpka | Pociiickka |Ykpainchka
OCIIII K-t6 | % |[K-16| % |K-16| % |K-16| %
II @O Ha No3HAYEHHS iIHTEHCUBHOCTI PyXy 94 [100| 63 | 100 | 66 | 100 | 80 | 100

1 | O 3 DT «X (icmoma), camocmivino abo 3a odonomocorw | 57 60,6 30 | 476 | 35 | 53 | 48 | 60
MPAHCNOPMHO20 3AC00Y, pPYXAemvcs / nepemiuyyemocs 3 Oyice
BEIUKOI0  WBUOKICMIO, O0OKIAOANYU BEIUKUX 3YCUTb, WO MOdNCE
npu3800uUmuU 00 He2aAMmuBHUX HACKIOKI8 (8MOMU, BUCHAICEHHS,
PVIUHYBAHHS MPAHCNOPMHO20 3AC00y ma iH.)»

2 | @O 3 DT «X (icmoma) dyaice nosinvro pyxacmocs / P (nooii, seuwa) | 1 | 11| 2 | 3,2 3 |46 | 4 5
8100Y8aIOMbC3L OYIICce NOBIILHOY
3 | DO 3 OT «X (icmoma) Oyace weuoko emikac (psmyemwvcs) 3 Loc. | 15 | 16 | 12 | 19,1 | 15 |22,7| 16 | 20
(nesnoco micys) abo 6io Circ. (neeuux oocmasun) / Cond. (nesnozco
CMany)»

4 | ®O 3 OT «P (obcmasunu, noodii, cmawnu, 0ii, oymxu, Hosunu) oyxce | 21 22,31 19 | 30,1 | 13 |19,7| 12 | 15
WBUOKO 3MIHIOIOMbCsL / 8i00Y8aAI0OMbCSL / PO3NOBCIOONCYIOMBCILY
I ®O Ha NoO3HAYEHHS iHTEeHCUBHOCTI MOBJIEHHS TAa 3BYy4YaHHS 58 |100| 88 | 100 | 59 | 100 | 74 | 100

1 | ®O 3 DT «X (icmoma) dyace cunvro (bacamo) kpumukye / eanvoums | 28 48,3 46 | 52,3 | 29 |49,1| 29 | 39,2
/ nae ma in. Y (icmomy / neicmomy)»
2 | DO 3 DT «X (icmoma) oyace cunvro (bacamo) xearums Y (icmomy /| 3 |52 9 [102| 3 | 51| 4 | 54
Heicmomy)»
3 | DO 3 DT «X (icmoma / Heicmoma) Oyaice cuivHo (2onocHo, eyuno) | 12 20,7 19 | 21,6 | 19 [32,2| 29 | 39,2
BUOAE PI3HI 36YKUY
4 | ®O 3 DT «X (icmoma) b6e3nepepsro abo Oyice bazamo 2080puUmMbs» 15 25,8 14 | 159 | 8 |136| 12 | 16,2

8v¢



IIpooosorcenns oooamka B

No 3/m Mosu |Anrmiiceka| Himernpka | Pociiickka |Ykpainchka
OCIIII K-tb| % |K-6| % | K- | % | K-T6 | %
v @O Ha no3HAYEHHSA iIHTEHCUBHOCTI Qi3nyHOI Aii 47 (100 | 57 [100| 51 | 100, 69 | 100

1 | PO 3 OT «X (icmoma) Oyoxce cunvno (newaono) 6’clyoapsaec Y| 37 |78,7| 47 |825| 37 |725| 54 | 78,3
(icmomy) 0o nHecamugHnoeo ons Y pe3yromamy (noséu cuHyis, mpaem,
VUUKOONCEHD T M.IH.)»

2 | ®O 3 DT «X (icmoma / neicmoma) Hewaono / sxcopcmoxo eousac avo | 10 |21,3| 10 |175| 14 27,5 15 | 21,7
nosguicmio pyunye / suuwye Y (icmomy / neicmomy)»
\ @O Ha No3HAYEHHS iIHTEHCUBHOCTI IHTEJIEKTYAJIbHOI i 36 [100| 29 |[100| 45 [100| 49 |100
nepuenTUBHOI TiJIbHOCTI
1 | ®O 3 DT «X (icmoma) dyxce nanpyscerno ousumscs / cnocmepieae 3a | 10 (27,8 12 41,4 15 |33,3] 13 |26,5
Y (icmomoio / neicmomoro)»
2 | ®O 3 O®T «X (icmoma) Oyoxce manpysceno cayxae Y (icmomy /| 6 [16,7| 7 241 9 20| 6 [12,2
Heicmomy) / npUciyxaemocs 00 HaBKOIUUHBbO2O CEPedosULay
3 | DO 3 DT «X (icmoma) Oyace HanpysxceHo po30ymye Hao uumocwb /| 9 25 3 |104| 7 |156| 11 (224
oymae npo Y (icmomy / neicmomy) abo P (nodir, cumyayiro)»
4 | ®O 3 DT «X (icmoma) oyace cunvHo xoue suxonamu nesny oiro V| 11 30,5 7 |24,1| 14 (31,1} 19 |38)9
(icmu, numu, npayrosamu, OUMUCS Ma iH.)»

VI @O Ha No3HAYEHHS iIHTEHCUBHOCTI (i3io0riuHOl AisVIbHOCTI 18 |100| 8 |[100| S5 |100, 5 |100

1 | DO 3 DT «X (icmoma) dysce bacamo (xcadibno) / mano icms, n’e /| 11 |611| 6 75 5 |100| 4 80
ma in.»

2 | DO 3 DT «Dizionociuni npoyecu ¢yukyionysanus opeanizmy X | 7 [38,9| 2 25 - 1 20

(icmomu) maioms Oyorce akmusHull (OYPXIUBULL) BUSEY

6v¢



YuceabHICTH (ppa3eoceMAHTUYHHUX MIATPYN HA MO3HAYEHHS iHTEHCUBHOCTI CTaHy

Honatok I

Ne 3/m Mosu | Anrniiiceka | Himenbka | Pociiichka |YkpaiHcbka
OCIIII K-tb | % [K-6| % |[K-16| % |K-16| %
I @O Ha NO3HAYEHHS] iIHTEeHCUBHOCTI MO3UTUBHOTIO /0 | 100 | 64 |100| 41 | 100 | 37 | 100
MCUXO0-eMOIIHHOTO CTAHY
1 @O 3 OT «X (icmoma) nepebysac 6 naozeuuatino nioguweromy cmanil 64 |91,4| 63 |98,4| 38 [92,7| 37 | 100
Cond pos. (padicms, wacms, Koxauns ma in.)»
2 DO 3 DT «X (icmoma) nouunae nepebysamu 6 HAO3BUUAUHO 2 29 | - - - - - -
niosuwernomy cmani Cond pos.»
3 |®O 3 OT «X (icmoma / neicmoma) nesnum yunom kayzye Y (icmomy) 4 571 1 |16 3 | 7,3 - -
nepebysamu 6 Haozsuuaiino nioguwenomy cmani Cond pes (padicme,
3axXO0NJIeHHS MA IH.)»
1T ®O Ha nNo3HAYEHHSI iIHTEeHCUBHOCTI HETATUBHOTO 223 | 100 | 210 |{100| 182 | 100 | 268 | 100
MCUXO0-eMOUIHHOTO CTAHY
1 @O 3 OT «X (icmoma) nepebysae 6 naozeuuatino nioguweromy cmanil 143 | 64,1 | 156 |74,3| 142 | 78 | 207 | 77,2
Cond neq. (enis, 31icmb, cmpax, mpusoza ma im.)»
2 DO 3 DT «X (icmoma) nouumae nepedoysamu 6 Haozeuuatino, 29 13 | 19 | 9 5 2,8 5 1,8
niosuwenomy cmani Cond neq. (eHi8, neuanv, pozopamosanicms ma iH.)»
3 @O 3 DT «X (icmoma / neicmoma) nesnum yunom kayzye Y (icmomy)| 51 |229| 35 (16,7 35 |19,2| 56 | 21
nepebysamu 6 Haozeuyauno niosuujeHomy cmani CONd neg. (cmpax,
CXBUIbOBAHICMb, 2HI8 MA IH.)»

0S¢



IIpoooescenns dooamra I

Ne 3/m1 Mosu | Aurniiiceka | Himenpka | Pociiicbka |YkpaiHcbka
OCII K-tb | % [K-16| % [K-1b| % |[K-16| %
I @O Ha no3HAYEHHS iHTeHCUBHOCTI (iziooriuyHoro crany 54 | 100 | 86 |100| 95 | 100 | 105 | 100
1 @O 3 DT «X (icmoma) Oyasce miyrno cnumso / 1e0b Opimaey 5 9,3 5 (58] 4 4.2 7 6,7

2 @O 3 DT «X (icmoma) Oysce eonodnuti / n’saHuti / 6momaeHull 48 (88,9 | 77 89,5/ 80 [84,2| 90 | 85,7
BUCHAJICEHUI / X8OPULL MA TH.»
3 @O 3 DT «DT «X (icmoma / neicmoma) xayszye y Y (icmomu) 1 18| 4 |47 11 |116| 8 | 7,6
eUHUKHEHHSA Kpumuyno2o cmany Cond phys. (6momu)»
VI | ®O Ha no3HaYeHHs iHTEHCUBHOIO Nepediry (BUsiBY) NPUPOIHUX 6 |[100| 5 |100f 2 |[100| 2 | 100
SIBHIII

16¢
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JoxaTok |
IIpoayKTUBHICTH 32C00iB BUPAYKEHHS
eKCILIIIMTHOI IHTEeHCUBHOCTI y (ppa3eosiorizmax
AHIJIHCHKOI, HiIMEIBbKOI, POCIHCHKOI Ta YKPAIHCbKOI MOB
AHrI1. Him. Poc. Ykp. | Ycwo-
MogHi 3aco0u MOBa MOBa MOBa MOBa ro

I Mopghemni 3acoou
1) | cTOBOTBOPYIi €IEMEHTH 54 51 51 53 209
Il | Jlekcuko-zpamamuuni 3acoou
1) | pediekcuBHi aiecaoBa / 53 21 21 102
2) | miecioBa AeCTPYKINT 40 48 76 88 252
3) MPUKMETHHUK B POJIi aTpulyTa 13

T ICHJIIOBAJILHUM 3HAUYEHHSIM 7 8 3 2 20

MPUCITIBHUK 13
4) | miACHITIOBAJIbHUM 3HAYCHHSIM 8 5 6 4 23

NPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI
5) | KOHCTPYKIIiT 18 10 36 31 95
6) | 3aliMECHHUKHN 13 8 24 18 63

YaCTKU 13 MiICHIIOBATBHUM
7) | 3HAYEHHAM 6 15 78 99
8) | unciBHUKH 15 27 23 25 90
II
I Cunmaxcuuni 3acoou
1) | mopiBHSUIbHI KOHCTPYKIII1 118 61 40 97 316
2) | TeKCHYHUI TIOBTOP 9 6 15
I
\ Cmunicmuuni 3acoou
1) | 3HM)KEHA JIEKCHKA 9 15 18 16 58
Ycboro 289 292 322 439 1342




Jonarok E

BucCoK04aCTOTHI MO3UTUBHI €MO1Iil, 0 MAKTH IHTEHCHBHE BUPAKeHHA Y cKiIadi @O HA MO3HAYEHHS NCUX0-eMOLIHHOTO
CTaHY B aHIJIIMCBbKIiH, HIMEeUbKIii, pOCiiChKill Ta YKPAIHCBbKId MOBax

AHrJiiicbka MoBa

Himenbka MoBa

Pociiicbka MmoBa

Ykpaincbka MoBa

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

H Pagictb ECmix HJ/llo6os

€a¢



Hopatok K

Bucoko4acToTHI HeraTUuBHI €MOIIil, 1110 MAKOTH IHTEHCHBHE BUPaKeHHA y ckiIadi @O HA MO3HAYEHHSA NCUX0-eMOLIHHOTO
CTaHY B aHIJIIMCBbKIiH, HIMEeUbKI, pOCIiHChKIil Ta YKPAIHCBbKI MOBax

Amriiiicbka MoBa

Himenbka moBa

Pociiicbka MmoBa

Ykpaincbka MoBa

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

H3nictb MW Crpax M [ywesHicTpaxkaaHHA MW 3auByBaHHA M [Mnau

144



255

Honatoxk 3
YacToTHiCTH B:KUBAHHS ()pa3eoJiori3MiB HA MO3HAYEHHSI IHTEHCUBHOI il

y Xy10:KHIiX TBOpax

No Mosu Amnrmiiicebka | Himenpka | Pociiickka | YkpaiHCchka

3/ OCT Kb | % | Kb | % |[K-t6| % | K-16 | %
®O Ha nmo3HavYEHHS

1 [HTCHCHBHOCTI 10 [27] 7 |22 15 |48 | 14 | 37

1HTEJIEKTYaJIbHOI 1
HEPIEITHBHOI TiSIbHOCTI

®O nHa nmo3HaYEeHHS
2 IHTEHCHUBHOCTI 5 1,3 4 1,2 3 1 22 57
Gbi3uyHoO1 Ail

@O Ha mo3HAUEHHSA
IHTEHCUBHOT'O BUKOHAHHS
TPYA0BOi (COLIAIBHOT Ta
1H.) iSUTbHOCTI

@O Ha o3Ha4YeHHS
IHTEHCHUBHOCTI PyXYy

®O Ha nmo3HavYEeHHS
5 IHTEHCUBHOCTI MOBJIEHHS 2 0,5 5 1,6 14 | 45 20 5,2
Ta 3By4YaHHS

®dO uHa nmo3zHaueHHA
6 IHTEHCHUBHOCTI 1 0,3 1 0,3 - - 1 0,3
(b1310J10T19HOT AISTIBHOCTI

Ycboro 36 9,6 35 109 | 77 | 245 94 | 246
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Jonaroxk U
YacToTHICTH B:KUBAHHS ()Pa3eo10ri3MiB HA MO3HAYEHHS iIHTEHCUBHOTO CTAHY

y Xy10:KHiX TBOpax

Mosu Amnrmiiiceka | Himenibka | Pocilicbka | YkpaiHChka
Ne s/m K-t | % [K-16| % |[K-16| % | K-16 | %
oCT
®O Ha nmo3HavYEHHS
1 IHTEHCHUBHOCTI IIO3UTUBHOTO 7 2 9 |25] 22 | 68| 10 2,4

TICHX0-EMOIIIHHOTO CTaHY

®O Ha nmo3HaYEHHS
2 IHTEHCUBHOCTI HETATUBHOT'O 17 48 | 19 |52 101 [316] 79 |19,1
TICUX0-EMOITIHHOTO CTaHy

®O Ha nmo3HaYEHHS
3 1HTEHCHUBHOCTI 9 2,5 5 11,3 22 | 68| 16 3,8
(b1310JI0T1YHOTO CTaHy

®O Ha mo3HAUYECHHS
4 IHTEHCUBHOCTI Tepediry 2 0,6 1 |03 2 0,6 2 0,5
(BUSABY) IPUPOJAHUX SIBUIIL

Ycworo 35 99| 34 |93 147 458 | 107 | 25,8
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Honarok K

IIpoaykTuBHICTH MeTa()OPUYHUX THUIIIB, HAABHUX Y @O Ha MO3HAYEHHS iIHTEHCUBHOI

ail Ta cTany

Ne Mosu | Aurmiiceka | Himerpka Pociiiceka | Ykpaincbka
3/
K-1b % K-1b % K-1b % K-16 %
Tun metadopu
1 HlecTpyKTHBHUH 189 | 26 | 212 | 31 | 206 | 325 | 265 | 335
2 3oomopdnnii 138 | 19 | 108 | 156 | 90 | 142 | 127 | 16
3 Atponomopduuit | g5 | 939 | 55 | 8 | 57 | 9 | 64 | 8
4 ComaTtnuHmit 65 9 95 13,8 95 15 131 | 16,5
5 ApTedakTHuid 68 9,3 75 11 61 9,7 79 9,9
6 Ipupouuid 48 | 65 | 24 | 35 | 27 | 42 | 35 | 44
7 Konopucrnunuit 25 34 34 5 9 1,4 12 1,5
8 KynbTypHO 47 | 65 | 43 | 62 | 37 | 58 | 34 | 42
3ymoBjeHi PO
9 | SammmkoBMATHT | 53 | 75 | 41 | 59 | 52 | 82 | 47 | 6
3aranbHa KiibKicrh ®O 728 | 100 | 687 | 100 | 634 | 100 | 794 | 100
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